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Le Moniteur belge du 23 octobre 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 275 et 276.

Het Belgisch Staatsblad van 23 oktober 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 275 en 276.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot vaststelling van de verplichte
bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de gezondheid en
de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten, sector zuivel. —
Duitse vertaling, bl. 65665.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur
Festlegung der an den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse, Milchsektor,
zu entrichtenden Pflichtbeiträge — Deutsche Übersetzung, S. 65665.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende de toekenning van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar, bl. 65666.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 februari 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven, betreffende de beroepsopleiding,
bl. 65667.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 février 2005 fixant les cotisations obligatoires à payer au Fonds
budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des produits
animaux, secteur lait. — Traduction allemande, p. 65665.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à l’octroi du
régime de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans, p. 65666.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 février 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la formation professionnelle, p. 65667.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van artikel 6 van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 65668.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van maximum 10.000 euros aan de vzw
« Nature et Progrès Belgique », bl. 65670.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
huishoudelijk reglement van het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk, bl. 65671.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

14 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van de lijst van de
normatieve documenten die de werking van BELAC bepalen en de lijst
van de normatieve documenten die de accreditatiecriteria bepalen voor
de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling, bl. 65679.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im
Agrarsektor, S. 65697.

Waalse Overheidsdienst

10 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector,
bl. 65715.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. SEPTEMBER 2015 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, S. 65749.

Waalse Overheidsdienst

10 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende
steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector,
bl. 65766.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’article 6 de l’annexe de l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 65668.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

30 AOUT 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 10.000 euros à l’a.s.b.l. « Nature et Progrès
Belgique », p. 65670.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant le règlement
d’ordre intérieur du Comité d’attribution du label écologique européen,
p. 65671.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

14 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs qui
définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste des
documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation pour
les organismes d’évaluation de la conformité, p. 65679.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole,
p. 65681.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au
développement et à l’investissement dans le secteur agricole, p. 65733.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Afwijking, bl. 65784.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging,
bl. 65784.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Erratum, bl. 65784.

Ministerie van Landsverdediging

7 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 14 mei 1997 houdende oprichting van een
Basisoverlegcomité voor de Centrale Dienst voor sociale en culturele
actie van het Ministerie van Landsverdediging, bl. 65784.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 65785.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van
een officier, bl. 65785.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 65785.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 65785.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoeming van een kandidaat-beroepsofficier van
niveau B, bl. 65786.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

24 SEPTEMBER 2015. — Opdrachthoudende verenigingen. —
Statutenwijzigingen, bl. 65786.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

25 SEPTEMBER 2015. — Vereniging van gemeenten. —
Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 65786.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van drie effectieve bestuursrechters
bij het Milieuhandhavingscollege, bl. 65786.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Dérogation, p. 65784.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Autorisation, p. 65784.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Erratum, p. 65784.

Ministère de la Défense

7 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 14 mai 1997 portant création d’un Comité de concertation de base à
l’Office Central d’action sociale et culturelle du Ministère de la Défense,
p. 65784.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 65785.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 65785.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 65785.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 65785.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nomination d’un candidat officier de carrière du
niveau B, p. 65786.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

24 SEPTEMBER 2015. — Opdrachthoudende verenigingen. —
Statutenwijzigingen, bl. 65786.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

25 SEPTEMBER 2015. — Vereniging van gemeenten. —
Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 65786.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van drie effectieve bestuursrechters
bij het Milieuhandhavingscollege, bl. 65786.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van twee effectieve bestuursrech-
ters bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen en rangschikking van
de geschikt bevonden kandidaten in een wervingsreserve voor de duur
van 2 jaar, bl. 65787.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Aanstelling tot projectleider N-niveau,
bl. 65787.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

12 OKTOBER 2015. — Gewestgrensoverschrijdende intercommunale.
Statutenwijziging. — Niet-goedkeuring, bl. 65788.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

1 OKTOBER 2015. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.
Erkenning als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum
voor uitgegraven bodem, bl. 65788.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

21 SEPTEMBER 2015. — Arrest Raad van State, bl. 65788.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Flughäfenverwaltung, S. 65788.

Waalse Overheidsdienst

Luchthavenexploitatie, bl. 65789.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprises générales F. Leglise, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65789.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Menuiserie Leonard Christophe, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 65791.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Retrival, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65793.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van twee effectieve bestuursrech-
ters bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen en rangschikking van
de geschikt bevonden kandidaten in een wervingsreserve voor de duur
van 2 jaar, bl. 65787.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 OKTOBER 2015. — Aanstelling tot projectleider N-niveau,
bl. 65787.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

12 OKTOBER 2015. — Gewestgrensoverschrijdende intercommunale
Statutenwijziging. — Niet-goedkeuring, bl. 65788.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

1 OKTOBER 2015. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Erkenning als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum
voor uitgegraven bodem, bl. 65788.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

21 SEPTEMBER 2015. — Arrest Raad van State, bl. 65788.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, p. 65788.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprises générales F. Leglise, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65789.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Menuiserie Leonard Christophe, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 65791.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Retrival, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65793.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale de Braine-le-Comte,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 65794.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Garwig Logistics », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65796.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Noël Hollaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65798.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Miglioli, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65800.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Transport Van Bruwaene Roger &
zonen », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 65801.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprise Roland, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65803.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michael Durieux, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65805.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau,
bl. 65807.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale de Braine-le-Comte,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 65794.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Garwig Logistics », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65796.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Noël Hollaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65798.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Miglioli, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65800.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Transport Van Bruwaene Roger &
zonen », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 65801.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprise Roland, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 65803.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michael Durieux, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 65805.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification,
p. 65807.
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectverantwoordelijke
gebouwen, bl. 65808.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 65808.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 65809.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 65810.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf Spielautomaten, Steuer auf Automaten, Registrierungs-
gebühren — Bekanntmachung über die jährliche Indexierung bestimmter Beträge ab dem 1. Januar 2016, S. 65811.

Waalse Overheidsdienst

Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de
automatische ontspanningstoestellen, belasting op de automaten,
registratierechten. — Advies betreffende de jaarlijkse indexering van
bepaalde bedragen in aanmerking te nemen vanaf 1 januari 2016,
bl. 65812.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 65814 tot 65882.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de responsables de projet - Bâtiments,
néerlandophones, p. 65808.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 65808.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 65809.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 65810.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les appareils
automatiques de divertissement, taxe sur les automates, droits
d’enregistrement. — Avis relatif à l’indexation annuelle de certains
montants à partir du 1er janvier 2016, p. 65810.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 65814
à 65882.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00581]
21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot vaststelling van de
verplichte bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke produc-
ten, sector zuivel. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 december 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 18 februari 2005 tot vaststelling van de verplichte bijdragen
verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de
kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten, sector zuivel (Belgisch
Staatsblad van 27 december 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00581]

21. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur
Festlegung der an den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse,
Milchsektor, zu entrichtenden Pflichtbeiträge — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2013 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur Festlegung der an den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität
der Tiere und tierischen Erzeugnisse, Milchsektor, zu entrichtenden Pflichtbeiträge.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT

21. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur
Festlegung der an den Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse,
Milchsektor, zu entrichtenden Pflichtbeiträge

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 23. März 1998 über die Schaffung eines Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität
der Tiere und tierischen Erzeugnisse, der Artikel 5 Nr. 1 und 6 §§ 1 und 3, abgeändert durch das Gesetz vom
27. Dezember 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur Festlegung der an den Haushaltsfonds für
Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse, Milchsektor, zu entrichtenden Pflichtbeiträge;

Aufgrund der Stellungnahme des Rates des Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen
Erzeugnisse vom 28. März 2013;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. April 2013;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 5. Juli 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 14. November 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 54.494/3 des Staatsrates vom 18. Dezember 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin der Volksgesundheit und der Ministerin der Landwirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 18. Februar 2005 zur Festlegung der an den Haushaltsfonds
für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen Erzeugnisse, Milchsektor, zu entrichtenden Pflichtbeiträge wird
wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Der Betrag der Pflichtbeiträge zu Lasten der Abnehmer beläuft sich auf 0,11 EUR pro 1 000 Liter Milch, die
sie in Belgien bei den Erzeugern eingesammelt haben.

Der Betrag der Pflichtbeiträge zu Lasten der in Belgien ansässigen Erzeuger beläuft sich auf 0,13 EUR pro
1 000 Liter gelieferter Milch.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00581]
21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 février 2005 fixant les cotisations obligatoires à payer au Fonds
budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des produits
animaux, secteur lait. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 décembre 2013 modifiant l’arrêté royal du
18 février 2005 fixant les cotisations obligatoires à payer au Fonds
budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des produits
animaux, secteur lait (Moniteur belge du 27 décembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 - Die Abnehmer behalten den Pflichtbeitrag zu Lasten der Erzeuger auf dem Dokument in Bezug auf die
Bezahlung der Milch an die Erzeuger ein und kommen folglich für die gesamte Zahlung von 0,24 EUR pro 1 000 Liter
Milch, die sie in Belgien bei den Erzeugern eingesammelt haben, auf.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der für Volksgesundheit zuständige Minister und der für Landwirtschaft zuständige Minister sind, jeder
für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203597]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, betreffende de toekenning van het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag op 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
toekenning van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2014

Toekenning van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 5 februari 2015 onder het
nummer 125201/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203597]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à l’octroi du
régime de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à l’octroi du
régime de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 17 décembre 2014

Octroi du régime de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans
(Convention enregistrée le 5 février 2015

sous le numéro 125201/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Par ″travailleurs″ on entend : les travailleurs masculins et féminins.
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Art. 2. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt aan de werknemers waarvan het ontslag, behalve
om dringende redenen, door de werkgever na 31 augustus 1990 werd
betekend en waarvan het brugpensioen ingaat na 31 december 1992 en
die de leeftijd van 60 jaar hebben bereikt op het ogenblik van de
verbreking van de arbeidsovereenkomst of op het einde van de
opzeggingstermijn, het voordeel van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag toegekend in uitvoering van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden
ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
16 januari 1975.

Art. 3. Aan de werknemers die voldoen aan de voorwaarden in het
koninklijk besluit van 3 mei 2007, zal de aanvullende vergoeding
betaald worden door het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-,
restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″. De bijzondere werkgevers-
bijdragen per werkloze met bedrijfstoeslag blijven ten laste van de
werkgever.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en verstrijkt op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203334]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 februari 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
middelgrote levensmiddelenbedrijven, betreffende de beroeps-
opleiding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende de beroepsopleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise, le bénéfice
du régime de chômage avec complément d’entreprise est octroyé aux
travailleurs dont le licenciement, pour un autre motif que le motif
grave, a été notifié par l’employeur après le 31 août 1990, dont la
prépension prend cours après le 31 décembre 1992 et qui atteignent
l’âge de 60 ans au moment de la rupture du contrat de travail ou au
terme du délai de préavis, en application de la convention collective de
travail no 17, conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national
du travail et instituant un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, rendue obligatoire par
l’arrêté royal du 16 janvier 1975.

Art. 3. L’indemnité complémentaire sera payée aux travailleurs qui
satisfont aux conditions stipulées à l’arrêté royal du 3 mai 2007, par le
″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″. Les cotisations patronales mensuelles particu-
lières pour chaque chômeur avec complément d’entreprise, demeurent
à charge de l’employeur.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203334]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 février 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation, relative à la formation professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la formation professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité
voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2015

Beroepsopleiding
(Overeenkomst geregistreerd op 31 maart 2015

onder het nummer 126231/CO/202.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en bedienden van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven behoren (PSC 202.01).

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden.

HOOFDSTUK II. — Beroepsopleiding

Art. 2. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in
uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 2005 en van haar uitvoerings-koninklijk besluit van 11 oktober 2007
(Belgisch Staatsblad van 15 december 2007).

Art. 3. De sociale partners verbinden er zich toe om de deelnemings-
graad aan de beroepsopleiding voor het geheel van de sector jaarlijks
met 5 pct. te verhogen en dit voor de jaren 2015 en 2016.

De werkgevers en werknemers zullen dit engagement uitvoeren via
onder meer een verhoging van de opleiding op de werkvloer en via een
meer intense samenwerking met andere opleidingsverstrekkers.

De werkgevers kunnen ervoor opteren om de jaarlijkse toename aan
te tonen door het ″equivalent van één dag voortgezette beroeps-
opleiding per werknemer per jaar″ te organiseren.

Art. 4. Aan de ondernemingsraad of desgevallend aan het comité
voor preventie en bescherming op het werk, wordt informatie gegeven
op basis van de toelichting van de sociale balans.

Art. 5. Jaarlijks zal het sociaal fonds een verslag afleveren dat een
overzicht geeft van de geleverde opleidingsinspanningen in het
betrokken paritair comité, met specifieke aandacht voor het doel-
publiek, de participatiegraad van de betrokken werknemers en de aard
van opleidingen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22380]

2 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van artikel 6 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 22 februari 1998,
24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002, 5 augustus 2003,
22 december 2003, 27 april 2005, 13 december 2006, 27 december 2012,
19 maart 2013 en 26 december 2013 en § 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, bij het koninklijk besluit van 25 april 1997
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997 en bij de wet van
10 augustus 2001;

Annexe

Sous-commission paritaire
pour les moyennes entreprises d’alimentation

Convention collective de travail du 11 février 2015

Formation professionnelle
(Convention enregistrée le 31 mars 2015

sous le numéro 126231/CO/202.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et employés des entreprises relevant de la compétence
de la Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation (SCP 202.01).

On entend par ″employés″ : les employés et les employées.

CHAPITRE II. — Formation professionnelle

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité
entre les générations, notamment l’article 30, publiée au Moniteur belge
le 30 décembre 2005 et de son arrêté royal d’exécution du 11 octo-
bre 2007 (Moniteur belge du 15 décembre 2007).

Art. 3. Les partenaires sociaux s’engagent à augmenter annuelle-
ment le degré de participation à la formation professionnelle de 5 p.c.
pour l’ensemble du secteur pour les années 2015 et 2016.

Les employeurs et les employés exécuteront cet engagement, notam-
ment, via une augmentation de la formation sur le lieu de travail et une
collaboration plus intense avec les opérateurs de formation.

Les employeurs ont la possibilité de démontrer l’augmentation
annuelle en organisant ″une formation professionnelle continue par
travailleur par an, d’une durée équivalente à un jour de travail du
travailleur″.

Art. 4. Une information sera donnée au conseil d’entreprise, ou le
cas échéant au comité pour la prévention et protection au travail, sur la
base de l’information du bilan social.

Art. 5. Chaque année le fonds social établira un rapport avec un
aperçu des mesures de formation dans sa commission paritaire
concernée, qui détaillera le public cible, le degré de participation des
travailleurs concernés et la nature des formations.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et vient à échéance le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22380]

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’article 6 de l’annexe de l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 22 février 1998, 24 décembre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002,
5 août 2003, 22 décembre 2003, 27 avril 2005, 13 décembre 2006,
27 décembre 2012, 19 mars 2013 et 26 décembre 2013 et § 2, modifié par
la loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé
par la loi du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 24 april 2014;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gegeven op 24 april 2014;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 3 juli 2014;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 30 september 2014;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 6 oktober 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven
op 14 januari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
van 3 februari 2015;

Gelet op advies 57.252/2 van de Raad van State, gegeven
op 8 april 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, § 5, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 5 april 2011, wordt het eerste lid van 2.2.
vervangen als volgt :

« 2.2. Deze leeftijdsvoorwaarde vervalt voor de rechthebbende die
aan een van de volgende aandoeningen lijdt of zich in een van de
volgende toestanden bevindt :

1) Malabsorptiesyndromen en colorectale ziekten;

2) Mutilerende ingre(e)p(en) op het spijsverteringsstelsel;

3) verlies en/of extractie van tanden wegens osteomyelitis, osteone-
crose door bisfosfonaten, radiotherapie (tandaantasting en/of osteora-
dionecrose), antitumorale chemotherapie of behandeling met
immunosuppressie-agens.

4) extracties van tanden ter preventie van endocarditis, tijdens de op
punt stelling vóór een openhartoperatie of een orgaantransplantatie,
antitumorale chemotherapie, behandeling met immunosuppressie-
agens, radiotherapie of behandeling met bisfosfonaten.

5) congenitale agenesie van minstens DRIE blijvende tanden, met
uitzondering van wijsheidstanden of ernstige aangeboren of erfelijke
misvormingen van de kaakbeenderen of van tanden.

6) tandverlies ten gevolge van een tandtrauma bij een patiënt in
behandeling voor epilepsie, veroorzaakt door een epileptische aanval. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 24 avril 2014;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 24 avril 2014;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 3 juillet 2014;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le 30 sep-
tembre 2014;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 6 octobre 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 14 janvier 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 février 2015;

Vu l’avis 57.252/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 6, § 5, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 5 avril 2011, le premier alinéa
du 2.2. est remplacé comme suit :

« 2.2. La condition d’âge ne s’applique pas au bénéficiaire qui souffre
d’une des affections suivantes ou qui se trouve dans une des situations
suivantes :

1) Syndromes de malabsorption et maladies colorectales;

2) Intervention(s) mutilante(s) du système digestif;

3) perte et/ou extraction de dents consécutive à une ostéomyélite,
une ostéonécrose due aux biphosphonates, une radiothérapie (érosion
des dents et/ou ostéo-radionécrose, une chimiothérapie anti-tumorale
ou un traitement par agent immunosuppresseurs.

4) extractions de dents pour la prévention endocardite, pendant la
mise au point préalable à une opération à cœur ouvert ou une
transplantation d’organe, un traitement de chimiothérapie anti-
tumorale, un traitement par agents immunosuppresseurs, une radio-
thérapie ou un traitement aux biphosphonates.

5) agénésie congénitale d’au moins TROIS dents définitives, exceptés
les dents de sagesse, ou des malformations congénitales ou héréditaires
sévères des maxillaires ou des dents.

6) perte de dent consécutive à un traumatisme dentaire chez un
patient en traitement pour l’épilepsie, provoqué par une crise d’épilep-
sie. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24218]

30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van maximum 10.000 euros aan de vzw
« Nature et Progrès Belgique »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.55.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Overwegende de cruciale rol van de burgermaatschappij en dus, van
de niet-gouvernementele organisaties, bij het nemen van de besluitvor-
ming voor het federale beleid dat de duurzame ontwikkeling bevor-
dert;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming en de
bewegingen voor permanente scholing zoals de vzw Nature et Progrès
een belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor
de milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon
tussen de overheid en de burgers, en in het bijzonder bij de organisatie
van ontmoetingsevenementen met deze laatste over thema’s in verband
met biologische voeding alsook meer algemeen over ecologie;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om
Nature et Progrès in staat te stellen de editie van haar Salon
« Valériane » 2015 te organiseren, waarbij dit jaar de nadruk gelegd
wordt op consumentenacties met respect voor het leefmilieu;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juli 2015;

Op de voordracht van de Minister voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van maximum 10.000 euro aan te
rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisal-
locatie 55.3.1.3132.01 (programma 25.55.3) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2015, wordt verleend aan
de vzw “Nature et Progrès Belgique”, met zetel in rue de Dave, 520 te
5100 Jambes (ondernemingsnummer 0416 171 669), vertegenwoordigd
door Marc Fischers, secretaris-generaal, als tegemoetkoming in de
kosten voor de organisatie van de editie 2015 van het Salon Valériane
dat van 4 tot 6 september 2015 plaatsvindt.

Art. 2. De toelage is bestemd voor de werkingskosten die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de editie
van het Salon « Valériane » 2015 dat van 4 tot 6 septem-
ber 2015 plaatsvindt.

Art. 3. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekening-
nummer BE10 0682 0257 2504 van de vzw “Nature et Progrès
Belgique”, Rue de Dave, 520 te 5100 Jambes.

Art. 4. § 1. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat
van inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de organisatie van het
Salon “Valériane” van 4 tot 6 september 2015.

§ 2. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van wer-
kingskosten voor de promotie en de animatie van het gesubsidieerde
evenement zoals folders, affiches, animatiemateriaal, decoratie die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de editie
van het Salon « Valériane » 2015 dat ” van 4 tot 6 septem-
ber 2015 plaatsvindt. Ze worden gerechtvaardigd op voorlegging van
een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering, samen met
de stukken die de subsidie verantwoorden alsmede een eindrapport
van activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard. Ze worden in drievoud voorgelegd.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 18 december 2015 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van meneer
Laurent Voiturier - Victor Hortaplein, 40 bus 10 te 1060 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24218]

30 AOUT 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 10.000 euros à l’a.s.b.l. « Nature et Progrès
Belgique »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, programme 25.55.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22 ;

Considérant le rôle crucial de la société civile et donc, des organisa-
tions non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales favorisant le développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement et
les mouvements d’Education permanente, comme l’asbl Nature et
Progrès, remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public
aux problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens, et particulièrement lors de l’organi-
sation d’évènements de rencontre avec ces derniers sur des thèmes liés
à l’alimentation biologique ainsi que sur l’écologie de manière plus
générale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre à Nature et Progrès d’organiser l’édition de son Salon
« Valériane » 2015, en mettant cette année l’accent sur la thématique
« les actes de consommation dans le respect de l’environnement »;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 juillet 2015;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de maximum 10.000 euros
imputée au crédit prévu à la division organique 55, allocation de base
55.3.1.3132.01 (programme 25.55.3) du budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
pour l’exercice 2015, est accordée à l’a.s.b.l. « Nature et Progrès
Belgique », ayant son siège rue de Dave, 520 à 5100 Jambes (numéro
d’entreprise 0416 171 669), représentée par Marc Fischers, secrétaire
général, à titre d’intervention dans les frais inhérents à l’organisation de
l’édition 2015 du Salon Valériane qui se déroule du 4 au 6 septem-
bre 2015.

Art. 2. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organisation
de l’édition du Salon « Valériane » 2015 qui se déroulera du 4 au
6 septembre 2015.

Art. 3. Le montant de la subvention sera versé au compte numéro
BE10 0682 0257 2504 de l’a.s.b.l. « Nature et Progrès Belgique », Rue de
Dave, 520 à 5100 Jambes.

Art. 4. § 1er. Le paiement se fera sur présentation d’un état des
recettes et des dépenses suscitées par l’organisation du Salon « Valé-
riane » du 4 au 6 septembre 2015.

§ 2. Les dépenses seront justifiées par les factures représentant les
frais de fonctionnement liés à la promotion et l’animation de l’événe-
ment subventionné, comme des dépliants, affiches, animations, déco-
rations, et qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation de l’édition du Salon « Valériane » 2015 qui se déroule du 4 au
6 septembre 2015. Elles seront justifiées sur présentation d’une
déclaration de créance certifiée sincère et véritable, accompagnée des
pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un rapport final
d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée. Elles sont
introduites en trois exemplaires.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 18 décembre 2015. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de Monsieur Laurent
Voiturier - Place Victor Horta, 40 bte 10 à 1060 Bruxelles.
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Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
M.-C. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24219]
9 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

huishoudelijk reglement van het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk

De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 14terdecies;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk, artikel 9;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 1999 tot goed-
keuring van het huishoudelijk reglement van het Comité voor het
toekennen van het Europese milieukeurmerk;

Gelet op het huishoudelijk reglement van het Comité voor het
toekennen van het Europese milieukeurmerk, vastgesteld tijdens zijn
vergadering van 27 januari 1999,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1 van het van het huishoudelijk reglement van
het Comité voor het toekennen van het Europees milieukeurmerk
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de definitie van « Comité » wordt vervangen als volgt :

“- « Comité » : het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk zoals bedoeld in artikel 14terdecies, § 1 van de wet van
21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van
het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers;”

2° de definitie van « Europees milieukeurmerk » wordt vervangen als
volgt :

“- « Europees milieukeurmerk » : de EU-milieukeur die is ingesteld
door de Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese Parlement en
de Raad van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur;”

3° artikel 1 wordt aangevuld met de definitie van « Producten »,
luidende :

“- « Producten »: goederen of diensten.”

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde reglement wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. De opdracht van het Comité behelst :

1° het beheer van de milieukeurmerken toegekend in België;

2° de deelname aan de communautaire procedure voor de bepaling
van productengroepen en specifieke criteria waaraan de producten
behorend tot elk van deze groepen zullen moeten beantwoorden;

3° het verstrekken van informatie over het Europese milieukeurmerk
aan consumenten en ondernemingen.”

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde reglement wordt vervangen als volgt :

“Art. 3. § 1. Het beheer van de milieukeurmerken toegekend in België
omvat de toekenning, het toezicht op het gebruik en de intrekking van
deze keurmerken.

§ 2. Het aanvraagdossier voor de EU-milieukeur wordt ingediend bij
het secretariaat van het Comité, op het adres van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

Het dossier omvat alle inlichtingen en analyses die nodig zijn voor de
beoordeling, door de expert die het dossier behandelt, van de
overeenstemming met de criteria van de productgroep waartoe het
product behoort.

Art. 5. La Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre à l’Environnement,
M.-C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24219]
9 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant le règlement

d’ordre intérieur du Comité d’attribution du label écologique
européen

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 14terdecies;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
label écologique européen, l’article 9;

Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 1999 portant approbation
du règlement d’ordre intérieur du Comité d’attribution du label
écologique européen;

Vu le règlement d’ordre intérieur du Comité d’attribution du label
écologique européen, établi lors de sa réunion du 27 janvier 1999,

Arrêtent :

Article 1er. Dans l’article 1er du règlement d’ordre intérieur du
Comité d’attribution du label écologique européen, les modifications
suivantes sont apportées :

1° la définition de « Comité » est remplacée par ce qui suit :

« - « Comité » : le Comité d’attribution du label écologique européen
tel que visé à l’article 14terdecies, § 1er de la loi du 21 décem-
bre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la promotion
de modes de production et de consommation durables et la protection
de l’environnement, de la santé et des travailleurs; »

2° la définition de « Label européen » est remplacée par ce qui suit :

« - « Label européen » : le label écologique de l’UE introduit par le
Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement européen et du Conseil du
25 novembre 2009 établissant le label écologique de l’UE; »

3° l’article 1er est complété par la définition de « Produits », rédigée
comme suit :

« - « Produits » : les biens ou services. »

Art. 2. L’article 2 du même règlement est remplacé comme suit :

« Art. 2. La mission du Comité comprend :

1° la gestion des labels écologiques attribués en Belgique;

2° la participation à la procédure communautaire de détermination
des catégories de produits et des critères spécifiques auxquels devront
répondre les produits appartenant à chacune de ces catégories;

3° la diffusion d’informations relatives au label européen aux
consommateurs et aux entreprises. »

Art. 3. L’article 3 du même règlement est remplacé comme suit :

« Art. 3. § 1er. La gestion des labels écologiques attribués en Belgique
couvre l’attribution, le contrôle de l’utilisation et le retrait de ces labels.

§ 2. Le dossier de demande d’attribution du label écologique de l’UE
est introduit auprès du secrétariat du Comité, à l’adresse du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

Le dossier comprend toutes les informations et analyses nécessaires à
l’évaluation, par l’expert en charge du dossier, de sa conformité aux
critères auxquels doivent répondre les produits de la catégorie à
laquelle il appartient.
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Uiterlijk twee maanden na ontvangst van een aanvraagdossier voor
het label verifieert de betrokken expert of de documenten volledig zijn
en stelt de aanvrager hiervan in kennis. De aanvraag van het
milieukeurmerk kan afgewezen worden indien de aanvrager niet
binnen de zes maanden na het ontvangen van de kennisgeving de
volledige documentatie heeft gestuurd.

§ 3. Wanneer de expert, die een aanvraagdossier heeft bestudeerd,
vindt dat dit dossier conform is met de vereisten inzake het Europese
milieukeurmerk voor de desbetreffende productgroep, en na ontvangst
van het bewijs van betaling van de vergoeding voor de kosten van de
behandeling van het dossier, stuurt hij een e-mail in die zin naar de
leden van het Comité die beschikken over een bedenktijd van tien
kalenderdagen. De expert stelt ook de aanvrager hiervan van in kennis.
Gedurende die tien dagen kunnen de leden die dit wensen het dossier
raadplegen bij het secretariaat of een kopie van het dossier opvragen.
Eens die termijn voorbij is en er geen enkel bezwaar werd ingediend
over dit dossier, wordt de toekenning van het keurmerk beschouwd als
zijnde goedgekeurd door het Comité en wordt dit gemeld aan de
aanvrager. Het Comité sluit met de aanvrager een standaardcontract
zoals bepaald in bijlage IV van de Verordening nr. 66/2010.

Indien een lid een opmerking of een bezwaar heeft, dan zal de expert
belast met het dossier contact opnemen met dit comitélid om de situatie
te analyseren. Indien het lid bij zijn standpunt blijft, zal de expert naar
de Voorzitter verwijzen, die zal beslissen wat te doen.

De aanvragen tot kleine wijzigingen van het dossier, ook al
beïnvloeden ze de criteria, worden ter information aan de leden van het
Comité verstuurd en worden niet onderworpen aan een bedenktijd van
tien kalenderdagen.

Wanneer de expert, die de aanvraag heeft bestudeerd, twijfels heeft
omtrent de conformiteit van het dossier met de vereisten van het
milieukeurmerk of een aanbeveling wenst voor de desbetreffende
productgroep, zal hij het advies van de andere bevoegde Organismen
vragen in overeenstemming met artikel 13 van de Verordening (EG)
nr. 66/2010 betreffende de uitwisseling van gegevens en ervaringen.

Indien een lid niet binnen de gestelde termijn reageert op een dossier
wordt dit beschouwd als een positieve reactie.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft te associëren met de effectieve leden.

§ 4. Het Comité vertrouwt het toezicht op de naleving van het
gebruik van het milieukeurmerk toe aan de dienst Inspectie van het DG
Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De dienst Inspectie stuurt het resultaat van de controle naar de
betrokken expert. Als de expert van oordeel is dat de licentiehouder in
strijd is met de gebruiksvoorwaarden of met de bepalingen van het
contract, dan is hij gerechtigd de vergunning voor het gebruik van de
milieukeur op te schorten of in te trekken en de nodige maatregelen te
treffen om te verhinderen dat de licentiehouder de milieukeur blijft
gebruiken. De expert brengt zijn besluit ter kennis aan de leden van het
Comité en de licentiehouder.”

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde reglement wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. § 1. Het secretariaat bezorgt aan alle leden van het Comité,
per mail, de volgende documenten, samen met een commentaar of een
toelichting, indien nodig :

1° een kort rapport van de plenaire vergaderingen van het Comité
van de europese Unie voor het toekennen van het milieukeurmerk
(BMEU) met daarin de essentiële elementen uit de besprekingen;

2° een document met daarin het door de experts van de administratie
voorgestelde in te nemen standpunt tijdens de plenaire vergaderingen
van het BMEU en tijdens de stemmingen van de Lidstaten in het
Regelgevend Comité in verband met de productgroepen en de
bijhorende criteria. In geval van twijfels of specifieke belangen, wordt
een aparte vermelding ingelast om de aandacht van de leden van het
Comité op deze punten te vestigen. De leden worden verzocht om te
reageren indien ze dit wensen.

Het secretariaat bezorgt vervolgens aan de europese Commissie en,
op Belgisch niveau, aan de Minister of Staatssecretaris bevoegd voor
het leefmilieu, het ingenomen standpunt met betrekking tot de
productgroepen en de bijhorende criteria.

Indien er binnen de voorgeschreven termijn geen reactie komt van
een lid op een welbepaald voorstel met betrekking tot de criteria, wordt
dit als een positieve reactie beschouwd.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft te associëren met de effectieve leden.

Dans un délai de deux mois à compter de la réception d’un dossier
de demande du label, l’expert concerné vérifie si les documents sont
complets et le notifie au demandeur. La demande d’attribution du label
peut être rejetée si le demandeur ne complète pas la documentation
dans les six mois à compter de la réception de cette notification.

§ 3. Lorsque l’expert qui a analysé un dossier de demande estime que
ce dernier est conforme aux exigences du label écologique européen
pour la catégorie de produits en question, et après avoir reçu la preuve
du paiement de la redevance liée aux frais de traitement du dossier, il
envoie un courriel en ce sens aux membres du Comité, assorti d’une
période de réflexion de dix jours calendrier. L’expert notifie également
cet envoi au demandeur. Durant ces dix jours, le membre qui le
souhaite peut consulter le dossier auprès du secrétariat ou demander
une copie du dossier. Passé ce délai, si aucune objection n’a été
formulée sur le dossier, l’octroi du label est considéré comme approuvé
par le Comité et notifié au demandeur. Le Comité conclut avec le
demandeur un contrat type tel que défini à l’annexe IV du Règle-
ment (CE) n° 66/2010.

Si un membre émet une remarque ou une objection, l’expert en
charge du dossier prendra contact avec ce membre afin d’analyser la
situation. Si le membre maintient sa position, l’expert s’en référera au
Président qui décidera de la suite à donner.

Les demandes de modifications mineures relatives à un dossier,
même si elles affectent les critères, sont transmises pour information
aux membres du Comité et ne sont pas soumises au délai de réflexion
des dix jours calendrier.

Lorsque l’expert qui a analysé la demande a un doute sur la
conformité du dossier aux exigences du label ou souhaite une
recommandation pour la catégorie de produits en question, il deman-
dera l’avis des autres Organismes compétents conformément à l’arti-
cle 13 du Règlement (CE) n° 66/2010 relatif aux échanges d’informa-
tions et d’expériences.

L’absence de réaction d’un membre à un dossier déterminé, dans le
délai prescrit, est considérée comme une réaction positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.

§ 4. Le Comité confie le contrôle du respect de l’utilisation du label
écologique au Service Inspection de la DG Environnement du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. Ce dernier fournira un rapport annuel des contrôles
effectués.

Le Service Inspection transmet le résultat du contrôle à l’expert
concerné. Si l’expert est d’avis que le titulaire de licence agit à l’encontre
des conditions d’utilisation du label ou des dispositions du contrat, il
est en droit de suspendre ou de retirer la licence d’utilisation du label
et de prendre les mesures nécessaires pour empêcher le titulaire de
licence de continuer à utiliser le label. L’expert notifie sa décision aux
membres du Comité et au titulaire de licence. »

Art. 4. L’article 4 du même règlement est remplacé comme suit :

″Art. 4. § 1er. Le secrétariat transmet par courriel aux membres du
Comité les documents suivants, assortis d’un commentaire ou d’une
explication lorsque nécessaire :

1° un bref rapport des réunions plénières du Comité de l’Union euro-
péenne pour le label écologique (CUELE) reprenant les aspects
essentiels des discussions;

2° un document reprenant la position que les experts de l’adminis-
tration proposent de suivre lors des réunions plénières du CUELE et
lors des votes des Etats membres au Comité réglementaire concernant
les catégories de produits et les critères s’y rapportant. En cas de doutes
ou d’enjeux particuliers, une mention spécifique sera reprise visant à
attirer l’attention des membres du Comité sur ces points. Les membres
seront invités à réagir s’ils le souhaitent.

Le secrétariat transmet ensuite, à la Commission européenne et, au
niveau belge, au Ministre ou Secrétaire d’Etat qui a l’Environnement
dans ses attributions, la position suivie concernant les catégories de
produits et les critères s’y rapportant.

L’absence de réaction d’un membre à une proposition de critères
déterminée, dans le délai prescrit, est considérée comme une réaction
positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.
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§ 2. Er is geen raadpleging van het Comité vereist wanneer het gaat
om standpunten die reeds werden bepaald door het Comité en/of die
handelen over evidente aspecten.

§ 3. De leden van het Comité dienen kenbaar te maken aan de
experten welke specifieke productgroepen zijn wensen op te volgen en
waarbij zij nauwer wensen betrokken te worden.

§ 4. De volgende belangrijke documenten met betrekking tot het
systeem van de EU-milieukeur worden op Circa geplaatst :

1° de documenten over de criteria-ontwikkeling waaronder het
technisch rapport of andere achtergrondstudies, de verslagen van de
werkgroep vergaderingen, de criteriavoorstellen en de gepubliceerde
criteria;

2° de documenten over de vergaderingen van BMEU waaronder de
verslagen, een kort rapport met daarin de essentiële elementen uit de
besprekingen, informatie over het werkplan, de horizontale thema’s en
de selectie van nieuwe productgroepen;

3° de documenten over het Comité waaronder de samenstelling van
het Comité, de verslagen en de presentaties van de vergaderingen.

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde reglement wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. De meer delicate, meer gevoelige punten worden onderwor-
pen aan een schriftelijke raadpleging van het Comité volgens de
volgende procedure.

De expert belast met de productcategorie zal per e-mail een
gemotiveerd voorstel voorleggen aan de leden van het Comité, met
daarin ook de volgende elementen wat de reacties betreft :

1° de antwoordtermijn (met de optie allen beantwoorden) : moet
geval per geval worden bepaald, maar steeds met een minimum van
één week;

2° de mogelijkheid voor de leden om hun positie te preciseren en
motiveren : akkoord, niet akkoord, geen mening.

Een antwoord « geen mening » wordt beschouwd als een positief
antwoord, behalve indien het lid preciseert dat hij zich onthoudt.

Indien er binnen de voorgeschreven termijn geen reactie komt van
een lid op het voorstel van de expert, wordt dit als een positieve reactie
beschouwd.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft, te associëren met de effectieve leden.

De beslissingen van het Comité worden genomen bij gewone
meerderheid, waarbij geen rekening wordt gehouden met de onthou-
dingen. In geval van pariteit van de reacties of van uitgesproken
meningsverschillen, wordt een telefonische conferentie georganiseerd
om tot een definitief advies van het Comité te komen.

Hetzelfde probleem of dezelfde vraag wordt maar onderworpen aan
één enkele schriftelijke raadpleging. Het definitieve voorstel dat
voortvloeit uit de analyse van de verschillende reacties dient vooraf aan
te leden van het Comité te worden bezorgd, voor het wordt verstuurd
naar de Europese Commissie.”

Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde reglement wordt vervangen als volgt :

“Art. 7. § 1. Het Comité vergadert minstens drie maal per jaar.

§ 2. Het Comité wordt eveneens binnen tien kalenderdagen bijeen-
geroepen als ten minste een derde van de leden daarom verzoekt. Dit
verzoek wordt schriftelijk en gemotiveerd ingediend bij de Voorzitter.

Art. 7. In artikel 8, § 1 van hetzelfde reglement worden de woorden
“de Ondervoorzitter en” ingevoegd tussen de woorden “samen met”
en de woorden “het secretariaat”.

Art. 8. Artikel 12 van hetzelfde reglement wordt vervangen als
volgt :

“Art. 12. § 1. Het Comité kan alleen maar geldig beslissen als bij de
stemming tenminste de helft van de leden of hun plaatsvervangers
aanwezig is.

Indien het vereiste aantal aanwezigen niet bereikt wordt, onderwerpt
de Voorzitter het voorstel van de beslissing aan een schriftelijke
raadpleging, zoals bepaald in artikel 5 van het huishoudelijke regle-
ment.

§ 2. De Voorzitter en de Ondervoorzitter hebben stemrecht.

§ 3. De beslissingen worden genomen bij gewone meerderheid van
stemmen, waarbij geen rekening wordt gehouden met de onthoudin-
gen. Bij staking van stemmen is de stem van de Voorzitter doorslagge-
vend.

§ 4. Tenzij leden expliciet vragen dat hun mening nominatief wordt
weergegeven, vermelden de verslagen van het Comité de uitslagen van
de stemmingen niet nominatief.”

§ 2. Aucune consultation du Comité n’est requise lorsqu’il s’agit de
points de vue déjà arrêtés par le Comité et/ou portant sur des aspects
évidents.

§ 3. Les membres du Comité font connaître aux experts les catégories
de produits qu’ils souhaitent plus particulièrement suivre et pour
lesquelles ils souhaitent être impliqués davantage.

§ . 4. Les documents essentiels suivants, relatifs au système du label
écologique de l’UE, sont placés sur Circa :

1° les documents concernant le développement des critères, y
compris le rapport technique ou d’autres études de base, les comptes
rendus des réunions des groupes de travail, les propositions de critères
et les critères publiés;

2° les documents concernant les réunions du CUELE, y compris les
comptes rendus, un bref rapport reprenant les aspects essentiels des
discussions, l’information relative au plan de travail, aux thèmes
horizontaux et à la sélection des nouvelles catégories de produits;

3° les documents concernant le Comité, y compris la composition du
Comité, les comptes rendus et les présentations des réunions.

Art. 5. L’article 5 du même règlement est remplacé comme suit :

″Art. 5. Les points plus délicats, plus sensibles sont soumis à une
consultation écrite du Comité selon la procédure suivante.

L’expert en charge de la catégorie de produits soumet par courriel
une proposition de réponse motivée aux membres du Comité, incluant
également les éléments suivants quant aux réactions :

1° le délai de réponse (avec réponse à tous) : à déterminer au cas par
cas, mais avec toujours un minimum d’une semaine;

2° la possibilité pour les membres de préciser et de motiver leur
position : d’accord, pas d’accord, pas d’avis.

Une réponse « pas d’avis » est considérée comme une réponse
positive, sauf si le membre précise qu’il s’abstient.

L’absence de réaction d’un membre à la proposition de l’expert, dans
le délai prescrit, est considérée comme une réaction positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.

Les décisions du Comité sont prises à la majorité simple, les
abstentions n’étant pas prises en considération. En cas de parité des
réactions ou de divergences marquées dans les réactions, une confé-
rence téléphonique est organisée afin de dégager l’avis définitif du
Comité.

Une même problématique ou une même question n’est soumise qu’à
une seule consultation écrite. La proposition finale résultant de
l’analyse des différentes réactions est envoyée aux membres du Comité
préalablement à l’envoi à la Commission européenne. »

Art. 6. L’article 7 du même règlement est remplacé comme suit :

« Art. 7. § 1er. Le Comité se réunit au moins trois fois par an.

§ 2. Le Comité est également convoqué dans les dix jours calendrier
si au moins un tiers des membres le demande. Cette demande est
motivée et adressée par écrit au Président.

Art. 7. Dans l’article 8 du même règlement, les mots « Vice-Président
et le » sont insérés entre les mots « avec le » et le mot « secrétariat ».

Art. 8. L’article 12 du même règlement est remplacé comme suit :

« Art. 12. § 1er. Le Comité ne peut délibérer valablement que si au
moins la moitié des membres ou leurs suppléants sont présents lors du
vote.

Si le nombre de personnes présentes exigé n’est pas atteint, le
Président soumet la proposition de décision à la procédure de
consultation écrite telle que définie à l’article 5 du règlement d’ordre
intérieur.

§ 2. Le Président et le Vice-Président ont le droit de vote.

§ 3. Les décisions sont prises à la majorité simple, les abstentions
n’étant pas prises en considération. En cas de parité des voix, la voix du
Président est prépondérante.

§ 4. Les procès-verbaux du Comité ne mentionnent pas nominative-
ment les résultats des votes, sauf si des membres demandent explici-
tement que leur opinion soit mentionnée nominativement. »
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Art. 9. Artikel 21 van hetzelfde reglement wordt vervangen als
volgt :

“Art. 21. § 1. Het secretariaat legt aan het Comité tijdig een
ontwerp-jaarverslag voor. Dit ontwerp-jaarverslag wordt geschreven
als een verklaring van de volgende indicatoren :

1° aantal contracten per productgroep in België;

2° aantal ecolabelproducten toegekend in België;

3° aantal producten per productgroep toegekend in België.

Het percentage van de inbreuken tijdens de inspecties, alsook de
inbreuken op het gebruik van het logo op websites wordt ook vermeld.

Het ontwerpjaarverslag wordt goedgekeurd door het Comité.

§ 2. Het door het Comité goedgekeurde jaarverslag, wordt naar de
licentiehouders gestuurd.”

Art. 10. In artikel 22 van hetzelfde reglement wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

“De leden van het Comité, hun plaatsvervangers en de deskundigen
mogen de gegevens die bij de beoordeling van het product voor de
toekenning van het keurmerk te hunner kennis zijn gekomen niet aan
derden bekendmaken, noch deze gegevens voor enig niet met dit
contract verband staand doel gebruiken.”

Art. 11. Het nieuwe, overeenkomstig de artikelen 1 tot 10 van dit
besluit gewijzigde huishoudelijk reglement van het Comité voor het
toekennen van het Europese milieukeurmerk, wordt goedgekeurd en
als bijlage bij dit besluit gevoegd.

Brussel, 9 september 2015.

De Minister van Economie,
Kris PEETERS

De Minister van Leefmilieu,
Marie-Christine MARGHEM

BIJLAGE

Huishoudelijk reglement van
het Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk

Overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk besluit van 29 augus-
tus 1997 betreffende het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk, heeft het Comité zijn huishoudelijk reglement vastge-
steld tijdens zijn vergadering van 27 januari 1999.

Hoofdstuk I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement dient te worden
verstaan onder :

- « Comité » : het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk zoals bedoeld in artikel 14terdecies, § 1 van de wet van
21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van
het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers;

- « Europees milieukeurmerk » : de EU-milieukeur die is ingesteld
door de Verordening (EG) nr. 66/2010 van het europese Parlement en
de Raad van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur;

- « Voorzitter » en « Ondervoorzitter » : de Voorzitter en de
Ondervoorzitter zoals bedoeld in artikel 7, § 3 van het koninklijk besluit
van 29 augustus 1997 betreffende het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk;

- « Leden » : de stemgerechtigde leden zoals bedoeld in artikel 7, § 1
van dit koninklijk besluit;

- « Plaatsvervangers » : de plaatsvervangers zoals bedoeld in
artikel 7, § 2 van dit koninklijk besluit;

- « Deskundigen » : deskundigen zoals bedoeld in artikel 7, § 4 van
dit koninklijk besluit;

- « Secretariaat » : het secretariaat van het Comité zoals bedoeld in
artikel 8 van dit koninklijk besluit;

- « Producten »: goederen of diensten.

Art. 9. L’article 21 du même règlement est remplacé comme suit :

« Art. 21. § 1er. Le secrétariat soumet en temps opportun un projet de
rapport annuel au Comité. Ce projet de rapport annuel est rédigé sous
forme d’un relevé des indicateurs suivants :

1° nombre de contrats par catégorie de produits en Belgique;

2° nombre de produits écolabellisés en Belgique;

3° nombre de produits par catégorie de produits écolabellisés en
Belgique.

Le pourcentage des infractions relevées lors des contrôles, y compris
les infractions relatives à l’utilisation du logo sur des sites internet, est
aussi mentionné.

Le projet de rapport annuel est approuvé par le Comité.

§ 2. Le rapport annuel approuvé par le Comité est transmis aux
titulaires de licence. »

Art. 10. Dans l’article 22 du même règlement, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit :

« Les membres du Comité, leurs suppléants et les experts ne peuvent
ni divulguer à des tiers ni utiliser à d’autres fins que celles relatives au
contrat type, les informations dont ils auraient eu connaissance au
cours de l’évaluation du produit en vue de l’attribution du label. »

Art. 11. Le nouveau règlement d’ordre intérieur du Comité d’attri-
bution du label écologique européen, modifié conformément aux
articles 1er à 10 du présent arrêté, est approuvé et constitue l’annexe du
présent arrêté.

Bruxelles, le 9 septembre 2015.

Le Ministre de l’Economie,
Kris PEETERS

La Ministre de l’Environnement,
Marie-Christine MARGHEM

ANNEXE

Règlement d’ordre intérieur
du Comité d’attribution du label écologique européen

Conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au
Comité d’attribution du label écologique européen, le Comité a établi
son règlement d’ordre intérieur lors de sa réunion du 27 janvier 1999.

Chapitre Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent règlement, on entend par :

- « Comité » : le Comité d’attribution du label écologique européen tel
que visé à l’article 14terdecies, § 1er de la loi du 21 décem-
bre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la promotion
de modes de production et de consommation durables et la protection
de l’environnement, de la santé et des travailleurs;

- « Label européen » : le label écologique de l’UE introduit par le
Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement européen et du Conseil du
25 novembre 2009 établissant le label écologique de l’UE;

- « Président » et « Vice-Président » : le Président et le Vice-Président
tels que visés à l’article 7, § 3 de l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au
Comité d’attribution du label écologique européen;

- « Membres » : les membres ayant voix délibérative tels que visés à
l’article 7, § 1er du même arrêté royal;

- « Suppléants » : les suppléants tels que visés à l’article 7, § 2 du
même arrêté royal;

- « Experts » : experts tels que visés à l’article 7, § 4 du même arrêté
royal;

- « Secrétariat » : le secrétariat du Comité tel que visé à l’article 8 du
même arrêté royal;

- « Produits » : les biens ou services.
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Hoofdstuk II. — Taken van het Comité

Art. 2. De opdracht van het Comité behelst :

1° het beheer van de milieukeurmerken toegekend in België;

2° de deelname aan de communautaire procedure voor de bepaling
van productengroepen en specifieke criteria waaraan de producten
behorend tot elk van deze groepen zullen moeten beantwoorden;

3° het verstrekken van informatie over het Europese milieukeurmerk
aan consumenten en ondernemingen.

Art. 3. § 1. Het beheer van de milieukeurmerken toegekend in België
omvat de toekenning, het toezicht op het gebruik en de intrekking van
deze keurmerken.

§ 2. Het aanvraagdossier voor de EU-milieukeur wordt ingediend bij
het secretariaat van het Comité, op het adres van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

Het dossier omvat alle inlichtingen en analyses die nodig zijn voor de
beoordeling, door de expert die het dossier behandelt, van de
overeenstemming met de criteria van de productgroep waartoe het
product behoort.

Uiterlijk twee maanden na ontvangst van een aanvraagdossier voor
het label verifieert de betrokken expert of de documenten volledig zijn
en stelt de aanvrager hiervan in kennis. De aanvraag van het
milieukeurmerk kan afgewezen worden indien de aanvrager niet
binnen de zes maanden na het ontvangen van de kennisgeving de
volledige documentatie heeft gestuurd.

§ 3. Wanneer de expert, die een aanvraagdossier heeft bestudeerd,
vindt dat dit dossier conform is met de vereisten inzake het Europese
milieukeurmerk voor de desbetreffende productgroep, en na ontvangst
van het bewijs van betaling van de vergoeding voor de kosten van de
behandeling van het dossier, stuurt hij een e-mail in die zin naar de
leden van het Comité die beschikken over een bedenktijd van tien
kalenderdagen. De expert stelt ook de aanvrager hiervan van in kennis.
Gedurende die tien dagen kunnen de leden die dit wensen het dossier
raadplegen bij het secretariaat of een kopie van het dossier opvragen.
Eens die termijn voorbij is en er geen enkel bezwaar werd ingediend
over dit dossier, wordt de toekenning van het keurmerk beschouwd als
zijnde goedgekeurd door het Comité en wordt dit gemeld aan de
aanvrager. Het Comité sluit met de aanvrager een standaardcontract
zoals bepaald in bijlage IV van de verordening nr. 66/2010.

Indien een lid een opmerking of een bezwaar heeft, dan zal de expert
belast met het dossier contact opnemen met dit comitélid om de situatie
te analyseren. Indien het lid bij zijn standpunt blijft, zal de expert naar
de Voorzitter verwijzen, die zal beslissen wat te doen.

De aanvragen tot kleine wijzigingen van het dossier, ook al
beïnvloeden ze de criteria, worden ter information aan de leden van het
Comité verstuurd en worden niet onderworpen aan een bedenktijd van
tien kalenderdagen.

Wanneer de expert, die de aanvraag heeft bestudeerd, twijfels heeft
omtrent de conformiteit van het dossier met de vereisten van het
milieukeurmerk of een aanbeveling wenst voor de desbetreffende
productgroep, zal hij het advies van de andere bevoegde Organismen
vragen in overeenstemming met artikel 13 van de Verordening (EG)
nr. 66/2010 betreffende de uitwisseling van gegevens en ervaringen.

Indien een lid niet binnen de gestelde termijn reageert op een dossier
wordt dit beschouwd als een positieve reactie.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft te associëren met de effectieve leden.

§ 4. Het Comité vertrouwt het toezicht op de naleving van het
gebruik van het milieukeurmerk toe aan de dienst Inspectie van het DG
Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De dienst Inspectie stuurt het resultaat van de controle naar de
betrokken expert. Als de expert van oordeel is dat de licentiehouder in
strijd is met de gebruiksvoorwaarden of met de bepalingen van het
contract, dan is hij gerechtigd de vergunning voor het gebruik van de
milieukeur op te schorten of in te trekken en de nodige maatregelen te
treffen om te verhinderen dat de licentiehouder de milieukeur blijft
gebruiken. De expert brengt zijn besluit ter kennis aan de leden van het
Comité en de licentiehouder.

De stand van zaken van de jaarlijkse uitgevoerde controles wordt per
e-mail aan de leden van het Comité gestuurd.

Chapitre II. — Tâches du Comité

Art. 2. La mission du Comité comprend :

1° la gestion des labels écologiques attribués en Belgique;

2° la participation à la procédure communautaire de détermination
des catégories de produits et des critères spécifiques auxquels devront
répondre les produits appartenant à chacune de ces catégories;

3° la diffusion d’informations relatives au label européen aux
consommateurs et aux entreprises.

Art. 3. § 1er. La gestion des labels écologiques attribués en Belgique
couvre l’attribution, le contrôle de l’utilisation et le retrait de ces labels.

§ 2. Le dossier de demande d’attribution du label écologique de l’UE
est introduit auprès du secrétariat du Comité, à l’adresse du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

Le dossier comprend toutes les informations et analyses nécessaires à
l’évaluation, par l’expert en charge du dossier, de sa conformité aux
critères auxquels doivent répondre les produits de la catégorie à
laquelle il appartient.

Dans un délai de deux mois à compter de la réception d’un dossier
de demande du label, l’expert concerné vérifie si les documents sont
complets et le notifie au demandeur. La demande d’attribution du label
peut être rejetée si le demandeur ne complète pas la documentation
dans les six mois à compter de la réception de cette notification.

§ 3. Lorsque l’expert qui a analysé un dossier de demande estime que
ce dernier est conforme aux exigences du label écologique européen
pour la catégorie de produits en question, et après avoir reçu la preuve
du paiement de la redevance liée aux frais de traitement du dossier, il
envoie un courriel en ce sens aux membres du Comité, assorti d’une
période de réflexion de dix jours calendrier. L’expert notifie également
cet envoi au demandeur. Durant ces dix jours, le membre qui le
souhaite peut consulter le dossier auprès du secrétariat ou demander
une copie du dossier. Passé ce délai, si aucune objection n’a été
formulée sur le dossier, l’octroi du label est considéré comme approuvé
par le Comité et notifié au demandeur. Le Comité conclut avec le
demandeur un contrat type tel que défini à l’annexe IV du Règlement
(CE) n° 66/2010.

Si un membre émet une remarque ou une objection, l’expert en
charge du dossier prendra contact avec ce membre afin d’analyser la
situation. Si le membre maintient sa position, l’expert s’en référera au
Président qui décidera de la suite à donner.

Les demandes de modifications mineures relatives à un dossier,
même si elles affectent les critères, sont transmises pour information
aux membres du Comité et ne sont pas soumises au délai de réflexion
des dix jours calendrier.

Lorsque l’expert qui a analysé la demande a un doute sur la
conformité du dossier aux exigences du label ou souhaite une
recommandation pour la catégorie de produits en question, il deman-
dera l’avis des autres Organismes compétents conformément à l’arti-
cle 13 du Règlement (CE) n° 66/2010 relatif aux échanges d’informa-
tions et d’expériences.

L’absence de réaction d’un membre à un dossier déterminé, dans le
délai prescrit, est considérée comme une réaction positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.

§ 4. Le Comité confie le contrôle du respect de l’utilisation du label
écologique au Service Inspection de la DG Environnement du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. Ce dernier fournira un rapport annuel des contrôles
effectués.

Le Service Inspection transmet le résultat du contrôle à l’expert
concerné. Si l’expert est d’avis que le titulaire de licence agit à l’encontre
des conditions d’utilisation du label ou des dispositions du contrat, il
est en droit de suspendre ou de retirer la licence d’utilisation du label
et de prendre les mesures nécessaires pour empêcher le titulaire de
licence de continuer à utiliser le label. L’expert notifie sa décision aux
membres du Comité et au titulaire de licence.

L’état des lieux des contrôles annuels effectués est transmis par
courriel aux membres du Comité.
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Art. 4. § 1. Het secretariaat bezorgt aan alle leden van het Comité,
per mail, de volgende documenten, samen met een commentaar of een
toelichting, indien nodig :

1° een kort rapport van de plenaire vergaderingen van het Comité
van de europese Unie voor het toekennen van het milieukeurmerk
(BMEU) met daarin de essentiële elementen uit de besprekingen;

2° een document met daarin het door de experts van de administratie
voorgestelde in te nemen standpunt tijdens de plenaire vergaderingen
van het BMEU en tijdens de stemmingen van de Lidstaten in het
Regelgevend Comité in verband met de productgroepen en de
bijhorende criteria. In geval van twijfels of specifieke belangen, wordt
een aparte vermelding ingelast om de aandacht van de leden van het
Comité op deze punten te vestigen. De leden worden verzocht om te
reageren indien ze dit wensen;

Het secretariaat bezorgt vervolgens aan de europese Commissie en,
op Belgisch niveau, aan de Minister of Staatssecretaris bevoegd voor
het leefmilieu, het ingenomen standpunt met betrekking tot de
productgroepen en de bijhorende criteria.

Indien er binnen de voorgeschreven termijn geen reactie komt van
een lid op een welbepaald voorstel met betrekking tot de criteria, wordt
dit als een positieve reactie beschouwd.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft te associëren met de effectieve leden.

§ 2. Er is geen raadpleging van het Comité vereist wanneer het gaat
om standpunten die reeds werden bepaald door het Comité en/of die
handelen over evidente aspecten.

§ 3. De leden van het Comité dienen kenbaar te maken aan de
experten welke specifieke productgroepen zijn wensen op te volgen en
waarbij zij nauwer wensen betrokken te worden.

§ 4. De volgende belangrijke documenten met betrekking tot het
systeem van de EU-milieukeur worden op Circa geplaatst :

1° de documenten over de criteria-ontwikkeling waaronder het
technisch rapport of andere achtergrondstudies, de verslagen van de
werkgroep vergaderingen, de criteriavoorstellen en de gepubliceerde
criteria;

2° de documenten over de vergaderingen van BMEU waaronder de
verslagen, een kort rapport met daarin de essentiële elementen uit de
besprekingen, informatie over het werkplan, de horizontale thema’s en
de selectie van nieuwe productgroepen;

3° de documenten over het Comité waaronder de samenstelling van
het Comité, de verslagen en de presentaties van de vergaderingen.

Art. 5. De meer delicate, meer gevoelige punten worden onderwor-
pen aan een schriftelijke raadpleging van het Comité volgens de
volgende procedure.

De expert belast met de productcategorie zal per e-mail een
gemotiveerd voorstel voorleggen aan de leden van het Comité, met
daarin ook de volgende elementen wat de reacties betreft :

1° de antwoordtermijn (met de optie allen beantwoorden) : moet
geval per geval worden bepaald, maar steeds met een minimum van
één week;

2° de mogelijkheid voor de leden om hun positie te preciseren en
motiveren : akkoord, niet akkoord, geen mening.

Een antwoord « geen mening » wordt beschouwd als een positief
antwoord, behalve indien het lid preciseert dat hij zich onthoudt.

Indien er binnen de voorgeschreven termijn geen reactie komt van
een lid op het voorstel van de expert, wordt dit als een positieve reactie
beschouwd.

De plaatsvervangende leden dienen zich voor wat hun reacties
betreft, te associëren met de effectieve leden.

De beslissingen van het Comité worden genomen bij gewone
meerderheid, waarbij geen rekening wordt gehouden met de onthou-
dingen. In geval van pariteit van de reacties of van uitgesproken
meningsverschillen, wordt een telefonische conferentie georganiseerd
om tot een definitief advies van het Comité te komen.

Hetzelfde probleem of dezelfde vraag wordt maar onderworpen aan
één enkele schriftelijke raadpleging. Het definitieve voorstel dat
voortvloeit uit de analyse van de verschillende reacties dient vooraf aan
te leden van het Comité te worden bezorgd, voor het wordt verstuurd
naar de Europese Commissie.

Art. 4. § 1er. Le secrétariat transmet par courriel aux membres du
Comité les documents suivants, assortis d’un commentaire ou d’une
explication lorsque nécessaire :

1° un bref rapport des réunions plénières du Comité de l’Union euro-
péenne pour le label écologique (CUELE) reprenant les aspects
essentiels des discussions;

2° un document reprenant la position que les experts de l’adminis-
tration proposent de suivre lors des réunions plénières du CUELE et
lors des votes des Etats membres au Comité réglementaire concernant
les catégories de produits et les critères s’y rapportant. En cas de doutes
ou d’enjeux particuliers, une mention spécifique sera reprise visant à
attirer l’attention des membres du Comité sur ces points. Les membres
seront invités à réagir s’ils le souhaitent;

Le secrétariat transmet ensuite, à la Commission européenne et, au
niveau belge, au Ministre ou Secrétaire d’Etat qui a l’Environnement
dans ses attributions, la position suivie concernant les catégories de
produits et les critères s’y rapportant.

L’absence de réaction d’un membre à une proposition de critères
déterminée, dans le délai prescrit, est considérée comme une réaction
positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.

§ 2. Aucune consultation du Comité n’est requise lorsqu’il s’agit de
points de vue déjà arrêtés par le Comité et/ou portant sur des aspects
évidents.

§ 3. Les membres du Comité font connaître aux experts les catégories
de produits qu’ils souhaitent plus particulièrement suivre et pour
lesquelles ils souhaitent être impliqués davantage.

§ . 4. Les documents essentiels suivants, relatifs au système du label
écologique de l’UE, sont placés sur Circa :

1° les documents concernant le développement des critères, y
compris le rapport technique ou d’autres études de base, les comptes
rendus des réunions des groupes de travail, les propositions de critères
et les critères publiés;

2° les documents concernant les réunions du CUELE, y compris les
comptes rendus, un bref rapport reprenant les aspects essentiels des
discussions, l’information relative au plan de travail, aux thèmes
horizontaux et à la sélection des nouvelles catégories de produits;

3° les documents concernant le Comité, y compris la composition du
Comité, les comptes rendus et les présentations des réunions.

Art. 5. Les points plus délicats, plus sensibles sont soumis à une
consultation écrite du Comité selon la procédure suivante.

L’expert en charge de la catégorie de produits soumet par courriel
une proposition de réponse motivée aux membres du Comité , incluant
également les éléments suivants quant aux réactions :

1° le délai de réponse (avec réponse à tous) : à déterminer au cas par
cas, mais avec toujours un minimum d’une semaine;

2° la possibilité pour les membres de préciser et de motiver leur
position : d’accord, pas d’accord, pas d’avis.

Une réponse « pas d’avis » est considérée comme une réponse
positive, sauf si le membre précise qu’il s’abstient.

L’absence de réaction d’un membre à la proposition de l’expert, dans
le délai prescrit, est considérée comme une réaction positive.

En ce qui concerne leurs réactions, les membres suppléants sont
tenus de s’associer aux membres effectifs.

Les décisions du Comité sont prises à la majorité simple, les
abstentions n’étant pas prises en considération. En cas de parité des
réactions ou de divergences marquées dans les réactions, une confé-
rence téléphonique est organisée afin de dégager l’avis définitif du
Comité.

Une même problématique ou une même question n’est soumise qu’à
une seule consultation écrite. La proposition finale résultant de
l’analyse des différentes réactions est envoyée aux membres du Comité
préalablement à l’envoi à la Commission européenne.
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Art. 6. Het Comité draagt er zorg voor dat de consumenten en
ondernemingen met passende middelen worden ingelicht over de
doelstellingen van het systeem voor de toekenning van het milieukeur-
merk, de gekozen productengroepen, de specifieke milieucriteria voor
elke productengroep, de procedure voor het aanvragen van een
milieukeurmerk, en het Comité.

Hoofdstuk III. — Vergaderingen van het Comité

Art. 7. § 1. Het Comité vergadert minstens drie maal per jaar.

§ 2. Het Comité wordt eveneens binnen tien kalenderdagen bijeen-
geroepen als ten minste een derde van de leden daarom verzoekt. Dit
verzoek wordt schriftelijk en gemotiveerd ingediend bij de Voorzitter.

Art. 8. § 1. De Voorzitter stelt, samen met de Ondervoorzitter en het
secretariaat, de agenda vast waarover het Comité zal beraadslagen.

§ 2. Bij de opening van de vergadering wordt de agenda door het
Comité bekrachtigd.

§ 3. De leden van het Comité kunnen op de agenda elk punt brengen
waarvan zij wensen dat het onderzocht wordt. Zij dienen daartoe tijdig
een gemotiveerde nota in bij het secretariaat, vergezeld van de nuttig
geachte aanvullende en verklarende documenten.

§ 4. Het secretariaat stuurt de uitnodigingen naar de leden van het
Comité en hun plaatsvervangers ten minste tien kalenderdagen voor de
datum van de vergadering. Ingeval van hoogdringendheid, kan deze
termijn ingekort worden.

De overige documenten worden ten laatste een week voor de
vergadering verzonden.

§ 5. De uitnodigingen vermelden de agenda van de vergadering.
Alleen de punten die op de agenda zijn ingeschreven worden
besproken.

Ingeval van hoogdringendheid kan het Comité op voorstel van de
Voorzitter, en mits het akkoord van twee derden van de aanwezige
leden, beslissen te beraadslagen over punten die niet op de agenda
voorkomen.

Art. 9. § 1. Wanneer het Comité vergadert moet een aanwezigheids-
lijst worden ondertekend door de leden. Deze lijst wordt in de notulen
opgenomen.

§ 2. Een lid dat verhinderd is een vergadering bij te wonen deelt dat
tijdig mee aan zijn in het benoemingsbesluit aangewezen plaatsvervan-
ger, en aan het secretariaat van het Comité.

§ 3. De plaatsvervanger die dan de vergadering bijwoont heeft alle
rechten van het lid dat hij vervangt. Is de plaatsvervanger eveneens
verhinderd, dan meldt ook hij tijdig aan het secretariaat.

§ 4. De plaatsvervanger mag als waarnemer aanwezig zijn samen met
de effectieve vertegenwoordiger, maar heeft in dat geval enkel spreek-
recht wanneer hem dat door de Voorzitter wordt verleend.

Art. 10. § 1. De Voorzitter opent en sluit de vergaderingen. Hij leidt
de debatten en beschikt over al de hiervoor vereiste bevoegdheden.

§ 2. Als de Voorzitter verhinderd is, wordt de vergadering geleid
door de Ondervoorzitter. In dat geval, oefent de Ondervoorzitter alle
rechten en plichten van de Voorzitter uit. Is ook de Ondervoorzitter
verhinderd, dan wordt de vergadering geleid door het oudste lid dat
aanwezig is.

Art. 11. De vergaderingen van het Comité zijn niet openbaar.

Art. 12. § 1. Het Comité kan alleen maar geldig beslissen als bij de
stemming tenminste de helft van de leden of hun plaatsvervangers
aanwezig is.

Indien het vereiste aantal aanwezigen niet bereikt wordt, onderwerpt
de Voorzitter het voorstel van de beslissing aan een schriftelijke
raadpleging, zoals bepaald in artikel 5 van het huishoudelijke regle-
ment.

§ 2. De Voorzitter en de Ondervoorzitter hebben stemrecht.

§ 3. De beslissingen worden genomen bij gewone meerderheid van
stemmen, waarbij geen rekening wordt gehouden met de onthoudin-
gen. Bij staking van stemmen is de stem van de Voorzitter doorslagge-
vend.

§ 4. Tenzij leden expliciet vragen dat hun mening nominatief wordt
weergegeven, vermelden de verslagen van het Comité de uitslagen van
de stemmingen niet nominatief.

Art. 6. Le Comité veille à ce que les consommateurs et les entrepri-
ses soient informés, par des moyens appropriés, des points suivants :
les objectifs du système d’attribution du label écologique, les catégories
de produits sélectionnées, les critères écologiques spécifiques applica-
bles à chaque catégorie de produits, la procédure de demande
d’attribution d’un label, et le Comité.

Chapitre III. — Réunions du Comité

Art. 7. § 1er. Le Comité se réunit au moins trois fois par an.

§ 2. Le Comité est également convoqué dans les dix jours calendrier
si au moins un tiers des membres le demande. Cette demande est
motivée et adressée par écrit au Président.

Art. 8. § 1er. Le Président établit, conjointement avec le Vice-
Président et le secrétariat, l’ordre du jour sur lequel le Comité sera
appelé à délibérer.

§ 2. A l’ouverture de la réunion, l’ordre du jour est confirmé par le
Comité.

§ 3. Les membres du Comité peuvent faire inscrire à l’ordre du jour
tout point qu’ils désirent voir examiner. A cet effet, ils font parvenir, en
temps utile, une note motivée au secrétariat. Ils y joignent les
documents complémentaires et explicatifs qu’ils jugent utiles.

§ 4. Le secrétariat envoie les convocations aux membres du Comité et
à leurs suppléants au moins dix jours calendrier avant la date de la
réunion. En cas d’urgence, ce délai peut être réduit.

Les autres documents sont envoyés au plus tard une semaine avant
la date de la réunion.

§ 5. Les convocations font mention de l’ordre du jour de la réunion.
Seuls les points figurant à l’ordre du jour sont discutés.

En cas d’urgence, le Comité peut, sur la proposition du Président, et
avec l’accord des deux tiers des membres présents, décider de délibérer
sur des points qui ne figurent pas à l’ordre du jour.

Art. 9. § 1er. Lorsque le Comité se réunit, une liste des présences doit
être signée par les membres. Cette liste est portée au procès-verbal.

§ 2. Un membre qui est empêché d’assister à une réunion en informe
en temps opportun son suppléant désigné par l’arrêté de nomination,
ainsi que le secrétariat du Comité.

§ 3. Le suppléant qui assiste à la réunion du Comité exerce tous les
droits du membre qu’il remplace. En cas d’empêchement du suppléant,
celui-ci en informe en temps opportun le secrétariat.

§ 4. Le suppléant peut assister à la réunion comme observateur aux
côtés du membre effectif, mais n’a de droit de parole que lorsque
celui-ci lui est accordé par le Président.

Art. 10. § 1er. Le Président ouvre et clôt les séances. Il dirige les
débats et dispose de tous les pouvoirs nécessaires à cet effet.

§ 2. En cas d’empêchement du Président, la réunion est présidée par
le Vice-Président. Dans ce cas, le Vice-Président exerce tous les droits et
devoirs du Président. Si le Vice-Président est également empêché, la
réunion est présidée par le doyen d’âge des membres présents.

Art. 11. Les réunions du Comité ne sont pas publiques.

Art. 12. § 1er. Le Comité ne peut délibérer valablement que si au
moins la moitié des membres ou leurs suppléants sont présents lors du
vote.

Si le nombre de personnes présentes exigé n’est pas atteint, le
Président soumet la proposition de décision à la procédure de
consultation écrite telle que définie à l’article 5 du règlement d’ordre
intérieur.

§ 2. Le Président et le Vice-Président ont le droit de vote.

§ 3. Les décisions sont prises à la majorité simple, les abstentions
n’étant pas prises en considération. En cas de parité des voix, la voix du
Président est prépondérante.

§ 4. Les procès-verbaux du Comité ne mentionnent pas nominative-
ment les résultats des votes, sauf si des membres demandent explici-
tement que leur opinion soit mentionnée nominativement.
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Art. 13. § 1. Het Comité kan voor de behandeling van specifieke
problemen externe deskundigen uitnodigen.

§ 2. De leden die zich willen laten bijstaan door een deskundige
vragen minimum 5 kalenderdagen voor de vergadering schriftelijk de
toestemming aan de Voorzitter.

§ 3. De deskundigen hebben een raadgevende functie. Zij krijgen
alleen maar het woord op verzoek van de Voorzitter. Zij verlaten de
vergadering als er beslissingen worden genomen.

Art. 14. § 1. Het secretariaat stelt de notulen van de vergaderingen
van het Comité op.

§ 2. Het secretariaat zorgt voor een ontwerpverslag in het Frans en
het Nederlands van elke vergadering. Hierin worden vermeld : de
datum van de vergadering, de namen van de aanwezigen en van hen
die verhinderd waren, het beknopt verloop van de besprekingen, en de
besluiten.

§ 3. Het secretariaat stuurt het ontwerpverslag binnen de 30
kalenderdagen naar de leden en hun plaatsvervangers.

§ 4. Alle opmerkingen in verband met het ontwerp-verslag moeten
schriftelijk worden meegedeeld aan het secretariaat van het Comité
binnen een termijn van tien kalenderdagen na de verzending van dit
verslag.

§ 5. Ingeval opmerkingen betrekking hebben op de tekst van de
beslissingen, neemt de Voorzitter de vereiste maatregelen en kan hij de
uitvoering van bedoelde beslissing schorsen.

§ 6. Op een volgende vergadering wordt het ontwerp-verslag,
aangevuld met de aan het secretariaat meegedeelde opmerkingen, ter
definitieve goedkeuring voorgelegd.

§ 7. De verslagen van de vergaderingen zijn niet openbaar.

Hoofdstuk IV. — Het dagelijks bestuur

Art. 15. § 1. Het dagelijks bestuur wordt gevormd door de Voorzit-
ter, de Ondervoorzitter en het secretariaat.

§ 2. Het dagelijks bestuur is belast met de voorbereiding van de
vergaderingen van het Comité en met de uitvoering van hetgeen het
Comité beslist.

§ 3. De Voorzitter ondertekent de voor het Comité bindende
briefwisseling. Het secretariaat ondertekent de lopende briefwisseling.

Art. 16. § 1. De Voorzitter vertegenwoordigt het Comité.

§ 2. De Voorzitter kan de Ondervoorzitter of het secretariaat
machtigen om deze functie onder bepaalde omstandigheden of voor
bepaalde materies in zijn naam uit te oefenen. Bij afwezigheid van de
Voorzitter neemt de Ondervoorzitter deze functie over.

Hoofdstuk V. — Het secretariaat

Art. 17. § 1. Het secretariaat is belast met de administratieve taken
van het Comité en staat in voor het interne beheer ervan.

§ 2. Het secretariaat assisteert de Voorzitter, het dagelijks bestuur en
het Comité bij de uitvoering van hun opdracht.

§ 3. De Voorzitter kan het secretariaat belasten met de uitvoering van
zijn beslissingen en de beslissingen van het Comité.

Art. 18. De leden van het secretariaat kunnen zonder stemrecht de
vergaderingen van het Comité bijwonen.

Art. 19. Het secretariaat is gevestigd op volgend adres:

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu, Directoraat-generaal Leefmilieu, Dienst Product-
beleid, eurostation Blok II, Victor Hortaplein, 40, bus 10, 1060 Brussel.

Alle briefwisseling met betrekking tot het Comité dient gericht te
worden aan dit adres.

Hoofdstuk VI. — Vertegenwoordiging op europees niveau

Art. 20. § 1. Het secretariaat vormt het contactpunt van het Comité
met de europese Commissie en met de Bevoegde Organismen van de
overige Lidstaten.

§ 2. De vertegenwoordiging van België tijdens de werkgroepen en
tijdens de vergaderingen van de Bevoegde Organismen van de
Lidstaten wordt verzekerd door het dagelijks bestuur van het Comité.

Art. 13. § 1er. Le Comité peut inviter des experts extérieurs pour
l’examen de problèmes spécifiques.

§ 2. Les membres qui souhaitent se faire assister par un expert
demandent, au minimum 5 jours calendrier avant la réunion, par écrit,
l’accord du Président.

§ 3. Les experts ont une fonction consultative. Ils ne prennent la
parole qu’à la demande du Président. Ils quittent la réunion lorsque des
décisions sont prises.

Art. 14. § 1er. Le secrétariat dresse le procès-verbal des réunions du
Comité.

§ 2. Le secrétariat rédige, en français et en néerlandais, un projet de
procès-verbal de chaque réunion qui mentionne : la date de la réunion,
les noms des personnes présentes et empêchées, le déroulement
succinct des discussions et les décisions.

§ 3. Le secrétariat envoie endéans les 30 jours calendrier le projet de
procès-verbal aux membres et à leurs suppléants.

§ 4. Toutes les remarques relatives au projet de procès-verbal doivent
être communiquées par écrit au secrétariat du Comité dans les dix jours
calendrier suivant l’envoi du projet.

§ 5. Dans le cas où des observations portent sur l’énoncé des
décisions, le Président prend les mesures qui s’imposent et peut
surseoir à l’exécution de la décision en cause.

§ 6. Le projet de procès-verbal, complété par les observations
communiquées au secrétariat, est soumis pour approbation définitive à
une réunion suivante.

§ 7. Les procès-verbaux des réunions ne sont pas publics.

Chapitre IV. — Le Bureau

Art. 15. § 1er. Le Bureau est composé par le Président, le Vice-
Président et le secrétariat.

§ 2. Le Bureau est chargé de préparer les réunions du Comité et
d’exécuter les décisions du Comité.

§ 3. Le Président signe la correspondance qui engage le Comité. Le
secrétariat signe la correspondance courante.

Art. 16. § 1er. Le Président représente le Comité.

§ 2. Le Président peut mandater le Vice-Président ou le secrétariat
pour l’exercice de cette fonction dans certaines circonstances ou pour
certaines matières. En cas d’absence du Président, le Vice-Président est
chargé d’exercer cette fonction.

Chapitre V. — Le secrétariat

Art. 17. § 1er. Le secrétariat est chargé des tâches administratives du
Comité et en assume l’administration interne.

§ 2. Le secrétariat assiste le Président, le bureau et le Comité dans
l’accomplissement de leur mission.

§ 3. Le Président peut charger le secrétariat d’exécuter ses décisions
et les décisions du Comité.

Art. 18. Les membres du secrétariat peuvent assister sans droit de
vote aux réunions du Comité.

Art. 19. Le secrétariat est établi à l’adresse suivante:

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement, Direction générale de l’Environnement, Service
Politique des Produits, eurostation Bloc II, Place Victor Horta, 40, boîte
10, 1060 Bruxelles.

Toute correspondance concernant le Comité doit être envoyée à cette
adresse.

Chapitre VI. — Représentation au niveau européen

Art. 20. § 1er. Le secrétariat est le point de contact du Comité avec la
Commission européenne et les Organismes Compétents des autres
Etats membres.

§ 2. Le Bureau du Comité représente la Belgique dans les groupes de
travail et aux réunions des Organismes Compétents des Etats membres.
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Hoofdstuk VII. — Jaarverslag

Art. 21. § 1. Het secretariaat legt aan het Comité tijdig een ontwerp-
jaarverslag voor. Dit ontwerp-jaarverslag wordt geschreven als een
verklaring van de volgende indicatoren :

1° aantal contracten per productgroep in België;

2° aantal ecolabelproducten toegekend in België;

3° aantal producten per productgroep toegekend in België.

Het percentage van de inbreuken tijdens de inspecties, alsook de
inbreuken op het gebruik van het logo op websites wordt ook vermeld.

Het ontwerpjaarverslag wordt goedgekeurd door het Comité.

§ 2. Het door het Comité goedgekeurde jaarverslag, wordt naar de
licentiehouders gestuurd.

Hoofdstuk VIII. — Vertrouwelijkheid van gegevens

Art. 22. De leden van het Comité, hun plaatsvervangers en de
deskundigen mogen de gegevens die bij de beoordeling van het
product voor de toekenning van het keurmerk te hunner kennis zijn
gekomen niet aan derden bekendmaken, noch deze gegevens voor enig
niet met dit contract verband staand doel gebruiken.

Wanneer een besluit tot toekenning van het keurmerk is genomen,
mogen de volgende gegevens in geen geval vertrouwelijk blijven: de
naam van het product of de dienst, de houder van het milieukeurmerk
en het registratienummer van het product of de dienst.

Hoofdstuk IX. — Diverse bepalingen

Art. 23. Zonder toestemming van de Voorzitter, of zonder het
unaniem akkoord van het Comité, kunnen de leden en hun plaatsver-
vangers geen mededelingen doen namens het Comité.

Art. 24. § 1. Het Comité kan wijzigingen in dit reglement aanbren-
gen als twee derden van de aanwezige leden ermee akkoord gaat.

§ 2. Het Comité legt de voorgestelde wijzigingen ter goedkeuring
voor aan de Ministers of Staatssecretarissen die het Leefmilieu en
Economische Zaken onder hun bevoegdheid hebben.

Art. 25. Het werkjaar van het Comité loopt van 1 januari tot
31 december.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
9 september 2015 tot wijziging van het huishoudelijk reglement van het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk.

Brussel, 9 september 2015.

De Minister van Economie,
Kris PEETERS

De Minister van Leefmilieu,
Marie-Christine MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11402]

14 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van de lijst
van de normatieve documenten die de werking van BELAC
bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de
accreditatiecriteria bepalen voor de instellingen voor de conformi-
teitsbeoordeling

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VIII.30, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot oprichting van
het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de conformiteits-
beoordeling, artikel 3, § 1, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van
de lijst van de normatieve documenten die de werking van BELAC
bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Accreditatie,
gegeven op 22 januari 2015;

Chapitre VII. — Rapport annuel

Art. 21. § 1er. Le secrétariat soumet en temps opportun un projet de
rapport annuel au Comité. Ce projet de rapport annuel est rédigé sous
forme d’un relevé des indicateurs suivants :

1° nombre de contrats par catégorie de produits en Belgique;

2° nombre de produits écolabellisés en Belgique;

3° nombre de produits par catégorie de produits écolabellisés en
Belgique.

Le pourcentage des infractions relevées lors des contrôles, y compris
les infractions relatives à l’utilisation du logo sur des sites internet, est
aussi mentionné.

Le projet de rapport annuel est approuvé par le Comité.

§ 2. Le rapport annuel approuvé par le Comité est transmis aux
titulaires de licence.

Chapitre VIII. — Confidentialité des données

Art. 22. Les membres du Comité, leurs suppléants et les experts ne
peuvent ni divulguer à des tiers ni utiliser à d’autres fins que celles
relatives au contrat type, les informations dont ils auraient eu
connaissance au cours de l’évaluation du produit en vue de l’attribu-
tion du label.

Lorsqu’une décision d’attribution du label est prise, les données
suivantes ne peuvent en aucun cas garder leur caractère confidentiel : la
dénomination du produit ou du service, le détenteur du label et le
numéro d’enregistrement du produit ou du service.

Chapitre IX. — Dispositions diverses

Art. 23. Les membres et leurs suppléants ne peuvent faire de
communication au nom du Comité sans l’autorisation du Président ou
sans l’accord unanime du Comité.

Art. 24. § 1er. Le Comité peut apporter des modifications au présent
règlement si elles sont approuvées à une majorité des deux tiers
présents.

§ 2. Le Comité soumet les modifications proposées à l’approbation
des Ministres ou Secrétaires d’Etat qui ont l’Environnement et les
Affaires économiques dans leurs attributions.

Art. 25. L’année d’activité du Comité prend cours le 1er janvier et se
termine le 31 décembre.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 septembre 2015
modifiant le règlement d’ordre intérieur du Comité d’attribution du
label écologique européen.

Bruxelles, le 9 septembre 2015.

Le Ministre de l’Economie,
Kris PEETERS

La Ministre de l’Environnement,
Marie-Christine MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11402]

14 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs
qui définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste
des documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation
pour les organismes d’évaluation de la conformité

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article VIII.30, § 4 ;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant création du système
BELAC d’accréditation des organismes d’évaluation de la conformité,
l’article 3, § 1er, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 16 février 2006 déterminant la liste des
documents normatifs qui définissent les critères de fonctionnement de
BELAC et la liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité ;

Vu l’avis du Conseil national d’Accréditation, donné le 22 jan-
vier 2015 ;
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Gelet op advies 58.070/1/V van de Raad van State, gegeven op
25 augustus 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Enig artikel. Artikel 2 van het ministerieel besluit van
16 februari 2006 tot bepaling van de lijst van de normatieve documen-
ten die de werking van BELAC bepalen en de lijst van de normatieve
documenten die de accreditatiecriteria bepalen voor de instellingen
voor de conformiteitsbeoordeling, vervangen bij het ministerieel besluit
van 26 november 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. De lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling
is als volgt:

1° EN ISO/IEC 17025:2005 : Algemene eisen voor de competentie van
beproevings- en kalibratielaboratoria;

2° EN ISO 15189:2007 : Medische laboratoria - Bijzondere eisen voor
kwaliteit en competentie – tot 29 februari 2016;

3° EN ISO 15189:2012 : Medische laboratoria - Bijzondere eisen voor
kwaliteit en competentie;

4° EN ISO 22870:2006 : Point-of-care testen (POCT) – Eisen voor
kwaliteit en competentie;

5° EN ISO 15195:2003 : Laboratoriumgeneeskunde - Eisen voor
laboratoria die referentiemetingen uitvoeren;

6° EN ISO/IEC 17020:2012 : Conformiteitsbeoordeling – Algemene
criteria voor het functioneren van verschillende soorten instellingen die
keuringen uitvoeren;

7° EN ISO/IEC 17024:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Algemene
eisen voor instellingen die persoonscertificatie uitvoeren;

8° EN ISO/IEC 17021:2011 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren;

9° ISO/TS 22003:2007 : Voedselveiligheidmanagementsystemen –
Eisen voor organisaties die audits en certificatie aanbieden van
voedselveiligheidmanagementsystemen – tot 15 december 2016;

10° ISO/TS 22003:2013 : Voedselveiligheidmanagementsystemen –
Eisen voor organisaties die audits en certificatie aanbieden van
voedselveiligheidmanagementsystemen;

11° ISO/IEC 27006:2011 : Informatietechnologie - Beveiligingstech-
nieken - Eisen voor organisaties die managementsystemen voor
informatiebeveiliging auditen en certificeren;

12° Verordening (EG) Nr. 1221/2009 van het europees Parlement en
de Raad van 25 november 2009 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsys-
teem (EMAS);

13° EN ISO 14065:2013 : Broeikasgassen – Eisen aan instellingen die
broeikasgasvalidaties of –verificaties uitvoeren ten behoeve van gebruik
bij accreditatie of andere vormen van erkenning;

14° NBN EN 45011:1998 : Algemene eisen voor instellingen die
productcertificatiesystemen uitvoeren (ISO/IEC Gids 65:1996) – tot
14 september 2015;

15° EN ISO/IEC 17065:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
certificatie-instellingen die producten, processen en diensten certifice-
ren;

16° ISO Gids 34:2009 : Algemene eisen voor de competentie voor
vervaardiging van referentiemateriaal;

17° EN ISO/IEC 17043:2010 : Conformiteitsbeoordeling - Algemene
eisen voor ringtesten;

18° ISO/IEC TS 17021-2:2012 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 2: Competentie-eisen voor beoordeling en certificatie van
milieumanagementsystemen;

19° ISO/IEC TS 17021-3:2013 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen voor
instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoe-
ren - Deel 3: Competentie-eisen voor beoordeling en certificatie van
kwaliteitsmanagementsystemen.”.

Brussel, 14 oktober 2015.

Kris PEETERS

Vu l’avis 58.070/1/V du Conseil d’État, donné le 25 août 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article unique. L’article 2 de l’arrêté ministériel du
16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs qui
définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste des
documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation pour
les organismes d’évaluation de la conformité, remplacé par l’arrêté
ministériel du 26 novembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. La liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité est
détaillée ci-après :

1° EN ISO/IEC 17025:2005 : Prescriptions générales concernant la
compétence des laboratoires d’étalonnage et d’essais ;

2° EN ISO 15189:2007 : Laboratoires d’analyses de biologie médicale
- Exigences particulières concernant la qualité et la compétence –
jusqu’au 29 février 2016 ;

3° EN ISO 15189:2012 : Laboratoires de biologie médicale - Exigences
concernant la qualité et la compétence ;

4° EN ISO 22870:2006 : Analyses de biologie délocalisées (ADBD) -
Exigences concernant la qualité et la compétence ;

5° EN ISO 15195:2003 : Médecine de laboratoires - Exigences pour les
laboratoires réalisant des mesurages de référence ;

6° EN ISO/IEC 17020:2012 : Evaluation de la conformité – Exigences
pour le fonctionnement de différents types d’organismes procédant à
l’inspection ;

7° EN ISO/IEC 17024:2012 : Évaluation de la conformité - Exigences
générales pour les organismes de certification procédant à la certifica-
tion de personnes ;

8° EN ISO/IEC 17021:2011 : Evaluation de la conformité - Exigences
pour les organismes procédant à l’audit et à la certification des
systèmes de management ;

9° ISO/TS 22003:2007 : Systèmes de management de la sécurité des
denrées alimentaires - Exigences pour les organismes procédant à
l’audit et à la certification de systèmes de management de la sécurité
des denrées alimentaires - jusqu’au 15 décembre 2016 ;

10° ISO/TS 22003:2013 : Systèmes de management de la sécurité des
denrées alimentaires - Exigences pour les organismes procédant à
l’audit et à la certification de systèmes de management de la sécurité
des denrées alimentaires ;

11° ISO/IEC 27006:2011 : Technologies de l’information - Techniques
de sécurité - Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la
certification des systèmes de management de la sécurité de l’informa-
tion ;

12° Règlement (CE) N° 1221/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 25 novembre 2009 concernant la participation volontaire des
organisations à un système communautaire de management environ-
nemental et d’audit (EMAS) ;

13° EN ISO 14065:2013 : Gaz à effet de serre - Exigences pour les
organismes fournissant des validations et des vérifications des gaz à
effet de serre en vue de l’accréditation ou d’autres formes de
reconnaissance ;

14° NBN EN 45011:1998 : Exigences générales relatives aux organis-
mes procédant à la certification de produits (Guide ISO/IEC 65:1996) -
jusqu’au 14 septembre 2015 ;

15° EN ISO/IEC 17065:2012 : Évaluation de la conformité - Exigences
pour les organismes certifiant les produits, les procédés et les services ;

16° ISO Guide 34:2009 : Exigences générales pour la compétence des
producteurs de matériaux de référence ;

17° EN ISO/IEC 17043:2010 : Evaluation de la conformité – Exigences
générales concernant les essais d’aptitude ;

18° ISO/IEC TS 17021-2:2012 : Évaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 2: Exigences de compétence pour
l’audit et la certification des systèmes de management environnemen-
tal ;

19° ISO/IEC TS 17021-3:2013 : Évaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification
des systèmes de management - Partie 3: Exigences de compétence pour
l’audit et la certification des systèmes de management de la qualité. ».

Bruxelles, le 14 octobre 2015.

Kris PEETERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204764]
10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon

relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) n° 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le Règlement (CE)
n° 1083/2006 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
Règlement (CE) n° 1698/2005 du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le règlement n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les
secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Vu le Règlement d’exécution (UE) n° 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);

Vu le Règlement (UE) n° 1310/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant certaines
dispositions transitoires relatives au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
développement rural (Feader), modifiant le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne les ressources et leur répartition pour l’exercice 2014 et modifiant le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil
ainsi que les Règlements (UE) n° 1307/2013, (UE) n° 1306/2013 et (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne leur application au cours de l’exercice 2014;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.6, D.242, D.243, D.245 à D.248 et D.254, § 1er;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour les investissements dans le secteur agricole;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 organisant un régime transitoire des aides aux

investissements dans le secteur agricole et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour les
investissements dans le secteur agricole;

Vu le rapport du 2 avril 2015 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue les 23 avril 2015
et 18 juin 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 mars 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2015;
Vu l’avis 57.864/2/V du Conseil d’Etat, donné le 26 août 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant que l’octroi de la garantie publique constitue une aide d’Etat exemptée en application du Règle-

ment n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole
et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, publié au Journal officiel de l’Union européenne le 1er juillet 2014 sous la
référence ″JO L 193 du 1.7.2014, p. 1-75″, en particulier en application du chapitre Ier et des articles 14 et 18;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° comité de suivi : le comité de suivi institué en vertu de l’article 47 du Règlement n° 1303/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant les dispositions communes relatives au Fonds européen de
développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion, au Fonds européen agricole pour le
développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, portant dispositions générales
applicables au Fonds européen régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour
les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le Règlement (CE) n° 1083/2006 du Conseil, ci-après le Règle-
ment n° 1303/2013;

2° convention sur les garanties : la convention établie entre un organisme de crédit et le Ministre fixant les
modalités de gestion de la garantie accordée en vertu du présent arrêté;
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3° CUMA : la société coopérative constituée conformément à l’article 2, § 2, quatrième tiret, du Code des sociétés,
qui répond aux conditions suivantes :

a) son l’objet social se rattache principalement, dans l’exploitation de ses membres, à l’utilisation en commun du
matériel agricole nécessaire à l’activité agricole de ses membres;

b) la majorité des membres de la CUMA sont des partenaires de type producteur admissibles à l’aide, avec un
minimum de trois partenaires admissibles à l’aide;

c) les statuts prévoient qu’aux assemblées générales tout associé dispose d’au moins une voix;

4° Comité d’installation : le comité d’installation visé à l’article 60 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs;

5° date d’introduction : la date d’introduction de la demande d’aide complète et conforme;

6° date d’installation par création : la date du premier enregistrement au SIGeC en tant qu’agriculteur à titre
principal et qui correspond à la date d’inscription à la caisse d’assurances sociales en tant qu’agriculteur à titre
principal;

7° date d’installation par reprise : la date du premier enregistrement au SIGeC en tant qu’agriculteur à titre
principal et qui correspond à la date de reprise mentionnée dans la convention de reprise et à la date d’inscription à
la caisse d’assurances sociales en tant qu’agriculteur à titre principal;

8° demande d’aide : la demande d’aide au sens de l’article 2, § 1er, (3) du Règlement n° 640/2014 pour une
demande de participation à l’un des régimes d’aides prévus aux articles 17 et 19 du Règlement n° 1305/2013;

9° expérience pratique : l’expérience professionnelle agricole en équivalent temps plein en tant qu’agriculteur ou
aidant ou conjoint aidant;

10° garantie : l’aide accordée sous forme d’une garantie publique qui peut être attachée au remboursement en
capital, intérêts et accessoires des prêts consentis aux personnes physiques et morales visées au présent arrêté, pour
autant que le prêt soit accordé par un organisme de crédit agréé visé à l’article D.248 du Code wallon de l’Agriculture;

11° investissements : les opérations qui consistent à acquérir, construire ou rénover des biens immeubles ou à
acquérir des biens mobiliers au profit des bénéficiaires des aides;

12° jeune agriculteur : le bénéficiaire des aides à l’installation tel que défini par l’article 2, n), du Règle-
ment n° 1305/2013;

13° partenaire de type producteur : personne physique ou groupement de personnes physiques ou personne
morale ou groupement de personnes morales identifiées au SIGeC exerçant une activité agricole ou horticole;

14° partenaire de type coopérative : les sociétés coopératives de type CUMA ou SCTC identifiées au SIGeC;

15° plan d’entreprise : le plan visé à l’article 19, § 4, du règlement n° 1305/2013;

16° produits de qualité : les produits de qualité visés aux articles D.171 à D.184 du Code wallon de l’Agriculture;

17° règlement n° 1305/2013 : le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement
rural (Feader) et abrogeant le Règlement (CE) n° 1698/2005 du Conseil;

18° règlement n° 1306/2013 : le Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les
Règlements (CEE) n° 352/78, (CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1200/2005 et n° 485/2008 du
Conseil;

19° règlement n° 1307/2013 : le Règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes
de soutien relevant de la politique agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le
Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil;

20° règlement n° 640/2014 : le Règlement délégué (UE) n° 640/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant
le Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion
et de contrôle, les conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions administratives applicables
aux paiements directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité;

21° règlement n° 702/2014 : le Règlement n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines
catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur,
en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

22° règlement n° 807/2014 : le Règlement délégué (UE) n° 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant
le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

23° remplacement : l’acquisition d’un matériel neuf identique ou similaire à un autre matériel appartenant à
l’agriculteur, à la CUMA ou à la SCTC, dans le but de le remplacer, avec un écart entre les années de fabrication de ces
deux matériels de moins de sept ans;

24° SCTC : la société coopérative, constituée conformément à l’article 2, § 2, quatrième tiret, du Code des sociétés,
qui répond aux conditions suivantes :

a) l’objet de la société se rattache principalement à l’agriculture, l’horticulture ou à l’élevage et est destiné à
favoriser l’amélioration et la rationalisation du traitement, de la transformation ou de la commercialisation des produits
agricoles;

b) la majorité des membres de la SCTC sont des partenaires de type producteur admissibles à l’aide, avec un
minimum de trois partenaires admissibles à l’aide;

c) les statuts prévoient qu’aux assemblées générales tout associé dispose d’au moins une voix;

25° taux de liaison au sol : le taux de liaison au sol global de l’exploitation visé à l’article R.210, § 4, du Code de
l’Eau et, le cas échéant, le taux de liaison au sol en zone vulnérable de l’exploitation visé à l’article R.214, § 2, du Code
de l’Eau;

26° UT: l’unité de travail ou le rapport entre, d’une part, le nombre d’heures de travail prestées annuellement sur
l’exploitation, ce nombre étant au maximum de 1.800 heures, réduit du nombre d’heures de travail prestées durant la
même période hors de l’exploitation et, d’autre part, la valeur de 1.800 heures de travail.
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CHAPITRE II. — Conditions communes à l’aide à l’investissement, à l’installation
et à la diversification non-agricole

Section 1re. — Disposition commune

Art. 2. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux demandes d’aides à l’investissement, à l’installation
et à l’investissement dans la diversification non-agricole.

Section 2. — Dispositions relatives à l’introduction, au traitement
et au paiement de la demande d’aide

Art. 3. L’agriculteur introduit la demande d’aide dans les formes prévues par l’organisme payeur.

Dans les dix jours ouvrables suivant la réception de la demande d’aide, l’organisme payeur notifie par envoi au
demandeur soit :

1° la recevabilité de la demande d’aide lorsque celle-ci est considérée comme complète et conforme;

2° l’irrecevabilité de la demande d’aide lorsque celle-ci est incomplète ou non conforme.

Dans le cas visé au point 2°, l’envoi indique les éléments manquants à la demande pour être complète et conforme.

Dans le cas d’une demande irrecevable, la demande est considérée comme inexistante.

Art. 4. Après la notification de la recevabilité, l’organisme payeur peut requérir des documents ou des
informations complémentaires auprès du demandeur.

La demande d’informations complémentaires suspend le traitement du dossier. Après 15 jours, la demande d’aide
peut être considérée comme non admissible si l’entièreté des documents et des informations n’est pas réceptionnée par
l’organisme payeur.

Le Ministre peut définir la durée de traitement du dossier de demande d’aide ainsi que la durée de traitement du
dossier suite à la réception des documents complémentaires visé à l’alinéa 2.

Art. 5. § 1er. L’organisme payeur notifie la décision au demandeur par tout moyen conférant une date certaine au
sens de l’article D.15 du Code wallon de l’Agriculture.

La décision d’octroi d’une aide précise :

1° la description de l’investissement ou de l’installation;

2° le montant admissible de l’investissement;

3° le montant de l’aide;

4° la date limite de réalisation de l’investissement;

5° les conditions éventuelles à respecter en ce compris les pièces à présenter comme justificatifs de réalisation de
l’investissement ou de l’installation.

§ 2. Le paiement des aides est établi sur base de la présentation des pièces justificatives.

Les pièces justificatives sont admissibles si elles permettent d’identifier clairement les dépenses pour la réalisation
de l’investissement. Les factures sont admissibles uniquement si elles sont accompagnées de preuves de paiement.

En cas de pièces justificatives insuffisantes ou en cas de valeur non probante des pièces, elles sont considérées
comme non admissibles.

Dans le cas des aides visées aux chapitres 4 et 5, le demandeur ne peut pas réaliser ou commencer un
investissement avant la date de la notification de recevabilité visée à l’article 3, alinéa 2, 1°.

Section 3. — Dispositions communes relatives à la recevabilité
et à l’admissibilité des demandes d’aides

Art. 6. § 1er. La demande d’aide est recevable si le demandeur :

1° dispose d’une adresse de correspondance en Région wallonne;

2° gère de manière autonome à son profit et pour son compte son exploitation sur le territoire de la Région
wallonne;

3° est identifié auprès de l’organisme payeur au SIGeC par son numéro de partenaire;

4° est identifié au SIGeC comme gestionnaire d’unité de production;

5° a chacune des unités de production de son exploitation identifiée au SIGeC.

§ 2. Une même personne physique sollicite uniquement une aide à l’installation et ne sollicite pas des aides à
l’investissement sous de multiples identifications au SIGeC qu’elle soit ou non gérant ou administrateur délégué d’une
personne morale hors d’une société coopérative.

Les aides à l’installation par reprise et par création ne sont pas cumulables.

Art. 7. La demande d’aide relève d’une activité agricole au sens de l’article D.3, 1°, du Code wallon de
l’Agriculture à l’exclusion d’une activité aquacole.

Art. 8. Le revenu annuel global issu de l’activité professionnelle est la somme du revenu brut imposable issu de
l’ensemble des activités professionnelles et des revenus de remplacement dans le chef d’un exploitant agricole.

Le revenu brut imposable issu de l’ensemble des activités professionnelles comprend les revenus :

1° provenant d’activités en qualité de travailleur salarié;

2° de pension;

3° à titre d’indépendant.

Les revenus de remplacement sont les allocations sociales, les allocations de chômage, les indemnités ″Assurances
Maladies Invalidités″, les indemnités pour accident de travail, les indemnités pour maladie professionnelle ou les
revenus pour interruption de carrière.
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Art. 9. L’agriculteur personne morale est admissible si ses statuts indiquent comme objet social l’activité agricole
dont le chiffre d’affaires provient au moins à cinquante pourcent de cette activité, et satisfait aux conditions suivantes :

1° pour une société agricole visée par l’article 2, § 3, du Code des sociétés, les gérants de la société exercent une
activité professionnelle relative à l’exploitation considérée;

2° pour les autres formes de sociétés visées par l’article 2, § 2, du Code des sociétés :

a) la société est constituée pour une durée d’au moins vingt ans;

b) les actions ou les parts de la société sont nominatives;

c) les actions ou les parts de la société appartiennent en majorité aux administrateurs-délégués ou gérants;

d) les administrateurs délégués ou gérants de la société sont désignés parmi les associés;

e) tous les administrateurs délégués ou gérants de la société ou, à défaut, tous les administrateurs sont des
personnes physiques qui gèrent l’exploitation considérée et y exercent une activité professionnelle.

Art. 10. Dans le calcul du revenu par UT, le travail presté est celui accompli par toute personne active dans une
exploitation et affiliée au statut social d’exploitant agricole indépendant soit au titre d’agriculteur, soit au titre d’aidant
ou de conjoint-aidant.

Le nombre d’UT ne dépasse pas une unité par personne qui est active sur l’exploitation et qui est affiliée à une
caisse d’assurance sociale.

Section 4. — Dispositions communes relatives à l’admissibilité des investissements

Art. 11. § 1er. Pour être admissible, tout investissement pour lequel une aide est sollicitée est fonctionnel et justifié
par son utilisation professionnelle raisonnable. Afin d’apprécier l’utilisation professionnelle raisonnable, l’organisme
payeur tient compte de la taille de l’exploitation, de l’évolution technologique, de la rentabilité économique de
l’investissement, de la pertinence du lien avec l’activité agricole.

§ 2. Le Ministre peut fixer une liste d’investissements non admissibles.

§ 3. Est considéré comme un investissement immobilier, l’investissement concernant un immeuble au sens de
l’article 517 du Code civil.

Est considéré comme investissement mobilier, l’investissement concernant un meuble par sa nature au sens de
l’article 528 du Code civil.

Art. 12. Seuls les investissements réalisés et affectés aux unités de production situées en Région wallonne sont
admissibles.

Pour la rénovation de biens immeubles existants sur l’exploitation, ces biens immeubles font partie de
l’exploitation agricole du demandeur. Le fond appartient à l’agriculteur ou il en a la jouissance pour une durée d’au
moins cinq ans après la date du dernier payement avec un minimum de sept ans après réalisation de l’investissement
et au moins égale à celle de la garantie publique.

Toute adaptation de la demande d’aide a lieu uniquement en introduisant une nouvelle demande d’aide qui la
remplace. Une telle demande d’aide est introduite uniquement après l’écoulement de la période de traitement du
dossier défini par le Ministre en vertu de l’article 4.

Le demandeur avertit l’organisme payeur de l’abandon d’investissement qui a fait l’objet d’une demande d’aide.
L’aide relative à l’investissement non réalisé est annulée.

Section 5. — Critères d’engagement

Art. 13. Pendant une période minimale précisée à l’alinéa 3, le bénéficiaire d’aide respecte :

1° la tenue d’une comptabilité telle que définie à l’article 14;

2° les normes de capacité de stockage des effluents d’élevage visés aux articles R.191 à R.197 du Code de l’Eau;

3° les taux de liaison au sol visés à l’article 1er, 25°, inférieurs ou égaux à un;

4° le cas échéant, le cahier des charges des produits de qualité;

5° la conservation des investissements subsidiés et leur affectation à la destination prévue;

6° l’interdiction de louer les investissements subsidiés;

7° en cas d’installation, être chef d’exploitation exclusif ou exercer le contrôle effectif de l’exploitation pendant
minimum huit ans.

Pour le respect du point 2° de l’aliéna 1er, conformément à l’article 25, l’agriculteur est en conformité dans les
vingt-quatre mois de l’installation.

Concernant le point 5°, conformément à l’article 71, § 1er, du Règlement n° 1303/2013 du Parlement européen et
du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement
régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion, au Fonds européen agricole pour le développement rural et
au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, portant dispositions générales applicables au Fonds
européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les
affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le Règlement (CE) n° 1083/2006 du Conseil, la période minimale
mentionnée à l’alinéa 1er est de cinq ans après la date du dernier payement d’aide au bénéficiaire :

1° avec un minimum de huit ans à compter de la date d’installation effective pour les aides à l’installation;

2° avec un minimum de sept ans à compter de la date de réalisation effective de l’investissement pour les aides à
l’investissement et l’aide à la diversification non agricole.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er, 2°, est remplie lorsque le demandeur possède une attestation de conformité
des infrastructures de stockage des effluents d’élevage délivrée en vertu de l’article R.198 du Code de l’Eau.
La présomption de conformité établie par l’article R.198, § 4, permet le traitement du dossier mais le payement de l’aide
est conditionné par l’obtention d’une attestation de conformité confirmant le respect des normes visées aux
articles R.194 à R.197 du Code l’Eau.

65684 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 14. § 1er. Le demandeur d’aide, personne physique ou morale, tient une comptabilité qui comporte au moins
les éléments repris au paragraphe 2.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque le demandeur de l’aide est une CUMA, une SCTC, une comptabilité simplifiée
est acceptée.

§ 2. La comptabilité mentionnée au paragraphe 1er est annuelle et reprend au moins les éléments suivants:

1° une description des caractéristiques générales de l’exploitation, en ce compris des facteurs de production mis
en œuvre;

2° un bilan et un compte d’exploitation, mentionnant les charges et produits détaillés;

3° les éléments nécessaires à l’appréciation de l’efficacité de la gestion de l’exploitation dans son ensemble ainsi que
de la rentabilité des principales spéculations;

4° un inventaire annuel d’ouverture et de clôture;

5° l’enregistrement systématique et régulier, au cours de l’exercice comptable, des divers mouvements en nature
et espèces de l’exploitation.

La comptabilité mentionnée à l’alinéa 1er couvre l’année de la réalisation de l’investissement admissible.

En cas de reprise ou de création, pour la 1re année, le bénéficiaire peut transmettre uniquement les documents
mentionnés au paragraphe 2, aliéna 1er, 1°, 3° et 5°

§ 3. Dans le respect des normes européennes, le Ministre peut :

1° définir la forme et le contenu de la comptabilité simplifiée visée au paragraphe 1er, alinéa 2;

2° fixer la forme de présentation des documents visés au paragraphe 2;

3° compléter la liste des éléments visés au paragraphe 2.

CHAPITRE III. — Aides à l’installation par reprise ou par création

Section 1re. — Recevabilité de la demande

Art. 15. § 1er. La demande d’aide à l’installation par reprise ou par création est recevable si elle est envoyée :

1° au moyen du formulaire, mis à disposition par l’organisme payeur, et contient un plan d’entreprise rédigé avec
l’aide d’un consultant;

2° complète et conforme, en ce qu’elle contient les documents nécessaires pour vérifier si les conditions de
recevabilité sont remplies, à l’organisme payeur au plus tard douze mois après l’enregistrement au SIGeC.

Concernant le point 1°, le consultant contresigne le plan d’entreprise.

§ 2. L’exploitant agricole n’est pas tenu de suivre l’avis du consultant lors de la conception de son plan d’entreprise.
En cas de divergence de vues, le consultant indique dans une annexe au plan les propositions alternatives qu’il formule.

L’exploitant agricole peut faire appel à des consultants différents pour la rédaction du plan d’entreprise et pour sa
mise en œuvre. Lorsque plusieurs consultants se succèdent pour la rédaction d’un plan d’entreprise, leurs noms et les
motivations de leur remplacement sont indiqués dans le plan.

Art. 16. Conformément à l’article 5, § 1er, du Règlement délégué (UE) n° 807/2014 de la Commission du
11 mars 2014 complétant le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au
développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des
dispositions transitoires, ci-après le Règlement n° 807/2014, le plan d’entreprise pour être recevable comprend:

1° l’objectif d’être un agriculteur actif au sens de l’article 9 du Règlement n° 1307/2013 tel qu’exécuté par le
chapitre IV de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur
des agriculteurs dans un délai de dix-huit mois à compter de la date d’installation;

2° les étapes et les objectifs sur trois ans pour le développement des activités de l’exploitation;

3° une analyse du projet reprenant le potentiel de l’exploitation au moment de l’installation par reprise ou par
création;

4° les besoins ou l’absence de besoin d’investissements complémentaires pendant les trois premières années
suivant la date de l’installation par reprise ou par création;

5° un calcul de viabilité dont les modalités sont fixées par le Ministre;

6° des indicateurs de résultats établis au moment de la demande et utilisés comme outils d’analyse de l’évolution
de l’exploitation au terme du plan et permettent à l’organisme payeur d’apprécier l’état de réalisation des objectifs au
travers du calcul de viabilité;

7° les détails des mesures, y compris celles qui sont liées à la durabilité de l’environnement et à l’utilisation efficace
des ressources, nécessaires au développement des activités de l’exploitation agricole, comme les investissements,
la formation, le conseil;

8° la situation initiale de l’exploitation.

Le Ministre peut définir le contenu des éléments mentionnés à l’alinéa 1er.

La mise en œuvre du plan d’entreprise commence au plus tard dans un délai de neuf mois à compter de la date
de la décision d’octroi de l’aide conformément à l’article 19, § 4, alinéa 1er, du Règlement n° 1305/2013.

L’organisme payeur vérifie au terme de la période de trois ans visée à l’alinéa 1er, 2°, la réalisation des objectifs du
plan d’entreprise et l’atteinte du seuil de viabilité visé à l’article 25, alinéa 1er, 5°. La réalisation des objectifs conditionne
l’octroi de la dernière tranche de l’aide à l’installation.
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Section 2. — Admissibilité de l’installation par reprise et par création

Art. 17. § 1er. L’installation par reprise est l’acquisition par un jeune agriculteur de tout ou partie d’une
exploitation agricole préexistante. Elle est prouvée par un registre des parts ou une convention de reprise enregistrée
ou un acte authentique qui :

1° mentionne la date effective de l’installation par reprise du jeune agriculteur, les modalités et l’inventaire de la
reprise;

2° est daté et signé par les différentes parties au plus tard le jour de la date d’installation par reprise.

Le jeune agriculteur exerce un contrôle effectif sur l’exploitation durant au moins huit ans.

Le Ministre définit les conditions que le jeune agriculteur qui n’est pas le chef d’exploitation exclusif respecte pour
être considéré comme exerçant un contrôle effectif.

§ 2. Si la convention ou l’acte ne répond pas aux conditions reprises au paragraphe 1er, elle n’est pas prise en
compte par l’organisme payeur.

Art. 18. L’installation par création est la création par un jeune agriculteur d’une exploitation agricole fonctionnelle
en vue de s’y installer.

Le jeune agriculteur exerce un contrôle effectif sur l’exploitation durant au moins 8 ans.

Le Ministre définit les conditions que le jeune agriculteur qui n’est pas le chef d’exploitation exclusif respecte pour
être considéré comme exerçant un contrôle effectif.

La date admissible pour l’installation par création est la date de démarrage de la gestion de l’unité de production
enregistrée au SIGeC en tant qu’agriculteur à titre principal.

Section 3. — Admissibilité du demandeur

Art. 19. § 1er. Pour bénéficier des aides à l’installation, le demandeur, s’installant en personne physique, remplit
à la date de l’installation effective les conditions suivantes :

1° s’installer en qualité d’indépendant comme agriculteur à titre principal sur une exploitation agricole;

2° être déclaré et en ordre de cotisation auprès d’une caisse d’assurances sociales, à titre principal comme
indépendant agriculteur;

3° faire partie d’un partenaire identifié au SIGeC en tant que gestionnaire d’unité de production à titre principal;

4° être le chef d’exploitation exclusif ou, exercer un contrôle effectif de l’exploitation durant au moins huit ans
conformément à l’article 2, § 1er, du Règlement n° 807/2014, soit en tant que personne physique membre d’un
groupement, soit en tant qu’administrateur délégué, gérant, ou associé-gérant d’une personne morale.

Concernant le point 1°, on entend par agriculteur à titre principal, l’agriculteur qui répond aux conditions
cumulatives suivantes :

1° retire de ses activités agricoles, touristiques, pédagogiques, artisanales exercées sur le site de l’exploitation
considérée ou encore de ses activités forestières ou de ses activités d’entretien de l’espace naturel bénéficiant d’aides
publiques, un revenu annuel brut total imposable supérieur à cinquante pour-cent du montant de son revenu annuel
global issu de l’ensemble de ses activités professionnelles;

2° à partir de l’installation, consacre moins de neuf cents heures sur douze mois aux activités professionnelles
extérieures à l’exploitation.

§ 2. Pour bénéficier des aides à l’installation, le demandeur, personne physique, respecte à la date d’introduction
de la demande d’aide, les conditions suivantes :

1° ne pas être âgé de plus de 40 ans;

2° être titulaire d’une qualification ou à défaut, d’une expérience suffisante;

3° avoir réalisé un stage de minimum 20 jours ouvrables en conformité avec les exigences du Code wallon de
l’Agriculture ou en conformité avec l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 27 mai 1993 relatif
à la formation et au perfectionnement professionnels des personnes travaillant dans l’agriculture et leurs modifications
postérieures.

Concernant le point 2°, le Ministre définit la qualification et l’expérience suffisante.

Art. 20. Si l’exploitation possède déjà une spéculation avicole ou porcine, l’investissement ne relève pas de la
classe 1 au sens du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement.

Si le demandeur souhaite démarrer une spéculation avicole ou porcine, l’investissement ne relève pas de la classe 1
au sens du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement dès le démarrage de l’activité.

Pour les élevages concernés par le taux de liaison au sol, le demandeur :

1° en cas de création, s’engage à respecter un taux de liaison au sol inférieur ou égal à un l’année de la demande
et ne pas dépasser ce seuil durant les années suivantes;

2° en cas de reprise, respecte un taux de liaison au sol inférieur ou égal à un l’année de la demande et les années
suivantes.

Le non respect des conditions du présent article est sanctionné conformément au chapitre 8.

Art. 21. Le jeune agriculteur qui s’installe en tant que gérant ou administrateur-délégué d’une personne morale
ayant pour objet principal une activité agricole respecte les conditions visées à l’article 19, §§ 1er et 2.

Section 4. — Pré-demande relative à la qualification du jeune agriculteur

Art. 22. Toute personne qui envisage de solliciter l’aide à l’installation peut introduire une pré-demande auprès
de l’organisme payeur par le biais du formulaire mis à disposition par ce dernier.

La pré-demande sert à déterminer l’admissibilité relative à la qualification du jeune agriculteur.

La décision prise après examen de la pré-demande lie l’organisme payeur quant à la qualification du jeune
agriculteur.
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Art. 23. Lorsque la pré-demande est incomplète ou non conforme, l’organisme payeur transmet dans les dix jours
ouvrables suivant la réception de la pré-demande un envoi confirmant l’irrecevabilité de la pré-demande et indiquant
les éléments manquants à celle-ci pour être complète et conforme.

Lorsque la pré-demande est complète, l’organisme payeur transmet dans les dix jours ouvrables suivant la
réception de la pré-demande un envoi notifiant l’admissibilité ou la non-admissibilité relative à la qualification du jeune
agriculteur.

Art. 24. Toutefois, lorsque la non-admissibilité est liée à un manque d’expérience pratique, le demandeur qui
dispose des qualifications suffisantes peut solliciter une audition auprès du Comité d’installation.

Le Comité d’installation peut lui demander de réaliser un stage supplémentaire pouvant aller jusqu’à 60 jours pour
confirmer l’expérience suffisante du bénéficiaire potentiel de l’aide.

L’avis du Comité d’installation lie l’organisme payeur uniquement pour ce qui concerne l’expérience pratique.

Section 5. — Admissibilité de l’exploitation reprise ou créée

Art. 25. L’exploitation reprise ou créée respecte les conditions suivantes :

1° être en conformité avec les normes de capacité des infrastructures de stockage des effluents d’élevage dans les
vingt-quatre mois de l’installation;

2° respecter un seuil plancher de viabilité au début du plan d’entreprise;

3° être fonctionnelle au terme de la première année du plan d’entreprise;

4° ne pas dépasser le seuil plafond au début du plan d’entreprise;

5° atteindre un seuil de viabilité au terme du plan d’entreprise;

6° sa production brute standard au sens de l’article 5 du Règlement n° 1242/2008 de la Commission du
8 décembre 2008 portant établissement d’une typologie communautaire des exploitations agricoles respecte un seuil
plancher et un seuil plafond définis par le Ministre.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er, 1°, est remplie lorsque le demandeur possède une attestation de conformité
des infrastructures de stockage des effluents d’élevage délivrée en vertu de l’article R.198 du Code de l’Eau.
La présomption de conformité établie par l’article R.198, § 4, du Code de l’Eau permet le traitement du dossier mais
le paiement de l’aide est conditionné par l’obtention d’une attestation de conformité confirmant le respect des normes
visées aux articles R194 à R197 du Code de l’Eau.

Sans préjudice de l’alinéa 2, le Ministre peut définir les critères permettant de considérer que les conditions
mentionnées à l’alinéa 1er sont remplies. Le Ministre est également habilité à définir des seuils différents selon l’activité
poursuivie par l’exploitation.

Art. 26. Conformément à l’article 19, § 4, alinéa 3, du Règlement n° 1305/2013, l’aide à l’installation est limitée aux
exploitations relevant de la définition communautaire des micro- et petites entreprises.

Section 6. — Aides et critères de sélection

Art. 27. § 1er. L’aide à l’installation par reprise ou par création, d’un montant maximum cumulé de 70.000 euros,
est constituée d’une subvention forfaitaire en capital équivalente à 70.000 euros.

L’aide à l’installation par reprise ou par création peut être constituée d’une garantie publique, si elle est demandée.
La garantie publique est de septante-cinq pour-cent maximum accordée pour tous les emprunts portant sur des
investissements admissibles et pour une durée maximale de dix ans.

L’aide visée à l’alinéa 1erest déduite d’un montant équivalent à l’équivalent-subvention brut ou à un montant
dépassant le plafond prévu à l’article 18, § 7, alinéa 1er, du Règlement n° 702/2014, lorsqu’une garantie publique est
sollicitée par le bénéficiaire de l’aide et que la somme de l’aide à l’investissement et de l’équivalent subvention-brut
dépasse ledit plafond.

L’équivalent-subvention de la garantie est soustrait du montant total des aides.

§ 2. L’aide mentionnée au paragraphe 1er, alinéa 1er, est versée en deux tranches pour la reprise et en
quatre tranches pour la création sur une période de cinq ans maximum. La dernière tranche est liquidée après
vérification de l’atteinte des objectifs du plan d’entreprise et du seuil de viabilité visé à l’article 25, alinéa 1er, 5°.

Les deux tranches sont respectivement de 75 et de 25 pour-cent. Les quatre tranches sont de 25 pourcent chacune.

L’aide est versée au partenaire de type « producteur » mentionné à l’article 36, § 1er.

Art. 28. Le jeune agriculteur qui obtient la cotation minimale, à l’ensemble des critères de sélection a droit aux
aides à l’installation par reprise ou par création.

Le Ministre détermine la cotation minimale, la méthode de sélection, les critères de sélection et sollicite
l’approbation du comité de suivi à cette fin, dans le cadre de la mise en œuvre du programme wallon de développement
rural.

CHAPITRE IV. — Aides à l’investissement

Section 1re. — Recevabilité de la demande

Art. 29. La demande d’aide à l’investissement est recevable si elle est envoyée au moyen du formulaire mis à
disposition par l’organisme payeur.

Une demande d’aide est introduite pour un seul investissement. Plusieurs demandes peuvent être introduites dans
la limite du plafond maximum d’aides pour la période de programmation 2014-2020 défini à l’article 45.

Art. 30. Un jeune agriculteur peut bénéficier simultanément d’une aide à l’installation et d’aides à l’investisse-
ment.
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Section 2. — Délai de réalisation des investissements admissibles à l’aide

Art. 31. Dans le respect de l’article 5, § 2, aucun investissement immobilier au sens de l’article 11, § 3, alinéa 1er,
n’est commencé suivant les conditions énoncées à l’article 32, alinéa 1er, avant la date de notification de la recevabilité
de la demande d’aide à l’investissement.

Aucun investissement mobilier, au sens de l’article 11, § 3, alinéa 2, n’est réalisé avant la date de notification de la
recevabilité de la demande d’aide à l’investissement.

Art. 32. § 1er. Le commencement de l’investissement et la réalisation effective de l’investissement ont lieu au plus
tard le 30 juin de l’année qui suit la date d’introduction.

La date de réalisation effective d’un investissement et la date de commencement de l’investissement correspondent
à la date d’émission du premier justificatif. Les justificatifs admissibles sont :

1° la première facture d’acompte payée;

2° la première facture payée;

3° le compromis de vente signé et pour lequel un acompte a été payé;

4° l’acte notarié avec paiement.

Conformément à l’article 5, § 2, alinéa 4, les dates des pièces justificatives mentionnées à l’alinéa 2 sont antérieures
à la date visée à l’alinéa 1er.

Toutes les pièces justificatives relatives à un investissement sont introduites en même temps auprès de l’organisme
payeur.

§ 2. La date du premier justificatif admissible payé est antérieure à la date limite de réalisation notifiée au
demandeur. Les autres factures sont admissibles si elles sont établies dans un délai de deux ans à compter de la
première facture payée.

Section 3. — Admissibilité du demandeur et de l’exploitation

Art. 33. Pour prétendre à l’aide à l’investissement, le demandeur, personne physique ou groupement de
personnes physiques respecte, à la date d’introduction de la demande d’aide, les conditions suivantes :

1° prouver une qualification suffisante telle que celle requise pour l’aide à l’installation;

2° retirer un revenu annuel brut total imposable supérieur à trente-cinq pourcent du montant de son revenu annuel
global issu de l’activité professionnelle défini à l’article 8 des activités :

a) agricoles exercées sur le site de l’exploitation considérée;

b) touristiques exercées sur le site de l’exploitation considérée;

c) pédagogiques exercées sur le site de l’exploitation considérée;

d) artisanales exercées sur le site de l’exploitation considérée;

e) forestières;

f) d’entretien de l’espace naturel dans la mesure où ces activités d’entretien bénéficient d’aides publiques;

3° consacrer moins de 1 170 heures par an aux activités professionnelles extérieures à l’exploitation;

4° être déclaré et en ordre de cotisation auprès d’une caisse d’assurances sociales, comme indépendant agriculteur
à titre complémentaire ou principal;

5° prouver que l’exploitation respecte les normes de capacité de stockage des effluents d’élevage et un taux de
liaison au sol inférieur ou égal à un;

6° prouver que le revenu des activités de l’exploitation avant investissement respecte un seuil plancher de viabilité
et ne dépasse pas le plafond maximal;

7° atteindre un seuil de viabilité après investissement;

8° être un agriculteur actif au sens de l’article 9 du Règlement n° 1307/2013 tel qu’exécuté par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs.

A défaut de la qualification visée au point 1°, posséder une expérience pratique équivalente à au moins dix ans soit
à titre principal comme indépendant agriculteur ou horticulteur, ou aidant ou conjoint aidant, soit à temps plein comme
salarié agricole ou salarié horticole.

L’expérience pratique est prouvée par les périodes d’affiliation à une caisse d’assurances sociales ou l’expérience
professionnelle en tant qu’ouvrier ou salarié agricole prouvée par un contrat de travail.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er, 5°, est remplie lorsque le demandeur possède une attestation de conformité
des infrastructures de stockage des effluents d’élevage délivrée en vertu de l’article R.198 du Code de l’Eau.
La présomption de conformité établie par l’article R.198, § 4, ne s’applique pas.

Le Ministre définit le seuil plancher de viabilité et le plafond maximal mentionnés au point 6°.

Le Ministre définit le seuil de viabilité mentionné au point 7°.
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Art. 34. Pour tout groupement de personnes physiques, au moins la moitié des agriculteurs composant ce
groupement répondent aux conditions de l’article 33, alinéa 1er, 1° à 4°, et sont propriétaires d’au moins cinquante
pour-cent du capital de l’exploitation, à l’exclusion des bâtiments et des terres, et d’au moins cinquante pour-cent de
l’investissement pour lequel l’aide est sollicitée.

L’exploitation du groupement respecte les conditions de l’article 33, alinéa 1er, 5° à 7°.

Le groupement respecte l’article 33, alinéa 1er, 8°, les personnes physiques membres du groupement identifié au
SIGeC signent la demande d’aide.

Art. 35. § 1er. Au moins la moitié des associés gérants dans le cas d’une société agricole ou au moins la moitié des
gérants ou administrateurs-délégués dans le cas d’une personne morale répondent aux conditions de l’article 33,
alinéa 1er, 1° à 4°, et sont propriétaires d’au moins cinquante pour-cent des parts de la société.

§ 2. Pour pouvoir prétendre à l’aide à l’investissement, l’exploitation de la société agricole ou de la personne morale
remplit les conditions de l’article 33, alinéa 1er, 5 à 7°.

La société agricole ou la personne morale respecte les conditions énoncées à l’article 33, alinéa 1er, 4° et 8°.

Les gérants de la société agricole identifiée au SIGeC, les gérants ou administrateurs délégués de la personne
morale identifiée au SIGeC signent la demande d’aide.

Art. 36. § 1er. Chaque type de partenaire de type producteur est identifié au SIGeC par un numéro de partenaire.

Un partenaire de type producteur est admissible si la majorité des personnes physiques qui le composent répond
aux conditions de l’article 33, alinéa 1er, 1° à 4°, et sont propriétaires d’au moins cinquante pour-cent du capital de
l’exploitation, à l’exclusion des bâtiments et des terres.

§ 2. Chaque type de partenaire de type coopérative est identifié au SIGeC par un numéro de partenaire.

Un partenaire de type coopérative est admissible s’il est composé d’une majorité de partenaires de type producteur
admissibles qui sont propriétaires d’au moins cinquante pour-cent des parts de la coopérative. Un partenaire de type
coopérative est composé d’un minimum de trois partenaires de type producteur.

Au sein d’un partenaire de type coopérative CUMA ou SCTC, les conditions d’admissibilité sont les suivantes :

1° l’identification au SIGeC;

2° la majorité des partenaires de type producteur lorsque la CUMA ou la SCTC est composée de moins de dix
partenaires de type producteur;

3° six partenaires de type producteur lorsque la CUMA ou la SCTC est composée d’au moins dix partenaires de
type producteur.

Art. 37. Pour pouvoir prétendre à l’aide, un demandeur de type CUMA :

1° a un objet social qui se rattache principalement, dans l’exploitation de ses partenaires, à l’utilisation en commun
du matériel agricole nécessaire à l’activité agricole de ses partenaires;

2° est composée de partenaires de type producteur qui ne sont pas dans une autre CUMA ayant le même objet
social;

3° prouve pour l’investissement l’utilisation collective par au moins trois partenaires de type producteur de
la CUMA;

4° prouve pour l’investissement l’utilisation majoritairement au profit des partenaires de type producteur de
la CUMA;

5° prouve que le revenu issu du calcul de viabilité est au moins de zéro euro pour la CUMA.

Art. 38. Pour pouvoir prétendre à l’aide, un demandeur de type SCTC :

1° a un objet social qui se rattache principalement à l’agriculture, l’horticulture ou à l’élevage et qui est destiné à
favoriser l’amélioration et la rationalisation du traitement, de la transformation ou de la commercialisation des produits
agricoles;

2° est composée de partenaires de type producteur qui ne sont pas dans une autre SCTC ayant le même objet social;

3° prouve pour l’investissement l’utilisation collective par au moins trois partenaires de type producteur de
la SCTC;

4° prouve pour l’investissement l’utilisation majoritairement au profit des partenaires de type producteur de
la SCTC;

5° prouve que le volume des produits agricoles transformé et commercialisés a été produit majoritairement dans
les exploitations des partenaires de la SCTC;

6° prouve que le revenu issu du calcul de viabilité est au moins de zéro euro pour la SCTC.

Art. 39. Dans le respect des conditions de l’article 36, § 2, toutes les personnes physiques qui composent la
majorité des partenaires de type producteur admissibles d’une CUMA ou d’une SCTC, ainsi que les personnes
physiques qui composent les partenaires de type producteur justifiant l’investissement, signent la demande d’aide pour
une CUMA ou une SCTC.

Art. 40. Si la défection d’un partenaire de la CUMA ou de la SCTC conduit au non respect des articles 36, 37 et
38, la CUMA ou la SCTC en informe l’organisme payeur et dispose de six mois à partir de la défection pour trouver
un repreneur admissible.

Si, au terme de ce délai, les exigences de l’alinéa 1er ne sont pas remplies, le paiement des aides est suspendu et
les aides perçues sont recouvrées.
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Section 4. — Investissements admissibles

Art. 41. Le Ministre peut définir les investissements admissibles pour un demandeur personne physique ou
morale, une CUMA et une SCTC dans le respect des investissements admissibles mentionnés dans le programme
wallon de développement rural.

Art. 42. Le Ministre peut ajouter dans la liste des investissements admissibles de l’article 41, des investissements
matériels qui améliorent la performance globale et la durabilité de l’exploitation agricole pour autant que cette
possibilité soit prévue dans le programme wallon de développement rural.

Art. 43. Le montant minimal et maximal de l’investissement admissible est défini par le Ministre dans le respect
du programme wallon de développement rural.

Section 5. — Aides à l’investissement et critères de sélection

Art. 44. § 1er. Les critères permettent la sélection des projets soumis dans la demande d’aide. La cotation des
projets sélectionnés détermine le pourcentage d’aide à l’investissement.

Le Ministre détermine la cotation minimale, la méthode de sélection, les critères de sélection et sollicite
l’approbation du comité de suivi à cette fin, dans le cadre de la mise en œuvre du programme wallon de développement
rural.

§ 2. L’aide est constituée d’une subvention en capital équivalente au pourcentage d’aide avec un maximum de
quarante pour-cent du montant de l’investissement admissible. La subvention en capital est versée en maximum deux
tranches annuelles. La dernière tranche peut être versée avant la fin du délai de deux ans.

L’aide peut être constituée, d’une garantie publique si elle est demandée. La garantie publique peut être accordée
pour tous les emprunts portant sur des investissements admissibles pour une durée maximale de dix ans.

L’aide visée à l’alinéa 1er est déduite d’un montant équivalent à l’équivalent-subvention brut ou à un montant
dépassant 40 pourcent des montants des investissement admissibles conformément à l’article 14, § 12, d, du Règle-
ment n° 702/2014, lorsqu’une garantie publique est sollicitée par le bénéficiaire de l’aide et que la somme de l’aide à
l’investissement et de l’équivalent subvention-brut dépasse le seuil des 40 pourcent du montant de l’investissement
admissible conformément à l’article 8, § 3, b, du Règlement n° 702/2014.

Le seuil des 40 pourcent des montants admissibles visés à l’alinéa 2 peut être majoré de 20 points de pourcentage
lorsque le bénéficiaire est un jeune agriculteur ou qu’il s’est installé au cours des 5 années précédant la date de la
demande d’aide conformément à l’article 14, § 13, a, du Règlement n° 702/2014.

§ 3. Pour les SCTC, l’aide visée au paragraphe 2, alinéa 1er, est de 60 pourcents du montant déterminé en
application des dispositions prises en vertu du paragraphe 1er.

Art. 45. Sur la période de programmation 2014-2020, le Ministre définit le plafond cumulé des aides à
l’investissement et des aides à la diversification non agricole accordées à un même bénéficiaire.

CHAPITRE V. — Aide à la diversification non agricole

Section 1re. — Recevabilité de la demande, admissibilité du demandeur
et de l’exploitation, niveaux d’aides et critères de sélection

Art. 46. Un demandeur peut également bénéficier d’aide à la diversification vers des activités non agricoles,
ci-après aide à la diversification non agricole.

Les critères de recevabilité de la demande d’aide, les conditions d’admissibilité du demandeur, les conditions
d’admissibilité de l’exploitation et les critères de sélection prévus au chapitre 4 s’appliquent à l’aide à la diversification
non agricole.

Le Ministre définit le niveau d’aide relatif à la diversification non agricole.

Par dérogation à l’alinéa 2, une CUMA ou une SCTC n’obtient pas une aide à la diversification non agricole.

Section 2. — Admissibilité de l’activité de diversification non agricole en zone rurale

Art. 47. Sont admissibles à l’aide, les activités de diversification non agricoles suivantes :

1° les activités d’accueil sociale pédagogiques, artisanales et de tourisme rural;

2° la transformation ou la vente à la ferme d’une majorité de produits non agricoles issus de matières premières
agricoles;

3° les activités de service en milieu rural.

Concernant l’activité touristique visée à l’alinéa 1er, 1°, celle-ci est reconnue par le Commissariat général au
Tourisme ou par le Ministère de la Communauté germanophone en ce qui concerne les communes de langue
allemande. L’aide à la diversification non-agricole porte sur le solde après déduction de toute autre aide.

Les produits non agricoles vendus visés à l’alinéa 1er, 2°, proviennent majoritairement de matières premières issues
de l’exploitation agricole du demandeur.

Les activités de loisirs et sportives ne sont pas admissibles.

Le Ministre peut fixer une liste des investissements admissibles et non admissibles à l’aide à la diversification non
agricole en zone rurale.

Section 3. — Admissibilité des investissements de diversification non-agricole

Art. 48. Les investissements dans la diversification non-agricole respectent les conditions relatives aux investis-
sements reprises au chapitre II, à l’exception de l’article 11, § 1er, et au chapitre VI, à l’exception des investissements des
CUMA et des SCTC visés à l’article 41.

Pour être admissible, tout investissement pour lequel une aide est sollicitée est fonctionnel et justifié par son
utilisation professionnelle raisonnable à des fins non agricoles. Afin d’apprécier l’utilisation professionnelle raisonnable
à des fins non agricoles, l’organisme payeur tient au moins compte de la taille de l’infrastructure d’accueil social,
touristique, pédagogique ou artisanal, de la taille de l’exploitation agricole, de la rentabilité économique de
l’investissement, de la pertinence du lien avec l’activité de diversification non agricole développée.
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CHAPITRE VI. — Aide complémentaire à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits agricoles ou
le développement de produits agricoles, ainsi qu’à l’investissement pour les entreprises du secteur de la première
transformation du bois

Section 1re. — Principe des aides complémentaires

Art. 49. L’aide à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits agricoles ou le
développement de produits agricoles est une aide européenne du Feader complémentaire et proportionnelle à une aide
régionale à l’investissement.

L’aide régionale visée à l’alinéa 1er est :

1° soit l’aide accordée aux entreprises par la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche en
vertu du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des entreprises;

2° soit l’aide accordée aux SCTC par la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, représentée par l’organisme payeur.

Art. 50. L’aide à l’investissement pour les entreprises du secteur de la première transformation du bois est une
aide européenne du Feader complémentaire et proportionnelle à une aide régionale à l’investissement.

Section 2. — Admissibilité du demandeur
et recevabilité de la demande d’aide complémentaire

Art. 51. Pour prétendre au complément d’aide à l’investissement dans la transformation et commercialisation des
produits agricoles ou le développement de produits agricoles, le demandeur de type SCTC respecte, à la date
d’introduction de la demande d’aide complémentaire, les conditions des articles 35, § 2, 38, 39 et 40, et a reçu une
décision d’octroi d’aide à l’investissement de l’organisme payeur.

Pour prétendre au complément d’aide à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits
agricoles ou le développement de produits agricoles, le demandeur de type P.M.E. ou de type grande entreprise
démontre qu’à la date d’introduction de la demande d’aide complémentaire, il respecte les conditions d’accès aux aides
du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites et moyennes entreprises et qu’il a reçu
une décision d’octroi d’aide à l’investissement auprès de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et
Recherche.

Art. 52. Pour prétendre au complément d’aide à l’investissement pour les entreprises du secteur de la première
transformation du bois, le demandeur de type P.M.E. démontre que, à la date d’introduction de la demande d’aide
complémentaire, il respecte les conditions d’accès au aides du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en
faveur des petites et moyennes entreprises et qu’il a reçu un avis de décision d’octroi d’aide à l’investissement auprès
de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche.

Art. 53. L’organisme payeur définit la forme des demandes d’aide complémentaire.

Dans les dix jours ouvrables suivant la réception de la demande d’aide complémentaire, l’organisme payeur notifie
par envoi au demandeur soit :

1° la recevabilité de la demande d’aide complémentaire lorsque celle-ci est considérée comme complète et
conforme;

2° l’irrecevabilité de la demande d’aide complémentaire lorsque celle-ci est incomplète ou non conforme.

Dans le cas visé au point 2°, l’envoi indique les éléments manquants à la demande pour être complète et conforme.

Section 3. — Admissibilité de la demande et octroi de l’aide complémentaire

Art. 54. Après la notification de la recevabilité, l’organisme payeur peut requérir des documents ou des
informations complémentaires auprès du demandeur. La demande d’aide complémentaire peut être considéré comme
non admissible si l’entièreté des documents et des informations n’est pas réceptionnée par l’organisme payeur dans un
délai de quinze jours.

Art. 55. § 1er. L’organisme payeur notifie la décision au demandeur par tout moyen conférant une date certaine
au sens de l’article D.15 du Code wallon de l’Agriculture.

La décision d’octroi d’une aide visée au présent chapitre précise :

1° la description des investissements;

2° le montant admissible total des investissements;

3° le montant de l’aide octroyée;

4° la période de réalisation de l’investissement;

5° les conditions éventuelles à respecter;

6° les pièces à présenter comme justificatifs de la réalisation des investissements.

§ 2. Le paiement des aides est établi sur base de la présentation des pièces justificatives.

Les pièces à présenter comme justificatifs sont admissibles si elles permettent d’identifier clairement les dépenses
pour la réalisation de l’investissement. Les factures sont admissibles uniquement si elles sont accompagnées de preuves
de paiement.

En cas de pièces justificatives insuffisantes ou en cas de valeur non probante des pièces, elles sont considérées
comme non admissibles.

§ 3. Les dates de factures payées sont comprises dans la période de réalisation de l’investissement fixée dans la
décision d’octroi.

Art. 56. La demande d’aide complémentaire est recevable si le demandeur respecte les conditions suivantes :

1° avoir obtenu une décision d’octroi de l’aide régionale visée aux articles 49 et50;

2° disposer d’une adresse de correspondance en Belgique et investir en Région wallonne;

3° gérer de manière autonome à son profit et pour son compte son entreprise;

4° être identifié auprès de l’organisme payeur au SIGeC par son numéro de partenaire.
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La demande d’aide complémentaire à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits
agricoles ou le développement de produits agricoles relève d’une activité dans un des secteurs suivants :
la transformation, le conditionnement et le stockage de produits issus de l’agriculture.

Art. 57. La demande d’aide complémentaire à l’investissement pour les entreprises du secteur de la première
transformation du bois relève d’une activité dans le secteur de l’exploitation forestière.

Section 4. — Admissibilité des investissements

Art. 58. § 1er. Pour être admissible, tout investissement pour lequel une aide complémentaire est sollicitée est
fonctionnel et est justifié par son utilisation professionnelle raisonnable. Afin d’apprécier l’utilisation professionnelle
raisonnable, l’organisme payeur tient compte de la taille de l’entreprise, de l’évolution technologique, de la rentabilité
économique de l’investissement, de la pertinence du lien avec l’activité.

§ 2. Pour les SCTC, seuls les investissements en Région wallonne sont admissibles.

Le Ministre fixe une liste des investissements admissibles et non admissibles pour les SCTC.

§ 3. Pour les entreprises des secteurs liés aux produits agricoles et au secteur du bois, seuls les investissements
réalisés dans les unités d’établissement situées en Région wallonne sont admissibles.

Le Ministre fixe une liste des investissements admissibles et non admissibles pour les entreprises des secteurs liés
aux produits agricoles et au secteur du bois.

Section 5. — Niveau d’aide complémentaire

Art. 59. L’aide complémentaire est calculée de la façon suivante :

1° pour les SCTC : l’aide est au maximum de 40 pourcents du montant déterminé en application des dispositions
prises en vertu du 44, § 1er ;

2° pour les entreprises des secteurs liés aux produits agricoles et au secteur du bois : la participation régionale est
calculée comme prévu par la législation régionale en pourcentage du montant de l’investissement.

Concernant le point 2°, à cette participation régionale, il est ajouté au titre du cofinancement européen, un montant
complémentaire égal à deux tiers de l’intervention régionale calculée sur le montant des investissements admissibles
visés aux articles 58, § 3, et 60.

Art. 60. La valeur de l’aide publique totale ne dépasse pas 40 pourcents du coût admissible de l’investissement.

Art. 61. Le Ministre fixe le montant maximal de l’aide complémentaire accordée à un même bénéficiaire sur la
période de programmation 2014-2020.

CHAPITRE VII. — Garantie

Section 1re. — Agrément des organismes de crédit

Art. 62. En application de l’article D.248 du Code wallon de l’Agriculture, le Ministre peut agréer les organismes
de crédit pour lesquels une garantie publique peut être octroyée selon les conditions énoncées à la section 2.

Art. 63. Pour être agréé, l’organisme de crédit :

1° est agréé conformément à la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de crédit;

2° dispose d’une structure de gestion adéquate pour le traitement des demandes de crédit des agriculteurs;

3° dispose en permanence au moins d’une personne de contact liée aux garanties octroyées en vertu du présent
chapitre;

4° s’engage à travailler et à utiliser les formulaires et outils de gestion mis à disposition pour le traitement des
garanties publiques par l’organisme payeur;

5° s’engage à respecter les délais repris aux articles 73 et 74;

6° signe avec le Ministre une convention sur les garanties.

Art. 64. Conformément à l’article D.8, 3°, du Code wallon de l’Agriculture, les organismes de crédit agréés sont
contrôlés quant au respect des critères précisés à l’article 63.

Section 2. — Octroi de la garantie

Art. 65. § 1er. L’organisme payeur peut accorder des garanties publiques selon les modalités reprises aux
articles 65 à 70, et dans les cas visés aux paragraphes 3 et 7.

La garantie publique est uniquement accordée pour un investissement tel que mentionné à l’article 1er, 10°, et pour
les premières installations, pour lesquels un prêt est demandé auprès d’un organisme de crédit agréé. Elle complète les
sûretés constituées par le demandeur de crédit et ne peut pas couvrir plus de 75 pourcents de la tranche du crédit
prélevé et utilisé pour le financement d’investissements admissibles à l’intervention de l’organisme payeur.

§ 2. Le montant pris en compte du crédit sur lequel porte la garantie ne dépasse pas le montant de 500.000 euros
pour les aides à l’installation, et de 400.000 euros pour les aides à l’investissement.

§ 3. Conformément à l’article 18 du Règlement n° 702/2014, la garantie est octroyée pour un prêt servant au
financement de l’installation des jeunes agriculteurs par reprise ou par création.

Le projet d’installation du jeune agriculteur par reprise ou par création respecte les dispositions du chapitre 3 et
celles prises en vertu de celles-ci.

Conformément à l’article 18, § 2, alinéa 4, du Règlement n° 702/2014, la garantie est uniquement octroyée lorsque
le bénéficiaire est une micro ou petite entreprise au sens de ce Règlement n° 702/2014, annexe 1re, article 2.

§ 4. Pour des investissements, pour une même exploitation agricole au sens de l’article D.3, 15° du Code,
le montant total des garanties octroyées ne dépasse pas le montant de 750.000 euros sur l’ensemble des dossiers d’aides
octroyés.

Le montant pris en considération est l’encours du capital garanti.

§ 5. La garantie publique est octroyée uniquement pour sûreté des engagements d’emprunteurs résultants
d’emprunts en euros.
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La garantie publique couvre :

1° le capital garanti ou son solde calculé conformément à la convention sur les garanties;

2° le solde en intérêts calculé conformément à la convention, au prorata du solde en capital restant garanti;

3° les intérêts générés par le solde en capital garanti après dénonciation au taux légal à la date de dénonciation au
prorata du solde en capital restant garanti;

4° les accessoires, recouvrables à charge de l’emprunteur, au prorata du solde en capital restant garanti.

La durée maximale de la garantie se limite à dix ans. L’organisme de crédit et l’emprunteur peuvent convenir d’un
crédit dont le terme dépasse la durée de la garantie publique.

§ 6. La garantie n’est pas octroyée lorsque :

1° la garantie sollicitée ne rentre pas dans le champ d’application prévue à l’article 1er du Règlement n ° 702/2014;

2° le bénéficiaire est une grande entreprise, conformément à l’article 2, § 26, du Règlement n° 702/2014;

3° la qualité du crédit correspond à la catégorie ″la capacité de paiement est tributaire du maintien de conditions
favorables″ ou à la catégorie ″en défaillance ou proche de la défaillance″.

Afin de vérifier la condition prévue au 3°, le Ministre établit un tableau de correspondance de la qualité du crédit.

§ 7. Conformément à l’article 14 du Règlement n° 702/2014, la garantie est octroyée pour un prêt servant au
financement d’un investissement en immobilisation corporelles ou incorporelles dans les exploitations agricoles liées
à la production agricole primaire.

Le projet d’investissement respecte les dispositions du chapitre 4 et les dispositions prises en vertu d’une
disposition du chapitre IV.

La garantie n’est pas octroyée lorsque le projet d’investissement n’a pas pour objectif l’un des objectifs cités à
l’article 14, § 3, du Règlement n° 702/2014.

La garantie n’est pas octroyée lorsque le projet d’investissement :

1° consiste dans un projet d’irrigation visé à l’article 14, § 8, du Règlement n° 702/2014;

2° consiste en l’une des opérations visées à l’article 14, §§ 7 et 9, du Règlement n° 702/2014;

3° contrevient à une interdiction ou une restriction prévue par le Règlement n° 1308/2013 du Parlement européen
et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les
Règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil, même lorsque ces
interdictions et restrictions ne concernent que le soutien de l’Union prévu dans ledit règlement, conformément à
l’article 14, § 10, du Règlement n° 702/2014;

4° couvre des coûts différents de ceux prévus par l’article 14, § 6, du Règlement 702/2014;

5° peut être lié à la production, dans l’exploitation agricole, de biocarburants ou d’énergie à partir de sources
renouvelables et ne respecte pas les conditions prévues à l’article 14, § 5, du Règlement n° 702/2014.

Art. 66. La demande de garantie de l’agriculteur est introduite par l’organisme de crédit agréé mandaté pour ce
faire.

L’organisme de crédit agréé introduit la demande en garantie publique auprès de l’organisme payeur selon les
modalités fixées par l’organisme payeur.

La demande en garantie comporte au moins les données suivantes :

1° l’identification du demandeur et de l’organisme de crédit;

2° le montant, le but, le taux d’intérêt, la durée et d’autres conditions contractuelles de la convention;

3° un aperçu des autres sûretés pour garantir la convention de financement auquel la garantie est accordée;

4° la durée et le pourcentage de la garantie sollicitée.

La demande en garantie est accompagnée d’une déclaration signée par le demandeur qui :

1° confirme qu’il demande la garantie et mandate l’organisme de crédit pour introduire la demande;

2° mentionne le nom, le prénom ou la dénomination sociale du demandeur;

3° mentionne la taille du demandeur, exprimé en micro, petite, moyenne ou grande entreprise conformément à
l’article 2, 2° et 26°, du Règlement n° 702/2014;

4° mentionne la description du projet financé par le prêt pour lequel la garantie est demandée, mentionnant les
dates de début et de fin;

5° mentionne la localisation du projet financé par le prêt pour lequel la garantie est demandée;

6° mentionne la description et quantification des coûts garantis par le prêt pour lequel la garantie est demandée,
ventilée conformément à l’article 65, § 5, alinéa 2, 1° à 4°;

7° mentionne que l’aide demandée consiste en une garantie du prêt;

8° mentionne le montant de l’équivalent-subvention calculé conformément à l’article 71;

9° consent à ce que soit communiquée à l’organisme payeur toute la documentation nécessaire à l’examen de sa
demande;

10° atteste avoir donné connaissance à l’organisme de crédit de tous les éléments tant actifs que passifs de son
patrimoine;

11° certifie qu’il n’a pas introduit et qu’il n’introduit pas d’autre demande d’intervention de garantie publique
portant sur le même objet.

Le bénéficiaire conserve une copie de la déclaration visée à l’alinéa 4.

Art. 67. L’organisme payeur traite le dossier. Il examine des demandes en garantie et l’appel de la garantie.
L’organisme payeur peut recueillir des informations complémentaires pour l’examen auprès du demandeur, ou de
l’organisme de crédit dans le respect de l’article D.36 du Code wallon de l’Agriculture.
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Art. 68. § 1er. L’organisme payeur est compétent pour octroyer la garantie si l’investissement, objet du crédit,
est admissible à l’aide, et si le demandeur démontre la viabilité de son exploitation.

L’organisme payeur notifie sa décision dans les nonante jours de la réception de la demande de garantie.

§ 2. La garantie entre en vigueur au plus tôt le jour où les sommes faisant l’objet du crédit sont partiellement ou
totalement prélevées.

Art. 69. L’organisme de crédit :

1° demande à l’organisme payeur l’approbation du maintien de l’aide en garantie pour toute modification du plan
de remboursement par rapport à la décision initiale;

2° communique à l’organisme payeur, pendant toute la durée de l’aide et dès qu’il en a connaissance, tout
manquement de l’emprunteur à ses obligations légales, réglementaires ou conventionnelles afférentes à l’octroi du
crédit ou à l’intervention de l’organisme payeur;

3° fournit une copie des dossiers, des comptes et des documents relatifs aux crédits qui font l’objet d’une
intervention de la garantie publique en cas de demande de l’organisme payeur;

4° justifie, à la première demande de l’organisme payeur ou du Ministre, de sa gestion des crédits et de la
réalisation des biens de l’emprunteur et des sûretés apportées et communique à l’organisme payeur ou au Ministre tout
document utile à cet effet.

Art. 70. La garantie publique est diminuée de plein droit à chaque échéance en garantie d’un montant égal au
montant du capital garanti divisé par le nombre d’échéances en capital fixées pour la garantie suivant des modalités
définies dans la convention.

Si une fixation plus adéquate des échéances le justifie, la garantie peut prendre fin à une autre date à fixer dans les
douze mois précédant ou suivant la date d’expiration que celle initialement prévue si le délai de garantie ainsi modifié
ne dépasse pas dix ans.

Art. 71. L’équivalent-subvention brut visé à l’article 5 du Règlement n° 702/2014 est calculé selon la formule
définie par le Ministre.

Section 3. — Constat d’arriérés de paiement

Art. 72. Lorsque l’emprunteur bénéficiant de la garantie publique ne s’acquitte pas de son obligation, pour le
crédit consenti, de payer l’amortissement en capital ou les intérêts au plus tard six mois après l’échéance fixée,
l’organisme de crédit soumet à l’organisme payeur avant la fin du septième mois, un constat mentionnant l’origine des
difficultés de l’emprunteur ainsi que sa situation financière.

Toute échéance impayée est couverte par la garantie publique si elle a fait l’objet d’un constat visé au
paragraphe 1er. Toute échéance n’ayant pas fait l’objet d’un constat visé au paragraphe 1er est, pour la détermination
de la garantie publique, réputée payée intégralement.

Si dans un délai d’un an suivant le constat, l’organisme de crédit ne réitère pas un nouveau constat ou ne dénonce
pas le crédit, le constat d’arriérés de paiement est présumé n’avoir jamais existé.

Section 4. — Appel à la garantie

Art. 73. § 1er. L’organisme de crédit peut appeler la garantie s’il a formellement mis en demeure le demandeur sur
la base des dispositions du contrat de crédit et s’il a déclaré exigible le financement octroyé.

Dans les trois cent soixante cinq jours de la dénonciation du crédit, l’organisme de crédit communique l’appel à
garantie par un envoi ayant date certaine au sens des articles D.15 et D.16 du Code wallon de l’Agriculture à
l’organisme payeur. Cette communication comprend une proposition pour la mise en paiement provisoire de la
garantie, compte tenu du pourcentage de garantie, en attendant la clôture du dossier après la réalisation de toutes les
sûretés accordées au contrat de crédit.

§ 2. La proposition de paiement provisoire contient :

1° la motivation de la dénonciation;

2° le montant à recouvrer du contrat de crédit en capital et intérêts à la date de la dénonciation;

3° une appréciation des sûretés réelles à l’aide d’un rapport d’évaluation, établi par un expert indépendant;

4° une appréciation des sûretés personnelles;

5° une proposition de décompte qui tient compte des réalisations escomptées;

6° le numéro de compte auquel le montant est versé.

§ 3. L’organisme payeur examine la proposition de paiement provisoire et peut exécuter le paiement provisoire
lorsque l’établissement de crédit a respecté les conditions contractuelles de l’emprunt et de la convention sur les
garanties dans les limites du budget disponible.

§ 4. L’organisme payeur peut imposer à l’organisme de crédit d’établir une proposition de décompte intermédiaire
après la réalisation d’une ou plusieurs sûretés.

Art. 74. § 1er. L’organisme de crédit introduit une demande de décompte final et de clôture du dossier au plus tard
nonante jours après soit :

1° la réalisation de toutes les sûretés;

2° la clôture de la faillite;

3° la clôture d’un règlement collectif de dettes;

4° un paiement définitif convenu avec l’organisme payeur après la réalisation des sûretés réelles et personnelles.

En cas de demande de décompte final et de clôture du dossier après la réalisation de toutes les sûretés, ou après
la clôture de la faillite ou du règlement collectif de dettes, la demande comprend les éléments définis dans la
convention.

§ 2. L’organisme de crédit ne propose pas la clôture du dossier avant la réalisation de toutes les sûretés sauf si un
paiement définitif est convenu avec l’organisme payeur après la réalisation ou non des sûretés réelles et personnelles.
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Art. 75. Lorsque les paiements provisoires ou intermédiaires dépassent le montant à payer par l’organisme
payeur au moment de la clôture du dossier, l’organisme de crédit rembourse la différence à l’organisme payeur.
Lorsque les paiements provisoires ou intermédiaires sont inférieurs au montant à payer par l’organisme payeur au
moment de la clôture du dossier, l’organisme payeur transmet le solde à l’organisme de crédit. Le cas échéant, aucun
intérêt n’est dû, ni par l’organisme de crédit, ni par l’organisme payeur.

Art. 76. La mise en paiement de la garantie et tout paiement qui s’ensuit, ne libèrent pas le demandeur envers
l’organisme de crédit de l’exécution de ses obligations contractuelles, découlant de la convention de financement pour
le montant non garanti.

Quand la garantie publique est payée, l’organisme de crédit renonce au solde de la partie de créance garantie
qu’elle a encore vis-à-vis de l’emprunteur. Les éventuelles sommes récupérées après le paiement définitif de la garantie
publique par l’organisme de crédit sont affectées proportionnellement au remboursement du solde garanti et non
garanti du prêt.

Art. 77. L’organisme payeur peut, en cas de faute ou de négligence de l’organisme de crédit dans la gestion d’un
crédit garanti, ainsi que le cas échéant dans la réalisation des biens de l’emprunteur ou des autres sûretés apportées,
réduire l’exécution de la garantie à concurrence du préjudice qui en résulterait ou en cas de faute grave de l’organisme
de crédit retirer la garantie.

Les organismes de crédit peuvent introduire un recours auprès du Ministre dans les formes et délais conformément
aux articles D.17, D.18 et D.257 du Code wallon de l’Agriculture. Le recours est accompagné des documents justificatifs
sous peine d’irrecevabilité.

CHAPITRE VIII. — Contrôles et sanctions

Section 1re. — Contrôle de la pérennité de l’installation, de la conservation
et de l’affectation de l’investissement

Art. 78. Dans le cas de l’aide à l’installation, le jeune agriculteur respecte les conditions visées à l’article 19, § 1er,
pendant une période de cinq ans après la date du dernier payement d’aide au bénéficiaire avec un minimum de huit ans
suivant la date de l’installation effective.

Art. 79. La vente, la mise en location, la mise à disposition gratuite ayant pour but ou pour effet de détourner
l’investissement de l’objectif fixé dans la demande d’aide autorise l’organisme payeur à procéder au recouvrement de
tout ou partie des aides versées en faveur de l’investissement concerné.

Art. 80. Le bénéficiaire de l’aide qui souhaite modifier l’affectation ou l’utilisation d’un investissement bénéficiant
ou ayant bénéficié d’une aide en informe préalablement l’organisme payeur.

Le bénéficiaire indique la nouvelle affectation ou l’utilisation de l’investissement, et motive le changement.
Les modifications d’affectation ou d’utilisation des investissements sont soumises à l’approbation préalable de
l’organisme payeur.

L’organisme payeur accepte un changement d’affectation si celle-ci respecte les conditions du présent arrêté. En cas
de changement d’affectation non autorisé, l’organisme payeur recouvre tout ou partie des aides versées en faveur de
l’investissement concerné.

Art. 81. Le bénéficiaire de l’aide fournit à l’organisme payeur toutes les informations et documents nécessaires
pour lui permettre de vérifier la présence de l’investissement et la bonne affectation des aides concernées.

En cas de refus de fournir les informations nécessaires au contrôle ou en cas d’absence de documents probants,
le bénéficiaire d’aides rembourse les aides à concurrence de la partie non justifiée.

Section 2. — Contrôle du suivi du plan d’entreprise

Art. 82. Le bénéficiaire des aides à l’installation effectue un relevé annuel des indicateurs de résultats prévus dans
son plan d’entreprise et y inscrit ses observations. Il peut faire appel à un consultant pour la rédaction de ce relevé.

Pour les installations effectives réalisées au premier semestre d’une année civile, le bénéficiaire établit un premier
relevé annuel pour l’année ″n+1″, ″n″ étant l’année d’installation effective.

Pour les installations effectives réalisées au second semestre d’une année civile, le bénéficiaire établit un premier
relevé annuel à pour l’année ″n+2″, ″n″ étant l’année d’installation effective.

Le second relevé annuel est établi l’année suivant celle du premier relevé.

Au terme du plan d’entreprise, le bénéficiaire transmet à l’organisme payeur un rapport final de suivi portant sur
chacune des années du plan d’entreprise. Celui-ci permet d’évaluer la mise en œuvre globale du plan d’entreprise.

L’organisme payeur fixe les modèles du relevé annuel et du rapport de suivi.

L’organisme payeur évalue le suivi et les résultats des relevés ainsi que de la mise en œuvre globale du plan
d’entreprise.

Section 3. — Contrôles divers

Art. 83. A la demande de l’organisme payeur, le CUMA et le SCTC transmettent le rapport de leur assemblée
générale annuelle. Pour le CUMA, le rapport est contresigné par tous les membres. Le rapport présente au moins les
activités, les comptes et la répartition de l’utilisation du matériel entre les membres. A défaut de rapport, les aides
prévues sont suspendues et le bénéficiaire d’aides rembourse les aides perçues à concurrence de la partie non justifiée.

Section 4. — Sanctions

Art. 84. § 1er. Conformément à l’article 35 du Règlement n° 640/2014, le non respect des dispositions entraine
l’arrêt des aides et, le cas échéant, un remboursement de tout ou partie des aides déjà perçues en fonction de la gravité,
de l’étendue, de la durée et de la répétition du cas de non-conformité.

§ 2. Le remboursement proportionnel s’applique dans les cas de non respect de la conservation de l’investissement,
dans les cas non autorisés de changement d’affectation de l’investissement et dans les cas de non-respect temporaires
des critères d’engagement. Ce remboursement est proportionnel à la durée du non-respect. Par tranche annuelle
entamée de non-respect, le taux de recouvrement est d’un septième du total des aides concernées dans le cas de l’aide
à l’investissement et à l’investissement dans la diversification non agricole, et d’un huitième, dans le cas de l’aide à
l’installation.
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Un remboursement total de l’aide est dû lorsqu’il est établi que :

1° le bénéficiaire a fourni des faux éléments de preuve aux fins de recevoir l’aide;

2° le bénéficiaire ne respecte pas les critères d’admissibilité à l’aide sur l’entièreté de son engagement;

3° le bénéficiaire ne respecte pas les indicateurs de résultats visés aux articles 16, alinéa 1er, 6°, et 82 sur l’entièreté
de l’engagement.

Conformément à l’article 4 du Règlement n° 640/2014, aucun remboursement n’est exigé dans les cas de force
majeure et de circonstances exceptionnelles tels que visés à l’article 91.

Art. 85. Outre le refus, le retrait et l’exclusion de l’aide prévue à l’article 35, § 6, du Règlement n° 640/2014,
lorsqu’il est établi que le demandeur a fourni de faux éléments de preuve aux fins de recevoir l’aide, il est poursuivi
pour avoir commis l’infraction prévue à l’article D.396, 3°, du Code wallon de l’Agriculture. A défaut pour le
bénéficiaire de l’aide de fournir le rapport final de suivi de plan d’entreprise visé à l’article 82, l’organisme payeur ne
liquide pas la dernière tranche encore à percevoir et peut procéder au recouvrement ou à la compensation des aides
perçues en tout ou en partie par le bénéficiaire.

Art. 86. En cas d’indicateur de résultats en deçà des objectifs fixés dans le plan d’entreprise, le bénéficiaire justifie
sa situation et présente les nouvelles mesures mises en œuvre pour répondre à la situation.

En cas de non-respect de l’article 82, l’organisme payeur ne liquide pas le paiement de la dernière tranche au sens
de l’article 19, § 5, du Règlement n° 1305/2013 encore à percevoir et procède au recouvrement ou à la compensation
des aides déjà perçues en tout ou en partie.

En cas de refus de fournir les informations nécessaires au contrôle de la qualité et des résultats des relevés ainsi
que de la mise en œuvre globale du plan d’entreprise ou en cas d’absence de documents probants, le bénéficiaire
d’aides rembourse les aides à concurrence de la partie non justifiée.

Art. 87. Conformément à l’article 60 du Règlement n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les
Règlements (CEE) n° 352/78, (CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1200/2005 et n° 485/2008 du
Conseil, ci-après le Règlement n° 1306/2013, aucune des aides prévues par le présent arrêté n’est accordé en faveur des
personnes physiques ou morales, qui ont créé artificiellement les conditions requises en vue de l’obtention de ces aides,
en contradiction avec les objectifs visés par le présent arrêté.

Art. 88. Les infractions au présent arrêté sont contrôlées et recherchées conformément au titre 13 du Code wallon
de l’Agriculture.

Section 5. — Procédure de recouvrement

Art. 89. L’organisme payeur notifie au bénéficiaire qu’il procède au recouvrement de l’aide avant de procéder
effectivement à cette récupération.

Art. 90. Les aides sont recouvrées conformément aux articles D.258 à D.260 du Code wallon de l’Agriculture.

CHAPITRE IX. — Cas de force majeure et circonstances exceptionnelles

Art. 91. Conformément à l’article 2, § 2, du Règlement (UE) n° 1306/2013 les cas de force majeure sont au
minimum un des cas suivants :

1° le décès du bénéficiaire;

2° l’incapacité professionnelle de longue durée du bénéficiaire;

3° une catastrophe naturelle grave qui affecte de façon importante l’exploitation;

4° la destruction accidentelle des bâtiments de l’exploitation destinés à l’élevage;

5° une épizootie ou une maladie des végétaux affectant tout ou partie du cheptel ou du capital végétal de
l’agriculteur;

6° l’expropriation de la totalité ou d’une grande partie de l’exploitation pour autant que cette expropriation n’ait
pu être anticipée le jour de l’introduction de la demande d’aide.

Le Ministre peut définir les circonstances exceptionnelles reconnues au sens de l’article 2, § 2, du Règlement
n° 1306/2013.

Art. 92. Les cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles de l’article 91, 1° et 2°, s’appliquent
uniquement pour conserver des aides acquises. Ils ne s’appliquent pas pour bénéficier d’un nouvel octroi d’aide dans
le chef d’un tiers au bénéficiaire qui ne remplirait pas les critères d’admissibilité.

Les cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles sont prouvés par des justificatifs probants transmis
dans le délai prévu à l’article 4, § 2, du Règlement n° 640/2014.

CHAPITRE X. — Dispositions générales

Art. 93. Les montants visés au présent arrêté s’entendent hors T.V.A. ou hors toutes autres formes de taxes.

Art. 94. Les aides sont versées aux agriculteurs dans la limite des crédits budgétaires disponibles. En cas
d’insuffisance de fonds, le Ministre peut décider que les demandes d’aides ne sont plus admises à partir de la date de
sa décision.

Art. 95. L’exploitant agricole qui désire bénéficier des aides s’engage à ne pas solliciter et à reconnaître qu’il n’a
pas sollicité et ne sollicitera pas auprès de la Région wallonne d’autres aides, sous forme de subvention-intérêt, subside
ou prime quelconque pour tous les investissements du présent arrêté qui aurait comme effet un dépassement du niveau
des aides fixées par l’annexe II du Règlement n° 1305/2013.

Tout dépassement du niveau des aides fixées par l’annexe 2 du Règlement n° 1305/2013 est recouvré.

Art. 96. En application de l’article D.254, § 1er, du Code wallon de l’Agriculture, le responsable de l’organisme
payeur, ou en cas d’empêchement le fonctionnaire qui le remplace, a délégation pour approuver et liquider les dépenses
relatives aux aides prévues.
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CHAPITRE XI. — Dispositions transitoires et finales

Art. 97. Les demandes d’aides introduites en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2007
concernant les aides à l’agriculture restent soumises aux dispositions de cet arrêté.

Art. 98. Pour des subventions-intérêt accordées sous de précédentes règlementations, le paiement de la
subvention-intérêt est suspendu dès lors qu’il est fait appel à l’exécution de la garantie.

Toutefois, le suivi des plans de développement relatifs à des demandes visées à l’alinéa 1er est soumis aux
articles 82 et 85. Un relevé annuel est établi chaque année de la durée du plan.

Art. 99. L’exception des articles 31, § 1er, 32, 35, 36, 68 à 75, 76bis à 76quater, et de son annexe 1re, l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour les investissements dans le secteur agricole modifié en dernier lieu
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs est abrogé.

Art. 100. Les demandes d’aides introduites en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décem-
bre 2008 relatif aux investissements dans le secteur agricole restent soumises aux dispositions de cet arrêté.

Toutefois, le suivi des plans de développement et des plans d’investissements relatif à des demandes d’aides visées
à l’alinéa 1er est soumis aux articles 82 et 85 du présent arrêté. Un relevé annuel au sens de l’article 82 est établi chaque
année de la durée du plan.

Toutefois, le bénéficiaire renonçant à l’aide visée à l’article 36 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
19 décembre 2008 relatif aux investissements dans le secteur agricole n’est pas tenu de réaliser un rapport final de suivi.
Néanmoins, il envoie à l’organisme payeur les comptabilités de gestion et, le cas échéant, les taux de liaison au sol
couvrant les années de la durée du plan.

Art. 101. Les personnes ayant reçu l’octroi d’une aide dans le cadre d’une première phase pour une installation
sous l’égide des articles 22 à 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 et des articles 22 à 30 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2007, peuvent se voir octroyer une aide pour une seconde phase
conformément aux articles 22 à 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 et aux articles 22 à 30 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2007, pour autant que l’investissement liée à cette seconde phase soit
réalisé avant le 31 décembre 2016.

La seconde phase est versée sous forme d’une subvention-capital de 40 pourcents sur les 100 premiers mille euros
repris et d’une subvention-capital de 15 pourcents sur les 200 derniers mille euros.

Art. 102. § 1er. L’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 organisant un régime transitoire des aides
aux investissements dans le secteur agricole et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour
les investissements dans le secteur agricole modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 juillet 2015 est abrogé.

§ 2. Le modèle T visé à l’article 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 organisant un
régime transitoire des aides aux investissements dans le secteur agricole et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 19 décembre 2008 pour les investissements dans le secteur agricole, introduits en application de cet arrêté, reste
soumis aux dispositions de cet arrêté.

Toutefois, le suivi des plans de développement et des plans d’investissements relatif à des demandes d’aides visées
à l’alinéa 1er est soumis aux articles 82 et 85 du présent arrêté. Un relevé annuel au sens de l’article 82 est établi chaque
année de la durée du plan.

Art. 103. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2015.

Art. 104. Le présent arrêté cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2020.

Par dérogation à l’alinéa 1er, il reste en vigueur pour les dossiers qui ont obtenu une décision favorable de
recevabilité avant le 31 décembre 2020.

Art. 105. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204764]
10. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung

über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den Europäischen
Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres-
und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;
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Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung der ländlichen
Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und
zur Einführung von Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen
Raums (ELER);

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1310/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit bestimmten Übergangsvorschriften betreffend die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER), zur Änderung der Verordnung
(EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates betreffend die finanziellen Ressourcen und ihre
Verteilung im Jahr 2014 sowie zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates und der Verordnungen
(EU) Nr. 1307/2013, (EU) Nr. 1306/2013 und (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
hinsichtlich ihrer Anwendung im Jahr 2014;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches für Landwirtschaft, Artikel D.4, D.6, D.242, D.243, D.245 bis D.248
und D.254 § 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Einführung einer Übergangs-

regelung auf dem Gebiet der Beihilfen für Investitionen im Agrarsektor und zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor;

Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
2. April 2015;

Aufgrund der am 23. April 2015 und 18. Juni 2015 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regional-
regierungen und der Föderalbehörde;

Aufgrund des am 27. März 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 2. April 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 26. August 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 57.864/2/V des Staatsrats;
In der Erwägung, dass die Gewährung der öffentlichen Bürgschaft eine freigestellte staatliche Beihilfe darstellt in

Anwendung der im Amtsblatt der Europäischen Union vom 1. Juli 2014 unter der Referenz ″ABl. L 193 vom 1.7.2014,
S. 1-75″ veröffentlichten Verordnung Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, insbesondere in
Anwendung des Kapitels I und der Artikel 14 und 18;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Begleitausschuss: der gemäß Artikel 47 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 17. Dezember 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale
Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen
Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den
Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung
(EG) Nr. 1083/2006 des Rates, nachstehend ″die Verordnung Nr. 1303/2013″ genannt, eingesetzte Begleitausschuss;

2° Vereinbarung über die Bürgschaften: die zwischen einer Kreditanstalt und dem Minister abgeschlossene
Vereinbarung zur Festlegung der Verwaltungsmodalitäten der gemäß dem vorliegenden Erlass gewährten Bürgschaft;

3° Gerätenutzungsgesellschaft (″CUMA″): die gemäß Artikel 2 § 2 Vierter Gedankenstrich des Gesetzbuches über
die Gesellschaften gegründete Genossenschaft, die folgende Bedingungen erfüllt:

a) ihr Gesellschaftszweck bezieht sich hauptsächlich auf die gemeinsame Nutzung der für die landwirtschaftliche
Aktivität ihrer Mitglieder notwendigen Landmaschinen innerhalb des Betriebs dieser Mitglieder;

b) die Mehrheit der Mitglieder der Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) sind Partner des ″Erzeuger″-Typs,
die für die Beihilfe in Betracht kommen, bei einer Mindestanzahl von drei beihilfefähigen Partnern;

c) bei den Generalversammlungen verfügt jeder Gesellschafter satzungsgemäß über wenigstens eine Stimme;

4° Ausschuss für die Niederlassung: der in Artikel 60 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte angeführte Ausschuss für die
Niederlassung;

5° Einreichungsdatum: das Datum der Einreichung des vollständigen und ordnungsgemäßen Beihilfeantrags;

6° Datum der Niederlassung durch Betriebsgründung: das Datum der ersten Eintragung als hauptberuflicher
Landwirt in das InVeKoS-System, das dem Datum der Anmeldung bei der Sozialversicherungskasse als hauptberuf-
licher Landwirt entspricht;

7° Datum der Niederlassung durch Übernahme: das Datum der ersten Eintragung als hauptberuflicher Landwirt
in das InVeKoS-System, das dem in der Übernahmevereinbarung genannten Übernahmedatum und dem Datum der
Anmeldung bei der Sozialversicherungskasse als hauptberuflicher Landwirt entspricht;

8° Beihilfeantrag: den Stützungsantrag im Sinne von Artikel 2 § 1 (3) der Verordnung Nr. 640/2014 als Antrag auf
Teilnahme an einer der in Artikel 17 und 19 der Verordnung Nr. 1305/2013 vorgesehenen Förderregelungen;
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9° praktische Erfahrung: die landwirtschaftliche Berufserfahrung als Landwirt bzw. Helfer oder mithelfender
Ehepartner in Vollzeiteinheiten;

10° Bürgschaft: die Beihilfe in Form einer öffentlichen Bürgschaft, die an die aus Kapital, Zinsen und Nebenkosten
bestehende Rückzahlung der den im vorliegenden Erlass angeführten natürlichen und juristischen Personen
gewährten Darlehen gebunden sein kann, unter der Bedingung, dass das Darlehen durch eine in Artikel D.248 des
wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft erwähnte anerkannte Kreditanstalt gewährt wird;

11° Investitionen: der Erwerb, der Bau oder die Erneuerung von Immobilien, oder die Anschaffung von
beweglichen Gütern zugunsten der Beihilfeempfänger;

12° Junglandwirt: der Empfänger von Niederlassungsbeihilfen nach Artikel 2 Buchstabe n) der Verordnung
Nr. 1305/2013;

13° Partner des ″Erzeuger″-Typs: im InVeKoS-System identifizierte natürliche Person bzw. Vereinigung von
natürlichen oder juristischen Personen oder Vereinigung von juristischen Personen, die eine landwirtschaftliche oder
gartenbauliche Aktivität ausüben;

14° Partner des ″Genossenschaft″-Typs: die im InVeKoS-System identifizierten Genossenschaften des ″CUMA″-
oder ″SCTC″-Typs;

15° Geschäftsplan: der in Artikel 19 § 4 der Verordnung Nr. 1305/2013 erwähnte Geschäftsplan;

16° Qualitätsprodukte: die in den Artikeln D.171 bis D.184 des wallonischen Gesetzbuchs über die Landwirtschaft
erwähnten Qualitätsprodukte;

17° Verordnung Nr. 1305/2013: die Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 17. Dezember 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschafts-
fonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des
Rates;

18° Verordnung Nr. 1306/2013: die Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 17. Dezember 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik
und zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000,
(EG) Nr. 1200/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

19° Verordnung Nr. 1307/2013: die Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 17. Dezember 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen
von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des
Rates und der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

20° Verordnung Nr. 640/2014: die delegierte Verordnung (EU) Nr. 640/2014 der Kommission vom 11. März 2014
zur Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf das
integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem und die Bedingungen für die Ablehnung oder Rücknahme von
Zahlungen sowie für Verwaltungssanktionen im Rahmen von Direktzahlungen, Entwicklungsmaßnahmen für den
ländlichen Raum und der Cross-Compliance;

21° Verordnung Nr. 702/2014: die Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur
Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union;

22° Verordnung Nr. 807/2014: die delegierte Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014
zur Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen
Raums (ELER) und zur Einführung von Übergangsvorschriften;

23° Ersetzung: der Erwerb eines neuen Materials, das einem anderen, dem Landwirt, der Gerätenutzungs-
genossenschaft (″CUMA″) oder der Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) gehörenden
Material identisch oder ähnlich ist, mit dem Ziel, es zu ersetzen, wobei der Zeitabstand zwischen den Baujahren dieser
Geräte nicht mehr als sieben Jahre betragen darf;

24° Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″): die gemäß Artikel 2 § 2 Vierter
Gedankenstrich des Gesetzbuches über die Gesellschaften gegründete Genossenschaft, die folgende Bedingungen
erfüllt:

a) der Gesellschaftszweck bezieht sich hauptsächlich auf die Landwirtschaft, den Gartenbau oder die Zucht und
ist darauf ausgerichtet, die Verbesserung und die Rationalisierung der Behandlung, der Verarbeitung oder der
Vermarktung der landwirtschaftlichen Erzeugnisse zu fördern;

b) die Mehrheit der Mitglieder der Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sind
Partner des ″Erzeuger″-Typs, die für die Beihilfe in Betracht kommen, bei einer Mindestanzahl von drei beihilfefähigen
Partnern;

c) bei den Generalversammlungen verfügt jeder Gesellschafter satzungsgemäß über wenigstens eine Stimme;

25° Bodengebundenheit: die in Artikel R.210 § 4 des Wassergesetzbuches angeführte globale Bodengebundenheit
des Betriebs und, gegebenenfalls, die in Artikel R.214 § 2 des Wassergesetzbuches angeführte Bodengebundenheit im
gefährdeten Gebiet des Betriebs;

26° AKE: Die Arbeitskräfteeinheit oder das Verhältnis zwischen einerseits der Anzahl der jährlich im Betrieb
geleisteten Arbeitsstunden, welche sich auf maximal 1 800 Stunden beläuft und um die Anzahl der im selben Zeitraum
außerhalb des Betriebs geleisteten Arbeitsstunden reduziert wird, und andererseits dem Wert von 1 800 Arbeits-
stunden.
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KAPITEL II — Gemeinsame Bedingungen für die Investitions-,
die Niederlassungs- und die nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe

Abschnitt 1 — Gemeinsame Bestimmung

Art. 2 - Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels gelten für die Anträge auf Investitions-, Niederlassungs-
und nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfen.

Abschnitt 2 — Auf die Einreichung, Bearbeitung
und Auszahlung des Beihilfeantrags anwendbare Bestimmungen

Art. 3 - Der Landwirt reicht seinen Antrag auf Beihilfe nach dem von der Zahlstelle vorgesehenen Verfahren ein.

Binnen zehn Werktagen nach Eingang des Beihilfeantrags teilt die Zahlstelle dem Antragsteller per Einsendung
folgende Entscheidung mit:

1° entweder die Zulässigkeit des Beihilfeantrags, falls dieser als vollständig und ordnungsgemäß betrachtet wird;

2° oder die Unzulässigkeit des Beihilfeantrags, falls dieser unvollständig oder nicht ordnungsgemäß ist.

In Bezug auf Ziffer 2 werden die Elemente angegeben, die im Antrag fehlen, damit dieser als vollständig und
ordnungsgemäß gewertet werden kann.

Ist der Antrag unzulässig, so wird davon ausgegangen, dass er nicht vorliegt.

Art. 4 - Nach Mitteilung der Zulässigkeit kann die Zahlstelle von dem Landwirt zusätzliche Unterlagen oder
Auskünfte fordern.

Die Forderung zusätzlicher Auskünfte setzt die Bearbeitung der Akte aus. Nach 15 Tagen kann der Beihilfeantrag
als nicht beihilfefähig betrachtet werden, wenn die gesamten Unterlagen und Auskünfte nicht bei der Zahlstelle
eingegangen sind.

Der Minister kann die Dauer für die Bearbeitung der Beihilfeantragsakte sowie die Dauer für die Bearbeitung der
Akte nach Eingang der in Absatz 2 erwähnten zusätzlichen Unterlagen festlegen.

Art. 5 - § 1 - Die Zahlstelle stellt dem Antragsteller den Beschluss durch jedes Mittel zu, das der Einsendung laut
Artikel D.15 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft ein sicheres Datum verleiht.

Der Beschluss zur Gewährung einer Beihilfe enthält die folgenden Angaben:

1° die Beschreibung der Investition bzw. der Niederlassung;

2° den beihilfefähigen Betrag der Investition;

3° den Betrag der Beihilfe;

4° das äußerste Datum zur Tätigung der Investition;

5° die Bedingungen, die gegebenenfalls zu erfüllen sind, einschließlich der Unterlagen, die als Belege für die
Tätigung der Investition bzw. für die Niederlassung vorzulegen sind.

§ 2 - Die Auszahlung der Beihilfen erfolgt auf der Grundlage der Vorlage von Belegen.

Zulässig sind die Belege, die ermöglichen, die Ausgaben zur Tätigung der Investition deutlich zu identifizieren.
Die Rechnungen sind nur mit beigefügten Zahlungsbelegen zulässig.

Falls die Belege den Vorschriften nicht genügen oder keine Beweiskraft haben, gelten sie als nicht zulässig.

Handelt es sich um die in Kapitel 4 und 5 angeführten Beihilfen darf der Antragsteller vor dem Datum der in
Artikel 3 Absatz 2 Ziffer 1 erwähnten Mitteilung der Beihilfefähigkeit keine Investition tätigen bzw. einleiten.

Abschnitt 3 — Gemeinsame Bestimmungen betreffend die Beihilfefähigkeit
und die Zulässigkeit der Beihilfeanträge

Art. 6 - § 1 - Der Beihilfeantrag ist beihilfefähig, wenn der Antragsteller:

1° eine Korrespondenzanschrift in der Wallonischen Region besitzt;

2° seinen Betrieb autonom zu seinem Nutzen und für seine Rechnung in der Wallonischen Region führt;

3° bei der Zahlstelle durch seine Partnernummer im InVeKoS-System identifiziert ist;

4° im InVeKoS-System als Betreiber einer Produktionseinheit identifiziert ist;

5° jede einzelne Produktionseinheit seines Betriebs im InVeKoS-System hat identifizieren lassen.

§ 2 - Ein und dieselbe natürliche Person, sei sie Geschäftsführer bzw. geschäftsführendes Verwaltungsratsmitglied
einer juristischen Person, mit Ausnahme einer Genossenschaft, oder nicht, beantragt nur eine Niederlassungsbeihilfe
und stellt keinen Antrag auf Investitionsbeihilfen unter mehreren Identifizierungen im InVeKoS-System.

Die Beihilfen für die Niederlassung durch Übernahme und durch Betriebsgründung sind nicht kumulierbar.

Art. 7 - Dem Beihilfeantrag liegt eine landwirtschaftliche Tätigkeit im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 1 des
wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft − mit Ausnahme einer Tätigkeit im Bereich der Aquakultur −
zugrunde.

Art. 8 - Das jährliche, aus der Berufstätigkeit entstehende Gesamteinkommen ist die Summe des steuerpflichti-
gen Bruttoeinkommens aus allen beruflichen Tätigkeiten und der Ersatzeinkommen des landwirtschaftlichen
Betriebsinhabers.

Das steuerpflichtige Bruttoeinkommen aus allen beruflichen Tätigkeiten umfasst:

1° das Einkommen aus Tätigkeiten als Lohnempfänger;

2° die Pensionen;

3° das Einkommen als Selbstständiger.

Die Ersatzeinkommen sind die Sozialleistungen, das Arbeitslosengeld, die Entschädigungen der Kranken- und
Invalidenversicherung, die Entschädigungen für Arbeitsunfälle, für Berufskrankheiten, oder die im Fall einer
Laufbahnunterbrechung gezahlten Zulagen.
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Art. 9 - Der Landwirt als juristische Person ist beihilfefähig, wenn er sich satzungsgemäß die landwirtschaftliche
Aktivität zum Gesellschaftszweck gemacht hat und sein Umsatz zu wenigstens fünfzig Prozent aus dieser Aktivität
entsteht, und wenn er die folgenden Bedingungen erfüllt:

1° im Falle einer in Artikel 2 § 3 des Gesetzbuches über die Gesellschaften angeführten landwirtschaftlichen
Gesellschaft üben die Geschäftsführer der Gesellschaft eine Berufstätigkeit aus, die im Zusammenhang mit der
besagten Gesellschaft steht;

2° im Falle der anderen in Artikel 2 § 2 des Gesetzbuches über die Gesellschaften genannten Gesellschaftsformen:

a) wird die Gesellschaft für eine Dauer von wenigstens 20 Jahren gegründet;

b) sind die Aktien bzw. Anteile der Gesellschaft Namenspapiere;

c) gehören die Aktien bzw. Anteile der Gesellschaft mehrheitlich den geschäftsführenden Verwaltungsratsmitglie-
dern bzw. Gesellschaftsführern;

d) werden die geschäftsführenden Verwaltungsratsmitglieder bzw. Gesellschaftsführer der Gesellschaft unter den
Gesellschaftern bezeichnet;

e) sind alle geschäftsführenden Verwaltungsratsmitglieder bzw. Gesellschaftsführer der Gesellschaft oder,
andernfalls, alle Verwaltungsratsmitglieder natürliche Personen, die die besagte Gesellschaft führen und dort eine
berufliche Tätigkeit ausüben.

Art. 10 - Für die Berechnung des Einkommens je AKE ist die geleistete Arbeit diejenige, die von jeder in einem
Betrieb tätigen und dem Sozialstatut eines Landwirts entweder als Landwirt oder als Helfer bzw. mithelfender
Ehepartner angeschlossenen Person ausgeführt wird.

Die Anzahl AKE ist nicht höher als 1 für jede im Betrieb tätige und einer Sozialversicherungskasse angeschlossene
Person.

Abschnitt 4 — Gemeinsame Bestimmungen betreffend die Beihilfefähigkeit der Investitionen

Art. 11 - § 1 - Beihilfefähig wird im Rahmen eines Beihilfeantrags jede Investition, die funktionsgerecht und deren
Verwendung betriebswirtschaftlich vertretbar ist. Zur Einschätzung der betriebswirtschaftlich vertretbaren Verwen-
dung berücksichtigt die Zahlstelle die Betriebsgröße, den Stand der Technik, die Wirtschaftlichkeit der Investition, die
Relevanz des Zusammenhangs mit der Landwirtschaft.

§ 2 - Der Minister kann eine Liste von nicht beihilfefähigen Investitionen festlegen.

§ 3 - Als Immobilieninvestition gilt die Investition, die ein unbewegliches Gut im Sinne von Artikel 517 des
Zivilgesetzbuches betrifft.

Als Investition in bewegliche Güter gilt die Investition, die ein von Natur her bewegliches Gut im Sinne von
Artikel 528 des Zivilgesetzbuches betrifft.

Art. 12 - Beihilfefähig sind nur die Investitionen, die in der Wallonischen Region getätigt werden und dort
gelegene Produktionseinheiten betreffen.

Was die Sanierung der im Betrieb vorhandenen unbeweglichen Güter betrifft, gehören diese unbeweglichen Güter
zum landwirtschaftlichen Betrieb des Antragstellers. Die Immobilie ist Eigentum des Landwirts oder wird von ihm
genutzt während wenigstens fünf Jahren nach dem Datum der letzten Zahlung bei einer Mindestdauer von sieben
Jahren nach Tätigung der Investition und vorausgesetzt, dass diese Dauer wenigstens der Dauer der öffentlichen
Bürgschaft entspricht.

Jede Änderung des Beihilfeantrags erfolgt nur durch Einreichung eines neuen Beihilfeantrags, der ihn ersetzt.
Ein solcher Beihilfeantrag wird erst nach Ablauf der gemäß Artikel 4 vom Minister festgelegten Dauer für die
Bearbeitung der Akte eingereicht.

Der Antragsteller benachrichtigt die Zahlstelle vom Verzicht auf die Investition, die Gegenstand eines
Beihilfeantrags war. Die Beihilfe in Bezug auf eine nicht getätigte Investition wird rückgängig gemacht.

Abschnitt 5 — Verpflichtungskriterien

Art. 13 - Während eines in Absatz 3 angeführten Mindestzeitraums beachtet der Beihilfeempfänger folgende
Vorschriften:

1° die Führung einer Buchhaltung, so wie sie in Artikel 14 definiert wird;

2° die in den Artikeln R.191 bis R.197 des Wassergesetzbuches angeführten Normen für die Lagerkapazitäten der
Tierzuchtabwässer;

3° die in Artikel 1 Ziffer 25 angeführten Anteile der Bodengebundenheit, die höchstens 1 betragen;

4° gegebenenfalls, das Lastenheft für Qualitätsprodukte;

5° die Erhaltung der bezuschussten Investitionsgüter und deren Verwendung für die vorgesehenen Zwecke;

6° das Verbot, die bezuschussten Investitionsgüter zu vermieten bzw. zu verpachten;

7° im Falle einer Niederlassung, alleiniger Betriebsleiter sein, oder während eines Mindestzeitraums von
acht Jahren die tatsächliche Kontrolle über den Betrieb ausüben.

Zur Einhaltung von Absatz 1 Ziffer 2 und in Übereinstimmung mit Artikel 25 hat sich der Landwirt binnen
24 Monaten nach der Niederlassung den Normen angeglichen.

Für Ziffer 5 und in Übereinstimmung mit Artikel 71 § 1 der Verordnung Nr. 1303/2013 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für
regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds
für die Entwicklung des ländlichen Raums und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen
Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den
Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG)
Nr. 1303/2013 des Rates beträgt der in Absatz 1 angeführte Mindestzeitraum fünf Jahre ab dem Datum der letzten
Zahlung der Beihilfe an den Empfänger unter Beachtung:

1° einer Mindestdauer von acht Jahren ab dem Datum der tatsächlichen Niederlassung für die Niederlassungs-
beihilfen;
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2° einer Mindestdauer von sieben Jahren ab dem Datum der tatsächlichen Tätigung der Investition für die
Investitionsbeihilfen und die Beihilfe für nicht landwirtschaftliche Diversifizierung.

Die in Absatz 1 Ziffer 2 angeführte Bedingung ist erfüllt, wenn der Antragsteller im Besitz einer kraft Artikel R.198
des Wassergesetzbuches ausgestellten Konformitätsbescheinigung für Infrastrukturen zur Lagerung von Tierzuchtab-
wässern ist. Die durch Artikel R.198 § 4 festgelegte Konformitätsvermutung erlaubt die Bearbeitung der Akte.
Die Auszahlung der Beihilfe ist jedoch durch den Erhalt einer Konformitätsbescheinigung bedingt, die die Einhaltung
der in den Artikeln R.194 bis R.197 des Wassergesetzbuches angeführten Normen bestätigt.

Art. 14 - § 1 - Der Antragsteller als natürliche oder juristische Person führt eine Buchhaltung, die zumindest die
in § 2 aufgeführten Elemente umfasst.

In Abweichung von Absatz 1, wenn der Antragsteller eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″), eine Genos-
senschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ist, wird eine vereinfachte Buchhaltung geduldet.

§ 2 - Die in § 1 erwähnte Buchhaltung wird jährlich geführt und enthält zumindest die folgenden Elemente:

1° eine Beschreibung der allgemeinen Merkmale des Betriebs, einschließlich der eingesetzten Produktionsmittel;

2° eine Bilanz und eine Betriebsrechnung, in denen Aufwendungen und Erträge ausführlich aufgeführt werden;

3° die erforderlichen Unterlagen zur Beurteilung der Effizienz der gesamten Betriebsführung sowie der
Wirtschaftlichkeit der wichtigsten Betriebstätigkeiten;

4° eine jährliche Eröffnungs- und Schlussbestandsaufnahme;

5° die systematische und regelmäßige Eintragung der verschiedenen Sach- und Barbewegungen des Betriebs
während des Rechnungsjahres.

Die in Absatz 1 erwähnte Buchhaltung bezieht sich auf das Jahr, in dem die beihilfefähige Investition getätigt
wurde.

Bei Übernahme bzw. Betriebsgründung wird erlaubt, dass der Empfänger für das erste Jahr nur die in § 2 Absatz 1
Ziffer 1, 3 und 5 erwähnten Unterlagen übermittelt.

§ 3 - Unter Beachtung der europäischen Normen kann der Minister:

1° die Form und den Inhalt der in § 1 Absatz 2 angeführten vereinfachten Buchhaltung bestimmen;

2° die Formvorschriften in Bezug auf die in § 2 aufgeführten Unterlagen festlegen;

3° die Liste der in § 2 erwähnten Elemente ergänzen.

KAPITEL III — Beihilfen für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung

Abschnitt 1 — Zulässigkeit des Antrags

Art. 15 - § 1 - Der Antrag auf Beihilfe für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung ist
zulässig:

1° wenn er über das von der Zahlstelle bereitgestellte Formular eingereicht wird und einen mit der Unterstützung
eines Beraters verfassten Geschäftsplan umfasst;

2° wenn er vollständig und ordnungsgemäß ist, insofern er alle Unterlagen umfasst, die zur Prüfung seiner
Übereinstimmung mit den Zulassungsbedingungen nötig sind, und der Zahlstelle spätestens zwölf Monate nach
Registrierung im InVeKoS-System übermittelt wird.

In Bezug auf Ziffer 1 muss der Berater den Geschäftsplan gegenzeichnen.

§ 2 - Der landwirtschaftliche Betriebsinhaber ist nicht verpflichtet, sich bei der Ausarbeitung seines Geschäftsplans
an das Gutachten des Beraters zu halten. Bei Meinungsverschiedenheit gibt der Berater in einem Anhang zum Plan die
von ihm vorgeschlagenen Alternativlösungen an.

Der landwirtschaftliche Betriebsinhaber kann sich für die Ausarbeitung des Geschäftsplans und für dessen
Umsetzung an unterschiedliche Berater wenden. Folgen im Rahmen der Ausarbeitung eines Geschäftsplans mehrere
Berater aufeinander, so werden ihre Namen und die Gründe für ihre Ersetzung im Plan angegeben.

Art. 16 - In Übereinstimmung mit Artikel 5 § 1 der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission
vom 11. März 2014 zur Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung
des ländlichen Raums (ELER) und zur Einführung von Übergangsvorschriften, nachstehend die ″Verordnung
Nr. 807/2014″, ist ein Geschäftsplan zulässig, wenn er die folgenden Elemente enthält:

1° die Zielsetzung, binnen achtzehn Monaten ab dem Datum der Niederlassung aktiver Landwirt zu sein im Sinne
von Artikel 9 der Verordnung Nr. 1307/2013, so wie er durch Kapitel IV des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte ausgeführt worden ist;

2° die Schritte und Zielsetzungen über drei Jahre zur Entwicklung der Betriebsaktivitäten;

3° eine Analyse des Projekts mit Angabe des Betriebspotenzials zum Zeitpunkt der Niederlassung durch
Übernahme oder Betriebsgründung;

4° den vorhandenen oder nicht vorhandenen Bedarf an zusätzlichen Investitionen in den ersten drei Jahren nach
dem Datum der Niederlassung durch Übernahme oder Betriebsgründung;

5° eine Wirtschaftlichkeitsberechnung, deren Modalitäten vom Minister festgelegt werden;

6° Ergebnisindikatoren, die zum Zeitpunkt der Beantragung festgesetzt und als Mittel zur Analyse der
Betriebsentwicklung nach Ablauf des Geschäftsplans eingesetzt werden und mit denen die Zahlstelle anhand der
Wirtschaftlichkeitsberechnung bewerten kann, inwieweit die Zielsetzungen bereits verwirklicht sind;

7° die Beschreibung der Maßnahmen, einschließlich der mit Umweltverträglichkeit und effizienter Nutzung der
Ressourcen verbundenen Maßnahmen, die zur Entwicklung der Aktivitäten des landwirtschaftlichen Betriebs
erforderlich sind, wie Investitionen, Ausbildung und Beratung;

8° die Ausgangslage des Betriebs.

Der Minister kann den Inhalt der in Absatz 1 aufgeführten Elemente bestimmen.

Gemäß Artikel 19 § 4 Absatz 1 der Verordnung Nr. 1305/2013 beginnt die Umsetzung des Geschäftsplans
spätestens binnen neun Monaten ab dem Datum des Beschlusses zur Gewährung der Beihilfe.
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Nach Ablauf des in Absatz 1 Ziffer 2 angeführten dreijährigen Zeitraums prüft die Zahlstelle, ob die Zielsetzungen
des Geschäftsplans und die in Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 5 angeführte Wirtschaftlichkeitsgrenze erreicht sind.
Die Verwirklichung der Zielsetzungen bedingt die Gewährung des letzten Teilbetrags der Niederlassungsbeihilfe.

Abschnitt 2 — Beihilfefähigkeit der Niederlassung durch Übernahme und durch Betriebsgründung

Art. 17 - § 1 - Bei der Niederlassung durch Übernahme handelt es sich um den Erwerb eines bestehenden
landwirtschaftlichen Betriebs, oder eines Teils davon, durch einen Junglandwirt. Sie wird durch ein Register der
Anteile, eine eingetragene Übernahmevereinbarung oder eine amtliche Urkunde belegt, wobei dieses Dokument:

1° das tatsächliche Datum der Niederlassung des Junglandwirts durch Übernahme, die Modalitäten und die
Bestandsaufnahme der Übernahme angibt;

2° von den jeweiligen Parteien spätestens am Tag der Niederlassung durch Übernahme datiert und unterzeichnet
wird.

Der Junglandwirt übt während einer Mindestdauer von 8 Jahren eine tatsächliche Kontrolle über den Betrieb aus.

Der Minister bestimmt die Bedingungen, die von einem Junglandwirt, der nicht alleiniger Betriebsleiter ist, zu
erfüllen sind, damit er als Betriebsleiter betrachtet werden kann, der die tatsächliche Kontrolle ausübt.

§ 2 - Entspricht die Vereinbarung oder die Urkunde den in § 1 angeführten Bedingungen nicht, dann wird sie von
der Zahlstelle nicht berücksichtigt.

Art. 18 - Bei der Niederlassung durch Betriebsgründung handelt es sich um die Gründung eines funktionsfähi-
gen landwirtschaftlichen Betriebs durch einen Junglandwirt, mit dem Ziel, sich dort niederzulassen.

Der Junglandwirt übt während einer Mindestdauer von 8 Jahren eine tatsächliche Kontrolle über den Betrieb aus.

Der Minister bestimmt die Bedingungen, die von einem Junglandwirt, der nicht alleiniger Betriebsleiter ist,
zu erfüllen sind, damit er als Betriebsleiter betrachtet werden kann, der die tatsächliche Kontrolle ausübt.

Das für die Niederlassung durch Betriebsgründung gültige Datum ist das Datum, an dem die Geschäftsführung
im Rahmen der Tätigkeit als hauptberuflicher Landwirt der im InVeKoS-System registrierten Produktionseinheit
aufgenommen wurde.

Abschnitt 3 — Beihilfefähigkeit des Antragstellers

Art. 19 - § 1 - Um in den Genuss der Niederlassungsbeihilfen zu gelangen, muss der Antragsteller, der sich als
natürliche Person niederlässt, am Tag der tatsächlichen Niederlassung folgende Bedingungen erfüllen:

1° sich als hauptberuflich tätiger selbstständiger Landwirt auf einem landwirtschaftlichen Betrieb niederlassen;

2° als hauptberuflich tätiger selbstständiger Landwirt bei einer Sozialversicherungskasse angemeldet sein und
seine Beiträge ordnungsgemäß bezahlt haben;

3° einem im InVeKoS-System als hauptberuflich tätiger Geschäftsführer einer Produktionseinheit identifizierten
Partner angehören;

4° alleiniger Betriebsleiter sein oder gemäß Artikel 2 § 1 der Verordnung Nr. 807/2014 während einer Mindestdauer
von 8 Jahren eine tatsächliche Kontrolle über den Betrieb ausüben entweder als natürliche Person, die einer Vereinigung
angehört, oder als geschäftsführendes Verwaltungsratsmitglied, Geschäftsführer bzw. geschäftsführender Gesell-
schafter einer juristischen Person.

In Bezug auf Ziffer 1 gilt als hauptberuflich tätiger Landwirt der Landwirt, der gleichzeitig alle folgenden
Bedingungen erfüllt:

1° Er erzielt aus seinen auf dem betreffenden Betriebssitz ausgeübten landwirtschaftlichen, touristischen,
pädagogischen und handwerklichen Tätigkeiten, wie auch aus seinen forstwirtschaftlichen Tätigkeiten oder aus den
Umwelterhaltungstätigkeiten, für die er öffentliche Beihilfen bezieht, ein jährliches steuerpflichtiges Gesamtbrutto-
einkommen, das mehr als 50% seines jährlichen, aus seinen gesamten beruflichen Tätigkeiten entstehenden
Gesamteinkommens ausmacht;

2° Ab dem Zeitpunkt der Niederlassung widmet er den außerbetrieblichen Berufstätigkeiten weniger als
neunhundert Stunden innerhalb eines Zeitraums von 12 Monaten.

§ 2 - Um in den Genuss der Niederlassungsbeihilfen zu gelangen, muss der Antragsteller als natürliche Person am
Datum der Einreichung des Beihilfeantrags folgende Bedingungen erfüllen:

1° nicht älter als 40 Jahre sein;

2° eine Qualifikation besitzen oder, in Ermangelung davon, über eine ausreichende Erfahrung verfügen;

3° ein Praktikum von mindestens 20 Werktagen absolviert haben in Übereinstimmung mit den Anforderungen des
Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft oder in Übereinstimmung mit dem Erlass der Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 27. Mai 1993 über die berufliche Aus- und Weiterbildung der in der
Landwirtschaft arbeitenden Personen und den jeweiligen späteren Abänderungen.

In Bezug auf Ziffer 2 bestimmt der Minister die Qualifikation und die ausreichende Erfahrung.

Art. 20 - Ist der Betrieb schon im Bereich der Geflügel- der Schweineproduktion tätig, dann fällt die Investition
nicht in die Klasse 1 im Sinne des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung.

Möchte der Antragsteller im Bereich der Geflügel- der Schweineproduktion tätig werden, dann fällt die Investition
ab dem Beginn der Betriebstätigkeit nicht in die Klasse 1 im Sinne des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung.

Was die von der Bodengebundenheit betroffenen Zuchtbetriebe anbelangt, gelten die folgenden Vorschriften:

1° Im Falle einer Betriebsgründung verpflichtet sich der Antragsteller einerseits, einen Anteil der Bodengebun-
denheit zu beachten, der im Antragsjahr höchstens 1 erreicht, und andererseits diese Schwelle in den darauffolgenden
Jahren nicht zu überschreiten;

2° Im Falle einer Übernahme beachtet der Antragsteller einen Anteil der Bodengebundenheit, der im Antragsjahr
und in den darauffolgenden Jahren höchstens 1 erreicht.

Die Nichterfüllung der im vorliegenden Artikel angeführten Bedingungen wird gemäß Kapitel 8 bestraft.
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Art. 21 - Der Junglandwirt, der sich als Geschäftsführer bzw. geschäftsführendes Verwaltungsratsmitglied einer
juristischen Person niederlässt, deren Hauptgesellschaftszweck eine landwirtschaftliche Aktivität ist, erfüllt die in
Artikel 19 §§ 1 und 2 angeführten Bedingungen.

Abschnitt 4 — Vorantrag in Bezug auf die Qualifikation des Junglandwirts

Art. 22 - Jede Person, die erwägt, eine Niederlassungsbeihilfe zu beantragen, kann bei der Zahlstelle über das von
der Letztgenannten bereitgestellte Formular einen Vorantrag einreichen.

Ziel des Vorantrags ist es, die Beihilfefähigkeit in Bezug auf die Qualifikation des Junglandwirts zu bestimmen.

Der nach Untersuchung des Vorantrags gefasste Beschluss ist für die Zahlstelle was die Qualifikation des
Junglandwirts betrifft bindend.

Art. 23 - Ist der Vorantrag nicht vollständig oder nicht ordnungsgemäß, übermittelt die Zahlstelle binnen zehn
Werktagen nach Eingang des Vorantrags eine Sendung zur Bestätigung der Unzulässigkeit des Vorantrags und zur
Mitteilung der ihm noch fehlenden Elemente, damit er vollständig und ordnungsgemäß wird.

Ist der Vorantrag vollständig, übermittelt die Zahlstelle binnen zehn Werktagen nach Eingang des Vorantrags eine
Einsendung zur Mitteilung der Beihilfefähigkeit oder Nichtbeihilfefähigkeit in Bezug auf die Qualifikation des
Junglandwirts.

Art. 24 - Wenn jedoch die Nichtbeihilfefähigkeit auf einen Mangel an praktischer Erfahrung zurückzuführen ist,
kann der Antragsteller, der ausreichende Qualifikationen besitzt, darum bitten, beim Ausschuss für die Niederlassung
angehört zu werden.

Der Ausschuss für die Niederlassung kann von ihm verlangen, dass er ein zusätzliches Praktikum von bis zu
60 Tagen absolviert, um die ausreichende Erfahrung des potentiellen Beihilfeempfängers zu bestätigen.

Das Gutachten des Ausschusses für die Niederlassung ist für die Zahlstelle nur in Bezug auf die praktische
Erfahrung bindend.

Abschnitt 5 — Beihilfefähigkeit des übernommenen bzw. gegründeten Betriebs

Art. 25 - Der übernommene bzw. gegründete Betrieb erfüllt die folgenden Bedingungen:

1° binnen 24 Monaten nach der Niederlassung den Anforderungen der Normen der Lagerinfrastrukturen für
Tierzuchtabwässer gerecht werden;

2° beim Start des Geschäftsplans eine untere Wirtschaftlichkeitsgrenze einhalten;

3° nach Ablauf des ersten Jahres des Geschäftsplans funktionsfähig sein;

4° beim Start des Geschäftsplans den Höchstbetrag nicht überschreiten;

5° beim Abschluss des Geschäftsplans eine Wirtschaftlichkeitsgrenze erreichen;

6° sein Brutto-Standardoutput im Sinne von Artikel 5 der Verordnung Nr. 1242/2008 der Kommission vom
8. Dezember 2008 zur Errichtung eines gemeinschaftlichen Klassifizierungssystems der landwirtschaftlichen Betriebe
beachtet eine untere und eine obere Grenze, die vom Minister bestimmt werden.

Die in Absatz 1 Ziffer 1 angeführte Bedingung ist erfüllt, wenn der Antragsteller im Besitz einer kraft Artikel R.198
des Wassergesetzbuches ausgestellten Konformitätsbescheinigung für Infrastrukturen zur Lagerung von Tierzuchtab-
wässern ist. Die durch Artikel R.198 § 4 des Wassergesetzbuches festgelegte Konformitätsvermutung erlaubt die
Bearbeitung der Akte aber die Auszahlung der Beihilfe ist durch den Erhalt einer Konformitätsbescheinigung bedingt,
die die Einhaltung der in den Artikeln R194 bis R197 des Wassergesetzbuches angeführten Normen bestätigt.

Unbeschadet von Absatz 2 kann der Minister die Kriterien bestimmen, nach denen beurteilt werden kann, dass die
in Absatz 1 aufgeführten Bedingungen erfüllt sind. Der Minister ist ebenfalls befugt, unterschiedliche Grenzen je nach
Betriebsaktivität zu bestimmen.

Art. 26 - In Übereinstimmung mit Artikel 19 § 4 Absatz 3 der Verordnung Nr. 1305/2013 wird die Niederlas-
sungsbeihilfe auf Betriebe begrenzt, die der gemeinschaftlichen Begriffsbestimmung der Kleinst- und kleineren
Unternehmen entsprechen.

Abschnitt 6 — Beihilfen und Auswahlkriterien

Art. 27 - § 1 - Die Beihilfe für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung, die kumuliert
maximal 70.000 Euro beträgt, besteht aus einer pauschalen Kapitalsubvention in Höhe von 70.000 Euro.

Die Beihilfe für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung kann aus einer öffentlichen
Bürgschaft bestehen, insofern diese beantragt wird. Die öffentliche Bürgschaft beträgt maximal fünfundsiebzig Prozent
und wird für höchstens zehn Jahre für alle Darlehen in Bezug auf beihilfefähige Investitionen gewährt.

Die in Absatz 1 angeführte Beihilfe wird von einem dem Bruttosubventionsäquivalent entsprechenden Betrag
abgezogen, oder von einem Betrag, der über dem in Artikel 18 § 7 Absatz 1 der Verordnung Nr. 702/2014 Höchstbetrag
liegt, wenn eine öffentliche Bürgschaft vom Beihilfeempfänger beantragt wird und die Summe der Investitionsbeihilfe
und des Bruttosubventionsäquivalents den besagten Höchstbetrag überschreitet.

Das Bruttosubventionsäquivalent der Bürgschaft wird vom Gesamtbetrag der Beihilfen abgezogen.

§ 2 - Die in § 1 Absatz 1 genannte Beihilfe wird in zwei Teilbeträgen für die Übernahme und vier Teilbeträgen für
die Betriebsgründung ausgezahlt, und dies über einen Zeitraum von höchstens fünf Jahren. Der letzte Teilbetrag wird
ausgezahlt, nachdem geprüft wurde, dass die Zielsetzungen des Geschäftsplans und die in Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 5
erwähnte Wirtschaftlichkeitsgrenze erreicht worden sind.

Die beiden Teilbeträge entsprechen jeweils 75 und 25 Prozent. Jede der vier Teilbeträge entspricht 25 Prozent.

Die Beihilfe wird dem in Artikel 36 § 1 erwähnten Partner des ″Erzeuger″-Typs ausgezahlt.

Art. 28 - Der Junglandwirt, der die Mindestpunktzahl für die gesamten Auswahlkriterien erzielt, hat Anrecht auf
die Beihilfen für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung.

Der Minister bestimmt die Mindestpunktzahl, die Methode und die Auswahlkriterien und holt zu diesem Zweck
im Rahmen der Umsetzung des wallonischen Programms für die ländliche Entwicklung die Zustimmung des
Begleitausschusses ein.
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KAPITEL IV — Investitionsbeihilfen

Abschnitt 1 — Zulässigkeit des Antrags

Art. 29 - Der Antrag auf eine Investitionsbeihilfe ist zulässig, wenn er über das von der Zahlstelle bereitgestellte
Formular eingereicht wird.

Ein Antrag auf Beihilfe wird jeweils für eine einzige Investition eingereicht. Es können mehrere Anträge
eingereicht werden, und zwar bis zum in Artikel 45 festgelegten Höchstbetrag der Beihilfen für den Programm-
planungszeitraum 2014-2020.

Art. 30 - Ein Junglandwirt kann gleichzeitig in den Genuss einer Niederlassungsbeihilfe und einer Investitions-
beihilfe gelangen.

Abschnitt 2 — Frist zur Tätigung der beihilfefähigen Investitionen

Art. 31 - Unter Beachtung von Artikel 5 § 2 wird keine Immobilieninvestition im Sinne von Artikel 11 § 3 Absatz 1
vor dem Datum, an dem die Zulässigkeit des Antrags auf eine Investitionsbeihilfe mitgeteilt wurde, unter den in
Artikel 32 Absatz 1 angeführten Bedingungen eingeleitet.

Es wird keine Investition in bewegliche Güter im Sinne von Artikel 11 § 3 Absatz 2 vor dem Datum getätigt, an
dem die Zulässigkeit des Antrags auf eine Investitionsbeihilfe mitgeteilt wurde.

Art. 32 - § 1 - Die tatsächliche Tätigung der Investition und die Einleitung der Investition erfolgen spätestens am
30. Juni des Jahres, das auf das Einreichungsdatum folgt.

Das Datum der tatsächlichen Tätigung einer Investition und das Datum der Einleitung der Investition entsprechen
dem Datum, an dem der erste Beleg ausgestellt wurde. Zulässig sind die folgenden Belege:

1° die erste bezahlte Vorschussrechnung;

2° die erste bezahlte Rechnung;

3° die unterzeichnete Verkaufszusage, für die ein Vorschuss gezahlt wurde;

4° die notarielle Urkunde mit Zahlungsbeleg.

In Übereinstimmung mit Artikel 5 § 2 Absatz 4 liegen die Daten der in Absatz 2 angeführten Belege vor dem in
Absatz 1 angeführten Datum.

Alle Belege im Zusammenhang mit einer Investition werden gleichzeitig bei der Zahlstelle eingereicht.

§ 2 - Das Datum des ersten zulässigen Belegs, für den eine Zahlung getätigt wurde, liegt vor dem äußersten Datum
zur Tätigung der Investition, das dem Antragsteller mitgeteilt wurde. Die anderen Rechnungen werden zugelassen,
wenn sie innerhalb von zwei Jahren ab der ersten bezahlten Rechnung erstellt werden.

Abschnitt 3 — Beihilfefähigkeit des Antragstellers und des Betriebs

Art. 33 - Um Anspruch auf die Investitionsbeihilfe zu haben, muss der Antragsteller als natürliche Person bzw.
Vereinigung von natürlichen Personen am Datum der Einreichung des Beihilfeantrags die folgenden Bedingungen
erfüllen:

1° eine ausreichende Qualifikation nachweisen, die der entspricht, die für die Investitionsbeihilfe verlangt wird;

2° ein jährliches steuerpflichtiges Gesamtbruttoeinkommen, das mehr als fünfunddreißig Prozent des eigenen in
Artikel 8 definierten jährlichen, aus der Berufstätigkeit entstehenden Gesamteinkommens ausmacht, aus den folgenden
Tätigkeiten beziehen:

a) auf dem betreffenden Betriebssitz ausgeübte landwirtschaftliche Tätigkeiten;

b) auf dem betreffenden Betriebssitz ausgeübte touristische Tätigkeiten;

c) auf dem betreffenden Betriebssitz ausgeübte pädagogische Tätigkeiten;

d) auf dem betreffenden Betriebssitz ausgeübte handwerkliche Tätigkeiten;

e) forstwirtschaftliche Tätigkeiten;

f) Umwelterhaltungstätigkeiten, insoweit diese Erhaltungstätigkeiten öffentlich gefördert werden;

3° den beruflichen Tätigkeiten außerhalb des Betriebs weniger als 1 170 Stunden pro Jahr widmen;

4° nebenberuflich oder hauptberuflich als selbstständiger Landwirt bei einer Sozialversicherungskasse angemeldet
sein und ordnungsgemäß Beiträge gezahlt haben;

5° den Beweis erbringen, dass der Betrieb die Normen für die Lagerkapazitäten der Tierzuchtabwässer und einen
Anteil der Bodengebundenheit von höchstens 1 einhält;

6° den Beweis erbringen, dass das Einkommen aus den Betriebsaktivitäten vor Tätigung der Investition eine untere
Wirtschaftlichkeitsgrenze einhält und den Höchstbetrag nicht überschreitet;

7° beim Abschluss der Investition eine Wirtschaftlichkeitsgrenze erreichen;

8° aktiver Landwirt sein im Sinne von Artikel 9 der Verordnung Nr. 1307/2013, so wie er durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte
ausgeführt worden ist.

In Ermangelung der unter Ziffer 1 erwähnten Qualifikation, eine praktische Erfahrung von mindestens zehn Jahren
besitzen, entweder hauptberuflich als selbstständiger Landwirt bzw. Gärtner, oder Helfer bzw. mithelfender
Ehepartner, oder vollzeitig als landwirtschaftlicher oder gartenwirtschaftlicher Arbeitnehmer.

Den Beweis für die praktische Erfahrung liefern die Versicherungszeiten bei einer Sozialversicherungskasse oder
die durch einen Arbeitsvertrag dokumentierte Berufserfahrung als Landarbeiter oder Lohnempfänger in der
Landwirtschaft.

Die in Absatz 1 Ziffer 5 angeführte Bedingung ist erfüllt, wenn der Antragsteller im Besitz einer kraft Artikel R.198
des Wassergesetzbuches ausgestellten Konformitätsbescheinigung für Infrastrukturen zur Lagerung von Tierzuchtab-
wässern ist. Die durch Artikel R.198 § 4 festgelegte Konformitätsvermutung findet keine Anwendung.

Der Minister bestimmt die untere Wirtschaftlichkeitsgrenze und den Höchstbetrag in Bezug auf Ziffer 6.

Der Minister bestimmt die unter Ziffer 7 genannte Wirtschaftlichkeitsgrenze.
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Art. 34 - Was die gesamten Vereinigungen von natürlichen Personen betrifft, erfüllen zumindest die Hälfte der
Landwirte einer jeden Vereinigung die in Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 1 bis 4 aufgeführten Bedingungen und besitzen sie
mindestens fünfzig Prozent des Betriebskapitals, mit Ausnahme der Gebäude und Böden, und mindestens fünfzig
Prozent der Investition, für die die Beihilfe beantragt wird.

Der Betrieb der Vereinigung erfüllt die in Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 5 bis 7 angeführten Bedingungen.

Die Vereinigung beachtet die Vorschriften von Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 8, und die natürlichen Personen, die der
im InVeKoS-System identifizierten Vereinigung angehören, unterzeichnen den Beihilfeantrag.

Art. 35 - § 1 - Zumindest die Hälfte der geschäftsführenden Gesellschafter im Falle einer landwirtschaftlichen
Gesellschaft oder zumindest die Hälfte der Geschäftsführer bzw. geschäftsführenden Verwaltungsratsmitglieder im
Falle einer juristischen Person erfüllen die in Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 1 bis 4 aufgeführten Bedingungen und besitzen
mindestens fünfzig Prozent der Gesellschaftsanteile.

§ 2 - Um Anspruch auf die Investitionsbeihilfe zu haben, muss der Betrieb der landwirtschaftlichen Gesellschaft
bzw. der juristischen Person die Bedingungen von Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 5 bis 7 erfüllen.

Die landwirtschaftliche Gesellschaft bzw. die juristische Person erfüllt die in Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 4 und 8
angeführten Bedingungen.

Die Geschäftsführer der im InVeKoS-System identifizierten landwirtschaftlichen Gesellschaft, die Geschäftsführer
bzw. geschäftsführenden Verwaltungsratsmitglieder der im InVeKoS-System identifizierten juristischen Person
unterzeichnen den Beihilfeantrag.

Art. 36 - § 1 - Jede Partnerart des ″Erzeuger″-Typs wird im InVeKoS-System durch eine Partnernummer
identifiziert.

Beihilfefähig wird ein Partner des ″Erzeuger″-Typs, wenn die Mehrheit der ihm angehörenden natürlichen
Personen die Bedingungen von Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 1 bis 4 erfüllen und mindestens fünfzig Prozent des
Betriebskapitals (mit Ausnahme der Gebäude und Ländereien) besitzen.

§ 2 - Jede Partnerart des ″Genossenschaft″-Typs wird im InVeKoS-System durch eine Partnernummer identifiziert.

Beihilfefähig wird ein Partner des ″Genossenschaft″-Typs, wenn er sich mehrheitlich aus beihilfefähigen Partnern
des ″Erzeuger″-Typs zusammensetzt, die mindestens fünfzig Prozent der Genossenschaftsanteile besitzen. Ein Partner
des ″Genossenschaft″-Typs setzt sich aus mindestens drei Partnern des ″Erzeuger″-Typs zusammen.

Innerhalb eines Partners des Genossenschaft-Typs ″CUMA″ bzw. ″SCTC″ gelten die folgenden Bedingungen zur
Beihilfefähigkeit:

1° Identifizierung im InVeKoS-System;

2° eine Mehrheit von Partnern des ″Erzeuger″-Typs, wenn die Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) bzw. die
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) weniger als zehn Partner des ″Erzeuger″-Typs
zählt;

3° sechs Partner des ″Erzeuger″-Typs, wenn die Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) bzw. die Genossen-
schaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) mindestens zehn Partner des ″Erzeuger″-Typs zählt.

Art. 37 - Um Anspruch auf die Beihilfe erheben zu können, muss ein Antragsteller des ″CUMA″-Typs:

1° einen Gesellschaftszweck haben, der sich hauptsächlich auf die gemeinsame Nutzung der für die
landwirtschaftliche Aktivität ihrer Partner notwendigen Landmaschinen in deren Betrieb bezieht;

2° aus Partnern des ″Erzeuger″-Typs bestehen, die nicht Mitglied in einer anderen Gerätenutzungsgenossenschaft
(″CUMA″) mit demselben Gesellschaftszweck sind;

3° was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass wenigstens drei CUMA-Partner des ″Erzeuger″-Typs im
Rahmen einer gemeinsamen Nutzung vereint sind;

4° was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass die Nutzung mehrheitlich zugunsten der CUMA-Partner
des ″Erzeuger″-Typs erfolgt;

5° den Beweis erbringen, dass das sich aus der Wirtschaftlichkeitsberechnung ergebende Einkommen der
Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) mindestens Null Euro entspricht.

Art. 38 - Um Anspruch auf die Beihilfe erheben zu können, muss ein Antragsteller des ″SCTC″-Typs:

1° einen Gesellschaftszweck haben, der sich hauptsächlich auf die Landwirtschaft, den Gartenbau oder die Zucht
bezieht und darauf abzielt, die Verbesserung und die Rationalisierung der Behandlung, der Verarbeitung oder der
Vermarktung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen zu fördern;

2° aus Partnern des ″Erzeuger″-Typs bestehen, die nicht Mitglied in einer anderen Genossenschaft für die
Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) mit demselben Gesellschaftszweck sind;

3° was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass wenigstens drei SCTC-Partner des ″Erzeuger″-Typs im
Rahmen einer gemeinsamen Nutzung vereint sind;

4° was die Investition betrifft den Beweis erbringen, dass die Nutzung mehrheitlich zugunsten der SCTC-Partner
des ″Erzeuger″-Typs erfolgt;

5° den Beweis erbringen, dass das Volumen der verarbeiteten und vermarkteten landwirtschaftlichen Erzeugnisse
mehrheitlich in den Betrieben der SCTC-Partner produziert wurde;

6° den Beweis dafür erbringen, dass das sich aus der Wirtschaftlichkeitsberechnung ergebende Einkommen der
Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) mindestens Null Euro entspricht.

Art. 39 - Unter Beachtung der Bedingungen von Artikel 36 § 2 unterzeichnen alle natürlichen Personen, aus
denen sich die Mehrheit der beihilfefähigen CUMA-Partner bzw. SCTC-Partner des ″Erzeuger″-Typs zusammensetzen,
sowie die natürlichen Personen, aus denen sich die Partner des ″Erzeuger″-Typs zusammensetzen, die die Investition
rechtfertigen, den Beihilfeantrag für eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) bzw. eine Genossenschaft für die
Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″).
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Art. 40 - Führt der Austritt eines CUMA-Partners bzw. SCTC-Partners zur Nichteinhaltung der Artikel 36, 37
und 38, so setzt die Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) bzw. die Genossenschaft für die Verarbeitung und die
Vermarktung (″SCTC″) die Zahlstelle davon in Kenntnis und muss sie innerhalb von sechs Monaten ab dem Austritt
einen beihilfefähigen Übernehmer finden.

Sind nach Ablauf dieser Frist die Anforderungen von Absatz 1 nicht erfüllt, so wird die Auszahlung der Beihilfen
ausgesetzt und werden die bezogenen Beihilfen zurückgefordert.

Abschnitt 4 — Beihilfefähige Investitionen

Art. 41 - Unter Beachtung der im wallonischen Programm für die ländliche Entwicklung erwähnten beihilfefä-
higen Investitionen kann der Minister die beihilfefähigen Investitionen für einen Antragsteller als natürliche bzw.
juristische Person, für eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) und für eine Genossenschaft für die Verarbeitung
und die Vermarktung (″SCTC″) bestimmen.

Art. 42 - Der Minister kann die in Artikel 41 erwähnte Liste der beihilfefähigen Investitionen um materielle
Investitionen ergänzen, die insgesamt die Leistungsfähigkeit und die Nachhaltigkeit des landwirtschaftlichen Betriebs
verbessern, sofern diese Möglichkeit im wallonischen Programm für die ländliche Entwicklung vorgesehen ist.

Art. 43 - Der Mindest- und Höchstbetrag der beihilfefähigen Investition wird vom Minister in Übereinstimmung
mit dem wallonischen Programm zur Entwicklung des ländlichen Raums festgelegt.

Abschnitt 5 — Investitionsbeihilfen und Auswahlkriterien

Art. 44 - § 1 - Die Kriterien dienen zur Auswahl der Projekte, die Gegenstand des Beihilfeantrags sind. Die
Bewertung der ausgewählten Projekte bestimmt den Prozentsatz der Investitionsbeihilfe.

Der Minister bestimmt die Mindestpunktzahl, die Methode und die Auswahlkriterien und holt zu diesem Zweck
im Rahmen der Umsetzung des wallonischen Programms für die ländliche Entwicklung die Zustimmung des
Begleitausschusses ein.

§ 2 - Die Beihilfe besteht aus einer Kapitalsubvention, die dem Prozentsatz der Beihilfe entspricht, mit einem
Höchstwert von vierzig Prozent des Betrags der beihilfefähigen Investition. Die Kapitalsubvention wird in höchstens
zwei jährlichen Teilbeträgen ausgezahlt. Der letzte Teilbetrag kann vor Ablauf der zweijährigen Frist ausgezahlt
werden.

Die Beihilfe kann aus einer öffentlichen Bürgschaft bestehen, insofern diese beantragt wird. Die öffentliche
Bürgschaft kann für höchstens zehn Jahre für alle Darlehen in Bezug auf beihilfefähige Investitionen gewährt werden.

Die in Absatz 1 angeführte Beihilfe wird von einem dem Bruttosubventionsäquivalent entsprechenden Betrag
abgezogen, oder von einem Betrag, der 40 Prozent der nach Artikel 14 § 12 Buchstabe d der Verordnung Nr. 702/2014
beihilfefähigen Investitionsbeträge übersteigt, wenn eine öffentliche Bürgschaft vom Beihilfeempfänger beantragt wird
und die Summe der Investitionsbeihilfe und des Bruttosubventionsäquivalents die Grenze von 40 Prozent des nach
Artikel 8 § 3 Buchstabe b der Verordnung Nr. 702/2014 beihilfefähigen Investitionsbetrags übersteigt.

Die in Absatz 2 angeführte Grenze von 40 Prozent der beihilfefähigen Beträge kann um 20 Prozentpunkte erhöht
werden, wenn der Empfänger ein Junglandwirt ist oder wenn er sich gemäß Artikel 14 § 13 Buchstabe a der Verordnung
Nr. 702/2014 im Laufe des fünfjährigen Zeitraums vor dem Datum des Beihilfeantrags niedergelassen hat.

§ 3 - Für die Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) entspricht die in § 2 Absatz 1
angeführte Beihilfe 60 % des in Anwendung der kraft § 1 verabschiedeten Bestimmungen festgesetzten Betrags.

Art. 45 - Für den Programmplanungszeitraum 2014-2020 legt der Minister den kumulierten Höchstbetrag der
Investitionsbeihilfen und der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierungsbeihilfen fest, die ein und demselben
Beihilfeempfänger gewährt werden.

KAPITEL V — Nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe

Abschnitt 1 — Zulässigkeit des Antrags, Beihilfefähigkeit des Antragstellers
und des Betriebs, Höhe der Beihilfen und Auswahlkriterien

Art. 46 - Ein Antragsteller kann auch eine Beihilfe für die Diversifizierung hin zu nicht landwirtschaftliche
Tätigkeiten erhalten, nachstehend nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe genannt.

Die Zulassungskriterien des Beihilfeantrags, die Bedingungen zur Beihilfefähigkeit des Antragstellers, die
Bedingungen zur Beihilfefähigkeit des Betriebs und die Auswahlkriterien, die in Kapitel 4 vorgesehen werden, sind auf
die nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe anzuwenden.

Der Minister bestimmt die Höhe der Beihilfe in Bezug auf die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung.

In Abweichung von Absatz 2 erhält eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) bzw. eine Genossenschaft für
die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) keine nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe.

Abschnitt 2 — Beihilfefähigkeit der nicht landwirtschaftlichen
Diversifizierungstätigkeit in ländlichem Gebiet

Art. 47 - Beihilfefähig sind die folgenden nicht landwirtschaftlichen Diversifizierungstätigkeiten:

1° Aktivitäten im Bereich der sozialen oder pädagogischen Betreuung, handwerkliche Aktivitäten sowie
Aktivitäten im Rahmen des ländlichen Tourismus;

2° Verarbeitung und Direktverkauf auf dem Bauernhof von mehrheitlich nicht landwirtschaftlichen Produkten aus
landwirtschaftlichen Rohstoffen;
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3° Dienstleistungsaktivitäten in ländlichem Gebiet.

Die in Absatz 1 Ziffer 1 angeführte touristische Aktivität ist vom ″Commissariat général au Tourisme″
(Generalkommissariat für Tourismus) oder, was die deutschsprachigen Gemeinden angeht, vom Ministerium der
Deutschsprachigen Gemeinschaft anerkannt. Die nicht landwirtschaftliche Diversifizierungsbeihilfe bezieht sich auf
dem Restbetrag nach Abzug jeder anderen Beihilfe.

Die in Absatz 1 Ziffer 2 angeführten nicht landwirtschaftlichen Produkte, die zum Verkauf angeboten werden,
werden hauptsächlich aus Rohstoffen hergestellt, die aus dem landwirtschaftlichen Betrieb des Antragstellers stammen.

Freizeit- und Sportaktivitäten sind nicht beihilfefähig.

Der Minister kann eine Liste der Investitionen festlegen, die für die nicht landwirtschaftliche Diversifizierungs-
beihilfe in ländlichem Gebiet in Betracht kommen oder nicht.

Abschnitt 3 — Beihilfefähigkeit der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierungsinvestitionen

Art. 48 - Investitionen in nicht die landwirtschaftliche Diversifizierung erfüllen die in Kapitel II (mit Ausnahme
von Artikel 11 § 1) und in Kapitel VI angeführten Bedingungen zur Anwendung auf die Investitionen, mit Ausnahme
der in Artikel 41 angeführten Investitionen der Gerätenutzungsgenossenschaften (″CUMA″) und der Genossenschaften
für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″).

Beihilfefähig wird im Rahmen eines Beihilfeantrags jede Investition, die funktionsgerecht und deren Verwendung
zu nicht landwirtschaftlichen Zwecken betriebswirtschaftlich vertretbar ist. Zur Einschätzung der betriebswirtschaft-
lich vertretbaren Verwendung zu nicht landwirtschaftlichen Zwecken berücksichtigt die Zahlstelle wenigstens die
Größe der sozialen, touristischen, pädagogischen oder handwerklichen Betreuungsinfrastruktur, die Größe des
landwirtschaftlichen Betriebs, die Wirtschaftlichkeit der Investition, die Relevanz des Zusammenhangs mit der
entwickelten nicht landwirtschaftlichen Diversifizierungstätigkeit.

KAPITEL VI — Ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen
oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen, sowie für im Bereich der ersten Holzverarbeitung tätige Unternehmen

Abschnitt 1 — Prinzip der ergänzenden Investitionsbeihilfen

Art. 49 - Die ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen oder
die Entwicklung von Agrarerzeugnissen ist eine europäische Fördermaßnahme des ELER (Europäischer Landwirt-
schaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums), die als Ergänzung zu einer regionalen Investitionsbeihilfe
getroffen wird und proportional zu dieser Beihilfe ist.

Die in Absatz 1 angeführte Beihilfe ist:

1° entweder die den Betrieben von der operativen Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung
aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Betriebe gewährte Beihilfe;

2° oder die den Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) von der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, vertreten durch die Zahlstelle, gewährte Beihilfe.

Art. 50 - Die Investitionsbeihilfe für im Bereich der ersten Holzverarbeitung tätige Unternehmen ist eine
europäische Fördermaßnahme des ELER (Europäischer Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen
Raums), die als Ergänzung zu einer regionalen Investitionsbeihilfe getroffen wird und proportional zu dieser Beihilfe
ist.

Abschnitt 2 — Beihilfefähigkeit des Antragstellers
und Zulässigkeit des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe

Art. 51 - Um Anrecht auf die ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von
Agrarerzeugnissen oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen zu haben, muss der Antragsteller des ″SCTC″-Typs
am Datum der Einreichung des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe die Bedingungen von Artikel 35 § 2, 38, 39 und 40
erfüllen, und einen Gewährungsbeschluss der Zahlstelle bezüglich einer Investitionsbeihilfe erhalten haben.

Die ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen oder die
Entwicklung von Agrarerzeugnissen in Anspruch nehmen kann der Antragsteller des ″KMB″-Typs oder des
″Großbetrieb″-Typs, der nachweist, dass er am Datum der Einreichung des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe die
Bedingungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- und Mittelbetriebe in Bezug auf
die Beihilfefähigkeit erfüllt, und dass er einen Gewährungsbeschluss bezüglich einer Investitionsbeihilfe seitens der
operativen Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung erhalten hat.

Art. 52 - Damit er die ergänzende Investitionsbeihilfe für im Bereich der ersten Holzverarbeitung tätige
Unternehmen in Anspruch nehmen kann, erbringt der Antragsteller des ″KMB″-Typs, den Nachweis, dass er am Datum
der Einreichung des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe die Bedingungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die
regionalen Anreize für Klein- und Mittelbetriebe in Bezug auf die Beihilfefähigkeit erfüllt, und dass er eine Mitteilung
über den Beschluss zur Gewährung einer Investitionsbeihilfe durch die operative Generaldirektion Wirtschaft,
Beschäftigung und Forschung erhalten hat.

Art. 53 - Die Zahlstelle legt die Formvorschriften zur Beantragung einer ergänzenden Beihilfe fest.

Binnen zehn Werktagen nach Eingang des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe teilt die Zahlstelle dem
Antragsteller per Einsendung die folgende Entscheidung mit:

1° die Zulässigkeit des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe, falls dieser als vollständig und ordnungsgemäß
betrachtet wird;

2° die Unzulässigkeit des Antrags auf eine ergänzende Beihilfe, falls dieser unvollständig und nicht ordnungs-
gemäß ist.

In Bezug auf Ziffer 2 werden die Elemente angegeben, die dem Antrag fehlen, damit er als vollständig und
ordnungsgemäß gewertet werden kann.

65708 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Abschnitt 3 — Beihilfefähigkeit des Antrags und Gewährung der ergänzenden Beihilfe

Art. 54 - Nach Mitteilung der Zulässigkeit kann die Zahlstelle von dem Antragsteller zusätzliche Unterlagen oder
Auskünfte fordern. Der Antrag auf eine ergänzende Beihilfe kann als nicht zulässig betrachtet werden, wenn die
gesamten Unterlagen und Auskünfte nicht innerhalb von 15 Tagen bei der Zahlstelle eingegangen sind.

Art. 55 - § 1 - Die Zahlstelle stellt dem Antragsteller den Beschluss durch jedes Mittel zu, das laut Artikel D.15 des
wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft ein sicheres Datum verleiht.

Der Beschluss zur Gewährung einer im vorliegenden Kapitel genannten Beihilfe enthält:

1° die Beschreibung der Investitionen;

2° den beihilfefähigen Gesamtbetrag der Investitionen;

3° den Betrag der gewährten Beihilfe;

4° den Tätigungszeitraum der Investition;

5° die Bedingungen, die eventuell zu erfüllen sind;

6° die Unterlagen, die als Belege für die Tätigung der Investitionen vorzulegen sind.

§ 2 - Das Vorlegen der Belege bildet die Grundlage für die Auszahlung der Beihilfen.

Zulässig sind die als Belege vorzulegenden Unterlagen, wenn sie die Ausgaben zur Tätigung der Investition
deutlich identifizierbar machen. Die Rechnungen sind nur mit beigefügten Zahlungsbelegen zulässig.

Falls die Belege die Vorschriften nicht erfüllen oder keine Beweiskraft haben, gelten sie als nicht zulässig.

§ 3 - Das Datum der bezahlten Rechnungen liegt innerhalb des im Gewährungsbeschluss festgelegten
Tätigungszeitraums der Investition.

Art. 56 - Der Antrag auf eine ergänzende Beihilfe ist zulässig, wenn der Antragsteller die folgenden Bedingungen
erfüllt:

1° einen Beschluss zur Gewährung der in Artikel 49 und 50 genannten regionalen Beihilfe erhalten haben;

2° eine Korrespondenzanschrift in Belgien besitzen und in der Wallonischen Region investieren;

3° sein Betrieb autonom zu seinem Nutzen und für seine Rechnung führen;

4° bei der Zahlstelle durch seine Partnernummer im InVeKoS-System identifiziert sein.

Der Antrag auf eine ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen
oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen betrifft eine Tätigkeit aus einem der folgenden Bereiche: die
Verarbeitung, die Verpackung und die Lagerung der Produkte aus der Landwirtschaft.

Art. 57 - Der Antrag auf eine ergänzende Investitionsbeihilfe für die Unternehmen im Bereich der ersten
Holzverarbeitung betrifft eine Tätigkeit aus dem Bereich der Forstwirtschaft.

Abschnitt 4 — Beihilfefähigkeit der Investitionen

Art. 58 - § 1 - Beihilfefähig wird im Rahmen eines Antrags auf ergänzende Beihilfe jede Investition, die
funktionsgerecht und deren Verwendung betriebswirtschaftlich vertretbar ist. Zur Einschätzung der betriebswirtschaft-
lich vertretbaren Verwendung berücksichtigt die Zahlstelle die Betriebsgröße, den Stand der Technik, die Wirtschaft-
lichkeit der Investition, die Relevanz des Zusammenhangs mit der Tätigkeit.

§ 2 - In Bezug auf die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sind nur die
Investitionen beihilfefähig, die in der Wallonischen Region getätigt werden.

Der Minister legt eine Liste der beihilfefähigen und nicht beihilfefähigen Investitionen zur Anwendung auf die
Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) fest.

§ 3 - In Bezug auf die Unternehmen aus den Bereichen, die mit Agrarerzeugnissen und mit dem Holzgewerbe
verbunden sind, sind nur die Investitionen beihilfefähig, die in den Niederlassungseinheiten getätigt werden, die in der
Wallonischen Region liegen.

Der Minister legt eine Liste der beihilfefähigen und nicht beihilfefähigen Investitionen fest zur Anwendung auf die
Unternehmen aus den Bereichen, die mit Agrarerzeugnissen und mit dem Holzgewerbe verbunden sind.

Abschnitt 5 — Höhe der ergänzenden Beihilfe

Art. 59 - Die ergänzende Beihilfe wird wie folgt berechnet:

1° für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″): Die Beihilfe entspricht maximal
40 Prozent des Betrags, der in Anwendung der kraft Artikel 44 § 1 verabschiedeten Bestimmungen festgesetzt wurde;

2° für die Unternehmen aus den Bereichen, die im Bereich der Agrarerzeugnisse und des Holzgewerbes tätig sind:
Die regionale Beteiligung wird prozentual berechnet auf der Grundlage des Investitionsbetrags, wie durch die
regionale Gesetzgebung vorgeschrieben.

In Bezug auf Ziffer 2 wird diese regionale Beteiligung als europäische Mitfinanzierung um einen ergänzenden
Betrag erhöht, der zwei Drittel der regionalen Beteiligung beträgt, die auf der Grundlage des Betrags der in Artikel 58
§ 3 und Artikel 60 erwähnten beihilfefähigen Investitionen berechnet wird.

Art. 60 - Der Wert der gesamten öffentlichen Beihilfe liegt nicht höher als 40 Prozent der beihilfefähigen
Investitionskosten.

Art. 61 - Der Minister legt den Höchstbetrag der ergänzenden Beihilfe fest, die über den Programmplanungs-
zeitraum 2014-2020 ein und demselben Beihilfeempfänger gewährt wird.
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KAPITEL VII — Bürgschaft

Abschnitt 1 — Zulassung der Kreditanstalten

Art. 62 - In Anwendung von Artikel D.248 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft kann der
Minister die Kreditanstalten zulassen, für die eine öffentliche Bürgschaft nach den in Abschnitt 2 angegebenen
Bedingungen gewährt werden kann.

Art. 63 - Um zugelassen zu werden,

1° ist die Kreditanstalt gemäß dem Gesetz vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute
zugelassen;

2° verfügt die Kreditanstalt über eine für die Bearbeitung der Kreditanträge der Landwirte angemessene
Verwaltungsstruktur;

3° verfügt die Kreditanstalt ständig über mindestens eine Kontaktperson für die kraft vorliegenden Kapitels
gewährten Bürgschaften;

4° verpflichtet sich die Kreditanstalt, im Rahmen ihrer Arbeit die Formulare und Verwaltungsinstrumente zu
benutzen, die die Zahlstelle für die Bearbeitung der öffentlichen Bürgschaften zur Verfügung stellt;

5° verpflichtet sich die Kreditanstalt zur Einhaltung der in Artikel 73 und 74 genannten Fristen;

6° unterzeichnet die Kreditanstalt eine Vereinbarung über die Bürgschaften mit dem Minister.

Art. 64 - In Übereinstimmung mit Artikel D.8 Ziffer 3 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft
werden die Kreditanstalten hinsichtlich der Einhaltung der in Artikel 63 angeführten Kriterien kontrolliert.

Abschnitt 2 — Gewährung der Bürgschaft

Art. 65 - § 1 - Die Zahlstelle kann öffentliche Bürgschaften nach den in Artikeln 65 bis 70 angeführten Modalitäten
und in den in § 3 und § 7 genannten Fällen gewähren.

Die öffentliche Bürgschaft wird nur für eine Investition nach Artikel 1 Ziffer 10, für Erstinstallationen, für die ein
Darlehen bei der zugelassenen Kreditanstalt beantragt wird, gewährt. Sie ergänzt die vom Kreditantragsteller
geleisteten Sicherheiten und darf höchstens 75 Prozent des Teils des Kredits decken, der für die Finanzierung von
beihilfefähigen Investitionen, für welche die Zahlstelle interveniert, erhoben und benutzt wird.

§ 2 - Der berücksichtige Betrag des Kredits, auf den sich die Bürgschaft bezieht, bleibt unter 500.000 Euro für die
Niederlassungsbeihilfen, und unter 400.000 Euro für die Investitionsbeihilfen.

§ 3 - Gemäß Artikel 18 der Verordnung Nr. 702/2014 wird die Bürgschaft für ein Darlehen gewährt, das zur
Finanzierung der Niederlassung von Junglandwirten durch Übernahme oder Betriebsgründung dient.

Das Projekt des Landwirts in Bezug auf seine Niederlassung durch Übernahme oder Betriebsgründung wird unter
Einhaltung der Bestimmungen von und kraft Kapitel 3 umgesetzt.

In Übereinstimmung mit Artikel 18 § 2 Absatz 4 der Verordnung Nr. 702/2014, wird die Bürgschaft nur dann
gewährt, wenn der Beihilfeempfänger ein Kleinst- oder Kleinunternehmen im Sinne dieser Verordnung Nr. 702/2014,
Anhang 1, Artikel 2 ist.

§ 4 - Für Investitionen überschreitet der Gesamtbetrag der gewährten Bürgschaften für ein und denselben
landwirtschaftlichen Betrieb nach Artikel D.3 Ziffer 15 des Gesetzbuches nicht 750.000 Euro für die Gesamtheit der
gewährten Beihilfen.

Der berücksichtigte Betrag ist der Betrag des verbürgten Kapitals.

§ 5 - Die öffentliche Bürgschaft wir nur als Sicherheit für die Verpflichtungen von Darlehensnehmern gewährt, die
sich aus Darlehen in Euro ergeben.

Die öffentliche Bürgschaft deckt:

1° das verbürgte Kapital oder dessen Restbetrag, berechnet gemäß der Vereinbarung über die Bürgschaften;

2° den gemäß der Vereinbarung berechnete Zinssaldo nach Maßgabe des verbürgten Restkapitalsaldos;

3° den Zinsertrag des verbürgten Restkapitalsaldos nach Aufkündigung zum gesetzlichen Zinssatz am Tag der
Aufkündigung, nach Maßgabe des verbürgten Restkapitalsaldos;

4° die zu Lasten des Darlehensnehmers eintreibbaren Nebenkosten, nach Maßgabe des verbürgten Restkapital-
saldos;

Die Höchstdauer der Bürgschaft ist auf zehn Jahre begrenzt. Die Kreditanstalt und der Darlehensnehmer können
einen Kredit vereinbaren, dessen Laufzeit die Dauer der öffentlichen Bürgschaft übersteigt.

§ 6 - Die Bürgschaft wird nicht gewährt, wenn

1° die beantragte Bürgschaft nicht in den in Artikel 1 der Verordnung Nr. 702/2014 vorgesehenen Anwendungs-
bereich fällt;

2° der Antragsteller ein großes Unternehmen im Sinne von Artikel 2 § 26 der Verordnung Nr. 702/2014 ist;

3° die Bonität der Kategorie ″Bonität hängt von anhaltend günstigen Bedingungen ab″ oder der Kategorie ″In oder
nahe Zahlungsverzug″ entspricht.

Um die Bedingung nach Ziffer 3 zu prüfen, erstellt der Minister eine Entsprechungstabelle der Bonitäten.

§ 7 - In Übereinstimmung mit Artikel 14 der Verordnung Nr. 702/2014 wird die Bürgschaft für ein Darlehen
gewährt, das zur Finanzierung einer Investition für materielle oder immaterielle Anlagen in landwirtschaftlichen
Betrieben dient, die in der landwirtschaftlichen Primärproduktion tätig sind.

Das Investitionsprojekt erfolgt in Übereinstimmung mit den Bestimmungen von und kraft Kapitel 4.

Die Bürgschaft wird nicht gewährt, wenn das Investitionsprojekt nicht auf eines der Ziele nach Artikel 14 § 3 der
Verordnung Nr. 702/2014 ausgerichtet ist.

Die Bürgschaft wird nicht gewährt, wenn das Investitionsprojekt

1° in einem Bewässerungsvorhaben nach Artikel 14 § 8 der Verordnung Nr. 702/2014 besteht;

2° in einem der Vorhaben nach Artikel 14 § 7 und § 9 der Verordnung Nr. 702/2014 besteht;
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3° gegen ein Verbot oder eine Einschränkung nach der Verordnung (EG) Nr. 1308/2013 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche
Erzeugnisse und zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und
(EG) Nr. 1234/2007 des Rates verstößt, selbst wenn diese Verbote und Einschränkungen nur die in dieser Verordnung
vorgesehene EU-Unterstützung betreffen in Übereinstimmung mit Artikel 14 § 10 der Verordnung Nr. 702/2014;

4° Kosten deckt, die sich von denen unterscheiden, die in Artikel 14 § 6 der Verordnung Nr. 702/2014 vorgesehen
sind;

5° mit der Erzeugung im landwirtschaftlichen Betrieb von Biokraftstoffen oder Energie ab erneuerbaren Quellen
verbunden werden kann, wobei den in Artikel 14 § 5 der Verordnung Nr. 702/2014 vorgesehenen Bedingungen nicht
Rechnung getragen wird.

Art. 66 - Der Bürgschaftsantrag des Landwirts wird von der zugelassenen Kreditanstalt eingereicht, die dazu
bevollmächtigt wird.

Die zugelassene Kreditanstalt reicht den Antrag auf die öffentliche Bürgschaft bei der Zahlstelle ein, unter
Einhaltung der vor Letzterer bestimmten Modalitäten.

Der Bürgschaftsantrag enthält mindestens folgende Angaben:

1° die Identifikation des Antragstellers und der Kreditanstalt;

2° den Betrag, den Zweck, den Zinssatz, die Laufzeit und die sonstigen vertraglichen Bestimmungen der
Vereinbarung;

3° einen Überblick über die anderen Sicherheiten zur Deckung der Finanzierungsvereinbarung, für welche die
Bürgschaft gewährt wird;

4° die Laufzeit und den Prozentsatz der beantragten Bürgschaft.

Dem Bürgschaftsantrag wird eine vom Antragsteller unterzeichnete Erklärung beigefügt,

1° in der der Antragsteller bestätigt, dass er die Bürgschaft beantragt, und die Kreditanstalt zwecks der
Einreichung des Antrags bevollmächtigt;

2° in der der Name, der Vorname oder der Gesellschaftsname des Antragstellers erwähnt werden;

3° in der die Größe des Antragstellers (Kleinst-, Klein-, Mittel- oder Großunternehmen) gemäß Artikel 2 Ziffern 2
und 26 der Verordnung 702/2014 angegeben wird;

4° in der eine Beschreibung des durch das Darlehen, für welches die Bürgschaft beantragt wird, finanzierten
Projekts, mit Anfangs- und Endedatum, angeführt wird;

5° in der die Standortbestimmung des durch das Darlehen, für welches die Bürgschaft beantragt wird, finanzierten
Projekts angeführt wird;

6° in der eine Beschreibung und eine Quantifizierung der Kosten angeführt wird, die von dem Darlehen gedeckt
werden, für welches die Bürgschaft beantragt wird, wobei diese Kosten nach Artikel 65 § 6 Absatz 2 Ziffern 1 bis 4
aufgeteilt werden;

7° in der angegeben wird, dass die beantragte Beihilfe aus einer Bürgschaft für das Darlehen besteht;

8° in der der Betrag des gemäß Artikel 71 berechneten Subventionsäquivalents angegeben wird;

9° in der der Antragsteller sich damit einverstanden erklärt, dass der Zahlstelle alle zur Prüfung seines Antrags
notwendigen Dokumente übermittelt werden;

10° in der der Antragsteller bescheinigt, dass er der Zahlstelle alle Informationen über sein Aktiv- und
Passivvermögen mitgeteilt hat;

11° in der der Antragsteller bestätigt, dass er keinen anderen Antrag auf eine öffentliche Bürgschaft für denselben
Gegenstand eingereicht hat bzw. einreicht.

Der Beihilfeempfänger bewahrt eine Kopie der Erklärung nach Absatz 4 auf.

Art. 67 - Die Zahlstelle bearbeitet die Akte. Sie prüft die Bürgschaftsanträge und die Inanspruchnahme der
Bürgschaft. Zu Prüfungszwecken kann die Zahlstelle beim Antragsteller oder bei der Kreditanstalt unter Einhaltung
von Artikel D.36 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft zusätzliche Informationen einholen.

Art. 68 - § 1 - Die Zahlstelle ist zur Gewährung der Bürgschaft befugt, wenn die Investition, die Gegenstand der
Bürgschaft ist, beihilfefähig ist, und wenn der Antragsteller die Wirtschaftlichkeit seines Betriebs nachweist.

Die Zahlstelle notifiziert ihren Beschluss binnen neunzig Tagen nach dem Eingang des Bürgschaftsantrags.

§ 2 - Die Bürgschaft tritt frühestens am Tag in Kraft, an dem die Beträge des Darlehens ganz oder teilweise
abgehoben werden.

Art. 69 - Die Kreditanstalt:

1° ersucht die Zahlstelle, die Aufrechterhaltung der Bürgschaft zu genehmigen, wenn der Rückzahlungsplan im
Verhältnis zum ursprünglichen Beschluss geändert wird;

2° informiert während der gesamten Dauer der Beihilfe, und sobald sie davon Kenntnis hat, die Zahlstelle über
jede Verletzung der gesetzlichen, verordnungsrechtlichen oder vertraglichen Verpflichtungen seitens des Darlehens-
nehmers in Zusammenhang mit der Gewährung des Kredits und der Intervention der Zahlstelle;

3° übermittelt auf Anfrage der Zahlstelle eine Kopie der Akten, der Rechnungen und der Dokumente betreffend
die Kredite, die Gegenstand einer Inanspruchnahme der öffentlichen Bürgschaft sind;

4° rechtfertigt ihre Verwaltung der Kredite, die Verwertung der Vermögenswerte des Darlehensnehmers und der
eingebrachten Sicherheiten auf erste Anfrage der Zahlstelle oder des Ministers, und übermittelt der Zahlstelle oder dem
Minister alle zu diesem Zweck nützlichen Dokumente.

Art. 70 - Die öffentliche Bürgschaft wird von Rechts wegen bei jeder Bürgschaftsfälligkeit nach in der
Vereinbarung festgelegten Bestimmungen um einen Betrag vermindert, der dem Betrag des verbürgten Kapitals geteilt
durch die Anzahl der für die Bürgschaft festgelegten Kapitalfälligkeiten entspricht.

Wenn dies durch eine angemessenere Bestimmung der Fälligkeiten gerechtfertigt ist, kann die Bürgschaft an einem
anderen Tag zu Ende gehen, solange die so abgeänderte Laufzeit der Bürgschaft 10 Jahre nicht überschreitet; dieser Tag
muss binnen zwölf Monaten vor oder nach dem ursprünglich vorgesehenen Ablaufdatum bestimmt werden.
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Art. 71 - Das Bruttosubventionsäquivalent nach Artikel 5 der Verordnung Nr. 702/2014 wird gemäß der vom
Minister festgelegten Formel berechnet.

Abschnitt 3 — Feststellung von Zahlungsrückständen

Art. 72 - Wenn der Darlehensnehmer, der auf die öffentliche Bürgschaft Anspruch hat, für den gewährten Kredit
seiner Verpflichtung nicht nachkommt, die Kapitaltilgung oder die Zinsen spätestens sechs Monate nach der
festgelegten Frist zu zahlen, übermittelt die Kreditanstalt der Zahlstelle vor dem Ende des siebten Monats ein
Feststellungsprotokoll, in dem die Ursache der Schwierigkeiten des Darlehensnehmers sowie seine finanzielle Lage
angegeben werden.

Jeder unbezahlte Betrag wird durch die öffentliche Bürgschaft gedeckt, wenn er Gegenstand eines Feststellungs-
protokolls nach § 1 gewesen ist. Jeder Betrag, der nicht Gegenstand eines Feststellungsprotokolls nach § 1 gewesen ist,
wird für die Bestimmung der öffentlichen Bürgschaft als vollständig bezahlt betrachtet.

Wenn die Kreditanstalt innerhalb eines Jahres nach dem Feststellungsprotokoll kein neues Feststellungsprotokoll
aufstellt oder den Kredit nicht kündigt, gilt, dass das Protokoll zur Feststellung von Zahlungsrückständen nie
bestanden hat.

Abschnitt 4 — Inanspruchnahme der Bürgschaft

Art. 73 - § 1 - Die Kreditanstalt kann die Bürgschaft in Anspruch nehmen, wenn sie den Antragsteller auf der
Grundlage der Bestimmungen des Kreditvertrags förmlich gemahnt hat und die gewährte Finanzierung fällig
gestellt hat.

Binnen dreihundertfünfundsechzig Tagen nach der Kündigung des Kredits teilt die Kreditanstalt durch eine
Einsendung mit sicherem Datum im Sinne der Artikel D.15 und D.16 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft mit, dass die Bürgschaft in Anspruch genommen wurde. Diese Mitteilung enthält einen Vorschlag für
die vorläufige Zahlbarstellung der Bürgschaft, unter Berücksichtigung des Prozentsatzes der Bürgschaft, in Erwartung
des Abschlusses der Akte nach der Verwertung aller im Kreditvertrag gewährten Sicherheiten.

§ 2 - Der vorläufige Zahlungsvorschlag enthält:

1° die Begründung der Kündigung;

2° den am Datum der Kündigung wieder beizutreibenden Betrag des Kreditvertrags (Kapital und Zinsen);

3° eine Bewertung der dinglichen Sicherheiten anhand eines von einem unabhängigen Sachverständigen
aufgestellten Bewertungsberichts;

4° eine Bewertung der persönlichen Sicherheiten;

5° einen Abrechnungsvorschlag, der die voraussichtlichen Verwertungen mit berücksichtigt;

6° die Kontonummer, auf die der Betrag überwiesen wird.

§ 3 - Die Zahlstelle prüft den vorläufigen Zahlungsvorschlag und kann die vorläufige Zahlung durchführen, wenn
die Kreditanstalt die vertraglichen Bedingungen des Darlehens und der Vereinbarung über die Bürgschaften innerhalb
der Grenzen der verfügbaren Haushaltsmittel eingehalten hat.

§ 4 - Die Zahlstelle kann der Kreditanstalt die Abfassung eines Vorschlags zur Zwischenabrechnung nach der
Verwertung einer oder mehrerer Sicherheiten auferlegen.

Art. 74 - § 1 - Die Kreditanstalt reicht einen Antrag zur endgültigen Abrechnung und zum Abschluss der Akte
neunzig Tage nach einem der folgenden Ereignisse ein:

1° die Verwertung aller Sicherheiten;

2° der Konkursabschluss;

3° der Abschluss einer kollektiven Schuldregelung;

4° eine mit der Zahlstelle vereinbarte endgültige Zahlung nach der Verwertung der dinglichen und persönlichen
Sicherheiten.

Im Falle eines Antrags auf endgültige Abrechnung und Abschluss der Akte nach der Verwertung aller Sicherheiten,
oder nach dem Konkursabschluss oder dem Abschluss der kollektiven Schuldregelung umfasst der Antrag die in der
Vereinbarung bestimmten Elemente.

§ 2 - Die Kreditanstalt schlägt nicht vor, die Akte vor der Verwertung aller Sicherheiten abzuschließen, außer wenn
mit der Zahlstelle eine endgültige Zahlung vereinbart wird, die die Verwertung der dinglichen und persönlichen
Sicherheiten voraussetzt oder nicht.

Art. 75 - Wenn die vorläufigen Zahlungen oder die Zwischenzahlungen den von der Zahlstelle zum Zeitpunkt
des Abschlusses der Akte zu zahlenden Betrag überschreiten, erstattet die Kreditanstalt der Zahlstelle den Unterschied
zurück. Wenn die vorläufigen Zahlungen oder die Zwischenzahlungen den von der Zahlstelle zum Zeitpunkt des
Abschlusses der Akte zu zahlenden Betrag unterschreiten, überweist die Zahlstelle der Kreditanstalt den Restbetrag.
Gegebenenfalls werden keine Zinsen geschuldet, weder von der Kreditanstalt noch von der Zahlstelle.

Art. 76 - Die Zahlbarstellung der Bürgschaft und jede damit verbundene Zahlung befreien den Antragsteller
nicht von der Ausführung seiner vertraglichen Verpflichtungen gegenüber der Kreditanstalt, die sich aus der
Finanzierungsvereinbarung für den nicht verbürgten Betrag ergeben.

Wurde die öffentliche Bürgschaft gezahlt, verzichtet die Kreditanstalt auf den Restbetrag des Anteils der
verbürgten Forderung, den sie noch gegenüber dem Darlehensnehmer besitzt. Die Beträge, die ggf. nach der
endgültigen Zahlung der öffentlichen Bürgschaft durch die Kreditanstalt eingetrieben werden, werden verhältnismäßig
der Rückzahlung des verbürgten und nicht verbürgten Restbetrags des Darlehens gewidmet.

Art. 77 - Bei einem Fehler oder einer Fahrlässigkeit der Kreditanstalt bei der Verwaltung eines verbürgten Kredits
sowie ggf. bei der Verwertung der Güter des Darlehensnehmers oder der anderen eingebrachten Sicherheiten kann die
Zahlstelle die Ausführung der Bürgschaft in Höhe des sich ggf. daraus ergebenden Schadens einschränken; bei einem
schwerwiegenden Fehler der Kreditanstalt kann sie die Bürgschaft entziehen.

Die Kreditanstalten können in den Formen und Fristen gemäß Artikel D.17, D.18 und D.257 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Landwirtschaft bei dem Minister einen Einspruch einreichen. Dem Einspruch sind unter Gefahr
der Unzulässigkeit die Belege beizufügen.
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KAPITEL VIII — Kontroll- und Strafmaßnahmen

Abschnitt 1 — Kontrolle der Dauerhaftigkeit der Niederlassung,
der Aufrechterhaltung und der Zweckbestimmung der Investition

Art. 78 - Im Rahmen der Niederlassungsbeihilfe erfüllt der Junglandwirt die in Artikel 19 § 1 genannten
Bedingungen während eines Zeitraums von fünf Jahren nach dem Datum der letzten Beihilfezahlung zugunsten des
Beihilfeempfängers, mit einer Mindestdauer von acht Jahren nach der tatsächlichen Niederlassung.

Art. 79 - Der Verkauf, das Vermieten, die unentgeltliche Zurverfügungstellung, die darauf abzielen oder dazu
führen, dass die Investition von dem im Beihilfeantrag angeführten Zweck entfremdet wird, führt dazu, dass der
Zahlstelle erlaubt wird, die Beitreibung eines Teils oder der Gesamtheit der zugunsten der betreffenden Investition
gezahlten Beihilfen vorzunehmen.

Art. 80 - Der Beihilfeempfänger, der die Zweckbestimmung oder die Verwendung einer Investition, für die eine
Beihilfe gewährt wird oder gewährt worden ist, ändern möchte, muss die Zahlstelle vorab davon in Kenntnis setzen.

Der Beihilfeempfänger gibt die neue Zweckbestimmung oder Verwendung der Investition an, und begründet die
Änderung. Die Änderungen der Zweckbestimmung oder Verwendung der Investitionen unterliegen der vorherigen
Zustimmung der Zahlstelle.

Die Zahlstelle akzeptiert eine Änderung der Zweckbestimmung, wenn diese die Bedingungen des vorliegenden
Erlasses einhält. Im Falle einer nicht genehmigten Änderung der Zweckbestimmung treibt die Zahlstelle die
Gesamtheit oder einen Teil der zwecks der betreffenden Investition gewährten Beihilfen bei.

Art. 81 - Der Beihilfeempfänger übermittelt der Zahlstelle alle Informationen und Dokumente, die nötig sind, um
ihr die Prüfung der Realität der Investition und die korrekte Zweckbestimmung der betreffenden Beihilfen zu
ermöglichen.

Wenn der Beihilfeempfänger sich weigert, die zur Prüfung nötigen Informationen mitzuteilen, oder wenn die
betreffenden Nachweise fehlen, zahlt die Beihilfeempfänger den Betrag der nicht begründeten Beihilfen zurück.

Abschnitt 2 — Nachprüfung des Geschäftsplans

Art. 82 - Der Empfänger von Niederlassungsbeihilfen führt eine jährliche Erhebung der in seinem Geschäftsplan
vorgesehenen Ergebnisindikatoren durch und notiert seine Beobachtungen. Für die Abfassung des Protokolls dieser
Erhebung kann er einen Berater heranziehen.

Für die tatsächlichen Niederlassungen, die im Laufe des ersten Semesters eines Kalenderjahres stattgefunden
haben, führt der Beihilfeempfänger eine erste jährliche Erhebung für das Jahr ″n+1″ durch, wobei ″n″ das Jahr der
tatsächlichen Niederlassung ist.

Für die tatsächlichen Niederlassungen, die im Laufe des zweiten Semesters eines Kalenderjahres stattgefunden
haben, führt der Beihilfeempfänger eine erste jährliche Erhebung für das Jahr ″n+2″ durch, wobei ″n″ das Jahr der
tatsächlichen Niederlassung ist.

Die zweite jährliche Erhebung wird im Jahre nach demjenigen der ersten Erhebung durchgeführt.

Am Ende des Geschäftsplans übermittelt der Beihilfeempfänger der Zahlstelle einen Schlussbericht über die
Nachprüfung, der jedes der Jahre des Geschäftsplans betrifft. Dieser Bericht ermöglicht eine Bewertung der
allgemeinen Umsetzung des Geschäftsplans.

Die Zahlstelle bestimmt die Muster für die jährliche Erhebung und für den Bericht über die Nachprüfung

Die Zahlstelle bewertet die Nachprüfung und die Ergebnisse der Erhebungen sowie die globale Umsetzung des
Geschäftsplans.

Abschnitt 3 — Verschiedene Kontrollen

Art. 83 - Auf Anfrage der Zahlstelle übermitteln die Gerätenutzungsgesellschaft (″CUMA″) und die Genossen-
schaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) den Bericht über ihre jährliche Generalversammlung.
Für die Gerätenutzungsgesellschaft (″CUMA″) wird der Bericht von all ihren Mitgliedern mitunterzeichnet. Dieser
Bericht führt wenigstens die Tätigkeiten, die Konten und die Verwendung der Geräte unter den Mitgliedern an. Falls
dieser Bericht nicht übermittelt wird, werden die vorgesehenen Beihilfen ausgesetzt und zahlt der Beihilfeempfänger
den nicht begründeten Teil der erhaltenen Beihilfen zurück.

Abschnitt 4 — Strafmaßnahmen

Art. 84 - § 1 - Gemäß Artikel 35 der Verordnung Nr. 640/2014 führt die Nichteinhaltung der Bestimmungen zur
Einstellung der Beihilfen und ggf. zur Rückerstattung eines Teils oder der Gesamtheit der bereits erhaltenen Beihilfen,
dies je nach der Schwere, dem Ausmaß, der Dauer und der Wiederholung der Regelwidrigkeit.

§ 2 - Die verhältnismäßige Rückerstattung ist in den Fällen, in denen Investition nicht aufrechterhalten bleibt,
in denen die Zweckbestimmung der Investition unerlaubt geändert wird und in denen die Verpflichtungskriterien
vorläufig nicht eingehalten werden, anwendbar.<0
Diese Rückerstattung ist verhältnismäßig zu der Dauer der Regelwidrigkeit. Pro angebrochenen Jahreszeitraum der
Regelwidrigkeit beträgt die Beitreibungsquote ein Siebtel der gesamten betroffenen Beihilfen im Falle der Investitions-
beihilfe und der Beihilfe für Investitionen in der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung, und ein Achtel im Falle
der Niederlassungsbeihilfe.

Eine vollständige Rückzahlung der Beihilfe wird geschuldet, wenn feststeht, dass:

1° der Beihilfeempfänger falsche Nachweise übermittelt hat, um die Beihilfe zu empfangen;

2° der Beihilfeempfänger die Kriterien der Beihilfefähigkeit für seine gesamte Verpflichtung nicht erfüllt;

3° der Beihilfeempfänger die in Artikel 16 Absatz 1 Ziffer 6 und Artikel 82 genannten Ergebnisindikatoren für seine
gesamte Verpflichtung nicht einhält.

Gemäß Artikel 4 der Verordnung Nr. 640/2014 wird in Fällen von höherer Gewalt und außergewöhnlichen
Umständen nach Artikel 91 keine Rückzahlung gefordert.
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Art. 85 - Zusätzlich zur Ablehnung, Rücknahme und zum Ausschluss von der Beihilfe nach Artikel 35 § 6 der
Verordnung Nr. 640/2014 wird der Beihilfeempfänger wegen des in Artikel D.396 Ziffer 3 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Landwirtschaft vorgesehenen Verstoßes angeklagt, wenn er falsche Nachweise übermittelt hat,
um die Beihilfe zu empfangen. Falls der Beihilfeempfänger den Schlussbericht über die Nachprüfung des
Geschäftsplans nach Artikel 82 nicht übermittelt, zahlt die Zahlstelle nicht die letzte noch zu erhaltende Tranche und
kann sie die Beitreibung oder den Ausgleich der Gesamtheit oder eines Teils der vom Beihilfeempfänger erhaltenen
Beihilfen vornehmen.

Art. 86 - Falls die Ergebnisindikatoren unterhalb der im Geschäftsplan festgelegten Zielwerte liegen, hat der
Beihilfeempfänger seine Lage zu rechtfertigen und die neuen Maßnahmen vorzulegen, die er einleitet, um der Lage
abzuhelfen.

Bei Nichteinhaltung von Artikel 82 führt die Zahlstelle die Zahlung der letzten noch zu erhaltenden Tranche im
Sinne von Artikel 19 § 5 der Verordnung Nr. 1305/2013 nicht aus und nimmt sie die Beitreibung oder den Ausgleich
der Gesamtheit oder eines Teils der bereits erhaltenen Beihilfen vor.

Wenn der Beihilfeempfänger sich verweigert, die zur Prüfung der Qualität und der Ergebnisse der Erhebungen
sowie der globalen Umsetzung des Geschäftsplans nötigen Informationen mitzuteilen, oder wenn die betreffenden
Nachweise fehlen, zahlt er den Betrag der nicht begründeten Beihilfen zurück.

Art. 87 - Gemäß Artikel 60 der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und
zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000, (EG)
Nr. 1200/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates, nachstehend ″Verordnung Nr. 1306/2013″ genannt, wird keine der in
vorliegendem Erlass vorgesehenen Beihilfen zugunsten von natürlichen oder juristischen Personen gewährt, die die
Voraussetzungen für den Erhalt dieser Beihilfen künstlich, den Zielen dieses Erlasses zuwiderlaufend geschaffen
haben.

Art. 88 - Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses werden gemäß den Bestimmungen von
Artikel 13 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft geprüft und ermittelt.

Abschnitt 5 — Beitreibungsverfahren

Art. 89 - Die Zahlstelle notifiziert dem Beihilfeempfänger, dass sie die Maßnahmen zur Beitreibung der Beihilfe
einleiten wird, bevor sie die Mittel tatsächlich beitreibt.

Art. 90 - Die Beihilfen werden gemäß den Artikeln D.258 bis D.260 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft beigetrieben.

KAPITEL IX — Fälle höherer Gewalt und außergewöhnliche Umstände

Art. 91 - Gemäß Artikel 2 § 2 der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 sind die Fälle höherer Gewalt mindestens
Folgende:

1° der Tod des Beihilfeempfängers;

2° die länger andauernde Berufsunfähigkeit des Beihilfeempfängers;

3° eine schwere Naturkatastrophe, die den Betrieb erheblich in Mitleidenschaft zieht;

4° die unfallbedingte Zerstörung von Stallgebäuden des Betriebs;

5° ein Seuchenbefall oder eine Pflanzenkrankheit, die die Gesamtheit oder einen Teil des Tierbestands oder des
Pflanzenkapitals des Betriebsinhabers in Mitleidenschaft ziehen;

6° die Enteignung des gesamten oder eines bedeutenden Teils des Betriebs, insofern diese Enteignung am Tag der
Einreichung des Beihilfeantrags nicht vorherzusehen war.

Der Minister kann die im Sinne von Artikel 2 § 2 der Verordnung Nr. 1306/2013 anerkannten außergewöhnlichen
Umstände bestimmen.

Art. 92 - Die Fälle höherer Gewalt oder außergewöhnlicher Umstände nach Artikel 91 Ziffer 1 und 2 finden nur
Anwendung, um erworbene Beihilfen beizubehalten. Sie finden keine Anwendung, um eine neue Gewährung einer
Beihilfe zugunsten eines Dritten, der nicht der Beihilfeempfänger ist und die Kriterien für die Beihilfefähigkeit nicht
erfüllt, in Anspruch zu nehmen.

Die Fälle höherer Gewalt oder außergewöhnlicher Umstände werden durch aussagekräftige Belege nachgewiesen,
die innerhalb der in Artikel 4 § 2 der Verordnung Nr. 640/2014 vorgesehenen Frist übermittelt werden.

KAPITEL X — Allgemeine Bestimmungen

Art. 93 - Die in dem vorliegenden Erlass erwähnten Beträge verstehen sich ohne MwSt. oder jegliche andere Art
von Steuern.

Art. 94 - Die Beihilfen werden den Landwirten im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel ausgezahlt. Sind die
Mittel nicht ausreichend, so kann der Minister beschließen, dass die Beihilfeanträge ab dem Datum seines Beschlusses
nicht mehr zugelassen werden.

Art. 95 - Der landwirtschaftliche Betriebsinhaber, der in den Genuss der Beihilfen gelangen möchte, verpflichtet
sich, für die Investitionen des vorliegenden Erlasses keine sonstigen Beihilfen bei der Wallonischen Region zu
beantragen und zu erklären, dass er keine beantragt hat oder beantragen wird, sei es in Form einer Zinssubvention,
eines Zuschusses oder einer Prämie, die dazu führen würden, dass die durch Anhang II der Verordnung EG/1305/2013
festgelegten Höchstbeträge für Beihilfen überschritten würden.

Jede Überschreitung der Höchstbeträge für die in Anhang 2 der Verordnung Nr. 1305/2013 festgelegten Beihilfen
wird zurückgefordert.

Art. 96 - In Anwendung des Artikels D.254 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft ist der
Verantwortliche der Zahlstelle oder, falls dieser verhindert ist, der Beamte, der ihn ersetzt, bevollmächtigt,
die Ausgaben bezüglich der vorgesehenen Beihilfen zu genehmigen und anzuweisen.
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KAPITEL XI — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 97 - Die in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2007 über die Beihilfen in der
Landwirtschaft eingereichten Beihilfen unterliegen weiterhin den Bestimmungen dieses Erlasses.

Art. 98 - Für Zinssubventionen, die unter vorhergehenden Regelungen gewährt wurden, wird die Zahlung der
Zinssubvention aufgehoben, sobald die Bürgschaft in Anspruch genommen wird.

Die Nachkontrolle der Entwicklungspläne bezüglich der in Absatz 1 erwähnten Anträge unterliegt jedoch den
Artikeln 82 und 85. Eine jährliche Erhebung wird für die gesamte Dauer des Plans erstellt.

Art. 99 - Mit Ausnahme der Artikel 31 § 1, 32, 35, 36, 68 bis 75, 76bis bis 76quater und seines Anhangs 1 wird der
Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor, zuletzt abgeändert
durch den Erlass vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte,
außer Kraft gesetzt.

Art. 100 - Die in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die
Investitionen im Agrarsektor eingereichten Beihilfeanträge unterliegen weiterhin den Bestimmungen dieses Erlasses.

Die Verfolgung der Entwicklungspläne bezüglich der in Absatz 1 erwähnten Beihilfeanträge unterliegt jedoch den
Artikeln 82 und 85 des vorliegenden Erlasses. Für die gesamte Dauer des Plans wird eine jährliche Erhebung im Sinne
von Artikel 82 erstellt.

Der Beihilfeempfänger, der auf die in Artikel 36 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008
über die Investitionen im Agrarsektor erwähnte Beihilfe verzichtet, ist jedoch nicht verpflichtet, einen abschließenden
Folgebericht zu erstellen. Er übermittelt jedoch der Zahlstelle die Verwaltungsbücher und gegebenenfalls die
Bodengebundenheitswerte, die die Jahre der Dauer des Plans decken.

Art. 101 - Den Personen, denen im Rahmen der ersten Phase für eine Niederlassung unter Anwendung der
Artikel 22 bis 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 und der Artikel 22 bis 30 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2007 eine Beihilfe gewährt wurde, kann eine Beihilfe für eine zweite Phase
gemäß den Artikeln 22 bis 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 und den Artikeln 22
bis 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2007 gewährt werden, insofern die Investition in
Verbindung mit dieser zweiten Phase vor dem 31. Dezember 2016 durchgeführt wird.

Die zweite Phase wird in der Form einer Kapitalsubvention von 40 Prozent auf die ersten berücksichtigten
100 Tausend Euro und einer Kapitalsubvention von 15 Prozent auf die letzten 200 Tausend Euro gezahlt.

Art. 102 - § 1 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Einführung einer
Übergangsregelung auf dem Gebiet der Beihilfen für Investitionen im Agrarsektor und zur Abänderung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor, abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Juli 2015, wird außer Kraft gesetzt.

§ 2 - Der in Artikel 1 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Einführung einer
Übergangsregelung auf dem Gebiet der Beihilfen für Investitionen im Agrarsektor und zur Abänderung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor erwähnte und in
Anwendung dieses Erlasses eingereichte Musterantrag T unterliegt weiterhin den Bestimmungen dieses Erlasses.

Die Nachkontrolle der Entwicklungspläne und der Investitionspläne bezüglich der in Absatz 1 erwähnten
Beihilfeanträge unterliegt jedoch den Artikeln 82 und 85 des vorliegenden Erlasses. Für die gesamte Dauer des Plans
wird eine jährliche Erhebung im Sinne von Artikel 82 erstellt.

Art. 103 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Oktober 2015 in Kraft.

Art. 104 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. September 2020 außer Kraft.

In Abweichung von Absatz 1 bleibt er für die Akten, die vor dem 31. Dezember 2020 einen günstigen
Zulässigkeitsbeschluss erhalten haben, weiterhin in Kraft.

Art. 105 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204764]
10 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering

betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;
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Gelet op de gedelegeerde Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwikkeling
uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) en tot invoering van overgangsbepalingen;

Gelet op Verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op de uitvoeringsVerordening (EU) nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo));

Gelet op Verordening (EU) nr. 1310/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013
houdende bepaalde overgangsbepalingen inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds
voor plattelandsontwikkeling (ELFPO), houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft middelen en de verdeling ervan met betrekking tot 2014, houdende wijziging van
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad en de Verordeningen (EU) nr. 1307/2013, (EU) nr. 1306/2013 en
(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de toepassing ervan in 2014;

Gelet op het Waals landbouwwetboek, artikelen D.4, D.6, D.242, D.243, D.245 tot D.248 en D.254, § 1;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008 betreffende investeringen in de landbouwsector;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot organisatie van een overgangsregeling voor

de investeringssteun in de landbouwsector en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2008 betreffende investeringen in de landbouwsector;

Gelet op het rapport van 2 april 2015 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale overheid d.d. 23 april 2015 en 18 juni 2015;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 27 maart 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 2 april 2015;
Gelet op het advies nr. 57.864/2/V van de Raad van State, gegeven op 26 augustus 2015, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de toekenning van de overheidsgarantie gelijkstaat met een staatsteun die vrijgesteld is op

grond van verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014waarbij bepaalde categorieën steun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, bekendgemaakt in
het Publicatieblad van de Europese Unie van 1 juli 2014 onder de referentie ″PB L 193 van 1.7.2014, p. 1-75″, in het bijzonder
op grond van hoofdstuk I en van de artikelen 4 en 18;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° toezichtcomité : het toezichtcomité ingesteld krachtens artikel 47 van verordening nr. 1303/2013 van het
Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds, het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en algemene
bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds en
het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de
Raad, hierna verordening nr. 1303/2013;

2° overeenkomst inzake de garanties : de tussen een kredietinstelling en de Minister gesloten overeenkomst tot
vastlegging van de modaliteiten voor het beheer van de krachtens dit besluit verleende garantie;

3° CVGL : de coöperatieve vennootschap die opgericht is overeenkomstig artikel 2, § 2, vierde streepje, van het
Wetboek van vennootschappen en die aan de volgende vereisten voldoet :

a) haar maatschappelijk doel binnen het bedrijf van haar leden is hoofdzakelijk gericht op het gemeenschappelijke
gebruik van landbouwmateriaal dat noodzakelijk is voor de landbouwactiviteit van haar leden;

b) de meerderheid van de leden van de CVGL zijn partners van het type producent die in aanmerking komen voor
steun, waarbij minimum drie partners in aanmerking komen voor steun;

c) in de statuten wordt bepaald dat elke vennoot over minstens één stem beschikt op de algemene vergaderingen;

4° vestigingscomité : het vestigingscomité in de zin van artikel 60 van het besluit van de Waalse Regering van
12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;

5° indieningsdatum : de datum van indiening van de volledige en conforme steunaanvraag;

6° datum van vestiging door oprichting : de datum van de eerste registratie bij het GBCS als landbouwer in
hoofdberoep die overeenstemt met de datum van inschrijving bij de kas voor sociale verzekeringen als landbouwer in
hoofdberoep;

7° datum van vestiging door overname : de datum van de eerste registratie bij het GBCS als landbouwer in
hoofdberoep die overeenstemt met de overnamedatum vermeld in de overnameovereenkomst en met de datum van
inschrijving bij de kas voor sociale verzekeringen als landbouwer in hoofdberoep;

8° steunaanvraag : de bijstandsaanvraag in de zin van artikel 2, § 1, (3) van verordening nr. 640/2014 voor een
aanvraag tot toetreding tot één van de maatregelen voorzien in de artikelen 17 en 19 van verordening nr. 1305/2013;

9° praktische ervaring : voltijdsequivalente beroepservaring in de landbouwsector als landbouwer of hulp of
meewerkende echtgeno(o)t(e);

10° garantie : steun verleend in de vorm van een overheidsgarantie die gekoppeld kan worden aan de
terugbetaling in kapitaal, interesten en accessoria van de leningen die toegekend worden aan de in dit besluit bedoelde
natuurlijke en rechtspersonen, op voorwaarde dat ze toegekend worden door een erkende kredietinstelling bedoeld in
artikel D.248 van het Landbouwwetboek;
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11° investeringen : verrichtingen die gericht zijn op de aankoop, de bouw of de vernieuwing van onroerende
goederen of op de aankoop van roerende goederen voor de steunbegunstigden;

12° jonge landbouwer : de begunstigde van de vestigingssteun zoals bepaald in artikel 2, n), van verordening
nr. 1305/2013;

13° partner van het type producent : natuurlijke persoon of groepering van natuurlijke personen of rechtspersoon
of groepering van rechtspersonen geïdentificeerd in het GBCS die een land- of tuinbouwactiviteit uitoefent/uitoefenen;

14° partner van het type coöperatief : coöperatieve vennootschappen van het type CVGL of CVAV die in het GBCS
geïdentificeerd zijn;

15° bedrijfsplan : het plan bedoeld in artikel 19, § 4, van verordening nr. 1305/2013;

16° kwaliteitsproducten : de kwaliteitsproducten bedoeld in de artikelen D.171 tot D.184 van het Waals
landbouwwetboek;

17° verordening nr. 1305/2013 : Verordening (EU) nr.1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelands-
ontwikkeling (ELFPO) en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

18° verordening nr. 1306/2013 : Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 inzake de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en
tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000,
(EG) nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad;

19° verordening nr. 1307/2013 : Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 tot vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de
steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van
de Raad en Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

20° verordening nr. 640/2014 : gedelegeerde Verordening (EU) nr. 640/2014 van de Commissie van 11 maart 2014
tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het geïntegreerd
beheers- en controlesysteem en de voorwaarden voor weigering of intrekking van betalingen en voor administratieve
sancties in het kader van rechtstreekse betalingen, plattelandsontwikkelingsbijstand en de randvoorwaarden;

21° verordening nr. 702/2014 : Verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde
categorieën steun in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

22° verordening nr. 807/2014 : Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling
van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwik-
keling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) en tot invoering van overgangsbepa-
lingen;

23° vervanging : aankoop van nieuw materiaal dat identiek of soortgelijk is aan een ander materiaal dat toebehoort
aan de landbouwer, de CVGL of de CVAV, ten einde het te vervangen, met minder dan zeven jaar tussentijd tussen de
fabricagejaren van beide materialen;

24° CVAV : de coöperatieve vennootschap die opgericht is overeenkomstig artikel 2, § 2, vierde streepje, van het
Wetboek van vennootschappen en die aan de volgende vereisten voldoet :

a) het doel van de vennootschap is voornamelijk gericht op landbouw, tuinbouw of veeteelt en op de verbetering
en rationalisatie van de behandeling, de verwerking of de afzet van landbouwproducten;

b) de meerderheid van de leden van de CVGL zijn partners van het type producent die in aanmerking komen voor
steun, waarbij minimum drie partners in aanmerking komen voor steun;

c) in de statuten wordt bepaald dat elke vennoot over minstens één stem beschikt op de algemene vergaderingen;

25° grondgebondenheidscijfer : het globale grondgebondenheidscijfer van het bedrijf bedoeld in artikel R.210, § 4,
van het Waterwetboek en, in voorkomend geval, het grondgebondenheidscijfer van het bedrijf in een gevoelig gebied
zoals bedoeld in artikel R.214, § 2, van het Waterwetboek;

26° AE : de arbeidseenheid of de verhouding tussen, enerzijds, het jaarlijks op het bedrijf gepresteerd aantal
werkuren, meer bepaald maximum 1.800 uren, verminderd met het aantal werkuren gepresteerd buiten het bedrijf in
dezelfde periode en, anderzijds, de waarde van 1.800 werkuren.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijke voorwaarden betreffende steun voor investering,
vestiging en niet-agrarische diversificatie

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepaling

Art. 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de aanvragen van steun voor investering,
vestiging en investering in de niet-agrarische diversificatie.

Afdeling 2. — Bepalingen betreffende de indiening,
de behandeling van de steunaanvraag en de betaling van de steun

Art. 3. De landbouwer dient zijn steunaanvraag in volgens de voorschriften die het betaalorgaan bepaalt.

Binnen tien werkdagen na ontvangst van de steunaanvraag geeft het betaalorgaan de aanvrager per zending
kennis van hetzij :

1° de ontvankelijkheid van de steunaanvraag als ze volledig en conform bevonden wordt;

2° de niet-ontvankelijkheid van de steunaanvraag als ze onvolledig of niet-conform bevonden wordt.

In het geval bedoeld onder punt 2° wordt in de zending gewezen op de ontbrekende elementen.

Als een aanvraag onontvankelijk is, wordt ze als onbestaand beschouwd.

Art. 4. Na de kennisgeving van de ontvankelijkheid kan het betaalorgaan aanvullende stukken of gegevens van
de aanvrager verlangen.

Het verzoek om aanvullende informatie schorst de behandeling van het dossier. Na vijftien dagen kan de
steunaanvraag als niet in aanmerking komend beschouwd worden als het betaalorgaan niet het geheel van de stukken
en gegevens ontvangen heeft.
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De Minister kan de duur van de behandeling van het steunaanvraagdossier bepalen alsmede de duur van de
behandeling van het dossier na ontvangst van de aanvullende stukken bedoeld in het tweede lid.

Art. 5. § 1. Het betaalorgaan geeft de aanvrager kennis van de beslissing door elk middel dat een vaste datum
verleent in de zin van artikel D.15 van het Waals Landbouwwetboek.

De beslissing tot toekenning van de steun vermeldt :

1° om welke investering of vestiging het gaat;

2° het subsidiabele bedrag van de investering;

3° het bedrag van de steun;

4° de uiterste datum voor de verrichting van de investering;

5° de eventueel in acht te nemen voorwaarden, met inbegrip van de als bewijs van de investering of vestiging over
te leggen stukken.

§ 2. De betaling van de steun wordt bepaald na overlegging van de bewijsstukken.

De bewijsstukken worden in aanmerking genomen als ze de duidelijke identificatie van de uitgaven voor de
verrichting van de investering mogelijk maken. Facturen worden slechts in aanmerking genomen als ze van
betalingsbewijzen vergezeld gaan.

Als de bewijsstukken ontoereikend zijn of geen bewijswaarde hebben, worden ze geacht niet in aanmerking te
komen.

In de steungevallen bedoeld in de hoofdstukken 4 en 5, mag de aanvrager geen investering verrichten of opstarten
voor de datum van kennisgeving van de ontvankelijkheid bedoeld in artikel 3, tweede lid, 1°.

Afdeling 3. — Gemeenschappelijke bepalingen betreffende de ontvankelijkheid
en de toelaatbaarheid van de steunaanvragen

Art. 6. § 1. De steunaanvraag is ontvankelijk als de aanvrager :

1° over een correspondentieadres in het Waalse Gewest beschikt;

2° zijn bedrijf op autonome wijze voor eigen profijt en eigen rekening beheert op het grondgebied van het Waalse
Gewest;

3° door zijn partnernummer geïdentificeerd is bij het GBCS;

4° als zaakvoerder van een productie-eenheid geïdentificeerd is bij het GBCS ;

5° elke productie-eenheid van zijn bedrijf bij het GBCS heeft laten identificeren.

§ 2. Dezelfde natuurlijke persoon vraagt enkel steun voor vestiging aan en vraagt geen steun voor investering
onder veelvoudige identificaties bij het GBCS aan, ongeacht of hij al dan niet zaakvoerder of gedelegeerd bestuurder
is van een rechtspersoon buiten een coöperatieve vennootschap.

Steun voor vestiging door overname en oprichting is niet cumuleerbaar.

Art. 7. De steun wordt aangevraagd voor een landbouwactiviteit in de zin van artikel D.3, 1°, van het Waals
landbouwwetboek, met uitsluiting van een activiteit in de aquacultuur.

Art. 8. Het globale jaarinkomen uit de beroepsactiviteit is de som van het belastbare bruto-inkomen uit het geheel
van de beroepsactiviteiten en de vervangingsinkomens van een landbouwbedrijfshoofd.

het belastbare bruto-inkomen uit het geheel van de beroepsactiviteiten omvat de inkomens :

1° uit activiteiten als bezoldigde werknemer;

2° uit pensioenuitkeringen;

3° als zelfstandige.

Vervangingsinkomens zijn sociale uitkeringen, werkloosheidsuitkeringen, vergoedingen « Ziekte- en invaliditeits-
verzekering », vergoedingen wegens arbeidsongeval, vergoedingen wegens beroepsziekte of inkomens wegens
loopbaanonderbreking.

Art. 9. De landbouwer rechtspersoon komt niet in aanmerking als zijn statuten aangeven dat het maatschappelijk
doel de landbouwactiviteit is waarvan minstens vijftig procent van de omzet eruit voortkomt, en vervult de volgende
voorwaarden :

1° wat betreft een landbouwbedrijf bedoeld in artikel 2, § 3, van het Wetboek van vennootschappen, oefenen de
zaakvoerders van de vennootschap een beroepsactiviteit uit in verband met bedoeld bedrijf;

2° wat betreft de andere vennootschapsvormen bedoeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van vennootschappen :

a) is de vennootschap opgericht voor minimum twintig jaar;

b) zijn de aandelen of deelbewijzen op naam;

c) behoren de aandelen of deelbewijzen voor minstens 51 % aan de gedelegeerd bestuurders of zaakvoerders toe;

d) worden de gedelegeerd bestuurders of zaakvoerders aangewezen onder de vennoten;

e) zijn alle gedelegeerd bestuurders of zaakvoerders of, bij afwezigheid, alle bestuurders natuurlijke personen die
het betrokken bedrijf beheren en er een activiteit in hoofdberoep uitoefenen.

Art. 10. Bij de berekening van het inkomen per AE is de gepresteerde arbeid de arbeid verricht door elke persoon
die actief is in een bedrijf en die beschikt over het sociaal statuut van zelfstandig landbouwexploitant, als landbouwer,
als helper of als meewerkende echtgeno(o)t(e).

Het aantal AE bedraagt niet meer dan één eenheid per persoon die in het bedrijf actief is en die bij een sociale
verzekeringskas aangesloten is.
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Afdeling 4. — Gemeenschappelijke bepalingen
betreffende de subsidiabiliteit van de investeringen

Art. 11. § 1. Om in aanmerking te komen is elke investering waarvoor steun wordt aangevraagd functioneel en
gerechtvaardigd door het redelijke gebruik ervan voor beroepsdoeleinden. Bij de beoordeling van het redelijke gebruik
voor beroepsdoeleinden houdt het betaalorgaan rekening met de omvang van het bedrijf, met de technologische
evolutie, de economische rendabiliteit van de investering, de relevantie van het verband met de landbouwactiviteit.

§ 2. De Minister kan een lijst van niet-subsidiabele investeringen opmaken.

§ 3. De investering betreffende een onroerend goed in de zin van artikel 517 van het Burgerlijk wetboek wordt als
een onroerende investering beschouwd.

De investering betreffende een roerend goed in de zin van artikel 528 van het Burgerlijk wetboek wordt als een
roerende investering beschouwd

Art. 12. Alleen de investeringen verricht en bestemd voor in het Waalse Gewest gelegen productie-eenheden
komen in aanmerking.

Wat betreft de renovatie van in het bedrijf bestaande onroerende goederen, maken die onroerende goederen deel
uit van het landbouwbedrijf van de aanvrager. De landbouwer is eigenaar van de grond of heeft er het genot van voor
een duur van minstens vijf jaar vanaf de datum van de laatste betaling. De duur bedraagt minstens zeven jaar na
verrichting van de investering en is minstens gelijk aan die van de overheidsgarantie.

Elke bijsturing van de steunaanvraag is slechts mogelijk via de indiening van een nieuwe steunaanvraag, die de
eerste vervangt. Een dergelijke steunaanvraag wordt pas na afloop van de door de Minister krachtens artikel 4 bepaalde
periode van behandeling van het dossier ingediend.

De aanvrager verwittigt het betaalorgaan dat hij afziet van de investering die het voorwerp van een steunaanvraag
heeft uitgemaakt. De steun betreffende de niet verrichte investering wordt geannuleerd.

Afdeling 5. — Verbinteniscriteria

Art. 13. Gedurende een in lid 3 nader bepaalde minimale periode houdt de begunstigde zich aan de volgende
voorschriften :

1° een boekhouding voeren zoals bepaald in artikel 14°;

2° de naleving van de opslagcapaciteitsnormen voor de teelteffluenten bedoeld in de artikelen R.191 tot R.197 van
het Waterwetboek;

3° de inachtneming van de in artikel 1, 25°, bedoelde grondgebondenheidscijfers, lager dan of gelijk aan één;

4° desgevallend, de naleving van het bestek van de kwaliteitsproducten;

5° de handhaving van de gesubsidieerde investeringen en de aanwending ervan voor de voorziene bestemming;

6° de inachtneming van het verbod op de huur van de gesubsidieerde investeringen;

7° in geval van vestiging, exclusief bedrijfshoofd zijn of gedurende minimum 8 jaar daadwerkelijke zeggenschap
over het bedrijf hebben.

Wat betreft de naleving van het eerste lid, punt 2°, is de landbouwer, overeenkomstig artikel 25, in overeen-
stemming binnen 24 maanden na de vestiging.

Wat punt 5° betreft, overeenkomstig artikel 71, § 1, van verordening nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 december 2013 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale
ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelands-
ontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees
Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor
maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad, bedraagt de in lid
1bedoelde minimale periode vijf jaar na de datum van de eindbetaling aan de begunstigde :

1° met minimum acht jaar, te rekenen van de datum van daadwerkelijke vestiging wat vestigingssteun betreft;

2° met minimum zeven jaar, te rekenen van de datum van de daadwerkelijke verrichting van de investering wat
steun voor investering en steun voor niet-agrarische diversificatie betreft.

De voorwaarde vermeld in het eerste lid, 2°, is vervuld als de aanvrager beschikt over een attest van conformiteit
van de infrastructuren voor de opslag van teelteffluenten, afgeleverd krachtens artikel R.198 van het Waterwetboek.
Het vermoeden van conformiteit, vastgesteld op grond van artikel R.198, § 4, laat de behandeling van het dossier toe
maar de steun wordt uitbetaald op voorwaarde dat een conformiteitsattest wordt verkregen waaruit blijkt dat de in de
artikelen R.194 tot R.197 van het Waterwetboek bedoelde normen nageleefd worden.

Art. 14. § 1. De steunaanvrager, natuurlijke of rechtspersoon, voert een boekhouding die minstens de in
paragraaf 2 vermelde elementen bevat.

In afwijking van het eerste lid, wordt een vereenvoudigde boekhouding aanvaard als de steunaanvrager een CVGL
of CVAV is.

§ 2. De boekhouding vermeld in paragraaf 1 wordt jaarlijks gevoerd en bevat minstens de volgende elementen :

1° een omschrijving van de algemene bedrijfskenmerken, incluis de aangewende productiefactoren;

2° een balans en een bedrijfsrekening, met een uitvoerige melding van de lasten en producten;

3° de nodige gegevens voor de beoordeling van de doeltreffendheid van de bedrijfsvoering in haar geheel, alsmede
van de rendabiliteit van de belangrijkste bedrijfsonderdelen;

4° een jaarlijkse begin- en eindinventaris;

5° de systematische en regelmatige registratie van de verschillende goederen- en geldstromen betreffende het
bedrijf in de loop van het boekjaar, in natura en in speciën.

De boekhouding bedoeld in het eerste lid dekt het jaar waarin de subsidiabele investering verricht wordt.

In geval van overname of van oprichting, mag de begunstigde voor het eerste jaar alleen de in paragraaf 2,
eerste lid, 1°, 3° en 5°, bedoelde stukken overleggen.

§ 3. Met inachtneming van de Europese normen kan de Minister :
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1° de vorm en de inhoud van de in paragraaf 1, tweede lid, bedoelde vereenvoudigde boekhouding bepalen;

2° de wijze bepalen waarop de in paragraaf 2 bedoelde stukken overgelegd moet worden;

3° de lijst van de in paragraaf 2 bedoelde elementen aanvullen.

HOOFDSTUK III. — Steun voor vestiging door overname of oprichting

Afdeling 1. — Ontvankelijkheid van de aanvraag

Art. 15. § 1. De steunaanvraag voor vestiging door overname of oprichting is ontvankelijk :

1° als ze verzonden wordt d.m.v. het formulier dat door het betaalorgaan ter beschikking wordt gesteld en
vergezeld gaat van een met de hulp van een adviseur opgemaakt bedrijfsplan;

2° als ze uiterlijk binnen twaalf maanden na de registratie bij het GBCS volledig en conform aan het betaalorgaan
gezonden wordt, wat inhoudt dat ze de stukken bevat die nodig zijn om na te gaan of de ontvankelijkheidsvoorwaar-
den vervuld zijn.

Wat punt 1° betreft, wordt het bedrijfsplan medeondertekend door de adviseur.

§ 2. Het landbouwbedrijfshoofd is niet verplicht het advies van de adviseur te volgen bij het opmaken van zijn
bedrijfsplan. In geval van meningsverschil vermeldt de adviseur de door hem geformuleerde alternatieve voorstellen
in een bijlage bij het plan.

Het landbouwbedrijfshoofd doet een beroep op verschillende adviseurs om het bedrijfsplan op te maken en uit te
voeren. Als verschillende adviseurs zich opvolgen bij het opmaken van een bedrijfsplan, worden hun naam en de
redenen van hun vervanging in het plan opgegeven.

Art. 16. Overeenkomstig article 5, § 1, van de gedelegeerde Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van
11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake
bijstand voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) en tot
invoering van overgangsbepalingen, hierna verordening nr. 807/2014, bevat het bedrijfsplan, om ontvankelijk te zijn, :

1° de doelstelling landbouwer te zijn in de zin van artikel 9 van verordening nr. 1307/2013, zoals uitgevoerd bij
hoofdstuk IV van het besluit van de Waalse Regering van 12 février 2015 tot uitvoering van het systeem van de
rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers binnen een termijn van achttien maanden, met ingang op de
vestigingsdatum;

2° de mijlpalen en streefwaarden over drie jaar voor de ontwikkeling van de activiteiten van het landbouwbedrijf;

3° een analyse van het project waarin het potentieel van het bedrijf bij de vestiging door overname of oprichting
opgenomen is;

4° de behoeften of het gebrek aan behoefte aan bijkomende investeringen in de loop van de eerste drie jaar na de
datum van vestiging door overname of oprichting;

5° een leefbaarheidsberekening waarvan de modaliteiten door de Minister bepaald worden;

6° resultatenindicatoren opgemaakt bij de aanvraag en gebruikt als hulpmiddelen bij de analyse van de evolutie
van het bedrijf na afloop van het plan, op grond waarvan het betaalorgaan de stand van uitvoering van de
doelstellingen kan beoordelen via de leefbaarheidsberekening;

7° nadere informatie over de voor de ontwikkeling van de activiteiten van het landbouwbedrijf vereiste acties,
zoals investeringen, opleidingen en adviezen;

8° een beschrijving van de uitgangssituatie van het landbouwbedrijf.

De inhoud van de in lid 1 vermelde elementen kan door de Minister bepaald worden.

De uitvoering van het bedrijfsplan gaat van start uiterlijk binnen negen maanden na de datum van het besluit tot
verlening van de steun overeenkomstig artikel 19, § 4, eerste lid, van verordening nr. 1305/2013.

Na afloop van de periode van drie jaar bedoeld in het eerste lid, 2°, gaat het betaalorgaan na of de doelstellingen
van het bedrijfsplan gehaald zijn en of de in artikel 25, eerste lid, 5°, bedoelde leefbaarheidsgrens bereikt is. De laatste
tranche van de vestigingssteun wordt verleend op voorwaarde dat de doelstellingen gehaald worden.

Afdeling 2. — Subsidiabiliteit van de vestiging door overname of oprichting

Art. 17. § 1. De vestiging door overname is de aankoop door een jonge landbouwer van het geheel of van een
gedeelte van een voorbestaand landbouwbedrijf. Ze wordt bevestigd op grond van een aandelenregister, een
geregistreerde overname-overeenkomst of een authentieke akte :

1° waarin de effectieve datum van vestiging door overname van de jonge landbouwer, alsook de modaliteiten en
de inventaris van de overname vermeld worden;

2° die door de verschillende partijen gedagtekend en ondertekend is uiterlijk op de datum van vestiging door
overname.

De jonge landbouwer houdt gedurende minstens 8 jaar een daadwerkelijke zeggenchap over het bedrijf.

De Minister bepaalt de voorwaarden die de jonge landbouwer die niet enig bedrijfshoofd is vervult om geacht te
worden een daadwerkelijke zeggenchap te houden.

§ 2. Als de overeenkomst of de akte niet voldoet aan de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, wordt ze niet in
aanmerking genomen door het betaalorgaan.

Art. 18. De vestiging door oprichting is de oprichting van een functioneel landbouwbedrijf door een jonge
landbouwer ten einde zich er te vestigen.

De jonge landbouwer houdt gedurende minstens 8 jaar een daadwerkelijke zeggenchap over het bedrijf.

De Minister bepaalt de voorwaarden die de jonge landbouwer die niet enig bedrijfshoofd is vervult om geacht te
worden een daadwerkelijke zeggenschap te houden.

De toegelaten datum voor de vestiging door oprichting is de begindattum van het beheer van de productie-
eenheid geregistreerd bij het GBCS als landbouwer in hoofdberoep.
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Afdeling 3. — Subsidiabiliteit van de aanvrager

Art. 19. § 1. Om vestigingssteun te genieten vervult de aanvrager die zich als natuurlijke persoon vestigt de
volgende voorwaarden op de datum van de daadwerkelijke vestiging :

1° zich als zelfstandige landbouwer in hoofberoep vestigen op een landbouwbedrijf;

2° als zelfstandige landbouwer in hoofdberoep aangegeven zijn bij een sociale verzekeringskas en zijn bijdrage
betaald hebben;

3° deel uitmaken van een partner die bij het GBCS geïdentificeerd is als beheerder van een productie-eenheid in
hoofdberoep;

4° enig bedrijfshoofd zijn of gedurende minstens 8 jaar daadwerkelijke zeggenschap over het bedrijf houden
overeenkomstig artikel 2, § 1, van verordening nr. 807/2014, hetzij als natuurlijke persoon die lid van een groepering
is, hetzij als gedelegeerd bestuurder, zaakvoerder, of vennoot-zaakvoerder van een rechtspersoon.

Wat punt 1° betreft, wordt onder landbouwer in hoofdberoep verstaan de landbouwer die de volgende
cumulatieve voorwaarden vervult :

1° hij vergaart uit zijn landbouw-, toeristische, pedagogische, ambachtelijke activiteiten, uitgeoefend op het
betrokken bedrijf, of uit zijn bosbouwactiviteiten of activiteiten inzake onderhoud van de natuurlijke omgeving met het
voordeel van overheidssteun, een belastbaar jaarlijks totaal bruto-inkomen dat hoger is dan vijftig procent van zijn
globaal jaarinkomen uit het geheel van beroepsactiviteiten;

2° hij besteedt vanaf de vestiging minder dan negenhonderd uren over 12 maanden aan de beroepsactiviteiten
buiten het bedrijf.

§ 2. Om vestigingssteun te genieten vervult de aanvrager, natuurlijke persoon, op de datum van indiening van de
steunaanvraag de volgende voorwaarden :

1° niet ouder zijn dan 40 jaar;

2° beschikken over een kwalificatie of, bij gebreke daarvan, over voldoende ervaring;

3° minimum twintig dagen stage hebben gelopen overeenkomstig de voorschriften van het Waals landbouw-
wetboek of het besluit van de Regering van de Duitstalige gemeenschap van 27 mei 1993 betreffende de
beroepsopleiding en de bijscholing van de personen die in de landbouw werkzaam zijn en de latere wijzigingen ervan.

Wat punt 2° betreft, bepaalt de Minister de kwalificatie en de toereikende ervaring.

Art. 20. Als het bedrijf al een pluimvee- of varkensspeculatie heeft, valt de investering niet onder klasse 1 in de
zin van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning.

Als de aanvrager een pluimvee- of varkensspeculatie wenst op te starten, valt de investering niet onder klasse 1
in de zin van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning zodra de activiteit wordt opgestart.

Wat betreft de fokkerijen betrokken bij het grondgebondenheidscijfer, :

1° in geval van oprichting verbindt de aanvrager zich ertoe een grondgebondenheidscijfer in acht te nemen dat het
jaar van de aanvraag lager dan of gelijk is aan één en die drempel niet te overschrijden in de loop van de volgende jaren;

2° in geval van overname, houdt de aanvrager zich aan een grondgebondenheidscijfer dat het jaar van de aanvraag
en de volgende jaren lager dan of gelijk is aan één.

De niet-naleving van de voorwaarden van dit besluit wordt gestraft overeenkomstig hoofdstuk 8.

Art. 21. De jonge landbouwer die zich vestigt als zaakvoerder of gedelegeerd bestuurder van een rechtspersoon
met een landbouwactiviteit als hoofddoel vervult de voorwaarden bedoeld in artikel 19, §§ 1 en 2.

Afdeling 4. — Pre-aanvraag betreffende de kwalificatie van de jonge landbouwer

Art. 22. Elke persoon die van plan is vestigingssteun aan te vragen, kan een pre-aanvraag bij het betaalorgaan
indienen aan de hand van het formulier dat door het betaalorgaan ter beschikking gesteld wordt.

De pre-aanvraag dient om te bepalen of de kwalificatie van de jonge landbouwer in aanmerking genomen kan
worden.

De na onderzoek van de pre-aanvraag genomen beslissing bindt het betaalorgaan wat de kwalificatie van de jonge
landbouwer betreft.

Art. 23. Als de pre-aanvraag onvolledig of niet conform is, stuurt het betaalorgaan binnen tien werkdagen na
ontvangst ervan een schrijven waarin bevestigd wordt dat ze niet ontvankelijk is en waarin gewezen wordt op de
ontbrekende stukken.

Als de pre-aanvraag onvolledig is, stuurt het betaalorgaan binnen tien werkdagen na ontvangst ervan een
schrijven waarin meegedeeld wordt dat de kwalificatie van de jonge landbouwer al dan niet in aanmerking genomen
kan worden.

Art. 24. Als de aanvrager over voldoende kwalificaties beschikt maar niet aanmerking genomen kan worden
vanwege een gebrek aan praktische ervaring, kan hij verzoeken om gehoord te worden door het Vestigingscomité.

Het Vestigingscomité kan verlangen dat hij een bijkomende stage van hoogstens 60 dagen loopt om te bevestigen
dat hij over voldoende ervaring beschikt.

Het advies van het Vestigingscomité bindt het betaalorgaan slechts wat de praktische ervaring betreft.

Afdeling 5. — Subsidiabiliteit van het overgenomen of opgerichte bedrijf

Art. 25. Het overgenomen of opgerichte bedrijf vervult de volgende voorwaarden :

1° voldoen aan de capaciteitsnormen betreffende de infrastructuren voor de opslag van teelteffluenten binnen
24 maanden na de vestiging;

2° zich houden aan een minimale leefbaarheidsgrens bij het opstarten van het bedrijfsplan;

3° functioneel zijn na afloop van het eerste jaar van het bedrijfsplan;

4° de bovengrens niet overschrijden bij het opstarten van het bedrijfsdplan;

5° een leefbaarheidsgrens bereiken na afloop van het bedrijfsplan;
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6° de standaardwaarde van de brutoproductie ervan in de zin van artikel 5 van verordening 1242/2008 van de
Commissie van 8 december 2008 houdende invoering van een gemeenschappelijke typologie van de landbouw-
bedrijven voldoet aan de boven- en benedengrenzen die door de Minister bepaald worden.

De voorwaarde vermeld in het eerste lid, 1°, is vervuld als de aanvrager beschikt over een attest van conformiteit
van de infrastructuren voor de opslag van teelteffluenten, afgeleverd krachtens artikel R.198 van het Waterwetboek. Het
vermoeden van conformiteit vastgesteld op grond van artikel R.198, § 4, van het Waterwetboek laat de behandeling van
het dossier toe maar de steun wordt uitbetaald op voorwaarde dat een conformiteitsattest wordt verkregen waaruit
blijkt dat de in de artikelen R.194 tot R.197 van het Waterwetboek bedoelde normen nageleefd worden.

Onverminderd lid 2, kan de Minister criteria vastleggen op grond waarvan kan worden geoordeeld dat de in lid 1
bedoelde voorwaarden vervuld zijn. De Minister is ook bevoegd om verschillende drempels te bepalen naar gelang van
de activiteit die door het bedrijf voortgezet wordt.

Art. 26. Overeenkomstig artikel 19, § 4, derde lid, van verordening nr. 1305/2013, wordt de vestigingssteun
uitsluitend verleend aan de bedrijven die onder de gemeenschappelijke definitie van de kleine en micro-
ondernemingen vallen.

Afdeling 6. — Steun en selectiecriteria

Art. 27. § 1. De steun voor vestiging door overname of oprichting, een gecumuleerd maximumbedrag van
70.000 euro, bestaat uit een forfaitaire kapitaalsubsidie van 70.000 euro.

De steun voor vestiging door overname of oprichting kan bestaan uit een overheidsgarantie, als ze aangevraagd
wordt. De overheidsgarantie bedraagt maximum vijfenzeventig procent voor alle leningen betreffende subsidiabele
investeringen en voor een maximumduur van tien jaar.

De steun bedoeld in het eerste lid wordt afgetrokken van een bedrag gelijk aan het bruto-subsidie-equivalent of
aan een bedrag hoger dan het maximumbedrag bedoeld in artikel 18, § 7, eerste lid, van verordening nr. 702/2014,
wanneer een overheidsgarantie door de begunstigde van de steun aangevraagd wordt en de som van de
investeringssteun en van het bruto-subsidie-equivalent dat maximumbedrag overschrijdt.

Het subsidie-equivalent van de garantie wordt afgetrokken van het totaalbedrag van de steun.

§ 2. De steun vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt over een periode van maximum vijf jaar in twee tranches
gestort voor de overname en in vier tranches voor de oprichting. De laatste tranche wordt uitbetaald nadat is nagegaan
of de doelstellingen van het bedrijfsplan en van de in artikel 25, eerste lid, 5°, bedoelde leefbaarheidsgrens gehaald zijn.

De twee tranches zijn gelijk aan respectievelijk 75 en 25 %. Elk van de vier tranches is gelijk aan 25 %.

De steun wordt gestort aan de partner van het type ″producent″ vermeld in artikel 36, § 1.

Art. 28. De jonge landbouwer die de minimale quotering verkrijgt voor het geheel van de selectiecriteria,
heeft recht op steun voor vestiging door overname of oprichting.

De Minister bepaalt de minimale quotering, de selectiemethode, de selectiecriteria en verzoekt om de goedkeuring
van het toezichtcomité in het kader van de uitvoering van het Waals programma voor plattelandsontwikkeling.

HOOFDSTUK IV. — Investeringssteun

Afdeling 1. — Ontvankelijkheid van de aanvraag

Art. 29. De aanvraag van investeringssteun is ontvankelijk als ze toegestuurd wordt d.m.v. het formulier dat door
het betaalorgaan ter beschikking gesteld wordt.

De steunaanvraag wordt voor één enkele investering ingediend. Voor de programmeringsperiode 2014-2020
kunnen verschillende aanvragen ingediend worden tot het maximale steunbedrag bedoeld in artikel 45.

Art. 30. Een jonge landbouwer kan tegelijkertijd vestigings- en investeringssteun genieten.

Afdeling 2. — Termijn voor de verrichting van de investeringen die voor steun in aanmerking komen

Art. 31. Met inachtneming van artikel 5, § 2, wordt geen onroerende investering in de zin van artikel 11, § 3,
eerste lid, onder de in artikel 32, eerste lid, bedoelde voorwaarden opgestart voor de datum van kennisgeving van de
ontvankelijkheid van de aanvraag van investeringssteun.

Er wordt geen roerende investering in de zin van artikel 11, § 3, tweede lid, verricht voor de datum van
kennisgeving van de ontvankelijkheid van de aanvraag van investeringssteun.

Art. 32. § 1. De daadwerkelijke verrichting en het opstarten van de investering geschieden uiterlijk 30 juni van het
jaar na de indieningsdatum.

De datum van de daadwerkelijke verrichting van de investering en de datum van het opstarten van de investering
stemmen overeen met de datum van overlegging van het eerste bewijsstuk. De bewijsstukken die in aanmerking
genomen worden zijn :

1° de eerste voorschotfactuur die betaald is;

2° de eerste factuur die betaald is;

3° de verkoopovereenkomst, ondertekend en waarvoor een voorschot is gestort;

4° de notariële akte met betaling.

Overeenkomstig artikel 5, § 2, vierde lid, gaan de data van de bewijsstukken bedoeld in het tweede lid vooraf aan
de datum bedoeld in het eerste lid.

Alle bewijsstukken betreffende een investering worden tegelijkertijd bij het betaalorgaan ingediend.

§ 2. De datum van de in aanmerking komende eerste factuur die betaald is gaat vooraf aan de uiterste datum van
verrichting die aan de aanvrager wordt meegedeeld. De overige facturen worden in aanmerking genomen als ze
opgemaakt zijn binnen een termijn van twee jaar, met ingang op de datum van de eerste factuur die betaald is.

Afdeling 3. — Subsidiabiliteit van de aanvrager en van het bedrijf

Art. 33. Om aanspraak te maken op investeringssteun, vervult de aanvrager, natuurlijke persoon of groepering
van natuurlijke personen, op de datum van indiening van de steunaanvraag, de volgende voorwaarden :

1° bewijzen dat hij beschikt over een voldoende kwalificatie, zoals die vereist voor vestigingssteun;
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2° een belastbaar totaal bruto-inkomen vergaren dat hoger is dan vijfendertig procent van het bedrag van zijn
globale jaarinkomen uit de beroepsactiviteit, zoals bedoeld in artikel 8, uit :

a) landbouwactiviteiten uitgeoefend op de locatie van bedoeld bedrijf;

b) toeristische activiteiten uitgeoefend op de locatie van bedoeld bedrijf;

c) pedagogische activiteiten uitgeoefend op de locatie van bedoeld bedrijf;

d) ambachtelijke activiteiten uitgeoefend op de locatie van bedoeld bedrijf;

e) bosbouwactiviteiten;

f) activiteiten inzake het onderhoud van de natuurlijke ruimte voor zover ze voor overheidssteun in aanmerking
komen;

3° minder dan 1 170 uren per jaar besteden aan beroepsactiviteiten buiten het bedrijf;

4° als zelfstandige landbouwer in bij- of hoofdberoep aangegeven zijn bij een sociale verzekeringskas en zijn
bijdrage betaald hebben;

5° bewijzen dat het bedrijf voldoet aan de capaciteitsnormen voor de opslag van teelteffluenten en aan een
grondgebondenheidscijfer kleiner dan of gelijk aan één;

6° bewijzen dat het inkomen uit de activiteiten van het bedrijf voor de investering aan een minimale
leefbaarheidsgrens voldoet en de bovengrens niet overschrijdt;

7° een leefbaarheidsgrens bereiken na investering;

8° een actieve landbouwer zijn in de zin van artikel 9 van verordening nr. 1307/2013, zoals uitgevoerd bij het
besluit van de Waalse Regering van 12 février 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten
gunste van de landbouwers.

Bij gebrek aan de kwalificatie bedoeld onder punt 1°, beschikken over minstens tien jaar praktische ervaring, hetzij
in hoofberoep als zelfstandige land- of tuinbouwer, als helper of als meewerkende echtegeno(o)t(e), hetzij voltijds als
bezoldigde landbouw- of tuinbouwarbeider.

De praktische ervaring wordt bewezen op grond van de periodes van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
of van de beroepservaring als arbeider of bezoldigd landbouwarbeider, die op grond van een arbeidscontract bevestigd
wordt.

De voorwaarde vermeld in het eerste lid, 5°, is vervuld als de aanvrager beschikt over een attest van conformiteit
van de infrastructuren voor de opslag van teelteffluenten, afgeleverd krachtens artikel R.198 van het Waterwetboek.
Het vermoeden van conformiteit, vastgesteld op grond van artikel R.198, § 4, is niet van toepassing.

De Minister bepaalt de minimale en de maximale leefbaarheidsgrens waarvan sprake onder punt 6°.

De Minister bepaalt de leefbaarheidsgrens waarvan sprake onder punt 7°.

Art. 34. Voor elke groepering van natuurlijke personen, vervult minstens de helft van de landbouwers waaruit de
groepering bestaat de voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 1° tot 4°, en zijn, met uitsluiting van de gebouwen en de
grond, minstens vijftig procent van het kapitaal van het bedrijf en minstens vijftig procent van de investering waarvoor
steun wordt aangevraagd, in hun handen.

Het bedrijf van de groepering vervult de voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 5° tot 7°.

De groepering houdt zich aan artikel 33, eerste lid, 8°, en de natuurlijke personen die lid zijn van de bij het GBCS
geïdentificeerde groepering ondertekenen de steunaanvraag.

Art. 35. § 1. Minstens de helft van de vennoten-zaakvoerders in het geval van een landbouwvennootschap en
minstens de helft van de zaakvoerders of gedelegeerd bestuurders in het geval van een rechtspersoon vervullen de
voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 1° tot 4°, en zijn eigenaar van minstens vijftig procent van de aandelen van de
vennootschap.

§ 2. Om aanspraak op investeringssteun te kunnen maken, vervult het bedrijf van de landbouwvennootschap of
van de rechtspersoon de voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 5 tot 7°.

De landbouwvennootschap of de rechtspersoon vervult de voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 4° en 8°.

De zaakvoerders van de bij het GBCS geïdentificeerde landbouwvennootschap, de zaakvoerders of de gedelegeerd
bestuurders van de bij het GBCS geïdentificeerde rechstpersoon ondertkenen de steunaanvraag.

Art. 36. § 1. Elke partner van het type producent wordt bij het GBCS geïdentificeerd met een partnerschapsnum-
mer.

Een partner van het type producent komt in aanmerking als de meerderheid van de natuurlijke personen waaruit
hij bestaat voldoet aan de voorwaarden van artikel 33, eerste lid, 1° tot 4°, en eigenaar is van minstens vijftig procent
van het kapitaal van het bedrijf, met uitsluiting van de gebouwen en de grond.

§ 2. Elke partner van het type coöperatieve vennootschap wordt bij het GBCS geïdentificeerd met een
partnerschapsnummer.

Een partner van het type coöperatieve vennootschap komt in aanmerking als hij bestaat uit een meerderheid van
in aanmerking komende partners van het type producent die eigenaar zijn van minstens vijftig procent van de aandelen
van de coöperatieve vennootschap. Een partner van het type coöperatieve vennootschap bestaat uit minimum
drie partners van het type producent.

Binnen een partner van het type CVGL of CVAV gelden de volgende toelaatbaarheidsvoorwaarden :

1° identificatie bij het GBCS;

2° de meerderheid van de partners van het type producent als de CVGL of de CVAV bestaat uit minstens tien
partners van het type producent;

3° zes partners van het type producent als de CVGL of de CVAV bestaat uit minstens tien partners van het type
producent.

Art. 37. Om steun te kunnen genieten, vervult een aanvrager van het type CVGL de volgende voorwaarden :

1° het maatschappelijk doel binnen het bedrijf van zijn partners is hoofdzakelijk gericht op het gemeenschappelijke
gebruik van landbouwmateriaal dat noodzakelijk is voor de landbouwactiviteit van zijn partners;
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2° bestaan uit partners van het type producent die niet deel uitmaken van een andere CVGL met hetzelfde
maatschappelijk doel;

3° voor de investering het bewijs leveren van het gemeenschappelijke gebruik door minstens drie partners van de
CVGL van het type producent;

4° voor de investering het bewijs leveren dat het gebruik hoofdzakelijk ten bate is van de partners van de CVGL
van het type producent;

5° bewijzen dat het inkomen uit de leefbaarheidsberekening gelijk is aan minstens nul euro voor de CVGL.

Art. 38. Om steun te kunnen genieten, vervult een aanvrager van het type CVAV de volgende voorwaarden :

1° het maatschappelijk doel is voornamelijk gericht op landbouw, tuinbouw of fokkerij en op de verbetering en
rationalisatie van de behandeling, de verwerking of de afzet van landbouwproducten;

2° bestaan uit partners van het type producent die niet deel uitmaken van een andere CVAV met hetzelfde
maatschappelijk doel;

3° voor de investering het bewijs leveren van het gemeenschappelijke gebruik door minstens drie partners van de
CVAV van het type producent;

4° voor de investering het bewijs leveren dat het gebruik hoofdzakelijk ten bate is van de partners van de CVAV
van het type producent;

5° bewijzen dat het volume van de verwerkte en op de markt gebrachte landbouwproducten hoofdzakelijk is
voortgebracht in de bedrijven van de partners van de CVAV;

6° bewijzen dat het inkomen uit de leefbaarheidsberekening gelijk is aan minstens nul euro voor de CVAV.

Art. 39. Met inachtneming van de voorwaarden van artikel 36, § 2, wordt de steunaanvraag voor een CVGL of een
CVAV ondertekend door alle natuurlijke personen waaruit de meerderheid van de in aanmerking komende partners
van een CVGL of een CVAV bestaat, alsmede door de natuurlijke personen waaruit de partners van het type producent
bestaan die de investering rechtvaardigen.

Art. 40. Als ontstentenis van een partner van de CVGL of de CVAV de niet-naleving van de artikelen 36, 37 en 38
tot gevolg heeft, verwittigt de CVGL of de CVAV het betaalorgaan en beschikt ze vanaf de ontstentenis over zes
maanden om een in aanmerking komende overnemer te vinden.

Indien de voorwaarden van het eerste lid niet vervuld zijn na afloop van die termijn, wordt de betaling van de
steun geschorst en de ontvangen steun ingevorderd.

Afdeling 4. — Subsidiabele investeringen

Art. 41. De Minister kan bepalen welke investeringen in aanmerking komen voor een aanvrager natuurlijke of
rechtspersoon, een CVGL of een CVAV, met inachtneming van de subsidiabele investeringen vermeld in het Waals
programma voor plattelandsontwikkeling.

Art. 42. De Minister kan de lijst van de in artikel 41 bedoelde susbsidiabele investeringen aanvullen met materiële
investeringen ter verbetering van de globale prestatie en de duurzaamheid van het landbouwbedrijf voor zover het
Waals programma voor plattelandsontwikkeling in die mogelijkheid voorziet.

Art. 43. Het minimumbedrag en het maximumbedrag van de subsidiabele investering worden door de Minister
bepaald met inachtneming van het Waals programma voor plattelandsontwikkeling.

Afdeling 5. — Investeringssteun en selectiecriteria

Art. 44. § 1. De in de steunaanvraag voorgedragen projecten worden op basis van criteria geselecteerd.
De quotering van de geselecteerde projecten bepaalt het investeringssteunpercentage.

De Minister bepaalt de minimale quotering, de selectiemethode, de selectiecriteria en verzoekt om de goedkeuring
van het toezichtcomité in het kader van de uitvoering van het Waals programma voor plattelandsontwikkeling.

§ 2. De steun bestaat uit een kapitaalsubsidie gelijk aan het steunpercentage, met een maximum van veertig procent
van het bedrag van de subsidiabele investering. De kapitaalsubsidie wordt gestort in maximum twee jaarlijkse
tranches. De laatste tranche kan gestort worden voor het einde van de termijn van twee jaar.

De steun kan bestaan uit een overheidsgarantie als ze aangevraagd wordt. De overheidsgarantie kan verleend
worden voor alle leningen betreffende subsidiabele investeringen voor een maximumduur van tien jaar.

De steun bedoeld in het eerste lid wordt afgetrokken van een bedrag gelijk aan het bruto-subsidie-equivalent of
aan een bedrag hoger dan 40 procent van de bedragen van de in aanmerking komende investeringen overeenkomstig
artikel 14, § 12, d, van verordening nr. 702/2014, wanneer een overheidsgarantie door de begunstigde van de steun
aangevraagd wordt en de som van de investeringssteun en van het bruto-subsidie-equivalent de drempel van
40 procent van het bedrag van de subsidiabele investering overschrijdt overeenkomstig artikel 8, § 3, b, van verordening
nr. 702/2014.

De drempel van 40 procent van de in aanmerking komende bedragen bedoeld in het tweede lid kan met
20 procentpunten verhoogd worden als de begunstigde een jonge landbouwer is of als hij zich gevestigd heeft in de
periode van vijf jaar voorafgaand aan de datum van de steunaanvraag overeenkomstig artikel 14, § 13, a, van
verordening nr. 702/2014.

§ 3. Wat de CVAV’s betreft, is de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde steun gelijk aan 60 procent van het bedrag
berekend overeenkomstig de krachtens paragraaf 1 genomen bepalingen.
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Art. 45. Voor de programmeringsperiode 2014-2020 bepaalt de Minister de gecumuleerde bovengrens van de
investeringssteun en van de steun voor niet-agrarische diversificatie die aan dezelfde begunstigde verleend worden.

HOOFDSTUK V. — Steun voor niet-agrarische diversificatie

Afdeling 1. — Ontvankelijkheid van de aanvraag, toelaatbaarheid van de aanvrager
en van het bedrijf, steunniveaus en selectiecriteria

Art. 46. Een aanvrager kan ook steun genieten voor de diversificatie naar niet-agrarische activiteiten, hierna
niet-agrarische diversificatie.

De ontvankelijkheidscriteria betreffende de steunaanvraag, de voorwaarden waaronder de aanvrager en het bedrijf
in aanmerking komen en de selectiecriteria waarin hoofdstuk 4 voorziet zijn van toepassing op de steun voor
niet-agrarische diversificatie.

De Minister bepaalt het steunniveau betreffende de niet-agrarische diversificatie.

In afwijking van het tweede lid geniet een CVGL of een CVAV geen steun voor niet-agrarische diversificatie.

Afdeling 2. — Subsidiabiliteit van de niet-agrarische diversificatieactiviteit in landelijke gebieden

Art. 47. De volgende niet-agrarische diversificatieactiviteiten komen in aanmerking voor steun :

1° sociale, pedagogische, ambachtelijke onthaalactiviteiten en die inzake landelijk toerisme;

2° de verwerking of de verkoop op de hoeve van een meerderheid van niet-agrarische producten afkomstig van
agrarische grondstoffen;

3° dienstactiviteiten in landelijk milieu.

De in lid 1 bedoelde toerisstische activiteit wordt erkend door het Commissariaat-generaal voor Toerisme of door
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap wat de Duitstaligen gemeenten betreft. De steun voor niet-agrarische
diversificatie heeft betrekking op het saldo, na aftrek van elke andere steun.

De verkochte niet-agrarische producten bedoeld in lid 1, 2°, zijn merendeels afkomstig van grondstoffen uit het
landbouwbedrijf van de aanvrager.

Recreatie- en sportactiviteiten komen niet in aanmerking.

De Minister kan een lijst opmaken van de investeringen die al dan niet in aanmerking komen voor steun voor
niet-agrarische diversificatie in landelijke gebieden.

Afdeling 3. — Subsidiabiliteit van de investeringen voor niet-agrarische diversificatie

Art. 48. Investeringen in niet-agrarische diversificatie vervullen de desbetreffende voorwaarden vermeld in
hoofdstuk II, met uitzondering van artikel 11, § 1, en in hoofdstuk VI, met uitzondering van de investeringen van de
CVGL’s en de CVAV’s bedoeld in artikel 1.

Om in aanmerking te komen is elke investering waarvoor steun wordt aangevraagd functioneel en gerecht-
vaardigd door het verstandige beroepsgebruik ervan voor niet-agrarische doeleinden. Bij de beoordeling van het
verstandige beroepsgebruik voor niet-agrarische doeleinden houdt het betaalorgaan op zijn minst rekening met de
omvang van de infrastructuur voor sociaal, toeristisch, pedagogisch of ambachtelijk onthaal, met de omvang van het
landbouwbedrijf, met de economische rendabiliteit van de investering, met de relevantie van het verband met de
ontwikkelde niet-agrarische diversificatieactiviteit.

HOOFDSTUK VI. — Bijkomende steun voor investering in de verwerking en de afzet van landbouwproducten of in de
ontwikkeling van landbouwproducten, alsmede voor investering betreffende de bedrijven uit de sector van de eerste
houtverwerking

Afdeling 1. — Principe van de bijkomende steun

Art. 49. De steun voor investering in de verwerking en de afzet van landbouwproducten of in de ontwikkeling
van landbouwproducten is een bijkomende Europese steun van het ELFPO die evenredig is met een regionale
investeringssteun.

De regionale steun bedoeld in het eerste lid is :

1° hetzij de steun toegekend aan de ondernemingen door het Operationeel directoraat-generaal Economie,
Tewerkstelling en Onderzoek krachtens het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste
van de grote ondernemingen;

2° hetzij de steun toegekend aan de CVAV’s door het Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke
Hulpbronnen en Leefmilieu, vertegenwoordigd door het betaalorgaan.

Art. 50. De investeringssteun voor de ondernemingen uit de sector van de eerste houtverwerking is een
bijkomende Europese steun van het ELFPO die evenredig is met een regionale investeringssteun.

Afdeling 2. — Toelaatbaarheid van de aanvrager
en ontvankelijkheid van de bijkomende steunaanvraag

Art. 51. Om aanspraak te maken op bijkomende steun voor investering in de verwerking en de afzet van
landbouwproducten of in de ontwikkeling van landbouwproducten, vervult de aanvrager van het type CVAV, op de
datum van indiening van de aanvraag van bijkomende steun, de voorwaarden gesteld in de artikelen 35, § 2, 38, 39
en 40 en heeft hij van het betaalorgaan een beslissing tot toekenning van investeringssteun ontvangen.

Om aanspraak te maken op bijkomende steun voor investering in de verwerking en de afzet van landbouw-
producten of in de ontwikkeling van landbouwproducten, bewijst de aanvrager van het type K.M.O. of van het type
grote onderneming dat hij op de datum van indiening van de aanvraag van bijkomende steun de voorwaarden vervult
om in aanmerking te komen voor steun zoals bedoeld in het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen en dat hij bij het Operationeel directoraat-generaal
Economie, Tewerkstelling en Onderzoek een beslissing tot toekenning van investeringssteun heeft ontvangen.
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Art. 52. Om aanspraak te maken op bijkomende investeringssteun voor de ondernemingen uit de sector van de
eerste houtverwerking, bewijst de aanvrager van het type K.M.O. dat hij op de datum van indiening van de aanvraag
van bijkomende steun de voorwaarden vervult om in aanmerking te komen voor steun zoals bedoeld in het decreet van
11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen en dat
hij bij het Operationeel directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek een bericht van beslissing tot
toekenning van investeringssteun heeft ontvangen.

Art. 53. Het betaalorgaan bepaalt de vorm van de aanvragen van bijkomende steun.

Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag van bijkomende steun geeft het betaalorgaan de aanvrager
per zending kennis van :

1° hetzij de ontvankelijkheid van de aanvraag van bijkomende steun als ze volledig en conform bevonden wordt;

2° hetzij de niet-ontvankelijkheid van de aanvraag van bijkomende steun als ze onvolledig of niet-conform
bevonden wordt.

In het geval bedoeld onder punt 2° wordt in de zending gewezen op de ontbrekende elementen.

Afdeling 3. — Toelaatbaarheid van de aanvraag en toekenning van de bijkomende steun

Art. 54. Na kennisgeving van de ontvankelijkheid kan het betaalorgaan aanvullende stukken of gegevens van de
aanvrager verlangen. De aanvraag van bijkomende steun kan als niet in aanmerking komend beschouwd worden als
het betaalorgaan het geheel van de stukken en gegevens niet heeft ontvangen binen een termijn van vijftien dagen.

Art. 55. § 1. Het betaalorgaan geeft de aanvrager kennis van de beslissing door elk middel dat een vaste datum
verleent in de zin van artikel D.15 van het Waals landbouwwetboek.

De beslissing tot toekenning van de in dit hoofdstuk bedoelde steun vermeldt :

1° om welke investeringen het gaat;

2° het subsidiabele totaalbedrag van de investeringen;

3° het bedrag van de toegekende steun;

4° de periode waarin de investering verricht wordt;

5° de eventueel te vervullen voorwaarden;

6° welke stukken als bewijs van de verrichting van de investeringen overgelegd moeten worden.

§ 2. De betaling van de steun wordt bepaald na overlegging van de bewijsstukken.

De bewijsstukken worden in aanmerking genomen als ze de duidelijke identificatie van de uitgaven voor de
verrichting van de investering mogelijk maken. Facturen worden slechts in aanmerking genomen als ze van
betalingsbewijzen vergezeld gaan.

Als de bewijsstukken ontoereikend zijn of geen bewijswaarde hebben, worden ze geacht niet in aanmerking te
komen.

§ 3. De data van betaalde facturen vallen binnen de periode van verrichting van de investering die in de beslissing
tot toekenning is vastgelegd.

Art. 56. De aanvraag van bijkomende steun is ontvankelijk als de aanvrager de volgende voorwaarden vervult :

1° een beslissing tot toekenning van de in de artikelen 49 en 50 bedoelde regionale steun ontvangen hebben;

2° beschikken over een correspondentieadres in België en investeren in het Waalse Gewest;

3° zijn onderneming op autonome wijze voor eigen profijt en voor eigen rekening beheren;

4° bij het betaalorgaan door zijn partnerschapsnummer geïdentificeerd zijn bij het GBCS.

De aanvraag van bijkomende steun voor investering in de verwerking en de afzet van landbouwproducten of in
de ontwikkeling van landbouwproducten valt onder een activiteit uit de volgende sectoren : de verwerking, de
verpakking en de opslag van producten uit de landbouw.

Art. 57. De aanvraag van bijkomende investeringssteun voor de ondernemingen uit de sector van de eerste
houtverwerking valt onder een activiteit in de sector van de bosbouwexploitatie.

Afdeling 4. — Subsidiabele investeringen

Art. 58. § 1. Om in aanmerking te komen is elke investering waarvoor bijkomende steun wordt aangevraagd
functioneel en gerechtvaardigd door het verstandige beroepsgebruik ervan. Bij de beoordeling van het verstandige
gebruik voor beroepsdoeleinden houdt het betaalorgaan rekening met de omvang van het bedrijf, met de
technologische evolutie, de economische rendabiliteit van de investering, de relevantie van het verband met de
landbouwactiviteit.

§ 2. Wat de SCTC’s betreft, komen enkel investeringen in het Waalse Gewest in aanmerking.

De Minister legt een lijst van subsidiabele en niet subsidiabele investeringen vast voor de SCTC’s.

§ 3. Wat betreft de ondernemingen uit de sectoren i.v.m. landbouwproducten en uit de houtsector, komen enkel de
investeringen in aanmerking die verricht worden in bedrijfseenheden gelegen in het Waalse Gewest.

De Minister maakt een lijst van subsidiabele en niet subsidiabele investeringen op voor de ondernemingen uit de
sectoren i.v.m. landbouwproducten en uit de houtsector.
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Afdeling 5. — Niveau van bijkomende steun

Art. 59. De bijkomende steun wordt berekend als volgt :

1° wat de SCTC’s betreft : de steun is gelijk aan maximum 40 procent van het bedrag bepaald overeenkomstig de
krachtens artikel 44, § 1, genomen bepalingen ;

2° wat betreft de ondernemingen uit de sectoren i.v.m. landbouwproducten en uit de houtsector : de regionale
bijdrage wordt berekend zoals bepaald bij de regionale wetgeving in percentage van het bedrag van de investering.

Wat punt 2° betreft, wordt die regionale bijdrage verhoogd met een bijkomend bedrag gelijk aan twee derde van
de regionale tegemoetkoming berekend op het bedrag van de subsidiabele investeringen bedoeld in de artikelen 58, § 3,
en 60, als Europese cofinanciering.

Art. 60. De waarde van de totale overheidssteun is niet hoger dan 40 procent van de subsidiabele kost van de
investering.

Art. 61. De Minister bepaalt het maximumbedrag van de bijkomende steun die aan dezelfde begunstigde
toegekend wordt over de programmeringsperiode 2014-2020.

HOOFDSTUK VII. — Garantie

Afdeling 1. — Erkenning van de kredietinstellingen

Art. 62. Overeenkomstig artikel D. 248 van het Waals landbouwwetboek, kan de Minister de kredietinstellingen
erkennen waarvoor een overheidsgarantie toegekend kan worden onder de voorwaarden vermeld in afdeling 2.

Art. 63. Om erkend te worden, vervult de kredietinstelling de volgende voorwaarden :

1° erkend zijn overeenkomstig de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

2° beschikken over een geschikte beheersstructuur voor de behandeling van de kredietaanvragen van de
landbouwers;

3° voortdurend beschikken over een contactpersoon i.v.m. de garanties verleend krachtens dit hoofdstuk;

4° zich ertoe verbinden te werken en gebruik te maken van de formulieren en beheersmiddelen ter beschikking
gesteld voor de behandeling van de overheidsgaranties door het betaalorgaan;

5° zich verbinden tot de inachtneming van de termijnen bedoeld in de artikelen 73 en 74;

6° met de Minister een overeenkomst inzake de garanties ondertekenen.

Art. 64. Overeenkomstig artikel D. 8, 3°, van het Waals Landbouwwetboek, worden de erkende kredietinstellin-
gen gecontroleerd op de naleving van de criteria vermeld in artikel 63.

Afdeling 2. — Toekenning van de garantie

Art. 65. § 1. Het betaalorgaan kan overheidsgaranties verlenen volgens de modaliteiten bedoeld in de artikelen 65
tot 70 en in de gevallen bedoeld in de paragrafen 3 en 7.

De overheidsgarantie wordt slechts toegekend voor een investering vermeld in artikel 1, 10°, en voor de eerste
vestigingen waarvoor een lening wordt aangevraagd bij een erkende kredietinstelling. Ze vult de door de
kredietaanvrager gestelde zekerheden aan en mag niet meer dekken dan 75 procent van de opgenomen krediettranche
die gebruikt wordt voor de financiering van investeringen die in aanmerking komen bij de tegemoetkoming van het
betaalorgaan.

§ 2. Het in aanmerking genomen bedrag van het krediet waarop de garantie betrekking heeft, is niet hoger dan
500.000 euro voor vestigingssteun en dan 400.000 euro voor investeringssteun.

§ 3. Overeenkomstig artikel 18 van verordening nr. 702/2014, wordt de garantie toegestaan voor een lening ter
financiering van de vestiging van jonge landbouwers door overname of door oprichting.

Het project van de jonge landbouwer inzake vestiging door overname of oprichting voldoet aan de bepalingen van
hoofdstuk 3 en aan de voorschriften genomen krachens die bepalingen.

Overeenkomstig artikel 18, § 2, vierde lid, van verordening nr. 702/2014, wordt de garantie slechts toegekend als
de begunstigde een kleine en micro-onderneming is in de zin van verordening nr. 702/2014, bijlage 1, artikel 2.

§ 4. Voor investeringen betreffende hetzelfde landbouwbedrijf in de zin van artikel D.3, 15°, van het Wetboek is het
totaalbedrag van de toegekende garanties niet hoger dan 750.000 euro voor het geheel van de dossiers inzake de
toegekende steun.

Het in aanmerking genomen bedrag is het uitstaande bedrag van het gewaarborgde kapitaal.

§ 5. De overheidsgarantie wordt slechts toegestaan als zekerheid voor de verbintenissen van leners voortkomend
uit leningen in euro.

De overheidsgarantie dekt :

1° het gewaarborgde kapitaal of het saldo ervan berekend op grond de overeenkomst inzake de garanties;

2° het rentesaldo berekend op grond van de overeenkomst, naar rato van het kapitaalsaldo dat gewaarborgd blijft;

3° de rente gegenereerd door het gewaarborgde kapitaalsaldo na opzegging tegen de wettelijke voet op de datum
van opzegging naar rato van het kapitaalsaldo dat gegarandeerd blijft;

4° de accessoria, invorderbaar ten laste van de lener, naar rato van het kapitaalsaldo dat gewaarborgd blijft.

De garantie duurt maximum tien jaar. De kredietinstelling en de lener kunnen een krediet overeenkomen waarvan
de looptijd de duur van de overheidsgarantie overschrijdt.
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§ 6. De garantie wordt niet toegekend als :

1° de aangevraagde garantie niet valt onder het toepassingsgebied bedoeld in artikel 1 van verordening
nr. 702/2014;

2° de begunstigde een grote onderneming is, overeenkomstig artikel 2, § 26, van verordening nr. 702/2014;

3° de kwaliteit van het krediet valt onder de categorie ″de betalingscapaciteit is afhankelijk van aanhoudend
gunstige omstandigheden″ of de categorie ″geen jaarlijkse safe harbour-premie mogelijk″.

Om na te gaan of de onder 3° gestelde voorwaarde vervuld is, wordt door de Minister een correspondantietabel
van de kwaliteit van het krediet opgemaakt.

§ 7. Overeenkomstig artikel 14 van verordening nr. 702/2014, wordt de garantie toegestaan voor een lening ter
financiering van een investering in materiële of immateriële activa op landbouwbedrijven i.v.m. primaire landbouw-
productie.

Het investeringsproject voldoet aan de bepalingen van hoofdstuk 4 en aan de bepalingen genomen krachtens een
bepaling van hoofdstuk IV.

De garantie wordt niet toegestaan als het investeringsproject niet één van de in artikel 14, § 3, van verordening
nr. 702/2014 vermelde doelstellingen nastreeft.

De garantie wordt niet toegestaan als het investeringsproject :

1° betrekking heeft op een irrigatieproject bedoeld in artikel 14, § 8, van verordening nr. 702/2014;

2° betrekking heeft op één van de verrichtingen bedoeld in artikel 14, §§ 7 en 9, van verordening nr. 702/2014;

3° een verbod of een beperking overtreedt waarin voorzien wordt bij Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de
markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79,
(EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, ook al betreffen die verbods- en beperkingsbepalingen enkel de
steun van de Unie waarin genoemde verordening voorziet, overeenkomstig artikel 14, § 10, van verordening
nr. 702/2014;

4° andere kosten dekt dan die bepaald bij artikel 14, § 6, van verordening 702/2014;

5° gekoppeld kan worden aan de productie, op het landbouwbedrijf, van biobrandstoffen of van energie uit
hernieuwbare bronnen en de bij artikel 14, § 5, van verordening 702/2014 bepaalde voorwaarden niet vervult.

Art. 66. De garantieaanvraag van de landbouwer wordt ingediend door de erkende kredietinstelling die daartoe
gemachtigd is.

De erkende kredietinstelling dient de aanvraag van overheidsgarantie bij het betaalorgaan in volgens de
modaliteiten die door het betaalorgaan bepaald worden.

De garantieaanvraag bevat op zijn minst de volgende gegevens :

1° de identificatie van de aanvrager en van de kredietinstelling;

2° het bedrag, het doel, de rentevoet, de duur en andere contractuele voorwaarden van de overeenkomst;

3° een overzicht van de overige zekerheden om de financieringsovereenkomst te waarborgen waarvoor de garantie
toegestaan wordt;

4° de duur en het percentage van de aangevraagde garantie.

De garantieaanvraag gaat vergezeld van een door de aanvrager ondertekende verklaring :

1° waarbij bevestigd wordt dat hij de garantie aanvraagt en de kredietinstelling machtiging geeft om de aanvraag
in te dienen;

2° waarin de naam, voornaam of firma van de aanvrager worden opgegeven;

3° waarin de omvang van het bedrijf van de aanvrager wordt vermeld, uitgedrukt in micro-, kleine, middelgrote
of grote onderneming overeenkomstig artikel 2, 2° en 26°, van verordening nr. 702/2014;

4° waarin een omschrijving wordt gegeven van het project gefinancierd door de lening waarvoor de garantie wordt
aangevraagd, met melding van de begin- en einddata;

5° waarin melding wordt gemaakt van de plaats van het project gefinancierd door de lening waarvoor de garantie
wordt aangevraagd;

6° waarin sprake is van een omschrijving en kwantificering van de kosten gewaarborgd door de lening waarvoor
de garantie wordt aangevraagd, geventileerd overeenkomstig artikel 65, § 5, tweede lid, 1° tot 4°;

7° waaruit blijkt dat de aangevraagde steun bestaat in een garantie van de lening;

8° waarin melding wordt gemaakt van het bedrag van het subsidie-equivalent berekend overeenkomstig artikel 71;

9° waarbij hij toestaat dat alle stukken die voor het onderzoek van zijn aanvraag nodig zijn aan het betaalorgaan
gestuurd worden;

10° waarbij hij bevestigt dat hij de kredietinstelling kennis heeft gegeven van alle zowel actieve als passieve
elementen van zijn vermogen;

11° waarbij hij bevestigt dat hij geen andere aanvraag van overheidsgarantie heeft ingediend en zal indienen m.b.t.
hetzelfde doel.

De begunstigde bewaart een afschrift van de verklaring bedoeld in het vierde lid.

Art. 67. Het betaalorgaan behandelt het dossier. Hij onderzoekt de garantieaanvragen en het beroep op de
garantie. Het betaalorgaan kan voor het onderzoek aanvullende gegevens inzamelen bij de aanvrager of de
kredietinstelling, met inachtneming van artikel D. 36 van het Waals landbouwwetboek.

Art. 68. § 1. Het betaalorgaan is bevoegd om de garantie toe te kennen als de investering die het voorwerp van
het krediet is, in aanmerking komt voor steun en als de aanvrager bewijst dat zijn bedrijf leefbaar is.

Het betaalorgaan geeft kennis van zijn beslissing binnen negentig dagen na ontvangst van de garantieaanvraag.

§ 2. De garantie treedt in werking ten vroegste de dag waarop de sommen die het voorwerp van het krediet zijn
gedeeltelijk of volledig opgenomen worden.
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Art. 69. De kredietinstelling :

1° verzoekt het betaalorgaan om de goedkeuring van het behoud van de garantiesteun voor elke wijziging in het
terugbetalingsplan t.o.v. de oorspronkelijke beslissing;

2° geeft het betaalorgaan, gedurende de hele looptijd van de steun en zodra hij er weet van heeft, kennis van elke
tekortkoming van de lener t.o.v. zijn wettelijke, reglementaire of conventionele verplichtingen betreffende de
toekenning van het krediet of de tegemoetkoming van het betaalorgaan;

3° legt een afschrift over van de dossiers, rekeningen en stukken betreffende de kredieten die het voorwerp van de
overheidsgarantie uitmaken, als het betaalorgaan daarom verzoekt;

4° levert, op het eerste verzoek van het betaalorgaan of van de Minister, het bewijs van zijn beheer van de kredieten
en van de realisatie van de goederen van de lener en van de gestelde zekerheden en legt elk daartoe nuttig stuk aan
het betaalorgaan of aan de Minister over.

Art. 70. De overheidsgarantie wordt op elke vervaldatum van de garantie van rechtswege verminderd met een
bedrag gelijk aan het gewaarborgde kapitaal, gedeeld door het aantal kapitaaltermijnen vastgelegd voor de garantie
volgens modaliteiten omschreven in de overeenkomst.

Indien een geschiktere vastlegging van de termijnen zulks rechtvaardigt, kan de garantie eindigen op een andere
datum, binnen twaalf maanden voor of na de vervaldatum, dan de oorspronkelijk voorziene datum als de aldus
gewijzigde garantietermijn niet 10 jaar overschrijdt.

Art. 71. Het bruto-subsidie-equivalent bedoeld in artikel 5 van verordening nr. 702/2014 wordt berekend volgens
de formule die de Minister bepaalt.

Afdeling 3. — Vaststelling van achterstallige betalingen

Art. 72. Als de lener die de overheidsgarantie geniet, voor het toegestane krediet zijn verplichting niet nakomt,
met name de afschrijving in kapitaal of rente betalen uiterlijk zes maanden na de vastgelgde vervaldatum, legt de
kredietinstelling voor het einde van de zevende maand aan het betaalorgaan een bevinding over waarin de oorsprong
van de moeilijkheden van de lener alsmede zijn financiële toestand vermeld worden.

Elke onbetaalde termijn wordt door de overheidsgarantie gedekt als ze het voorwerp heeft uitgemaakt van de
bevinding bedoeld in paragraaf 1. Elke termijn die niet het voorwerp heeft uitgemaakt van de bevinding bedoeld in
paragraaf 1 wordt geacht volledig betaald te zijn voor de berekening van de overheidsgarantie.

Als de kredietinstelling binnen een jaar na de bevinding geen nieuwe bevinding doet of het krediet niet opzegt,
wordt de geconstateerde achterstallige betaling geacht nooit te hebben bestaan.

Afdeling 4. — Beroep op de garantie

Art. 73. § 1. De kredietinstelling kan een beroep doen op de garantie als ze de aanvrager uitdrukkelijk in gebreke
heeft gesteld op grond van de bepalingen van de kredietovereenkomst en als ze de toegekende financiering opeisbaar
verklaard heeft.

Binnen driehondervijfenzestig dagen na de opzegging van het krediet deelt de kredietinstelling het beroep op de
garantie mee aan het betaalorgaan via een zending met vaste datum in de zin van de artikelen D.15 en D.16 van het
Waals Landbouwwetboek. Die mededeling bevat een voorstel voor de voorlopige inbetalingstelling van de garantie,
rekening houdend met het garantiepercentage, in afwachting van de afsluiting van het dossier na het stellen van alle
zekerheden die aan het kredietcontract toegestaan worden.

§ 2. Het voorstel van voorlopige betaling bevat :

1° de motivering van de opzegging;

2° het voor de datum van de opzegging in te vorderen bedrag van het kredietcontract, in kapitaal en rente;

3° een raming van de zakelijke zekerheden op grond van een evaluatierapport opgemaakt door een zelfstandige
deskundige;

4° een raming van de persoonlijke zekerheden;

5° een voorstel van afrekening dat rekening houdt met de verwachte verwezenlijkingen;

6° het rekeningnummer waarop het bedrag gestort wordt.

§ 3. Het betaalorgaan onderzoekt het voorstel van voorlopige betaling en kan de voorlopige betaling verrichten als
de kredietinstelling binnen de perken van het beschikbare krediet voldaan heeft aan de contractuele voorwaarden van
de lening en van de garantieovereenkomst.

§ 4. Het betaalorgaan kan de kredietinstelling ertoe verplichten een voorstel van tussentijdse afrekening op te
maken na het stellen van één of meer zekerheden.

Art. 74. § 1. De kredietinstelling dient een aanvraag van eindafrekening en van afsluiting van het dossier in
uiterlijk negentig dagen na :

1° het stellen van alle zekerheden;

2° het afsluiten van het faillissement;

3° het afsluiten van een collectieve schuldregeling;

4° een definitieve betaling overeengekomen met het betaalorgaan na het stellen van de zakelijke en persoonlijke
zekerheden.

In geval van aanvraag van de eindafrekening en van afsluiting van het dossier na het stellen van alle zekerheden,
of na afsluiting van het faillissement of van de collectieve schuldregeling, bevat de aanvraag de gegevens waarin de
overeenkomst voorziet.

§ 2. De kredietinstelling stelt voor dat het dossier pas afgesloten wordt als alle zekerheden gesteld zijn, behalve als
met het betaalorgaan een definitieve betaling is overeengekomen na het al dan niet stellen van de zakelijke en
persoonlijke zekerheden.
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Art. 75. Als de voorlopige of tussentijdse betalingen hoger zijn dan het bedrag dat het betaalorgaan moet betalen
bij het afsluiten van het dossier, betaalt de kredietinstelling het verschil terug aan het betaalorgaan. Als de voorlopige
of tussentijdse betalingen lager zijn dan het bedrag dat het betaalorgaan moet betalen bij het afsluiten van het dossier,
maakt de kredietinstelling het saldo over aan het betaalorgaan. In voorkomend geval is geen rente verschuldigd, noch
door de kredietinstelling, noch door het betaalorgaan.

Art. 76. De inbetalingstelling van de garantie en elke betaling die daarop volgt stellen de aanvrager jegens de
kredietinstelling niet vrij van de nakoming van zijn contractuele verplichtingen, die voortvloeien uit de overeenkomst
tot financiering van het niet gewaarborgde bedrag.

Wanneer de overheidsgarantie betaald is, ziet de kredietinstelling af van het saldo van het gewaarborgde deel van
de vordering dat ze de lener nog verschuldigd is. De sommen die na de definitieve betaling van de overheidsgarantie
eventueel ingevorderd worden door de kredietinstelling, worden verhoudingsgewijs bestemd voor de terugbetaling
van het al dan niet gewaarborgde saldo van de lening.

Art. 77. Het betaalorgaan kan, in geval van fout of van nalatigheid van de kredietinstelling bij het beheer van een
gewaarborgd krediet, alsmede, in voorkomend geval, bij de realisatie van de goederen van de lener of van de gestelde
overige zekerheden, de uitvoering van de garantie beperken ten belope van de schade die daaruit zou voortvloeien of
kan de garantie intrekken in geval van ernstige fout van de kredietinstelling.

De kredietinstellingen kunnen een beroep bij de Minister indienen volgens de modaliteiten en binnen de termijnen
bedoeld in de artikelen D.17, D.18 en D.257 van het Waals landbouwetboek. Het beroep gaat vergezeld van de
bewijsstukken, op straffe van onontvankelijkheid.

HOOFDSTUK VIII. — Controles en sancties

Afdeling 1. — Controle op de duurzaamheid van de vestiging,
het behoud en de bestemming van de investering

Art. 78. In geval van vestigingssteun vervult de jonge landbouwer de voorwaarden bedoeld in artikel 19, § 1,
gedurende een periode van vijf jaar na de datum van de laatste steunbetaling aan de begunstigde en van minimum acht
jaar na de datum van de daadwerkelijke vestiging.

Art. 79. De verkoop, de verhuur, de kosteloze terbeschikkingstelling, met als doel of gevolg de investering af te
wenden van de in de steunaanvraag vermelde doelstelling, machtigt het betaalorgaan ertoe over te gaan tot de
invordering van het geheel of een gedeelte van de steun die voor betrokken investering is gestort.

Art. 80. De steungerechtigde die de bestemming of het gebruik van een investering die voor steun in aanmerking
komt of is gekomen wenst te wijzigen, geeft het betaalorgaan eerst kennis van zijn wens.

De begunstigde vermeldt de nieuwe bestemming of het nieuwe gebruik van de investering en motiveert de
wijziging. De wijzigingen van bestemming of gebruik van de investeringen worden onderworpen aan de voorafgaande
goedkeuring van het betaalorgaan.

Het betaalorgaan stemt in met een wijziging van bestemming als ze de voorwaarden van dit besluit vervult. Als de
wijziging van bestemming niet wordt toegestaan, vordert het betaalorgaan het geheel of een gedeelte van de voor
betrokken investering gestorte steun in.

Art. 81. De steungerechtigde verschaft het betaalorgaan alle nodige gegevens en stukken zodat het kan nagaan of
de investering bestaat en of betrokken steun correct bestemd wordt.

Als de steungerechtigde weigert de nodige informatie te verstrekken of geen bewijsstukken overlegt, betaalt hij de
steun terug naar rato van het niet gerechtvaardigde gedeelte.

Afdeling 2. — Toezicht op de monitoring van het bedrijfsplan

Art. 82. De begunstigde van de investeringssteun maakt een jaarlijkse lijst op van de resultatenindicatoren waarin
zijn bedrijfsplan voorziet en neemt er zijn bemerkingen in op. Hij kan een beroep doen op een adviseur om die lijst op
te maken.

Voor de daadwerkelijke vestigingen die in de loop van de eerste semester van een kalenderjaar worden
doorgevoerd, maakt de begunstigde een eerste jaarlijkse lijst op voor het jaar « n+1 », waarbij « n » het daadwerkelijke
vestigingsjaar is.

Voor de daadwerkelijke vestigingen die in de loop van de tweede semester van een kalenderjaar worden
doorgevoerd, maakt de begunstigde een eerste jaarlijkse lijst op voor het jaar « n+2 », waarbij « n » het daadwerkelijke
vestigingsjaar is.

De tweede jaarlijkse lijst wordt opgemaakt het jaar na dat van de eerste lijst.

Na afloop van het bedrijfsplan legt de begunstigde een eindrapport over de monitoring aan het betaalorgaan over
voor elk jaar van het bedrijfsplan. De globale uitvoering van het bedrijfsplan kan op grond van dat rapport geëvalueerd
worden.

Het betaalorgaan bepaalt het model van de jaarlijkse lijst en van het monitoringrapport.

Het betaalorgaan evalueert de monitoring en de resultaten van de lijsten alsmede de globale uitvoering van het
bedrijfsplan.

Afdeling 3. — Diverse controles

Art. 83. Op verzoek van het betaalorgaan maken de CVGL en de CVAV het rapport van hun jaarlijkse algemene
vergadering over. Wat de CVGL betreft, wordt het rapport medeondertekend door alle leden. Het rapport vermeldt
minstens de activiteiten, de rekeningen en de verdeling van het gebruik van het materieel onder de leden. Bij gebrek
aan rapport wordt de steun geschorst en betaalt de begunstigde de steun terug ten belope van het niet gerechtvaardigde
gedeelte.
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Afdeling 4. — Sancties

Art. 84. § 1. Overeenkomstig artikel 35 van verordening nr. 640/2014, heeft de niet-naleving van de bepalingen de
stopzetting van de steun tot gevolg en, desgevallend, de terugbetaling van het geheel of van een gedeelte van de reeds
ontvangen steun naar gelang van de ernst, de omvang, de duur en de herhaling van het geval van non-conformiteit.

§ 2. De evenredige terugbetaling is van toepassing in de gevallen van niet-naleving van het behoud van de
investering, in de niet toegelaten gevallen van wijziging van bestemming van de investering en in de tijdelijke gevallen
van niet-naleving van de verbinteniscriteria. Deze terugbetaling is evenredig met de duur van de niet-naleving.
Per aangesneden jaarlijkse tranche van niet-naleving bedraagt de invorderingsvoet een zevende van het totaal van de
betrokken steun in geval van investeringssteun en van steun voor investering in de niet-agrarische diversificatie, en een
achtste in geval van vestigingssteun.

De totale terugbetaling van de steun wordt gevorderd als er wordt vastgesteld dat :

1° de begunstigde valse bewijsstukken heeft overgelegd om steun te genieten;

2° de begunstigde niet voldoet aan de criteria om steun te genieten over het geheel van zijn verbintenis;

3° de begunstigde zich over het geheel van zijn verbintenis niet houdt aan de resultatenindicatoren bedoeld in de
artikelen 16, eerste lid, 6°, en 82.

Overeenkomstig artikel 4 van verordening nr. 640/2014 wordt geen terugbetaling geëist in de gevallen van
overmacht en uitzonderlijke omstandigheden bedoeld in artikel 91.

Art. 85. Naast de weigering, de intrekking en de uitsluiting van de bijstand bedoeld in artikel 35, § 6, van
verordening 640/2014, wanneer vast komt te staan dat de aanvrager valse bewijsstukken heeft verstrekt om steun te
ontvangen, wordt hij vervolgd wegens het begaan van de overtreding bedoeld in artikel D.396, 3°, van het Waals
landbouwwetboek. Als de begunstigde van de steun het in artikel 82 bedoelde eindrapport over de monitoring van het
bedrijfsplan niet overlegt, betaalt het betaalorgaan de nog te ontvangen laatste tranche niet en kan het overgaan tot de
invordering of de compensering van de steun die de begunstigde voor het geheel of een gedeelte ontvangen heeft.

Art. 86. Als de resultatenindicator erop wijst dat de in het bedrijfsplan nagestreefde doelstellingen niet gehaald
zijn, rechtvaardigt de begunstigde zijn toestand en geeft hij kennis van de nieuwe maatregelen die getroffen worden
om de toestand te verhelpen.

In geval van niet-naleving van artikel 82, betaalt het betaalorgaan de nog te ontvangen laatste tranche in de zin van
artikel 19, § 5, van verordening nr. 1305/2013 niet en gaat het over tot de invordering of de compensering van de steun
die voor het geheel of voor een gedeelte al ontvangen is.

Als de steungerechtigde weigert de informatie te verstrekken die nodig is voor de controle op de kwaliteit en de
resultaten van de lijsten alsmede op de globale uitvoering van het bedrijfsplan of als hij geen bewijsstukken overlegt,
betaalt hij de steun terug naar rato van het niet gerechtvaardigde gedeelte.

Art. 87. Overeenkomstig artikel 60 van verordening nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 inzake de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en
tot intrekking van verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000,
(EG) nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad, hierna verordening nr. 1306/2013, wordt geen enkele steun
waarin dit besluit voorziet toegekend aan natuurlijke personen of rechtspersonen die kunstmatig de voorwaarden
hebben gecreëerd om voor die steun in aanmerking te komen, dus niet in overreenstemming met de doelstellingen van
dit besluit.

Art. 88. Overtredingen van dit besluit worden gecontroleerd en opgespoord overeenkomstig titel 13 van het
Waals landbouwwetboek.

Afdeling 5. — Invorderingsprocedure

Art. 89. Het betaalorgaan deelt de begunstigde mee dat het de steun invordert alvorens daadwerkelijk tot de
verrekening over te gaan.

Art. 90. De steun wordt ingevorderd overeenkomstig de artikelen D.258 tot D.260 van het Waals Landbouw-
wetboek.

HOOFDSTUK IX. — Gevallen van overmacht en uitzonderlijke omstandigheden

Art. 91. Overeenkomstig artikel 2, § 2, van Verordening (EU) nr. 1306/2013 is er sprake van overmacht in minstens
één van de volgende gevallen :

1° de begunstigde is overleden;

2° de begunstigde is langdurig arbeidsongeschikt geworden;

3° het bedrijf is zwaar getroffen door een ernstige natuurramp;

4° de veehouderijgebouwen op het bedrijf zijn door een ongeluk verloren gegaan;

5° al het vee of alle landbouwgewassen van de begunstigde of een gedeelte ervan zijn getroffen door respectievelijk
een epizoötie of een plantenziekte;

6° het volledige bedrijf of een groot deel daarvan is onteigend, indien deze onteigening op de dag van indiening
van de aanvraag niet was te voorzien.

De Minister kan de uitzonderlijke omstandigheden bepalen die erkend zijn in de zin van artikel 2, § 2,
van verordening nr. 1306/2013.

Art. 92. De gevallen van overmacht en uitzonderlijke omstandigheden bedoeld in artikel 91, 1° en 2°, zijn slechts
van toepassing om de verworven steun te behouden. Ze zijn niet van toepassing om een nieuwe toekenning van steun
te genieten in hoofde van een derde aan een begunstigde die aan de subsidiabiliteitscriteria voldoet.

De gevallen van overmacht of van uitzonderlijke omstandigheden worden bevestigd op grond van bewijsstukken
overgemaakt binnen de termijn bepaald bij artikel 4, § 2, van verordening nr. 640/2014.
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HOOFDSTUK X. — Algemene bepalingen

Art. 93. De bedragen bedoeld in dit besluit worden begrepen excl. BTW of andere vormen van belastingen.

Art. 94. De steun wordt aan de landbouwers gestort binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten.
Als de fondsen ontoereikend zijn, kan de Minister besluiten dat de steunaanvragen niet meer in aanmerking komen
vanaf de datum van zijn besluit.

Art. 95. Het landbouwbedrijfshoofd dat steun wenst te genieten voor alle investeringen bedoeld in dit besluit,
verbindt zich ertoe geen andere steun bij het Waalse Gewest aan te vragen, in de vorm van een rentetoelage, subsidie
of premie van welke aard ook, en te erkennen dat hij geen andere steun heeft aangevraagd of zal aanvragen waardoor
het bij verordening nr. 1305/2013 bepaalde steunniveau overschreden zou worden.

Elke overschrijding van het niveau van de steun bedoeld in bijlage 2 bij verordening nr. 1305/2013 wordt
ingevorderd.

Art. 96. Overeenkomstig artikel D.254, § 1, van het Waals landbouwwetboek heeft de verantwoordelijke van het
betaalorgaan of, in geval van verhindering van de ambtenaar die hem vervangt, volmacht om de uitgaven in het kader
van de voorziene steun goed te keuren en te vereffenen.

HOOFDSTUK XI. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 97. De steunaanvragen ingediend overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2007
betreffende landbouwsteun vallen onder de bepalingen van dit besluit.

Art. 98. Wat betreft de rentesubsidies die krachtens vroegere regelgevingen zijn toegekend, wordt de betaling van
de rentesubsidie opgeschort zodra de uitvoering van de garantie wordt ingeroepen.

De monitoring van de ontwikkelingsplannen betreffende de aanvragen bedoeld in het eerste lid valt evenwel
onder de artikelen 82 en 85. Elk jaar van de looptijd van het plan wordt een jaarljkse lijst opgemaakt.

Art. 99. Met uitzondering van de artikelen 1, § 1, 32, 35, 36, 68 tot 75, 76bis tot 76quater, en van bijlage 1, wordt het
besluit van de Waalse regering van 19 december 2008 betreffende investeringen in de landbouwsector, voor het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de
rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers, opgeheven.

Art. 100. De steunaanvragen ingediend overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008
betreffende investeringen in de landbouwsector vallen onder de bepalingen van dit besluit.

De monitoring van de ontwikkelingsplannen en van de investeringsplannen betreffende steunaanvragen bedoeld
in het eerste lid valt evenwel onder de artikelen 82 en 85 van dit besluit. Elk jaar van de looptijd van het plan wordt
een jaarljkse lijst in de zin van artikel 82 opgemaakt.

De begunstigde die afziet van de steun bedoeld in artikel 36 van het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2008 betreffende de investeringen in de landbouwsector is evenwel niet verplicht om een eindrapport
inzake monitoring op te maken. Desniettegenstaande stuurt hij aan het betaalorgaan de beheersboekhoudingen en,
desgevallend, het grondgebondenheidscijfer voor elk jaar van de looptijd van het plan.

Art. 101. De personen aan wie steun in het kader van een eerste fase voor een vestiging is toegekend krachtens
de artikelen 22 tot 30 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008 en de artikelen 22 tot 30 van het
besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2007, kunnen steun voor een tweede fase genieten overeenkomstig de
artikelen 22 tot 30 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008 en de artikelen 22 tot 30 van het besluit
van de Waalse Regering van 24 mei 2007, voor zover de investering i.v.m. die tweede fase voor 31 december 2016 wordt
verricht.

De tweede fase wordt gestort in de vorm van een kapitaal-subsidie van 40 procent op de opgenomen eerste
100 duizend euro en van een kapitaal-subsidie van 15 procent op de laatste 200 duizend euro.

Art. 102. § 1. Het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot organisatie van een overgangsregeling
voor de investeringssteun in de landbouwsector en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2008 betreffende de investeringen in de landbouwsector, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 2 juli 2015, wordt opgeheven.

§ 2. Het T-model bedoeld in artikel 1, 4°, van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot
organisatie van een overgangsregeling voor de investeringssteun in de landbouwsector en tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 19 december 2008 voor de investeringen in de landbouwsector, ingediend overeenkomstig
dit besluit, blijft onderworpen aan de bepalingen van dit besluit.

De monitoring van de ontwikkelingsplannen en van de investeringsplannen betreffende steunaanvragen bedoeld
in het eerste lid valt evenwel onder de artikelen 82 en 85 van dit besluit. Elk jaar van de looptijd van het plan wordt
een jaarljkse lijst in de zin van artikel 82 opgemaakt.

Art. 103. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2015.

Art. 104. Dit besluit houdt op van kracht te zijn op 31 december 2020.

In afwijking van het eerste lid blijft het van kracht voor de dossiers die het voorwerp zijn van een gunstig
ontvankelijkheidsbesluit voor 31 december 2020.

Art. 105. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204765]
10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015

relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le Règlement (UE) no1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le Règlement (CE)
no 1083/2006 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1310/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant certaines
dispositions transitoires relatives au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
développement rural (Feader), modifiant le Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne les ressources et leur répartition pour l’exercice 2014 et modifiant le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil
ainsi que les Règlements (UE) no 1307/2013, (UE) no 1306/2013 et (UE) no 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne leur application au cours de l’exercice 2014;

Vu le Règlement délégué (UE) no 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le Règlement no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les
secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne

Vu le Règlement d’exécution (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242, D.243, D.245 à D.246;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à

l’investissement dans le secteur agricole, les articles 4, alinéa 3, 11, § 2, 18, alinéa 3, 19, § 2, alinéa 2, 25, alinéa 3, 28,
alinéa 2, 33, alinéa 5, 41, 43, 44, § 1er, alinéa 2, 45, 46, alinéa 3, 47, alinéa 5, 58, § 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 2, 61, 65, § 6,
alinéa 2, 71;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 mai 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 septembre 2015;
Vu le rapport du 22 avril 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue les 23 avril 2015 et
18 juin 2015;

Vu l’avis 57.865/2/V du Conseil d’État, donné le 26 août 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté du 27 mai 1993 du Gouvernement de la Communauté germanophone relatif à la formation et
au perfectionnement des personnes travaillant dans l’agriculture;

Considérant que l’octroi de la garantie publique constitue une aide d’Etat exemptée en application du Règlement
no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et
forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, publié au

Journal officiel de l’Union européenne le 1/07/2014 sous la référence « JO L 193 du 1.7.2014, p. 1-75 », en
particulier en application du chapitre 1er et des articles 14 et 18,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions relatives à l’introduction, au traitement et au paiement de la demande d’aide

Article 1er. On entend par « arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 » : l’arrêté du Gouvernement
wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole.

Art. 2. En application de l’article 4, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le
traitement du dossier prend fin au plus tard le dernier jour de la période de sélection suivante.

Art. 3. En application de l’article 11, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, ne sont pas
admissibles aux aides :

1° l’acquisition de terres, de plantes annuelles, de droits à paiement unique, de quotas, d’animaux, de petit
outillage ainsi que de matériel d’occasion;

2° le remplacement;

3° l’irrigation et le drainage des terres agricoles;

4° les taxes;

5° les frais d’études, les honoraires d’architecte, de notaire, de réviseur, et de géomètre;

6° les équipements en prairie;

7° les véhicules « tout terrain » ou de type « quad ».
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CHAPITRE II. — Dispositions générales relatives aux critères de sélection

Art. 4. § 1er. En application de l’article 28, alinéa 2, et de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 10 septembre 2015, l’organisme payeur établit une liste des demandes d’aides admises sur une période de
sélection. La date d’introduction détermine la période de sélection à laquelle le dossier est attaché.

§ 2. En cas d’insuffisance de fonds, le budget est attribué aux dossiers dans l’ordre de la liste établie en fonction
de leur cotation, de la plus élevée à la plus basse et en cas de concours dans les cotations, en fonction de la date
d’introduction.

Cette liste est établie pour chaque période de sélection.

§ 3. Les périodes de sélection visées au paragraphe 1er vont du 1er janvier au 31 mars, du 1er avril au 30 juin, du
1er juillet au 30 septembre et du 1er octobre au 31 décembre.

CHAPITRE III. — Aides à l’installation par reprise ou par création

Section 1re. — Les critères d’admissibilité

Art. 5. Pour l’application de l’article 18, aliéna 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, un
jeune agriculteur qui n’est pas le chef d’exploitation exclusif est considéré exercer un contrôle effectif quand il remplit
les conditions cumulatives suivantes :

1° sa signature est nécessaire ou suffisante pour la gestion de l’exploitation;

2° sa participation n’est pas limitée dans le temps;

3° sa participation aux risques et bénéfices est proportionnelle à sa participation dans l’entité;

4° il est agriculteur à titre principal;

5° il est gérant de la personne morale, le cas échéant;

6° il signe une convention dans laquelle il s’engage à être un des chefs d’exploitation.

Art. 6. En application de l’article 19, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, un
jeune agriculteur possède une qualification suffisante au sens de l’article 19, § 2, alinéa 1er, 2o, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 pour bénéficier d’une aide à l’installation s’il est titulaire soit d’ :

1° un baccalauréat ou un master dans une orientation agronomique ou un diplôme équivalent reconnu par un
Etat membre de l’Union européenne;

2° un certificat homologué ou délivré par un jury d’Etat de l’enseignement secondaire supérieur, en abrégé CESS,
ainsi que le certificat de qualification de 6e année de l’enseignement secondaire, en abrégé CQ6 d’une
orientation agricole ou horticole ou les certificats équivalents reconnus par un Etat membre de l’Union
européenne;

3° un CESS obtenu à l’issue des techniques de transition en sciences agronomiques ou le certificat équivalent
reconnu par un Etat membre de l’Union européenne;

4° un CESS ou CQ6 d’une orientation agricole ou horticole ou le certificat équivalent reconnu par un Etat membre
de l’Union européenne ainsi qu’un certificat d’étude de formation postscolaire agricole du type B ou le
certificat de formation d’exploitant agricole délivré par la Communauté germanophone ou flamande, ou un
certificat de formation complémentaire professionnelle agricole délivré au terme d’un programme d’au moins
cent cinquante heures, complété soit par une expérience pratique d’au moins deux ans à titre principal comme
aidant ou conjoint-aidant, soit par une expérience pratique d’au moins deux ans à temps plein comme salarié
agricole ou horticole;

5° un diplôme de l’enseignement supérieur ou universitaire d’une orientation non agronomique ou le diplôme
équivalent reconnu par un Etat membre de l’Union européenne ainsi qu’un certificat d’étude de formation
postscolaire agricole du type B ou le certificat de formation d’exploitant agricole délivré par la Communauté
germanophone ou flamande, ou un certificat de formation complémentaire professionnelle agricole délivré au
terme d’un programme d’au moins cent cinquante heures, complété soit par une expérience pratique d’au
moins deux ans à titre principal comme aidant ou conjoint-aidant, soit par une expérience pratique d’au moins
deux ans à temps plein comme salarié agricole ou horticole;

6° un CESS hors orientation agricole ou horticole ou le certificat équivalent reconnu par un Etat membre de
l’Union européenne ainsi qu’un certificat d’étude de formation postscolaire agricole du type B ou le certificat
de formation d’exploitant agricole délivré par la Communauté germanophone ou flamande, ou un certificat de
formation complémentaire professionnelle agricole délivré au terme d’un programme d’au moins cent
cinquante heures complété soit par une expérience pratique équivalente à au moins deux ans à titre principal
comme aidant, conjoint-aidant, soit par une expérience pratique équivalant d’au moins deux ans à temps plein
comme salarié agricole ou horticole;

A défaut d’une qualification visée à l’alinéa 1er, le jeune agriculteur a une qualification suffisante s’il :

1° dispose d’une expérience pratique équivalente à au moins cinq ans, soit à titre principal comme aidant,
conjoint-aidant, soit à temps plein comme salarié agricole ou horticole et;

2° est titulaire d’un des certificats suivants :

a. un certificat d’étude de formation postscolaire agricole du type B;

b. un certificat de formation d’exploitant agricole délivré par la Communauté germanophone ou flamande;

c. un certificat de formations complémentaires professionnelles agricoles délivrées au terme d’un programme
d’au moins cent cinquante heures.

Art. 7. § 1er. Le seuil plancher de viabilité visé à l’article 25, alinéa 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 est atteint lorsque le revenu par UT au début du plan d’entreprise n’est pas négatif et lorsque les
infrastructures sont opérationnelles;

Le seuil plafond visé à l’article 25, alinéa 1er, 4o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est
respecté lorsque le revenu par UT au début du plan d’entreprise est inférieur ou égal à cinquante mille euros.

Le seuil de viabilité visé à l’article 25, alinéa 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est
atteint lorsque le revenu par UT au terme du plan d’entreprise est au moins égal à quinze mille euros.
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§ 2. Le seuil plancher visé à l’article 25, alinéa 1er, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015
est de vingt-cinq mille euros. Toutefois, en application de l’article 25, alinéa 3, de ce même arrêté, le seuil est de
douze mille cinq cents euros si le plan d’entreprise prévoit la transformation et la commercialisation en vente directe
de la production de l’exploitation.

Le seuil plafond visé à l’article 25, alinéa 1er, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est de
huit cent mille euros.

Section 2. — Les critères de sélection

Art. 8. § 1er. En application de l’article 28, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015,
pour procéder à la sélection des demandes d’aides à l’installation, l’organisme payeur examine des critères relatifs au
demandeur.

La cotation attribuée en fonction des critères relatifs au demandeur varie selon que :

1° l’expérience pratique soit inférieure à six mois, soit égale ou supérieure à 6 mois et inférieure à 12 mois, soit
égale ou supérieure à 12 mois et inférieure à 24 mois, soit supérieure ou égale à 24 mois;

2° le nombre de jours de stage visé aux articles 6 à 12 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 septembre 2008
portant exécution du décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture ou à
l’arrêté du 27 mai 1993 du Gouvernement de la Communauté germanophone relatif à la formation et au
perfectionnement des personnes travaillant dans l’agriculture, soit supérieur à 20 jours ouvrables et inférieur
à 40 jours ouvrables, soit égal ou supérieur à 40 jours ouvrables et inférieur à 60 jours ouvrables, soit supérieur
ou égal à 60 jours ouvrables;

3° le nombre de jours de prestation via un service de remplacement agricole est soit inférieur à 2 mois, soit égal
ou supérieur à 2 mois et inférieur à 4 mois, soit égal ou supérieur à 4 mois et inférieur à 6 mois, soit supérieur
ou égal à 6 mois;

4° la pertinence de son projet au regard des objectifs du programme wallon de développement rural.

Le nombre de points attribués à ces critères est défini dans l’annexe 1, chapitre Ier.

Les jours visés aux points 2o et 3 o de l’alinéa 1er ne sont pas cumulatifs.

Pour l’application de l’alinéa 2, la cote est valide si le demandeur est admissible à l’aide et détient au minimum
25 pourcents de l’exploitation.

§ 2. En application de l’article 28, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, la cotation
minimale à atteindre pour obtenir une aide à l’installation est de 15 points.

CHAPITRE IV. — Aides à l’investissement

Section 1re. — Les critères d’admissibilité

Art. 9. En application de l’article 33, alinéa 5, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le seuil
plancher de viabilité visé à l’article 33, alinéa 1er, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est
atteint lorsque le revenu par UT avant investissement n’est pas négatif. Le seuil plafond visé à l’article 33, alinéa 1er,
6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est respecté lorsque le revenu par UT est inférieur ou
égal à cinquante mille euros.

En application de l’article 33, alinéa 6, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le seuil de
viabilité visée à l’article 33, alinéa 1er, 7o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 est atteint lorsque
le revenu par UT après investissement est au moins égal à quinze mille euros.

Art. 10. § 1er. En application de l’article 41 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour un
demandeur personne physique ou morale, seuls les investissements suivants réalisés sur l’exploitation agricole sont
admissibles :

1° l’achat de matériel neuf destiné au développement ou création d’une activité agricole ou horticole, y compris
la 1re transformation vers des produits agricoles et la vente de produits agricoles;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation de biens immeubles;

3° la construction, l’acquisition ou la rénovation de biens immeubles et l’achat de matériel neuf afin de produire
de l’énergie renouvelable, y compris la biométhanisation, dans des quantités limitées à l’autoconsommation;

4° les aménagements permettant une réduction des émissions de gaz polluants d’origine agricole;

5° l’installation de systèmes de filtrage de l’air des bâtiments d’hébergement des animaux ainsi que leurs
dispositifs de ventilation à air mélangé;

6° les travaux de réalisation de captage d’eau souterraine lors de l’implantation d’un nouveau bâtiment d’élevage
et à la condition qu’il n’y ait pas de conduite d’eau de distribution disponible et ce en cohérence avec les plans
de gestion des ressources en eau au titre de la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 octobre 2000 établissant un cadre pour une politique communautaire dans le domaine de l’eau et que ce
prélèvement fasse l’objet d’une autorisation mentionnant un volume d’extraction et ce en cohérence avec les
plans de gestion des ressources en eau au titre de la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une politique communautaire dans le domaine de l’eau;

7° la construction, l’acquisition ou la rénovation de biens immeubles et l’achat de matériel neuf spécifique à la
production de biocarburants ou bioliquides avec des produits ou sous-produits de l’activité agricole dans des
quantités limitées à l’autoconsommation;

8o les systèmes d’observations et d’avertissements dans le cadre de la lutte intégrée;

9o l’adaptation de bâtiments, y compris les équipements à l’intérieur, existants pour répondre aux normes de l’UE
en application des paragraphes 5 et 6 de l’article 17 du Règlement (UE) no1305/2013.

Concernant les points 2o, 3o et 6o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même
partenaire au sens de l’article 1er, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.
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Art. 11. En application de l’article 41 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour une
CUMA, seuls les investissements suivants sont admissibles :

1° l’achat de matériel neuf, utile à la production, au transport, à la traction, à la manutention ou à la récolte des
productions des partenaires de la CUMA;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles servant à abriter le matériel appartenant à
la CUMA.

Concernant le point 2o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même partenaire au sens
de l’article 1er, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

Art. 12. En application de l’article 41 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour une SCTC,
seuls les investissements suivants sont admissibles :

1° l’achat du matériel neuf utile au transport, à la manutention, au stockage, à la transformation ou la
commercialisation des productions des partenaires de la SCTC;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles servant soit au stockage, à la
transformation et à la commercialisation des productions des partenaires de la SCTC, soit à abriter le matériel
appartenant à la SCTC.

Concernant le point 2o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même partenaire au sens
de l’article 1er, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

Art. 13. En application de l’article 43 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, pour être
admissible, un investissement porte sur un montant minimal de 5.000 euros. Le montant maximum admissible de
l’investissement est de 350.000 euros.

Section 2. — Les critères de sélection

Art. 14. Un même agriculteur peut déposer uniquement deux demandes d’aides à l’investissement par période
de sélection.

Art. 15. § 1er. En application de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, pour procéder à la sélection des demandes d’aides à l’investissement, l’organisme payeur examine
des critères relatifs au demandeur, à l’exploitation et à l’investissement.

§ 2. La cote attribuée au demandeur est de 10 points si au moins une des personnes physiques est âgée de moins
de quarante ans à la date d’introduction.

La cote est valide si la personne physique appartenant au partenaire est admissible à l’aide et détient au minimum
25 pourcent de l’exploitation.

§ 3. La cote attribuée en fonction des critères relatifs à l’exploitation varie selon que :

1° l’exploitation est consacrée entièrement, partiellement, ou aucunement à la production biologique;

2° l’exploitation est consacrée ou non à la production de produits de qualité différenciée;

3° l’exploitation est située en zone soumise à des contraintes naturelles;

4° le pourcentage de superficie en prairie permanente est soit inférieur à 50, soit supérieur ou égal à 50;

5° la surface agricole utile de l’exploitation familiale par UT est soit inférieure à 60 hectares, soit supérieure ou
égale à 60 hectares;

6° l’exploitation diversifie ses cultures, avec un minimum de cinq spéculations.

Le nombre de points attribués à ces critères est défini dans l’annexe 1re, chapitre II, 1o.

§ 4. La cote attribuée en fonction de l’investissement varie selon la valeur faible, moyenne ou haute attribuée à
l’investissement.

La valeur des investissements est définie à l’annexe 3.

En application de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, la cotation
minimale à atteindre pour obtenir une aide à l’investissement est de 7,5 points.

Art. 16. § 1er. Par dérogation à l’article 15, lorsque le demandeur est une coopérative, la cote est attribuée en
fonction des critères suivants :

1° le nombre de partenaires admissibles dans la coopérative est soit inférieur à quatre, soit égal ou supérieur à
quatre et inférieur à six, soit supérieur ou égal à six;

2° tous les partenaires admissibles :

a. ont entamé les démarches de la notification de l’entièreté de leur activité en agriculture biologique auprès
d’un organisme de contrôle agréé conformément à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon
11 février 2010 concernant le mode de production et l’étiquetage des produits biologiques et abrogeant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 février 2008 et;

b. sont certifiés auprès d’un organisme de contrôle lors du paiement.

Le nombre de points attribués à ces critères est défini dans l’annexe 1, chapitre III.

§ 2. La cote attribuée en fonction de l’investissement varie selon la valeur faible, moyenne ou haute attribuée à
l’investissement.

La valeur des investissements est définie à l’annexe 3.

§ 3. Pour les SCTC, une cote de 5 ou 0 est attribuée selon que l’investissement a respectivement un caractère
innovant ou non.

En application de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, la cotation
minimale à atteindre pour obtenir une aide à l’investissement est de 12,5 points.

Art. 17. En application de l’article 45 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, sur la période
de programmation 2014-2020, le plafond cumulé des aides à l’investissement et des aides à la diversification non
agricole accordées à un même bénéficiaire est fixé à deux cent mille euros.
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Section 3. — Le niveau d’aide

Art. 18. Pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC, l’aide est constituée d’une
subvention en capital représentant un pourcentage du montant de l’investissement éligible. Ce pourcentage est
composé d’un taux de base de 10 pourcents augmenté des éventuelles majorations suivantes :

1° 10 pourcents si une personne physique de moins de 40 ans appartenant au partenaire est admissible à l’aide
et détient au minimum 25 pourcent de l’exploitation;

2° 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans des filières de produit de qualité reconnues ou dans une filière
de l’agriculture biologique;

3° 10 pourcents si l’investissement est très favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité;

4° 5 pourcents si l’investissement est favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité;

5° 5 pourcents si l’exploitation poursuit 5 cultures différentes;

6° 5 pourcents si le demandeur est situé en zone soumise à contraintes naturelles;

7° 2,5 pourcents si la surface agricole utile de l’exploitation par UT est inférieure à 60 ha;

8o 2,5 pourcents si l’exploitation a au moins la moitié de sa surface agricole utile en prairies permanentes.

La condition mentionnée au point 3o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre
« H » dans la colonne « Valeur pour les personnes physiques ».

La condition mentionnée au point 4o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre
« M » dans la colonne « Valeur pour les personnes physiques ».

Le nombre de points attribués aux critères visés à l’alinéa 1er est défini dans l’annexe 2.

Art. 19. Pour les CUMA, l’aide est constituée d’une subvention en capital représentant un pourcentage du
montant de l’investissement éligible. Ce pourcentage est composé d’un taux de base de 20 pourcents augmenté des
éventuelles majorations suivantes :

1° 10 pourcents si l’investissement est très favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité;

2° 5 pourcents si l’investissement est favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité;

3° 5 pourcents si le nombre d’agriculteurs est supérieur à 6;

4° 2,5 pourcents si le nombre d’agriculteur est compris entre 4 et 6.

La condition mentionnée au point 1o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre
« H » dans la colonne « Valeur pour les coopératives ».

La condition mentionnée au point 2o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre
« M » dans la colonne « Valeur pour les coopératives ».

Le nombre de points attribués aux critères visés à l’alinéa 1er est défini dans l’annexe 2.

Art. 20. Pour les SCTC, l’aide est constituée d’une subvention en capital représentant un pourcentage du montant
de l’investissement admissible. Ce pourcentage est composé d’un taux de base de 20 pourcents augmenté des
éventuelles majorations suivantes :

1° 10 pourcents si l’investissement est très favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité;

2° 5 pourcents si l’investissement est favorable à une évolution de l’exploitation vers plus de durabilité.

3° 5 pourcents si le nombre d’agriculteurs est supérieur à 6;

4° 2,5 pourcents si le nombre d’agriculteur est compris entre 4 et 6.

Les investissements répondant à la condition mentionnée au point 1o est remplie si l’investissement est indiqué
dans l’annexe 3 et reprend la lettre « H » dans la colonne « Valeur pour les personnes physiques ».

Les investissements répondant à la condition mentionnée au point 2o est remplie si l’investissement est indiqué
dans l’annexe 3 et reprend la lettre « M » dans la colonne « Valeur pour les personnes physiques ».

Le nombre de points attribués aux critères visés à l’alinéa 1er est défini dans l’annexe 2.

CHAPITRE V. — Aide à la diversification non agricole

Section 1re. — Admissibilité des investissements

Art. 21. § 1er. En application de l’article 47, alinéa 5, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015,
sont admissibles à l’aide à la diversification non agricole en zone rurale, les investissements réalisés sur l’exploitation
relatifs à :

1° l’achat de matériel neuf destiné à la poursuite, le développement ou la création d’une activité de diversification
non agricole, y compris la transformation et vente à la ferme de produits non agricoles issus de l’exploitation,
y inclus les équipements informatiques liés à ces investissements;

2° la construction et l’aménagement fixé à l’intérieur d’un bien immeuble destiné à la diversification non agricole,
en ce compris la transformation et la vente à la ferme de produits non agricoles issus de l’exploitation.

Concernant le point 2o, le nombre d’investissements est limité à la capacité d’accueil de l’activité.

L’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même partenaire au sens de l’article 1er, 13o

et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

§ 2. Sans préjudice de l’article 3, en application de l’article 47, alinéa 5, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, les investissements non admissibles sont la construction et l’acquisition de bâtiments relatifs à un
projet d’agri-tourisme.
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Section 2. — Les critères de sélection

Art. 22. Un même agriculteur peut déposer uniquement deux demandes d’aides à l’investissement par période de
sélection.

Art. 23. § 1er. En application de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, pour procéder à la sélection des demandes d’aides à l’investissement dans la diversification non
agricole, l’organisme payeur examine des critères relatifs au demandeur, à l’exploitation et à l’investissement.

§ 2. La cote attribuée au demandeur est de 10 points si au moins une des personnes physiques est âgée de moins
de quarante ans.

La cote est valide si la personne physique appartenant au partenaire est admissible à l’aide et détient au
minimum 25 pourcent de l’exploitation.

§ 3. La cote attribuée en fonction des critères relatifs à l’exploitation varie selon que :

1° l’exploitation est consacrée entièrement, partiellement, ou aucunement à la production biologique;

2° l’exploitation est consacrée ou non à la production de produits de qualité;

3° l’exploitation est située en zone soumise à des contraintes naturelles;

4° la surface agricole utile de l’exploitation familiale par UT est soit inférieure à 60 hectares, soit supérieure ou
égale à 60 hectares.

Le nombre de points attribués aux critères visés à l’alinéa 1er est défini dans l’annexe 1, chapitre IV.

§ 4. En application de l’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement du 10 septembre 2015, la cotation
minimale à atteindre pour obtenir une aide à l’investissement est de 2,5 points.

Art. 24. Pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC, l’aide est constituée d’une
subvention en capital représentant un pourcentage du montant de l’investissement admissible. Ce pourcentage est
composé d’un taux de base de 20 pourcents augmenté des éventuelles majorations suivantes :

1° 10 pourcents si un jeune agriculteur appartenant au partenaire est admissible à l’aide et détient au minimum
25 pourcent de l’exploitation;

2° 10 pourcents si l’investissement s’inscrit dans une filière de l’agriculture biologique ou dans des filières de
produit de qualité reconnues;

3° 5 pourcents si le demandeur est situé en zone soumise à contraintes naturelles;

4° 2,5 pourcents si la surface agricole utile de l’exploitation par UT est inférieure à 60 ha.

Le nombre de points attribués aux critères visés à l’alinéa 1er est défini dans l’annexe 2.

CHAPITRE VI. — Aide complémentaire à l’investissement dans la transformation et commercialisation des produits agricoles ou
le développement de produits agricoles, ainsi qu’à l’investissement pour les entreprises du secteur de la pre-
mière transformation du bois

Art. 25. § 1er. En application de l’article 58, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, les investissements admissibles sont :

1° l’achat de matériel neuf nécessaire à la transformation ou la commercialisation des productions des partenaires
de la SCTC;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles, à la condition qu’ils soient utiles aux
productions des partenaires de la SCTC;

3° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles nécessaires pour le matériel appartenant à
la SCTC.

Concernant le point 2o et 3o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même partenaire
au sens de l’article 1er, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

§ 2. En application de l’article 58, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, les
investissements non admissibles sont :

1° l’acquisition de terrain, de plantes annuelles, d’animaux, ainsi que le matériel d’occasion;

2° la location de terres, d’immeubles et de matériel;

3° la simple opération de remplacement;

4° l’irrigation, les captages d’eau et le drainage de terres agricoles;

5° les taxes;

6° les frais d’études et les honoraires d’architecte, de notaire, de réviseur, de géomètre.

Art. 26. § 1er. En application de l’article 58, § 3, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015, les investissements admissibles sont :

1° l’achat de matériel neuf nécessaire à la transformation ou la commercialisation des productions des entreprises;

2° la construction, l’acquisition ou la rénovation des biens immeubles servant au stockage et à la transformation
de produits agricoles ou du bois et la commercialisation des productions de l’entreprise;

3° la construction, l’acquisition, ou la rénovation des biens immeubles servant à abriter le matériel appartenant
à l’entreprise;

4° les investissements accessoires liés aux dépenses visées aux points 2o et 3o dans la limite de douze pourcents
de ces coûts.

Concernant les points 2o et 3o, l’acquisition de bâtiment n’est pas admissible entre membre d’un même partenaire
au sens de l’article 1er, 16o et 17o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

Les investissements accessoires visés au point 4o sont les honoraires d’architecte, les rémunérations d’ingénieurs
et de consultants, ainsi que les coûts liés aux études de faisabilité, à l’acquisition de brevets et à l’obtention de licences.
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§ 2. En application de l’article 58, § 3, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, les
investissements non admissibles sont :

1° ceux relatifs majoritairement au commerce de détail ou au commerce de gros, ainsi que ceux du secteur de la
distribution et leurs filiales;

2° l’acquisition de terrain et aux frais qui y sont liés;

3° l’acquisition de bâtiments sans amélioration de la structure;

4° les activités d’embellissement ou de loisirs;

5° ceux relatifs à des habitations ou parties d’habitations telles que conciergeries;

6° l’achat de mobilier et matériel de bureau;

7° les réparations et les travaux d’entretien;

8o l’acquisition de matériel d’occasion;

9o le remplacement par du matériel neuf identique ou similaire d’un autre matériel appartenant déjà à
l’entreprise;

10o les taxes;

11o les moyens de transport externes à l’activité.

En application de l’article 61 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le montant maximal de
l’aide complémentaire accordée à un même bénéficiaire sur la période de programmation 2014-2020 est fixé à cinq cent
mille euros.

CHAPITRE VII. — Garantie

Art. 27. L’équivalent-subvention brut de la garantie visée à l’article 71 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 est calculé selon la méthode définie par les dispositions suivantes.

Art. 28. Conformément à l’article 5, § 4, c), i), du Règlement no 702/2014, et à la Communication du 20 juin 2008
de la Commission sur l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d’État sous forme de garanties,
l’équivalent-subvention brut correspond à : la somme des équivalents-subventions annuels calculés selon l’article 29
pour chaque année durant laquelle la garantie est accordée, actualisés conformément à l’article 32.

Art. 29. L’équivalent-subvention annuel correspond à la prime refuge annuelle mentionnée à l’article 30 multiplié
par le total des montants effectivement couvert lors de l’année concernée, calculé conformément à l’article 31.

Art. 30. Conformément à la Communication du 20 juin 2008 de la Commission sur l’application des articles 87
et 88 du traité CE aux aides d’État sous forme de garanties, tel que rectifié par le rectificatif 25 septembre 2008 à la
communication de la Commission sur l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d’État sous forme de
garanties, la prime refuge annuelle est définie selon la qualité du crédit, selon le tableau suivant :

Qualité du crédit Prime refuge annuelle

Qualité la plus élevée 0,4 %

Très bonne capacité de paiement 0,55 %

Bonne capacité de paiement 0,8 %

Capacité de paiement adéquate 2 %

La capacité de paiement est vulnérable aux conditions
défavorables.

3,8 %

La capacité de paiement risque d’être entravée par des
conditions défavorables

6,3 %

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque l’exploitation n’a pas d’antécédents en matière de crédit ou dont la notation
repose sur une approche bilancielle, la prime refuge est fixée à 3,8 % . Ce taux ne peut pas être inférieur à celui qui
s’appliquerait à la société mère ou aux sociétés mères.

Art. 31. Le total des montants effectivement couvert par la garantie lors de l’année concernée correspond à la
somme des éléments suivants :

1° le capital garanti, diminué conformément à l’article 70 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septem-
bre 2015, calculé au 1er jour de la période annuelle concernée;

2° le solde en intérêts calculé au 1er jour de la période annuelle concernée, conformément à la convention, au
prorata du solde en capital restant garanti;

3° les intérêts annuels au taux légal de l’année concernée calculés au prorata du solde restant garanti, calculé au
1er jour de la période annuelle concernée;

4° les frais du crédit, au prorata du solde en capital restant garanti, calculé au 1er jour de la période annuelle
concernée, à l’exclusion des frais payés avant l’octroi des fonds du crédit.

Art. 32. Les équivalents-subventions annuels des années autres que la première sont actualisés selon le calcul
suivant :

ESAA = ESA x (1+ taux d’actualisation)x

Dans lequel :

1° ESA est l’équivalent-subvention annuel de l’année concernée;

2° ESAA est l’équivalent-subvention annuel actualisé;

3° le taux d’actualisation est le dernier taux Euribor à 1 an publié par la Banque national de Belgique au jour de
l’octroi de la garantie, majoré de 100 points, conformément à la Communication de la Commission du
19 janvier 2008 relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et d’actualisation;
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4° X est le nombre d’années complètes écoulées depuis l’octroi de la garantie.

Art. 33. En application de l’article 65, § 6, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, le
tableau de correspondance de la qualité du crédit est fixé en annexe 4.

Namur, le 10 septembre 2015.

R. COLLIN

ANNEXE 1re

CHAPITRE Ier. — Points attribués aux critères de sélection relatifs au demandeur pour les aides à l’installation

Expérience* (M = mois) Points

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M>=24 20

Stage* (S = jours ouvrables) Points

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Prestations en service de remplacement (M= mois) Points

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M>=6 15

Pertinence du projet Pertinence du projet

Pas pertinent 0

Pertinent 5

Très pertinent 10

CHAPITRE II. — Critères de sélection relatifs aux aides à l’investissement
1° Points attribués aux critères liés à l’exploitation

Exploitation BIO Points

Non 0

Partielle 2,5

Totale 5

Exploitation Produits de qualité Points

Non 0

Oui 2,5

Exploitation en zone soumises à des contraintes natu-
relles

Points

NON 0

OUI 5

Prairie permanente (X= le pourcentage de superficie en
prairie permanente)

Points

X<50 0

X>=50 2,5

Exploitation familiale (X=SAU/UT) Points

X<60 2,5

X>=60 0

Diversification des cultures Points

NON 0

OUI 5
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2o Points attribués aux critères liés à l’investissement

Importance de l’investissement telle que mentionnée à
l’annexe 3

Points

Faible 5

Moyenne 10

Haute 12,5

CHAPITRE III. — Critères de sélection relatifs aux coopératives

1° Points attribués aux critères liés au demandeur

Nombre de coopérateurs Points

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Tous les coopérateurs certifiés en agriculture biologique Tous les coopérateurs certifiés en agriculture biologique

NON 0

OUI 5

2o Points attribués aux critères liés à l’investissement

Importance de l’investissement telle que mentionnée à
l’annexe 3

Points

Faible 12,5

Moyenne 17,5

Haute 22,5

CHAPITRE IV. — Critères de sélection relatifs à la diversification non agricole

Exploitation BIO Points

Non 0

Partielle 2,5

Totale 5

Exploitation Produits de qualité Points

Non 0

Oui 2,5

Exploitation en zone soumises à des contraintes natu-
relles

Points

NON 0

OUI 5

Exploitation familiale (X=SAU/UT) Points

X<60 2,5

X>=60 0

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole.

Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Infrastructures sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 2

CHAPITRE Ier — Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC prévu à l’article 18

Age Points

X< = 40 10

X> 40 0

Bio ou Produits de qualité Points

NON 0

OUI 10

Durabilité Points

Favorable 5

Très favorable 10

Diversification des cultures Points

X=<4 0

X>=5 5

Exploitation en zone soumises à des contraintes natu-
relles

Points

NON 0

OUI 5

Prairie permanente (X= le pourcentage de superficie en
prairie permanente)

Points

X<50 0

X>=50 2,5

Exploitation familiale (X=SAU/UT) Points

X<60 2,5

X>=60 0

CHAPITRE II. — Majoration pour les CUMA prévu à l’article 19

Durabilité Points

Favorable 5

Très favorable 10

Nombre de coopérateurs Points

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5

CHAPITRE III. — Majoration pour les SCTC prévu à l’article 20

Durabilité Points

Favorable 5

Très favorable 10

Nombre de coopérateurs Points

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5
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CHAPITRE IV
Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC prévu à l’article 23

Age Points

X< = 40 10

X> 40 0

Bio ou Produits de qualité Points

NON 0

OUI 10

Exploitation en zone soumises à des contraintes natu-
relles

Points

NON 0

OUI 5

Exploitation familiale (X=SAU/UT) Points

X<60 2,5

X>=60 0

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole.

Namur, le 10 septembre 2015.
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,

du Tourisme et des Infrastructures sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3
La valeur des investissements est répartie comme suit :

Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

X X Abreuvoir de type bac en zone
non prioritaire

Bac d’au moins 1m3, alimentation en eau
comprise (max 1 abreuvoir par tranche
de 3 hectares)

X X Abreuvoir de type bac en zone
prioritaire

Bac d’au moins 1m3, alimentation en eau
comprise (max 1 abreuvoir par tranche
de 3 hectares)

H H Accessoires Outil complémentaire à la machine de
base (télescopique, tracteur, désileuse,...)
hors pneus, jantes et chenilles

H F Achat de bâtiments Acquisition de la propriété, de la
nu-propriété, de l’usufruit, de la soulte
agricole d’un bâtiment

X X Achat de bétail Achat de bétail sur facture - non éligible

M X Amélioration des abords Cour, chemin, paysager subsidiable s’il
y a une imposition du permis d’urba-
nisme

H X Amélioration foncière Création avec autorisation de captage de
puits sous conditions de l’implantation
d’un nouveau bâtiment d’élevage et à la
condition qu’il n’y ait pas de conduite
d’eau de distribution disponible.

H H Aménagement horticoles Bâtiment avec équipement servant au
lavage, au conditionnement, au stoc-
kage avant commercialisation

H H Aménagement de bâtiments Aménagement, rénovation, modernisa-
tion de tout bâtiment professionnel

X X Abreuvoir de type pompe à
museau en zone non priori-
taire

Pompe à museau alimentation en eau
comprise (max 1 abreuvoir par tranche
d’hectare)

X X Abreuvoir de type pompe à
museau en zone prioritaire

Pompe à museau, alimentation en eau
comprise (max 1 abreuvoir par tranche
d’hectare)
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Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

M M Andaineur simple/double Simple, double, frontal, arrière, porté ou
trainé

H M Aplatisseur A grains pour l’alimentions du bétail

F H Arracheuse de pomme de terre
automotrice

M H Arracheuse de pomme de terre

M H Arracheuse de betteraves/
chicorées

F H Arracheuse de bettraves/
chicorées automotrice

M H Remorque autochargeuse

X X Bâche Bâche type toptex - non éligible

M M Bande transporteuse Pour la récolte ou le stockage des mar-
chandises

F F Bascule mobile

M M Construction bâtiment agri-
cole (multifonction)

Bâtiment avec au moins 2 finalités (ex :
Hangar de stockage avec élevage)

X X Achat de bâtiments (installa-
tion)

Dans le cadre de l’installation, acquisi-
tion de la propriété, de la nue propriété,
de l’usufruit, de la soulte agricole d’un
bâtiment

F M Benne/Remorque Standard, hydraulique, mono ou multi-
coque, avec relevage ou sans relevage

H H Bascule mobile

H H Bétaillère Standard ou hydraulique

H H Bineuse/Houe rotative/
Desherbeur mécanique

M H Brosse/Brosse balayeuse Pour nettoyer les abords ou la voirie
(automotrice ou manuelle)

X X Brucellose

M H Butteuse Carotte, pomme de terre, asperge

M H Caisse d’ensilage

X X Calibreuse îufs, fruits et légumes BAT

H X Chargeur compact/Nettoyeur
d’étable

Différent de raclette, schaffer, articulé

X X Chargeur frontal ACCES

F H Chargeuse de betteraves/
chicorées automotrice

M H Charrue A disques, à socs

F X Construction écurie chevaux
d’élevage

X X Clôture permanente en zone
non prioritaire

X X Clôture permanente en zone
prioritaire

M H Combinaison d’outils Semi, récolte, entretien

X X Matériel de conditionnement BAT

F M Container à lisier Volume supérieur à celui d’un tonneau,
permet d’alimenter plusieurs tonneaux
sur place

H F Cage de contention mobile

H X Cage de contention fixe Avec ou sans système de réglage

F F Conteneur de récolte/Pallox

X X 1ère installation (création)

F M Débroussailleuse Avec chaînes ou marteaux

M H Déchaumeuse A dents, à disques, shizzel (frontal,
arrière)

H H Décompacteur/Sous-soleuse A dents

M H Décroteuse mobile Pomme de terre, betterave
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Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

H F Dérouleuse à balle

H H Dérouleuse à film plastique et
bâche

Pour les silos, les tas de betteraves et la
protection des cultures

F F Désherbeuse chimique pendu-
laire

H M Désileuse Distributrice, automotrice,...

X X Désherbeuse mécanique BINEU

H H Désherbeuse/Défaneuse ther-
mique au gaz

M H Déterreur de pdt

F X Diversification non agricole/
Prestation de service

Box pour chevaux avec prestation de
service

M M Ebouseuse

H H Ecimeuse

M M Effeuilleuse Pour les betteraves

M H Emballeuse/Enrubaneuse

H X Energie renouvelable profes-
sionnelle

Biometh 10, Biométhanisation < 10kW,
Photovoltaïque, Eolien, ... Pour l’auto-
consomation

X X Energie renouvelable profes-
sionnelle et excédentaire

Les installations avec revente de l’éner-
gie ne sont pas admissibles

F H Ensileuse automotrice

F F Ensileuse

M H Matériel entretien cultures hor-
ticoles

Sécateur, élévateur, nacelle, ...

M M Epandeur à fumier

M M Epandeur à engrais/
Distributeur d’engrais

M M Eparpilleur de silo

H X Equipement étable bovins Elevage, engraissements, laits, mixte

H X Equipement écurie chevaux
d’élevage

H X Equipement étables petit éle-
vage BIO ou QD

Volaille, ... Tout hors bovins, porcs, che-
vaux et leurs dérivés BIO ou QD

H X Equipement étables petit éle-
vage

Tout hors bovins, porcs, chevaux et leurs
dérivés

H X Equipement porcherie BIO ou
QD

Elevage ou engraissement BIO ou QD

H X Equipement porcherie Elevage ou engraissement

H X Equipement serres

H X Construction étable bovins Elevage, engraissements, laits, mixte

X X Etiqueteuse BAT

M M Faneuse/Pirouette

M M Faucheuse frontale/latérale Avec couteaux

M H Faucheuse conditionneuse

F H Faucheuse conditionneuse
automotrice

M M Faucheuse de refus/
Girobroyeur

Avec lames

X X Matériel de fertigation BAT

M H Construction frigo Chambre froide/hall de stockage clima-
tisé

H X Tourisme à la ferme

H H GPS/Système d’autoguidage/
Agriculture de précision

F F Grue

F M Hangar de stockage et remise
matériel
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Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

H H Herse étrille

M H Herse rotative/alternative

M H Herse Vibroculteur, à peigne, herse non-
animée (Portée ou frontale)

X X 1re installation : achat de bétail
(regarnissage)

Achat de bétail sur facture lors des
12 premiers mois

X X 1re installation : achat de maté-
riel (regarnissage)

Achat de matériel neuf sur facture lors
des 12 premiers mois

F F Immobilier

M M Matériel électronique/
informatique professionnel

X X 2e phase d’installation

X X 1re installation (reprise)

F H Intégrale betteraves/chicorées

X X Matériel d’irrigation

F M Transpalette/Klark

H X Salle de traite fonctionnelle,
installation laitière et refroidis-
seur

Carrousel, robot de traite, tank à
lait/refroidisseur

X X Laveuse BAT

X X Main d’œuvre pour la pose de
clôture en non zone prioritaire

X X Main d’œuvre pour la pose de
clôture en zone prioritaire

X X Mise en conformité des infras-
tructures de stockage

H F Mélangeuse distributrice

H F Mélangeuse distributrice auto-
motrice

F F Mixer à lisier mobile

F F Mobilier

M H Moissonneuse batteuse

X X Nacelle ENTRH

H X Niches à veaux Achat d’un lot

X X Outillage Matériel d’atelier, nettoyeur haute pres-
sion, générateur, poste à souder, com-
presseur...

H F Pailleuse automotrice

H F Pailleuse distributrice

X X Paletteuse BAT

H X Ferme pédagogique ou sociale

F F Tractopelle/Bulldozer

X X Peseuse BAT

H X Construction étable petit éle-
vage BIO ou QD

Volaille, ... Tout hors bovins, porcs, che-
vaux et leurs dérivés BIO ou QD

H X Construction étable petit éle-
vage

Volaille, ... Tout hors bovins, porcs, che-
vaux et leurs dérivés

M X Plantations

M H Planteuse

M H Planteuse de pdt

H H Jantes et pneus basse pression

X X Jantes et pneus jumelés

F M Pont bascule

H X Construction porcherie BIO ou
QD

Elevage ou engraissement BIO ou QD

H X Construction porcherie Elevage ou engraissement

M H Presse à balles Rondes, carrés, petit ballot, avec ou sans
couteaux, avec ou sans fils
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Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

X X Transformation ou commercia-
lisation de produits laitiers

Crise du lait (L2)

M X Système de protection contre
le gel et les intempéries

Filets anti grêle

M H Pulvérisateur automoteur

M H Pulvérisateur

M H Matériel de récolte horticole

X X Rédaction du plan

F M Remorque/Plateau

M H Matériel de repiquage horti-
cole

X X Reprise ultérieure d’exploita-
tion

Reprise sous convention d’une exploita-
tion extérieure

M H Retourneur d’andain

H X Robot nettoyeur d’étable

X X Rotavator/Fraise HERRO

M H Rouleau/Tasse-avant

M H Semoir en ligne/multi graines A céréales

M H Semoir de précision/
monograine

Maïs, betteraves, chicorées,...

H H Semoir sans labour

M X Serre mobile Tunnel

H X Construction de serre

F X Prestation de service au public Sel, déneigage, entretien des haies publi-
ques

H X Silo couloir

H X Silo tour/Trémille

X X Sous-soleuse DECOM

X X Stockage d’effluents MCIS

X X Suivi de la mise en œuvre du
plan

H H Système automatique réglage
pression pneus

X X Tasse-avant ROULE

M X Taxi-lait

H M Télescopique Manitou automoteur équipé d’un bras
télescopique articulé ou non

X X Achat de terres Achat de terre sur acte

H H Tonneau à l is ier avec
châssis/rampe/injecteurs

F F Tonneau à eau

M H Tonneau à lisier avec palette/
pendulaire

M H Tracteur

X X Machine à traire mobile BAT

X H Transport Transport matière première et produit
fini (camion,...)

H X Transformation axe 3 : diversi-
fication agricole

Construction et aménagement de bâti-
ment renfermant : beurre, yaourt,...

H X Transformation axe 3 : diversi-
fication non agricole

Construction et aménagement de bâti-
ment renfermant : boulangerie, glace,
biscuits et pâtes alimentaires

X X Trieuse BAT

M X Véhicule utilitaire Véhicule pour la vente direct (camion-
nette réfrigérée, ...) - Hors 4x4 et quad

H X Vente directe diversification
agricole

Beurre, yaourt,...
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Valeur pour
les personnes

physiques

Valeur pour
les coopératives Investissement subsidiable Description

H X Vente directe diversification
non agricole

Restauration, boulangerie, glace, bis-
cuits et pâtes alimentaires

X X Vibroculteur/Cultivateur DECHA

Légende :
X : néant
F : faible
M : moyen
H : haut
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole.
Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Infrastructures sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 4
Le tableau de correspondance de la qualité du crédit visé à l’article 65, § 6, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement

wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole est fixé
comme suit :

Qualité du crédit Standard & Poor’s Fitch Moody’s

Qualité la plus élevée AAA
AA+
AA
AA-

AAA
AA+
AA
AA-

Aaa
Aa1
Aa2
Aa3

Très bonne capacité de
paiement

A+
A
A-

A+
A
A-

A1
A2
A3

Bonne capacité de paie-
ment

BBB+
BBB
BBB-
BB+

BBB+
BBB
BBB-
BB+

Baa1
Baa2
Baa3
Ba1

Capacité de paiement adé-
quate

BB
BB-

BB
BB-

Ba2
Ba3

La capacité de paiement
est vulnérable aux condi-
tions défavorables

B+
B

B+
B

B1
B2

La capacité de paiement
risque d’être entravée par
des conditions défavora-
bles

B- B- B3

La capacité de paiement
est tributaire du maintien
des conditions favorables

CCC+
CCC
CCC-
CC

CCC+
CCC
CCC-
CC
C

Caa1
Caa2
Caa3

En défaillance ou proche
de la défaillance

SD
D

DDD
DD
D

Ca
C

Le tableau prévu à l’alinéa 1er renvoie aux classes de notation des agences de notation les plus souvent utilisées
par le secteur bancaire et permet à l’organisme de crédit agréé d’évaluer la correspondance de la qualité du crédit avec
son propre système de notation.

Il n’est pas exigé que le demandeur de crédit soit noté par les agences de notations mentionnées dans le tableau
prévu à l’alinéa 1er.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole.

Namur, le 10 septembre 2015.
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,

du Tourisme et des Infrastructures sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204765]
10. SEPTEMBER 2015 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den Europäischen
Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres-
und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1310/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit bestimmten Übergangsvorschriften betreffend die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER), zur Änderung der Verordnung
(EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates betreffend die finanziellen Ressourcen und ihre
Verteilung im Jahr 2014 sowie zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates und der Verordnungen (EU)
Nr. 1307/2013, (EU) Nr. 1306/2013 und (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich
ihrer Anwendung im Jahr 2014;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung der ländlichen
Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und
zur Einführung von Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Verordnung Nr. 702/2014 der Kommission vom 25 Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
(ELER);

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, D.243, D.245 bis D.246;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und

Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, Artikel 4 Absatz 3, Artikel 11 § 2, Artikel 18 Absatz 3, Artikel 19 § 2 Absatz 2,
Artikel 25 Absatz 3, Artikel 28 Absatz 2, Artikel 33 Absatz 5, Artikel 41, Artikel 43, Artikel 44 § 1 Absatz 2, Artikel 45,
Artikel 46 Absatz 3, Artikel 47 Absatz 5, Artikel 58 § 2 Absatz 2 und § 3 Absatz 2, Artikel 61, Artikel 65 § 6 Absatz 2,
Artikel 71;

Aufgrund des am 6. Mai 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 10. September 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
22. April 2015;

Aufgrund der am 23. April 2015 und 18. Juni 2015 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregie-
rungen und der Föderalbehörde;

Aufgrund des am 26. August 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 57.865/2/V des Staatsrats;

Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 27. Mai 1993 über die berufliche
Aus- und Weiterbildung der in der Landwirtschaft arbeitenden Personen und seiner späteren Abänderungen;

In der Erwägung, dass die Gewährung der öffentlichen Bürgschaft eine freigestellte staatliche Beihilfe darstellt in
Anwendung der im Amtsblatt der Europäischen Union vom 1. Juli 2014 unter der Fundstelle Nr. ″ABl. L 193 vom
1.7.2014, S. 1-75″ veröffentlichten Verordnung Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der
Vereinbarkeit bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union,
insbesondere in Anwendung des Kapitels I und der Artikel 14 und 18,

Beschließt:
KAPITEL I — Bestimmungen betreffend die Einreichung, die Bearbeitung und die Zahlung des Beihilfeantrags

Artikel 1 - Als ″Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015″ gilt der Erlass der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor.

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 4 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015
wird die Bearbeitung der Akte spätestens am letzten Tag des folgenden Auswahlzeitraums beendet.

Art. 3 - In Anwendung von Artikel 11 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 sind
von den Beihilfen ausgenommen:

1° der Ankauf von Ländereien, von einjährigen Pflanzen, von Betriebsprämienrechten, von Quoten, von Tieren,
von Kleinwerkzeugen und von gebrauchten Ausrüstungen;

2° die Ersetzung;

3° die Be- und Entwässerung von landwirtschaftlichen Flächen;

4° Steuern;

5° die Kosten für Studien, für Architektenleistungen, die Notar-, Revisor- und Geometerkosten;
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6° die Ausstattung der Wiesen;

7° Geländefahrzeuge, Quads und gleichgestellte Fahrzeuge.

KAPITEL II — Allgemeine Bestimmungen in Bezug auf die Auswahlkriterien

Art. 4 - § 1. In Anwendung von Artikel 28 Absatz 2 und Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 erstellt die Zahlstelle eine Liste der für einen Auswahlzeitraum zulässigen
Beihilfeanträge. Das Datum der Einreichung bestimmt den Auswahlzeitraum, mit dem die Akte verbunden ist.

§ 2. Sind die Haushaltsmittel unzureichend, so werden die verfügbaren Mittel den Akten in der Reihenfolge gemäß
der Liste zugeteilt, die aufgrund ihrer Bewertung aufgestellt wurde, von der höchsten bis zur schwächsten; sind
zwei Bewertungen gleich, so wird das Datum der Einreichung berücksichtigt.

Diese Liste wird für jeden Auswahlzeitraum erstellt.

§ 3. Die Auswahlzeiträume nach Paragraph 1 erstrecken sich vom 1. Januar bis zum 31. März, vom 1. April bis zum
30. Juni, vom 1. Juli bis zum 30. September und vom 1. Oktober bis zum 31. Dezember.

KAPITEL III — Beihilfen für die Niederlassung durch Übernahme oder durch Betriebsgründung

Abschnitt 1 — Kriterien für die Beihilfefähigkeit

Art. 5 - Zur Anwendung von Artikel 18 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Septem-
ber 2015 gilt, dass ein Junglandwirt, der nicht alleiniger Betriebsleiter ist, eine tatsächliche Kontrolle ausübt, wenn er
folgende Bedingungen kumulativ erfüllt:

1° seine Unterschrift ist für die Führung des Betriebs erforderlich oder ausreichend;

2° seine Beteiligung ist zeitlich nicht begrenzt;

3° seine Beteiligung an Risiken und Gewinnen steht im Verhältnis zu seinem Anteil am Unternehmen;

4° er ist hauptberuflicher Landwirt;

5° er ist ggf. Geschäftsführer der juristischen Person;

6° er unterzeichnet eine Vereinbarung, in der er sich verpflichtet, einer der Betriebsleiter zu sein.

Art. 6 - In Anwendung von Artikel 19 § 2 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Septem-
ber 2015 verfügt der Junglandwirt über eine ausreichende Qualifikation im Sinne von Artikel 19 § 2 Absatz 1 Ziffer 2
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015, um eine Beihilfe für die Niederlassung zu erhalten,
wenn er Inhaber eines der folgenden Diplome oder Zeugnisse ist:

1° Bachelor oder Master in einer agrarwissenschaftlichen Fachrichtung oder ein gleichwertiges Diplom, das in
einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt wird;

2° ein durch den Zentralprüfungsausschuss anerkanntes oder ausgestelltes Abschlusszeugnis der Oberstufe des
Sekundarunterrichts (O.S.U.) sowie das Qualifikationszertifikat der sechsten Klasse des Sekundarunterrichts
(QZ6) in einer landwirtschaftlichen oder gartenbaulichen Fachrichtung, oder gleichwertige Zeugnisse, die in
einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt werden;

3° ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts (O.S.U.) im Bereich der technischen agrarwis-
senschaftlichen Übergangsausbildung oder ein gleichwertiges Zeugnis, das in einem anderen Mitgliedstaat
der Europäischen Union anerkannt wird;

5° ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts (O.S.U) oder ein Qualifikationszertifikat der
sechsten Klasse des Sekundarunterrichts (QZ6) in einer landwirtschaftlichen oder gartenbaulichen Fachrich-
tung, oder ein gleichwertiges Zeugnis, das in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt
wird, sowie ein Studienzeugnis der nachschulischen landwirtschaftlichen Ausbildung des Typs B oder die von
der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft ausgestellte Schulungsbescheinigung als landwirt-
schaftlicher Betriebsinhaber, oder ein am Abschluss eines Studienprogramms von mindestens hundertfünfzig
Stunden ausgestelltes ergänzendes Berufsausbildungszeugnis in der Fachrichtung Landwirtschaft, ergänzt
entweder durch eine praktische und hauptberufliche Erfahrung als Hilfskraft oder als mithelfender
Ehepartner von einer Dauer, die mindestens zwei Jahren entspricht, oder durch eine praktische und vollzeitige
Erfahrung als landwirtschaftlicher oder gartenwirtschaftlicher Arbeitnehmer von einer Dauer, die mindestens
zwei Jahren entspricht;

5° ein Diplom des Hochschul- oder Universitätsunterrichts in einer nicht agrarwissenschaftlichen Fachrichtung
oder ein gleichwertiges Diplom, das in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt wird,
sowie ein Studienzeugnis der nachschulischen landwirtschaftlichen Ausbildung des Typs B oder die von der
Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft ausgestellte Schulungsbescheinigung als landwirtschaftli-
cher Betriebsinhaber, oder ein am Abschluss eines Studienprogramms von mindestens hundertfünfzig
Stunden ausgestelltes ergänzendes Berufsausbildungszeugnis in der Fachrichtung Landwirtschaft, ergänzt
entweder durch eine praktische und hauptberufliche Erfahrung als Hilfskraft oder als mithelfender
Ehepartner von einer Dauer, die mindestens zwei Jahren entspricht, oder durch eine praktische und vollzeitige
Erfahrung als landwirtschaftlicher oder gartenwirtschaftlicher Arbeitnehmer von einer Dauer, die mindestens
zwei Jahren entspricht;

6° ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts (O.S.U) in einer nicht landwirtschaftlichen oder
gartenbaulichen Fachrichtung, oder ein gleichwertiges Zeugnis, das in einem anderen Mitgliedstaat der
Europäischen Union anerkannt wird, sowie ein Studienzeugnis der nachschulischen landwirtschaftlichen
Ausbildung des Typs B oder die von der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft ausgestellte
Schulungsbescheinigung als landwirtschaftlicher Betriebsinhaber, oder ein am Abschluss eines Studienpro-
gramms von mindestens hundertfünfzig Stunden ausgestelltes ergänzendes Berufsausbildungszeugnis in der
Fachrichtung Landwirtschaft, ergänzt entweder durch eine praktische und hauptberufliche Erfahrung als
Hilfskraft oder als mithelfender Ehepartner von einer Dauer, die mindestens zwei Jahren entspricht, oder
durch eine praktische und vollzeitige Erfahrung als landwirtschaftlicher oder gartenwirtschaftlicher
Arbeitnehmer von einer Dauer, die mindestens zwei Jahren entspricht;

Falls der Junglandwirt nicht über die in Absatz 1 genannte Qualifikation verfügt, reicht seine Qualifikation aus,
wenn er

1° eine praktische Erfahrung von mindestens fünf Jahren hat, entweder hauptberuflich als Hilfskraft oder
mithelfender Ehepartner, oder vollzeitig als landwirtschaftlicher oder gartenwirtschaftlicher Arbeitnehmer,
und
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2° über eines der folgenden Zeugnisse verfügt:

a. das Studienzeugnis der nachschulischen landwirtschaftlichen Ausbildung des Typs B;

b. die von der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft ausgestellte Schulungsbescheinigung als
landwirtschaftlicher Betriebsinhaber;

c. ein nach Abschluss eines Studienprogramms von mindestens hundertfünfzig Stunden ausgestelltes
Zeugnis der zusätzlichen Berufsausbildung in der Fachrichtung Landwirtschaft.

Art. 7 - § 1. Die untere Wirtschaftlichkeitsgrenze nach Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 ist erreicht, wenn das Einkommen pro AKE am Anfang des Geschäftsplans nicht
negativ ist und die Infrastrukturen funktionsfähig sind;

Die obere Grenze nach Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Septem-
ber 2015 wird eingehalten, wenn das Einkommen pro AKE am Anfang des Geschäftsplans höchstens 50.000 Euro
beträgt.

Die Wirtschaftlichkeitsgrenze nach Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 wird erreicht, wenn das Einkommen pro AKE am Ende des Geschäftsplans mindestens 15.000 Euro
beträgt.

§ 2. Die untere Grenze nach Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 wird auf 25.000 Euro festgesetzt. In Anwendung von Artikel 25 Absatz 3 dieses Erlasses wird dieser
Grenzwert jedoch auf 12.500 Euro festgesetzt, wenn der Geschäftsplan die Verarbeitung und Vermarktung durch
Direktverkauf der Produktion des Betriebs vorsieht.

Die obere Grenze nach Artikel 25 Absatz 1 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 wird auf 800.000 Euro festgesetzt.

Abschnitt 2 — Die Auswahlkriterien

Art. 8 - § 1. In Anwendung von Artikel 28 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 untersucht die Zahlstelle Kriterien in Bezug auf den Antragsteller, um die Anträge auf
Niederlassungsbeihilfen auszuwählen.

Die Bewertung, die aufgrund der Kriterien in Bezug auf den Antragsteller erteilt wird, schwankt

1° je nachdem, ob die praktische Erfahrung weniger als 6, mindestens 6 aber weniger als 12, mindestens 12 aber
weniger als 24, oder mindestens 24 Monate beträgt;

2° je nachdem, ob die Anzahl Tage des Praktikums nach den Artikeln 6 bis 12 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 28. Februar 2002 zur Ausführung des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die Berufsbildung in der
Landwirtschaft oder nach dem Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 27. Mai 1993
über die berufliche Aus- und Weiterbildung der in der Landwirtschaft arbeitenden Personen mehr als 20 und
weniger als 40, mindestens 40 und weniger als 60, oder mindestens 60 Werktage beträgt;

3° je nachdem, ob die Anzahl Einsatztage über einen landwirtschaftlichen Vertretungsdienst weniger als 2,
mindestens 2 aber weniger als 4, mindestens 4 aber weniger als 6, oder mindestens 6 Monate beträgt;

4° je nach der Zweckmäßigkeit seines Projekts hinsichtlich der Ziele des wallonischen Programms für die
ländliche Entwicklung.

Die diesen Kriterien zugeteilte Anzahl Punkte wird in Anhang 1 Kapitel I festgelegt.

Die unter Ziffer 2 und Ziffer 3 angegebenen Tage sind nicht kumulierbar.

Zur Anwendung von Absatz 2 ist die Bewertung gültig, unter der Voraussetzung, dass der Antragsteller
beihilfefähig ist, und er mindestens 25 Prozent des Betriebs besitzt.

§ 2. In Anwendung von Artikel 28 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 ist
die minimale Bewertung, um eine Niederlassungsbeihilfe zu erhalten, 15 Punkte.

KAPITEL IV — Investitionsbeihilfen

Abschnitt 1 — Kriterien für die Beihilfefähigkeit

Art. 9 - In Anwendung von Artikel 33 Absatz 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015
ist die untere Wirtschaftlichkeitsgrenze nach Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 erreicht, wenn das Einkommen pro AKE vor Tätigung der Investition nicht negativ ist. Die obere
Grenze nach Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 wird
eingehalten, wenn das Einkommen pro AKE höchstens 50.000 Euro beträgt.

In Anwendung von Artikel 33 Absatz 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 ist die
Wirtschaftlichkeitsgrenze nach Artikel 33 Absatz 1 Ziffer 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 erreicht, wenn das Einkommen pro AKE nach Tätigung der Investition mindestens 15.000 Euro
beträgt.

Art. 10 - § 1. Für einen Antragsteller, der eine natürliche oder eine juristische Person ist, sind in Anwendung von
Artikel 41 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nur die folgenden auf dem
landwirtschaftlichen Betrieb getätigten Investitionen beihilfefähig:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen für die Erweiterung oder die Gründung einer landwirtschaftlichen oder
gartenwirtschaftlichen Tätigkeit, einschließlich der ersten Verarbeitung in Agrarerzeugnisse und des Verkaufs
von Agrarerzeugnissen;

2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien;

3° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien und der Kauf von neuen Ausrüstungen, um
erneuerbare Energie, einschließlich der Biogasgewinnung, in auf den Selbstverbrauch begrenzten Mengen zu
erzeugen;

4° die Vorrichtungen, die eine Verminderung der Emissionen von gasförmigen Schadstoffen aus der Landwirt-
schaft ermöglichen;

5° das Anbringen von Systemen zur Filterung der Belüftungsluft der Gebäude zur Unterbringung der Tiere sowie
von Systemen zur Belüftung mit Mischluft;
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6° die Arbeiten zur Durchführung von Grundwasserfassungen bei dem Bau eines neuen Haltungsgebäudes,
unter der Bedingung, dass keine Versorgungswasserleitung verfügbar ist, dies in Übereinstimmung mit den
Bewirtschaftungsplänen der Wasserressourcen im Sinne der Richtlinie 2000/60/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der
Gemeinschaft im Bereich der Wasserpolitik, und dass diese Wasserfassung Gegenstand einer Genehmigung
ist, in der ein Fassungsvolumen angegeben wird, dies in Übereinstimmung mit den Bewirtschaftungsplänen
der Wasserressourcen im Sinne der Richtlinie 2000/60/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
23. Oktober 2000 zur Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der Gemeinschaft im Bereich der
Wasserpolitik;

7° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien und der Kauf von neuen spezifischen
Ausrüstungen, um Biokraftstoffe oder Bioflüssigkeiten anhand von Erzeugnissen und Nebenerzeugnissen der
landwirtschaftlichen Tätigkeit und in auf den Selbstverbrauch begrenzten Mengen zu erzeugen;

8o Beobachtungs- und Warnsysteme im Rahmen des integrierten Pflanzenschutzes;

9o die Anpassung von bestehenden Gebäuden, einschließlich der sich innen befindlichen Ausrüstungen, um den
EU-Normen in Anwendung von Artikel 17 § 5 und § 6 der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 gerecht zu werden.

Was die Ziffern 2, 3 und 6 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners
im Sinne von Artikel 1 Ziffern 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht
beihilfefähig.

Art. 11 - Für eine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) sind in Anwendung von Artikel 41 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nur die folgenden Investitionen beihilfefähig:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Produktion, den Transport, das Schleppen, den innerbetrieb-
lichen Transport oder die gemeinsame Ernte der Erzeugnisse der Partner der Gerätenutzungsgenossenschaft
(″CUMA″) nützlich sind;

2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, die zur Unterbringung der Geräte der
Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) dienen.

Was die Ziffer 2 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners im Sinne
von Artikel 1 Ziffern 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht beihilfefähig.

Art. 12 - Für eine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sind in Anwendung von
Artikel 41 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nur die folgenden Investitionen
beihilfefähig:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Produktion, den innerbetrieblichen Transport, die Lagerung,
die Verarbeitung oder die Vermarktung der Erzeugnisse der Partner der Genossenschaft für die Verarbeitung
und die Vermarktung (″SCTC″) nützlich sind;

2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, die entweder zur Lagerung, zur Verarbeitung
oder zur Vermarktung der Erzeugnisse der Partner der Genossenschaft für die Verarbeitung und die
Vermarktung (″SCTC″), oder aber zur Unterbringung der Geräte der Genossenschaft dienen.

Was die Ziffer 2 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners im Sinne
von Artikel 1 Ziffern 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht beihilfefähig.

Art. 13 - Um beihilfefähig zu sein, muss eine Investition in Anwendung von Artikel 43 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 einen Mindestbetrag in Höhe von 5.000 Euro betreffen. Der höchste
zulässige Betrag der Investition beträgt 350.000 Euro.

Abschnitt 2 — Die Auswahlkriterien

Art. 14 - Ein und derselbe Landwirt darf pro Auswahlzeitraum nur zwei Anträge auf die Investitionsbeihilfe
einreichen.

Art. 15 - § 1. In Anwendung von Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 untersucht die Zahlstelle Kriterien in Bezug auf den Antragsteller, den Betrieb und die Investition,
um die Anträge auf Investitionsbeihilfen auszuwählen.

§ 2. Die dem Antragsteller erteilte Bewertung beträgt 10 Punkte wenn mindestens eine der natürlichen Personen
am Datum der Einreichung des Antrags weniger als vierzig Jahre alt ist.

Die Bewertung ist gültig wenn die natürliche Person, die dem Partner angehört, beihilfefähig ist, und mindestens
25 Prozent des Betriebs besitzt.

§ 3. Die Bewertung, die aufgrund der Kriterien in Bezug auf den Betrieb erteilt wird, schwankt je nachdem, ob

1° der Betrieb ganz, teilweise oder gar nicht der biologischen Produktion gewidmet ist;

2° der Betrieb der Erzeugung von Produkten von differenzierter Qualität gewidmet ist oder nicht;

3° sich der Betrieb in einem Gebiet mit naturbedingten Benachteiligungen befindet oder nicht;

4° der Prozentsatz der Fläche des Dauergrünlands weniger als 50 % , oder mindestens 50 % beträgt;

5° die landwirtschaftliche Nutzfläche des Familienbetriebs pro AKE weniger als 60 Ha, oder mindestens 60 Ha
beträgt;

6° der Betrieb seine Kulturen diversifiziert, dies mit mindestens fünf Spekulationen.

Die Anzahl Punkte für diese Kriterien wird in Anhang 1, Kapitel II, Ziffer 1 bestimmt.

§ 4. Die Bewertung, die aufgrund des Kriteriums der Investition erteilt wird, schwankt je nach dem schwachen,
mittleren oder hohen Wert, der der Investition zugewiesen wird.

Der Wert der Investitionen wird in Anlage 3 bestimmt.

In Anwendung von Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 ist
die minimale Bewertung, die zu erreichen ist, um eine Investitionsbeihilfe zu erhalten, 7,5 Punkte.
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Art. 16 - § 1. Wenn der Antragsteller eine Genossenschaft ist, wird die Bewertung in Abweichung von Artikel 15
aufgrund folgender Kriterien erteilt:

1° die Anzahl beihilfefähiger Partner beträgt weniger als vier, zwischen mindestens 4 und weniger als sechs, oder
mindestens sechs;

2° alle beihilfefähigen Partner:

a. haben die Schritte zur Notifizierung der Gesamtheit ihrer Aktivität im Bereich der biologischen
Landwirtschaft bei einer gemäß Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Februar 2010
über die biologische Produktionsmethoden und die Kennzeichnung der biologischen Erzeugnisse und zur
Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2008 zugelassenen Kontrolleinrich-
tung eingeleitet, und

b. sind zum Zeitpunkt der Zahlung bei einer Kontrolleinrichtung zertifiziert. Die Anzahl Punkte für diese
Kriterien wird in Anhang 1 Kapitel III bestimmt.

§ 2. Die Bewertung, die aufgrund des Kriteriums der Investition erteilt wird, schwankt je nach dem schwachen,
mittleren oder hohen Wert, der der Investition zugewiesen wird.

Der Wert der Investitionen wird in Anlage 3 bestimmt.

§ 3. Für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) wird eine Bewertung von 5 oder
von 0 erteilt, je nachdem die Investition einen innovativen Charakter hat oder nicht.

In Anwendung von Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 ist
die minimale Bewertung, die zu erreichen ist, um eine Investitionsbeihilfe zu erhalten, 12,5 Punkte.

Art. 17 - Uber den Programmplanungszeitraum 2014-2020 wird der zusammengerechnete Höchstbetrag für die
Investitionsbeihilfen und die Beihilfen für die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung, der ein und demselben
Beihilfeempfänger gewährt wird, auf 200.000 Euro festgelegt.

Abschnitt 3 — Höhe der Beihilfe

Art. 18 - Für die natürlichen oder juristischen Personen, die keine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) und
keine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sind, handelt es sich bei der Beihilfe um eine
Kapitalsubvention, die einen Prozentsatz des Betrags der zulässigen Investition darstellt. Dieser Prozentsatz besteht
aus einem Basissatz von 10 Prozent, der ggf. um folgende Zuschläge erhöht wird:

1° 10 Prozent, wenn eine natürliche Person unter 40 Jahren, die dem Partner angehört, beihilfefähig ist, und
mindestens 25 Prozent des Betriebs besitzt.

2° 10 Prozent, wenn die Investition eine Sparte von anerkannten Qualitätsprodukten oder eine Sparte der
biologischen Landwirtschaft betrifft;

3° 10 Prozent wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit sehr
günstig ist;

4° 5 Prozent, wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit günstig
ist;

5° 5 Prozent, wenn der Betrieb 5 verschiedene Kulturen betreibt;

6° 5 Prozent, wenn sich der Antragsteller in einem Gebiet mit naturbedingten Benachteiligungen befindet;

7° 2,5 Prozent, wenn die landwirtschaftliche Nutzfläche des Betriebs pro AKE weniger als 60 Ha beträgt;

8o 2,5 Prozent, wenn mindestens die Hälfte der landwirtschaftlichen Nutzfläche des Betriebs aus Dauergrünland
besteht.

Die unter Ziffer 3 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die natürlichen Personen″ der Buchstabe H steht.

Die unter Ziffer 4 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die natürlichen Personen″ der Buchstabe M steht.

Die Anzahl Punkte für die in Absatz 1 genannten Kriterien wird in Anhang 2 bestimmt.

Art. 19 - Für die Gerätenutzungsgenossenschaften (″CUMA″) handelt es sich bei der Beihilfe um eine
Kapitalsubvention, die einen Prozentsatz des Betrags der zulässigen Investition darstellt. Dieser Prozentsatz besteht
aus einem Basissatz von 20 Prozent, der ggf. um folgende Zuschläge erhöht wird:

1° 10 Prozent, wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit sehr
günstig ist;

2° 5 Prozent, wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit günstig
ist;

3° 5 Prozent wenn die Anzahl Landwirte höher als 6 ist;

3° 2,5 Prozent, wenn die Anzahl Landwirte zwischen 4 und 6 liegt.

Die unter Ziffer 1 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die Genossenschaften″ der Buchstabe H steht.

Die unter Ziffer 2 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die Genossenschaften″ der Buchstabe M steht.

Die Anzahl Punkte für die in Absatz 1 genannten Kriterien wird in Anhang 2 bestimmt.
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Art. 20 - Für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) handelt es sich bei der
Beihilfe um eine Kapitalsubvention, die einen Prozentsatz des Betrags der zulässigen Investition darstellt. Dieser
Prozentsatz besteht aus einem Basissatz von 20 Prozent, der ggf. um folgende Zuschläge erhöht wird:

1° 10 Prozent wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit sehr
günstig ist;

2° 5 Prozent wenn die Investition für eine Entwicklung des Betriebs hin zu einer größeren Nachhaltigkeit günstig
ist;

3° 5 Prozent wenn die Anzahl Landwirte höher als 6 ist;

3° 2,5 Prozent, wenn die Anzahl Landwirte zwischen 4 und 6 liegt.

Die unter Ziffer 1 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die natürlichen Personen″ der Buchstabe H steht.

Die unter Ziffer 2 genannte Bedingung ist erfüllt, wenn die Investition in Anhang 3 angegeben wird, und wenn in
dem entsprechenden Feld in der Spalte ″Wert für die natürlichen Personen″ der Buchstabe M steht.

Die Anzahl Punkte für die in Absatz 1 genannten Kriterien wird in Anhang 2 bestimmt.

KAPITEL V — Beihilfe für die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung

Abschnitt 1 — Beihilfefähigkeit der Investitionen

Art. 21 - Im Rahmen der Beihilfe für die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung in ländlichen Zonen kommen
in Anwendung von Artikel 47 Absatz 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 die
Investitionen in Betracht, die im Betrieb getätigt werden, und Folgendes betreffen:

1° den Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Weiterführung, die Weiterentwicklung oder die Schaffung einer
Aktivität zur nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung bestimmt sind, einschließlich der Verarbeitung und
des Direktverkaufs auf dem Bauernhof von nicht landwirtschaftlichen Erzeugnissen aus dem Betrieb, wobei
die IT-Geräte in Zusammenhang mit diesen Investitionen mit eingeschlossen sind;

2° den Bau und die innen befestigte Einrichtung einer Immobilie, die für die nicht landwirtschaftliche
Diversifizierung bestimmt ist, einschließlich der Verarbeitung und des Direktverkaufs auf dem Bauernhof von
nicht landwirtschaftlichen Erzeugnissen aus dem Betrieb.

Was Ziffer 2 betrifft, ist die Anzahl Investitionen auf die Aufnahmekapazität der Aktivität beschränkt.

Die Anschaffung von Gebäuden ist zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners im Sinne von Artikel 1 Ziffern 13
und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht beihilfefähig.

§ 2. Unbeschadet von Artikel 3 sind die nicht beihilfefähigen Investitionen in Anwendung von Artikel 47 Absatz 5
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 der Bau und die Anschaffung von Gebäuden für ein
Vorhaben im Bereich des Agrartourismus.

Abschnitt 2 — Die Auswahlkriterien

Art. 22 - Pro Auswahlzeitraum kann ein und derselbe Landwirt nur zwei Anträge auf Investitionsbeihilfen
einreichen.

Art. 23 - § 1. Um die Anträge auf Investitionsbeihilfen im Bereich der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung
auszuwählen, untersucht die Zahlstelle in Anwendung von Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 Kriterien in Bezug auf den Antragsteller, den Betrieb und die Investition.

§ 2. Die dem Antragsteller zugewiesene Bewertung beträgt 10 Punkte wenn mindestens eine der natürlichen
Personen weniger als vierzig alt Jahre ist.

Die Bewertung ist gültig, wenn die natürliche Person, die dem Partner angehört, beihilfefähig ist, und mindestens
25 Prozent des Betriebs besitzt.

§ 3. Die Bewertung, die aufgrund der Kriterien in Bezug auf den Betrieb erteilt wird, schwankt je nachdem, ob

1° der Betrieb ganz, teilweise oder gar nicht der biologischen Produktion gewidmet ist;

2° der Betrieb der Erzeugung von Qualitätsprodukten gewidmet ist oder nicht;

3° sich der Betrieb in einem Gebiet mit naturbedingten Benachteiligungen befindet oder nicht;

4° die landwirtschaftliche Nutzfläche des Familienbetriebs pro AKE weniger als 60 Ha, oder mindestens 60 Ha
beträgt;

Die Anzahl Punkte für die in Absatz 1 genannten Kriterien wird in Anhang 1 Kapitel IV bestimmt.

§ 4. In Anwendung von Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015
ist die minimale Bewertung, die zu erreichen ist, um eine Investitionsbeihilfe zu erhalten, 2,5 Punkte.

Art. 24 - Für die natürlichen oder juristischen Personen, die keine Gerätenutzungsgenossenschaft (″CUMA″) und
keine Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) sind, handelt es sich bei der Beihilfe um eine
Kapitalsubvention, die einen Prozentsatz des Betrags der beihilfefähigen Investition darstellt. Dieser Prozentsatz
besteht aus einem Basissatz von 20 Prozent, der ggf. um folgende Zuschläge erhöht wird:

1° 10 Prozent, wenn ein Junglandwirt, der dem Partner angehört, beihilfefähig ist, und mindestens 25 Prozent des
Betriebs besitzt.

2° 10 Prozent, wenn die Investition eine Sparte von anerkannten Qualitätsprodukten oder eine Sparte der
biologischen Landwirtschaft betrifft;

3° 5 Prozent, wenn sich der Antragsteller in einem Gebiet mit naturbedingten Benachteiligungen befindet;

4° 2,5 Prozent, wenn die landwirtschaftliche Nutzfläche des Betriebs pro AKE weniger als 60 Ha beträgt;

Die Anzahl Punkte für die in Absatz 1 genannten Kriterien wird in Anhang 2 bestimmt.
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KAPITEL VI — Ergänzende Investitionsbeihilfe für die Verarbeitung und Vermarktung von Agrarerzeugnissen
oder die Entwicklung von Agrarerzeugnissen, sowie für im Bereich der ersten Holzverarbeitung tätige Unternehmen

Art. 25 - § 1. In Anwendung von Artikel 58 § 2 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 sind die beihilfefähigen Investitionen:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Verarbeitung oder die Vermarktung der Erzeugnisse der
Partner der Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) notwendig sind;

2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, unter der Bedingung, dass sie für die
Produktion der Partner der Genossenschaft für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) nützlich sind;

3° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, die für die Geräte der Genossenschaft für die
Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) notwendig sind.

Was die Ziffern 2 und 3 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners
im Sinne von Artikel 1 Ziffern 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht
beihilfefähig.

§ 2. In Anwendung von Artikel 58 § 2 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015
sind die nicht beihilfefähigen Investitionen:

1° der Kauf von Grundstücken, von einjährigen Pflanzen, von Tieren, sowie von gebrauchten Ausrüstungen;

2° die Pacht von Ländereien, die Miete von Immobilien und Ausrüstungen;

3° die einfache Ersetzung;

4° die Bewässerung, die Wasserfassungen und die Entwässerung von landwirtschaftlichen Flächen;

5° Steuern;

6° die Kosten für Studien, für Architektenleistungen, die Notar-, Revisor- und Geometerkosten.

Art. 26 - § 1. In Anwendung von Artikel 58 § 3 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 sind die beihilfefähigen Investitionen:

1° der Kauf von neuen Ausrüstungen, die für die Verarbeitung oder die Vermarktung der Erzeugnisse der
Unternehmen;

2° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, die zur Lagerung und zur Verarbeitung von
Agrarerzeugnissen oder Holz und zur Vermarktung der Produktion des Unternehmens dienen;

3° der Bau, die Anschaffung oder die Renovierung von Immobilien, die zur Unterbringung der Geräte des
Unternehmens dienen;

4° die Nebeninvestitionen in Verbindung mit den in Ziffern 2 und 3 genannten Ausgaben, solange sie zwölf
Prozent dieser Kosten nicht übertreffen.

Was die Ziffern 2 und 3 betrifft, ist die Anschaffung eines Gebäudes zwischen Mitgliedern eines gleichen Partners
im Sinne von Artikel 1 Ziffern 16 und 17 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 nicht
beihilfefähig.

Die Nebeninvestitionen nach Ziffer 4 sind die Kosten für die Leistungen von Architekten, Ingenieuren und
Beratern, sowie die Kosten in Verbindung mit Machbarkeitsstudien, dem Erwerb von Patenten und Lizenzen.

§ 2. In Anwendung von Artikel 58 § 3 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015
sind die nicht beihilfefähigen Investitionen:

1° diejenigen, die sich hauptsächlich auf den Einzel- oder auf den Großhandel beziehen, sowie diejenigen im
Bereich des Vertriebs und der dies betreffenden Filialen;

2° die Anschaffung von Grundstücken und die damit verbundenen Kosten;

3° die Anschaffung von Gebäuden ohne Verbesserung deren Struktur;

4° Verschönerungs- und Freizeitaktivitäten;

5° diejenigen in Zusammenhang mit Wohngebäuden oder Teilen von Wohngebäuden wie z.B. Pförtnerräume;

6° der Kauf von Möbeln und Büromaterial;

7° Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten;

8o die Anschaffung von gebrauchtem Material;

9o der Ersatz von Ausrüstungen, die bereits dem Unternehmen gehören, durch identische neue oder
gleichwertige Ausrüstungen;

10o Steuern;

11o Transportmittel, die der Aktivität fremd si.

In Anwendung von Artikel 61 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 wird der
Höchstbetrag der ergänzenden Beihilfe, die über den Programmplanungszeitraum 2014-2020 ein und demselben
Beihilfeempfänger gewährt wird, auf 500.000 Euro festgelegt.
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KAPITEL VII — Bürgschaft

Art. 27 - Das Bruttosubventionsäquivalent der Bürgschaft nach Artikel 71 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 wird nach der gemäß folgender Bestimmungen festgelegten Methode berechnet.

Art. 28 - In Übereinstimmung mit Artikel 5 § 4 c) i) der Verordnung Nr. 702/2014 und der Mitteilung der
Kommission vom 20. Juni 2008 über die Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen in
Form von Haftungsverpflichtungen und Bürgschaften entspricht das Bruttosubventionsäquivalent dem Gesamtbetrag
der jährlichen Subventionsäquivalente, die für jedes Jahr, während dessen die Bürgschaft gewährt wird, nach Artikel 29
berechnet und nach Artikel 32 abgezinst werden.

Art. 29 - Das jährliche Subventionsäquivalent entspricht der jährlichen ″Safe-Harbour-Prämie″ nach Artikel 30,
multipliziert mit dem während des betreffenden Jahres tatsächlich gedeckten, gemäß Artikel 31 berechneten
Gesamtbetrag.

Art. 30 - In Übereinstimmung mit der Mitteilung der Kommission vom 20. Juni 2008 über die Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen in Form von Haftungsverpflichtungen und Bürgschaften, so
wie sie durch die Berichtigung vom 25. September 2008 der Mitteilung der Kommission über die Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen in Form von Haftungsverpflichtungen und Bürgschaften
korrigiert wurde, wird die jährliche ″Safe-Harbour-Prämie″ je nach der Bonität nach folgender Tabelle bestimmt:

Bonität Jährliche ″Safe-Harbour-Prämie″

Höchste Bonität 0,4%

Sehr starke Fähigkeit zur Erfüllung von Zahlungsver-
bindlichkeiten

0,55%

Starke Fähigkeit zur Erfüllung von Zahlungsverbind-
lichkeiten

0,8%

Angemessene Fähigkeit zur Erfüllung von Zahlungsver-
bindlichkeiten

2%

Bonität kann von nachteiligen Entwicklungen beein-
flusst werden

3,8%

Bonität wird wahrscheinlich durch nachteilige Entwick-
lungen beeinflusst

6,3%

In Abweichung von Absatz 1 wird die ″Safe-Harbour-Prämie″ auf 3,8 % festgelegt, wenn der Betrieb keine
Bonitätsgeschichte und kein auf einem Bilanzansatz basierendes Rating hat. Dieser Satz darf niemals niedriger sein als
derjenige, der für die Muttergesellschaft oder die Muttergesellschaften anwendbar wäre.

Art. 31 - Der Gesamtbetrag, der während des betreffenden Jahres effektiv durch die Bürgschaft gedeckt wird,
entspricht der Summe folgender Elemente:

1° das gemäß Artikel 70 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 verminderte
garantierte Kapital, welches am 1. Tag des betreffenden jährlichen Zeitraums berechnet wird;

2° der gemäß der Vereinbarung am 1. Tag des betreffenden jährlichen Zeitraums berechnete Zinssaldo nach
Maßgabe des garantierten Restkapitalsaldos;

3° die jährlichen Zinsen zum gesetzlichen Zinssatz des betreffenden Jahres, berechnet nach Maßgabe des
garantierten Restsaldos, der am 1. Tag des betreffenden jährlichen Zeitraums berechnet wird;

4° die Kosten für den Kredit, nach Maßgabe des garantierten Restkapitalsaldos, der am 1. Tag des betreffenden
jährlichen Zeitraums berechnet wird, unter Ausschluss der vor der Gewährung der Kreditmittel gezahlten
Kosten.

Art. 32 - Die jährlichen Subventionsäquivalente für alle Jahre mit Ausnahme des ersten Jahres werden nach
folgender Berechnung aktualisiert:

ESAA = ESA x (1+ Abzinsungssatz)x

in der:

1° ESA das jährliche Subventionsäquivalent des betreffenden Jahres ist;

2° ESAA das auf den Gegenwartswert abgezinste jährliche Subventionsäquivalent;

3° der Abzinsungssatz ist der letzte, von der Belgischen Nationalbank am Tag der Gewährung der Bürgschaft
veröffentlichte 1-Jahr-Euribor-Zinssatz mit einem Zuschlag von 100 Punkten gemäß der Mitteilung der
Kommission vom 19. Januar 2008 über die Änderung der Methode zur Festsetzung der Referenz- und
Abzinsungssätze;

4° X ist die Anzahl der vollständigen Jahre, die seit der Gewährung der Garantie abgelaufen sind.

Art. 33 - In Anwendung von Artikel 65 § 6 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 wird die Entsprechungstabelle der Bonitäten in Anhang 4 angeführt.

Namur, den 10. September 2015

R. COLLIN
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ANHANG 1

KAPITEL I — Punkte für die Auswahlkriterien in Bezug auf den Antragsteller für die Niederlassungsbeihilfen

Erfahrung* (M = Monate) Punkte

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M>=24 20

Praktikum * (S = Werktage) Punkte

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Einsatztage über einen Vertretungsdienst (M = Monate) Punkte

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M>=6 15

Zweckmäßigkeit des Projekts Zweckmäßigkeit des Projekts

Nicht zweckmäßig 0

Zweckmäßig 5

Sehr zweckmäßig 10

KAPITEL II — Auswahlkriterien in Bezug auf die Investitionsbeihilfen

1° Punkte für die mit dem Betrieb verbundenen Kriterien

BIO-Betrieb Punkte

Nein 0

Teilweise 2,5

Ganz 5

Betrieb für Qualitätserzeugnisse Punkte

Nein 0

Ja 2,5

Der Betrieb befindet sich in einem Gebiet mit naturbe-
dingten Benachteiligungen

Punkte

NEIN 0

JA 5

Dauergrünland (X = der Prozentsatz des Dauergrün-
lands)

Punkte

X<50 0

X>=50 2,5

Familienbetrieb (X=LN/AKE) Punkte

X<60 2,5

X>=60 0

Diversifizierung der Kulturen Punkte

NEIN 0

JA 5
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2o Punkte für die mit der Investition verbundenen Kriterien

Höhe der Investition nach Anhang 3 Punkte

Schwach 5

Mittel 10

Hoch 12,5

KAPITEL III — Auswahlkriterien in Bezug auf die Genossenschaften

1° Punkte für die mit dem Antragsteller verbundenen Kriterien

Anzahl Genossenschaftsmitglieder Punkte

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Alle Genossenschaftsmitglieder sind für die biologische
Landwirtschaft zertifiziert

Alle Genossenschaftsmitglieder sind für die biologische
Landwirtschaft zertifiziert

NEIN 0

JA 5

2o Punkte für die mit der Investition verbundenen Kriterien

Höhe der Investition nach Anhang 3 Punkte

Schwach 12,5

Mittel 17,5

Hoch 22,5

KAPITEL IV — Auswahlkriterien in Bezug auf die nicht landwirtschaftliche Diversifizierung

BIO-Betrieb Punkte

Nein 0

Teilweise 2,5

Ganz 5

Betrieb für Qualitätserzeugnisse Punkte

Nein 0

Ja 2,5

Der Betrieb befindet sich in einem Gebiet mit naturbe-
dingten Benachteiligungen

Punkte

NEIN 0

JA 5

Familienbetrieb (X=LN/AKE) Punkte

X<60 2,5

X>=60 0

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor als Anhang beigefügt
zu werden.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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ANHANG 2

KAPITEL I — Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenossenschaften
(″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ) gemäß Artikel 18

Alter Punkte

X< = 40 10

X> 40 0

Bio oder Qualitätsprodukte Punkte

NEIN 0

JA 10

Nachhaltigkeit Punkte

Günstig 5

Sehr günstig 10

Diversifizierung der Kulturen Punkte

X=<4 0

X>=5 5

Der Betrieb befindet sich in einem Gebiet mit naturbe-
dingten Benachteiligungen

Punkte

NEIN 0

JA 5

Dauergrünland (X= der Prozentsatz des Dauergrün-
lands)

Punkte

X<50 0

X>=50 2,5

Familienbetrieb (X=LN/AKE) Punkte

X<60 2,5

X>=60 0

KAPITEL II — Zuschlag für die Gerätenutzungsgenossenschaften (″CUMA″) nach Artikel 19

Nachhaltigkeit Punkte

Günstig 5

Sehr günstig 10

Anzahl Genossenschaftsmitglieder Punkte

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5

KAPITEL III
Zuschlag für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) nach Artikel 20

Nachhaltigkeit Punkte

Günstig 5

Sehr günstig 10

Anzahl Genossenschaftsmitglieder Punkte

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5
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KAPITEL IV — Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenossenschaften
(″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ) gemäß Artikel 23

Alter Punkte

X< = 40 10

X> 40 0

Bio oder Qualitätsprodukte Punkte

NEIN 0

JA 10

Der Betrieb befindet sich in einem Gebiet mit naturbe-
dingten Benachteiligungen

Punkte

NEIN 0

JA 5

Familienbetrieb (X=LN/AKE) Punkte

X<60 2,5

X>=60 0

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor als Anhang beigefügt
zu werden.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

ANHANG 3

Der Wert der Investitionen wird folgendermaßen verteilt:

Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

X X Tränke vom Typ Weidetrog in
einem nicht vorrangigen Gebiet

Weidetrog von mindestens 1m3 ein-
schließlich Wasserversorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von 3 Hektar)

X X Tränke vom Typ Weidetrog in
einem vorrangigen Gebiet

Weidetrog von mindestens 1m3 ein-
schließlich Wasserversorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von 3 Hektar)

H H Zubehör Ergänzendes Werkzeug zur Grundma-
schine (Teleskopisch, Traktor, Siloentlee-
rer,...) außer Reifen, Felgen und Raupen

H F Ankauf von Gebäuden Erwerb des Eigentums, des bloßen Eigen-
tums, des Nießbrauchs, der landwirt-
schaftlichen Ausgleichszahlung eines
Gebäudes

X X Ankauf von Vieh Ankauf von Vieh auf Rechnung - nicht
beihilfefähig

M X Verbesserung der Umgebung Hof, Weg, Landschaft beihilfefähig falls
die Städtebaugenehmigung auferlegt wird

H X Bodenverbesserung Einrichtung mit Zulassung einer Brun-
nenwassergewinnungsstelle unter der
Bedingung der Ansiedlung eines neuen
Aufzuchtstalls und unter der Bedingung,
dass keine Wasserleitung verfügbar ist.
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Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

H H Gartenbaueinrichtung Gebäude mit Ausrüstung zwecks Reini-
gung, Verpackung, Lagerung vor der
Vermarktung

H H Ausstattung von Gebäuden Ausstattung, Renovierung, Modernisie-
rung jedes Gewerbegebäudes

X X Tränke vom Typ Selbsttränke
in einem nicht vorrangigen
Gebiet

Selbsttränke einschließlich Wasserversor-
gung (höchstens 1 Tränke pro Abschnitt
von einem Hektar)

X X Tränke vom Typ Selbsttränke
in einem vorrangigen Gebiet

Selbsttränke einschließlich Wasserversor-
gung (höchstens 1 Tränke pro Abschnitt
von einem Hektar)

M M Einkreisel/Doppelkreisel-
schwader

Einkreisel, Zweikreisel, Front, Heck, auf-
gesattelt oder gezogen

H M Quetsche Getreidequetsche zur Viehfütterung

F H Kartoffelroder mit Eigenan-
trieb

M H Kartoffelroder

M H Zuckerrüben/Zichorienroder

F H Zuckerrüben/Zichorienroder
mit Eigenantrieb

M H Selbstladewagen

X X Abdeckvlies Abdeckvlies vom Typ Toptex - nicht
beihilfefähig

M M Förderband Für die Ernte oder Lagerung der Waren

F F bewegliche Wippe

M M Bau eines landwirtschaftli-
chen Gebäudes (multifunktio-
nell)

Gebäude mit mindestens 2 Zweckbestim-
mungen (z.B. Lagerhalle mit Tierhal-
tung)

X X Ankauf von Gebäuden (Instal-
lation)

Im Rahmen der Installation Erwerb des
Eigentums, des bloßen Eigentums, des
Nießbrauchs, der landwirtschaftlichen
Ausgleichszahlung eines Gebäudes

F M Schaufel/Anhänger Standard, hydraulisch, einteilig, mehrtei-
lig, heb- und senkbar oder nicht

H H bewegliche Wippe

H H Viehtransporter Standard oder hydraulisch

H H Jä thacke/Motorhacke/
mechanischer Unkrautvernich-
ter

M H Bürste/Kehrbürste Zur Reinigung der Umgebung oder Wege
(mit Eigenantrieb oder manuell)

X X Brucellose

M H Häufler Möhre, Kartoffel, Spargel

M H Silagekasten

X X Sortieranlage Eier, Obst und Gemüse BAT

H X Kompaktladegerät/Stallreiniger Andere als Abstreifer, Schaffer, beweg-
lich

X X Frontlader ACCES

F H Zuckerrüben/Zichorienlader
mit Eigenantrieb

M H Pflug Schar-, Scheibenpflug

F X Bau eines Stalls für Zucht-
pferde

X X Festzaun in einem nicht vor-
rangigen Gebiet

X X Festzaun in einem vorrangi-
gen Gebiet
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Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

M H Werkzeugkombinationen Aussaat, Ernte, Instandhaltung

X X Verpackungsmaterial BAT

F M Güllebehälter Mit einem größeren Volumen als demje-
nigen einer Tonne, kann mehrere Tonnen
vor Ort beschicken

H F mobiler Fangstand

H X feststehender Fangstand Mit oder ohne Einstellsystem

F F Erntekisten/Pallox

X X Erstinstallation (neue Einrich-
tung)

F M Freischneidegerät Mit Ketten oder Hämmern

M H Grubber Mit Zinken, Scheiben, Federzinkengrub-
ber (Front, Heck)

H H Bodenlockerer/Tieflockerer Mit Zinken

M H mobile Reinigungs- und Ent-
steinungsanlage

Kartoffel/Rübe

H F Ballenabroller

H H Folien- und Planenabroller Für Silos, Zuckerrübenhaufen und den
Schutz der Kulturen

F F chemisches Unkrautvernich-
tungsgerät mit Pendelsystem

H M Siloentnahmegerät Verteilgerät, mit Eigenantrieb,...

X X Mechanisches Unkrautvernich-
tungsgerät

BINEU

H H thermisches Unkrautvernich-
tungsgerät mit Gas

M H Kartoffelenterder

F X nicht landwirtschaftliche
Diversifizierung/
Dienstleistungen

Pferdebox mit Dienstleistung

M M Planierschaber

H H Laubschneider

M M Entlauber Für die Zuckerrüben

M H Verpackungs- /
Umreifungsmaschine

H X professionelle erneuerbare
Energie

Biometh 10, Biogasgewinnung < 10kW,
Photovoltaik, Windkraft, ...Für Eigenver-
brauch

X X professionelle und überschüs-
sige erneuerbare Energie

Die Anlagen mit Verkauf der Energie
sind nicht beihilfefähig

F H Feldhäcksler mit Eigenantrieb

F F Feldhäcksler

M H Material zur Unterhaltung der
Gartenbaukulturen

Gartenschere, Höhenstapler, Hubarbeits-
bühne,...

M M Miststreuer

M M Düngerstreuer/-verteiler

M M Silageverteiler

H X Stallausrüstung Rinder Aufzucht, Mast, Milch, gemischt

H X Stallausrüstung Zuchtpferde

H X Stallausrüstung Kleinvieh-
zucht BIO oder DQ

Geflügel, ...Alles außer Rinder, Schweine,
Pferde und deren Abkömmlinge BIO
oder DQ

H X Stallausrüstung Kleinvieh-
zucht

Alles außer Rinder, Schweine, Pferde
und deren Abkömmlinge

H X Schweinestallausrüstung BIO
oder DQ

Aufzucht oder Mast BIO oder DQ
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Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

H X Schweinestallausrüstung Aufzucht oder Mast

H X Ausrüstung Gewächshäuser

H X Bau eines Rinderstalls Aufzucht, Mast, Milch, gemischt

X X Etikettierer BAT

M M Zettwender/Breitstreuer

M M Front-/Seitenmähwerk Mit Messern

M H Mähaufbereiter

F H Mähaufbereiter mit Eigenan-
trieb

M M Schlegelmulcher/Forstmulcher Mit Klingen

X X Material für Bewässerungsdün-
gung

BAT

M H Bau eines Kühlschranks Kühlraum/klimatisierte Lagerhalle

H X Tourismus auf dem Bauernhof

H H GPS/Spurführungssystem/
Präzisionslandwirtschaft

F F Kran

F M Halle zur Lagerung und Mate-
rialaufbewahrung

H H Striegelegge

M H Kreisel- /Rüttelegge

M H Egge Kurzscheibenegge, Striegel, nicht kraft-
betriebene Egge (aufgesattelt oder fron-
tal)

X X Erstinstallation: Ankauf von
Vieh (Aufstockung)

Ankauf von Vieh auf Rechnung während
der ersten 12 Monate

X X Erstinstallation: Ankauf von
Material (Aufstockung)

Ankauf von neuem Material auf Rech-
nung während der ersten 12 Monate

F F Immobilien

M M Professionnelles elektroni-
sches Material/Datenverar-
beitungsmaterial

X X Zweite Installationsphase:

X X Erstinstallation (Übernahme)

F H Zuckerrüben-/Zichorien-
vollernter

X X Bewässerungsausrüstung

F M Hubwagen/Clark

H X Funktioneller Melkstand,
Milchanlage und Milchkühler

Karussell, Melkroboter, Milch- /Kühltank

X X Waschanlage BAT

X X Arbeitskräfte für die Anbrin-
gung von Einfriedungen in
einem nicht vorrangigen Gebiet

X X Arbeitskräfte für die Anbrin-
gung von Einfriedungen in
einem vorrangigen Gebiet

X X Angleichung der Lagerinfra-
strukturen an die geltenden
Vorschriften

H F Futtermischwagen

H F Futtermischwagen mit Eigen-
antrieb

F F Mobiler Güllemischer

F F Mobiliar

65763MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

M H Mähdrescher

X X Hubarbeitsbühne ENTRH

H X Kälberhütten Ankauf eines Loses

X X Werkzeug Handwerksmaterial, Hochdruckreiniger,
Generator, Schweißgerät, Kompressor...

H F Einstreuwagen mit Eigenan-
trieb

H F Verteilwagen

X X Palettiermaschine BAT

H X Pädagogischer oder sozialer
Bauernhof

F F Baggerlader/Bulldozer

X X Waage BAT

H X Stallbau Kleinviehzucht BIO
oder DQ

Geflügel, ...Alles außer Rinder, Schweine,
Pferde und deren Abkömmlinge BIO
oder DQ

H X Stallbau Kleinviehzucht Geflügel, ...Alles außer Rinder, Schweine,
Pferde und deren Abkömmlinge

M X Anpflanzungen

M H Pflanzmaschine

M H Kartoffellegemaschine

H H Felgen und Niederdruckreifen

X X Felgen und Zwillingsreifen

F M Wiegebrücke

H X Bau eines Schweinestalls BIO
oder DQ

Aufzucht oder Mast BIO oder DQ

H X Bau eines Schweinestalls Aufzucht oder Mast

M H Ballenpresse Rundballen-, Quaderballen-, Kleinballen-
presse mit oder ohne Messern, mit oder
ohne Draht

X X Verarbeitung oder Vermark-
tung von Milchprodukten

Milchkrise (L2)

M X Frost- und Witterungsschutz-
system

Hagelnetze

M H Selbstfahrende Feldspritze

M H Feldspritze

M H Garten-Erntematerial

X X Planerstellung

F M Anhänger/Pritsche

M H G a r t e n -
Umpflanzungsmaterial

X X Spätere Betriebsübernahme Vereinbarungsgebundene Übernahme
eines Außenbetriebs

M H Kompostmietenumsetzer

H X Stallreiniger

X X Rotorhacke/Fräser HERRO

M H Untergrundpacker/Frontpacker

M H Reihensämaschine/Mehrkornsä-
maschine

Getreide

M H Präzisions-Sämaschine/
Einze lkornsä -
maschine

Mais, Zuckerrüben, Zichorien, ...

H H Sämaschine ohne Pflug

M X Bewegliches Gewächshaus Tunnel
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Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften Beihilfefähige Investition Beschreibung

H X Bau eines Gewächshauses

F X Dienstleistung an die Öffent-
lichkeit

Salz, Schneeräumung, Pflege der öffent-
lichen Hecken

H X Fahrsilo

H X Hochsilo/Trichter

X X Tiefgrubber DECOM

X X Lagerung von Dung MCIS

X X Überwachung der Planumset-
zung

H H Automatische Reifendruckre-
gelanlage

X X Frontpacker ROULE

M X Milchtaxi

H M Teleskopisch Selbstfahrender Manitou mit oder ohne
Gelenk-Teleskoparm

X X Ankauf von Ländereien Ankauf von Ländereien auf Urkunde

H H Güllefass mit Gestell/
Ausleger/Injektoren

F F Wasserfass

M H Güllefass mit Palette/
Pendelvorrichtung

M H Traktor

X X Bewegliche Melkmaschine BAT

X H Transport Transport von Rohstoffen und Endpro-
dukten (Lastwagen,...)

H X Verarbeitung Achse 3: land-
wirtschaftliche Diversifizie-
rung

Bau und Einrichtung eines Gebäudes
für: Butter, Joghurt,....

H X Verarbeitung Achse 3: nicht
landwirtschaftliche Diversifi-
zierung

Bau und Einrichtung eines Gebäudes
für: Backwaren, Eis, Kekse, Teigwaren

X X Sortiermaschine BAT

M X Nutzfahrzeug Fahrzeug für den direkten Verkauf (Kühl-
wagen, ...) - außer Vierradantrieb, Quad

H X Direkter Verkauf landwirt-
schaftliche Diversifizierung

Butter, Joghurt, ...

H X Direkter Verkauf nicht land-
wirtschaftliche Diversifizie-
rung

Gaststättengewerbe, Backwaren, Eis,
Kekse und Teigwaren

X X Kurzscheibenegge/Grubber DECHA

Erläuterung der Tabelle:

X: keines

F: schwach

M: mittel

H: stark

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 10. September 2015 über die Beihilfen für die Entwicklung Erzeugung und die Investition im Agrarsektor als
Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 10. September 2015.

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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ANHANG 4
Die Entsprechungstabelle der Bonitäten nach Artikel 65 § 6 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor wird wie folgt bestimmt:

Bonität Standard & Poor’s Fitch Moody’s

Höchste Bonität AAA
AA+
AA
AA-

AAA
AA+
AA
AA-

Aaa
Aa1
Aa2
Aa3

Sehr starke Fähigkeit zur
Erfüllung von Zahlungs-
verbindlichkeiten

A+
A
A-

A+
A
A-

A1
A2
A3

Starke Fähigkeit zur Erfül-
lung von Zahlungsver-
bindlichkeiten

BBB+
BBB
BBB-
BB+

BBB+
BBB
BBB-
BB+

Baa1
Baa2
Baa3
Ba1

Angemessene Fähigkeit
zur Erfüllung von Zah-
lungsverbindlichkeiten

BB
BB-

BB
BB-

Ba2
Ba3

Bonität kann von nachtei-
l igen Entwicklungen
beeinflusst werden

B+
B

B+
B

B1
B2

Bonität wird wahrschein-
lich durch nachteilige Ent-
wicklungen beeinflusst

B- B- B3

Bonität hängt von anhal-
tend günstigen Bedingun-
gen ab

CCC+
CCC
CCC-
CC

CCC+
CCC
CCC-
CC
C

Caa1
Caa2
Caa3

In oder nahe Zahlungsver-
zug

SD D DDD DD D Ca
C

Die Tabelle in Absatz 1 bezieht sich auf die Ratingstufen, auf die sich der Bankensektor am häufigsten stützt, und
erlaubt es der zugelassenen Kreditanstalt, ihr eigenes Ratingsystem zuzuordnen.

Es wird nicht verlangt, dass der Kreditantragsteller von den in der Tabelle in Absatz 1 angeführten
Rating-Agenturen bewertet wird.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor als Anhang beigefügt
zu werden.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204765]

10 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op Verordening (EU) Nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;
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Gelet op Verordening (EU) nr.1310/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
bepaalde overgangsbepalingen inzake steun aan plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor
plattelandsontwikkeling (ELFPO), houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft middelen en de verdeling ervan met betrekking tot 2014, houdende wijziging van
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad en de Verordeningen (EU) nr. 1307/2013, (EU) nr. 1306/2013 en (EU)
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de toepassing ervan in 2014;

Gelet op Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU)
nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot invoering van overgangsbepalingen;

Gelet op Verordening (EU) Nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op de uitvoeringsverordening (EU) nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.242, D.243, D.245 en D.246;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en
investering in de landbouwsector, de artikelen 4, derde lid 3, 11, § 2, 18, derde lid 3, 19, § 2, tweede lid, 25, derde lid,
28, tweede lid 2, 33, vijfde lid, 41, 43, 44, § 1, tweede lid, 45, 46, derde lid, 47, vijfde lid 5, 58, § 2, tweede lid, en § 3,
tweede lid, 61, 65, § 6, tweede lid, 71;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 6 mei 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 september 2015;

Gelet op het rapport van 22 april 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid d.d. 23 april 2015 en 18 juni 2015;

Gelet op het advies nr. 57.865/2/V van de Raad van State, gegeven op 26 augustus 2015, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 27 mei 1993 betreffende de opleiding
en de bijscholing van de personen die in de landbouw werkzaam zijn;

Overwegende dat de toekenning van de overheidsgarantie een vrijgestelde staatssteun vormt overeenkomstig
Verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en
de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie op 1/07/2014 onder referte ″PB L 193 van 1.7.2014, blz. 1-75″, in het bijzonder
overeenkomstig hoofdstuk I en de artikelen 14 en 18,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen betreffende de indiening, de behandeling en de betaling van de steunaanvraag

Artikel 1. Onder ″besluit van de Waalse Regering van 10 September 2015″ wordt verstaan : het besluit van de
Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 4, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, eindigt
de behandeling van het dossier uiterlijk de laatste dag van de volgende selectieperiode.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 11, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, komen niet
in aanmerking voor de steun :

1° de aankoop van grond, eenjarige planten, bedrijfstoeslagrechten, quota, dieren, klein gereedschap alsook
tweedehands materiaal;

2° de vervanging;

3° de irrigatie en de drainering van landbouwgronden;

4° de belastingen;

5° de studiekosten, de erelonen van de architect, de notaris, de revisor, en de landmeter;

6° de uitrustingen in de weilanden;

7° de ″terreinauto’s″ of van het type ″quad″.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen betreffende de selectiecriteria

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 28, tweede lid, en artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse
Regering van 10 september 2015, stelt het betaalorgaan een lijst op van de steunaanvragen die voor een selectieperiode
in aanmerking komen. De indieningsdatum bepaalt de selectieperiode waarop het dossier betrekking heeft.

§ 2. Als de fondsen ontoereikend zijn, wordt de begroting toegekend aan de dossiers in de volgorde van de lijst
opgesteld in functie van hun notering, van de hoogste naar de laagste en in geval van samenloop in de noteringen, in
functie van de indieningsdatum.

Deze lijst wordt voor elke selectieperiode opgesteld.

§ 3. De selectieperiodes bedoeld in paragraaf 1 lopen van 1 januari tot 31 maart, van 1 april tot 30 juni, van 1 juli tot
30 september en van 1 oktober tot 31 december.
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HOOFDSTUK III. — Steun voor de vestiging door overname of oprichting

Afdeling 1. — De subsidiabiliteitscriteria

Art. 5. Voor de toepassing van artikel 18, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015
oefent een jonge landbouwer die niet uitsluitend bedrijfshoofd is, een effectieve controle uit als hij aan de volgende
cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° zijn handtekening is noodzakelijk of voldoende voor het beheer van het bedrijf;

2° zijn deelname is niet beperkt in de tijd;

3° zijn deelname aan de risico’s en winsten is evenredig met zijn deelname in de entiteit;

4° hij is landbouwer in hoofdberoep;

5° hij is beheerder van de rechtspersoon, in voorkomend geval;

6° hij ondertekent een overeenkomst waarin hij de verbintenis aangaat om bedrijfshoofd te zijn.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 19, § 2, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
beschikt een jonge landbouwer over een voldoende kwalificatie in de zin van artikel 19, § 2, eerste lid, 2o, van het besluit
van de Waalse Regering van 10 september 2015 om een steun voor de vestiging te krijgen, als hij houder is, hetzij van :

1° een bachelordiploma of een master in een agronomische oriëntatie of een gelijkwaardig diploma erkend door
een Lidstaat van de Europese Unie;

2° een door een Staatsjury gehomologeerd of uitgereikt getuigschrift van het hoger secundair onderwijs, afgekort
CESS, en het kwalificatiegetuigschrift van het 6de jaar van het secundair onderwijs, afgekort CQ6, met een
oriëntatie landbouw of tuinbouw of de gelijkwaardige getuigschriften erkend door een Lidstaat van de
Europese Unie;

3° een ″CESS″ behaald aan het einde van het technisch doorstromingsonderwijs in de agronomische
wetenschappen of het gelijkwaardige diploma erkend door een Lidstaat van de Europese Unie;

4° een CESS of CQ6 in een landbouw- of tuinbouworiëntatie of het gelijkwaardige diploma erkend door een
Lidstaat van de Europese Unie alsook een getuigschrift van postschoolse landbouwopleiding van het type B
of het door de Duitstalige of Vlaamse Gemeenschap uitgereikte opleidingsgetuigschrift voor landbouwers, of
een aanvullend beroepsopleidingsgetuigschrift voor landbouwers uitgereikt aan het einde van een pro-
gramma van minstens honderd vijftig uren, aangevuld met ofwel twee jaar praktijkervaring in hoofdberoep
als medewerker of meewerkend echtgenoot, ofwel twee jaar praktijkervaring voltijds als loontrekkende in de
landbouw- of tuinbouwsector;

5° een diploma van het hoger of universitair onderwijs met een niet-agronomische oriëntatie of het
gelijkwaardige diploma erkend door een Lidstaat van de Europese Unie alsook een getuigschrift van
postschoolse landbouwopleiding van het type B of het door de Duitstalige of Vlaamse Gemeenschap
uitgereikte opleidingsgetuigschrift voor landbouwers, of een aanvullend beroepsopleidingsgetuigschrift voor
landbouwers uitgereikt aan het einde van een programma van minstens honderd vijftig uren, aangevuld met
ofwel twee jaar praktijkervaring in hoofdberoep als medewerker of meewerkend echtgenoot, ofwel twee jaar
praktijkervaring voltijds als loontrekkende in de landbouw- of tuinbouwsector;

6° een CESS buiten een landbouw- of tuinbouworiëntatie of het gelijkwaardige diploma erkend door een Lidstaat
van de Europese Unie alsook een getuigschrift van postschoolse landbouwopleiding van het type B of het door
de Duitstalige of Vlaamse Gemeenschap uitgereikte opleidingsgetuigschrift voor landbouwers, of een
aanvullend beroepsopleidingsgetuigschrift voor landbouwers uitgereikt aan het einde van een programma
van minstens honderd vijftig uren, aangevuld met ofwel twee jaar praktijkervaring in hoofdberoep als
medewerker of meewerkend echtgenoot, ofwel twee jaar praktijkervaring voltijds als loontrekkende in de
landbouw- of tuinbouwsector;

Bij gebrek aan een kwalificatie bedoeld in het eerste lid, heeft de jonge landbouwer een voldoende kwalificatie als
hij :

1° over een praktijkervaring van minstens vijf jaar beschikt, hetzij in hoofdberoep als medewerker, meewerkend
echtgenoot, hetzij voltijds als loontrekkende in de landbouw- of tuinbouwsector en;

2° houder is van één van de volgende getuigschriften :

a. een getuigschrift van postschoolse landbouwopleiding van het type B;

b. een door de Duitstalige of Vlaamse Gemeenschap uitgereikt opleidingsgetuigschrift voor landbouwers;

c. een aanvullend beroepsopleidingsgetuigschrift voor landbouwers uitgereikt aan het einde van een
programma van minstens honderd vijftig uren.

Art. 7. § 1. De minimumdrempel van levensvatbaarheid bedoeld in artikel 25, eerste lid, 2o, van het besluit van
de Waalse Regering van 10 september 2015 wordt bereikt wanneer de inkomsten per AE bij aanvang van het
ondernemingsplan niet negatief zijn en wanneer de infrastructuren operationeel zijn;

De maximumdrempel bedoeld in artikel 25, eerste lid, 4o, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 wordt nageleefd wanneer de inkomsten per AE bij aanvang van het ondernemingsplan niet meer
dan vijftigduizend euro bedragen.

De drempel van levensvatbaarheid bedoeld in artikel 25, eerste lid, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 wordt bereikt wanneer de inkomsten per AE aan het einde van het ondernemingsplan ten minste
gelijk is aan vijftienduizend euro.

§ 2. De minimumdrempel bedoeld in artikel 25, eerste lid, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 bedraagt vijfentwintig duizend euro. Overeenkomstig artikel 25, derde lid, van hetzelfde besluit,
bedraagt de drempel echter twaalfduizend vijfhonderd euro als het ondernemingsplan de verwerking en de afzet met
rechtstreekse verkoop voorziet van de productie van het bedrijf.

De maximumdrempel bedoeld in artikel 25, eerste lid, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 bedraagt achthonderd duizend euro.
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Afdeling 2. — De selectiecriteria

Art. 8. § 1. Overeenkomstig artikel 28, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
onderzoekt het betaalorgaan de criteria betreffende de aanvrager om over te gaan tot de selectie van de steunaanvragen
voor de installatie.

De notering toegekend in functie van de criteria betreffende de aanvrager verschilt naar gelang van :

1° de praktische ervaring, hetzij minder dan zes maanden, hetzij gelijk aan of hoger dan 6 maanden en minder
dan 12 maanden, hetzij gelijk aan of hoger dan 12 maanden en minder dan 24 maanden, hetzij 24 maanden
of meer;

2° het aantal stagedagen bedoeld in de artikelen 6 tot 12 van het besluit van de Waalse Regering van
18 september 2008 ter uitvoering van het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw of in het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 27 mei 1993 betreffende de
opleiding en de bijscholing van de personen die in de landbouw werkzaam zijn, hetzij meer dan 20 werkdagen
en minder dan 40 werkdagen, hetzij gelijk aan of hoger dan 40 werkdagen en minder dan 60 werkdagen, hetzij
60 werkdagen of meer;

3° het aantal prestatiedagen via een vervangdienst in de landbouw is hetzij lager dan 2 maanden, hetzij gelijk aan
of hoger dan 2 maanden en minder dan 4 maanden, hetzij gelijk aan of hoger dan 4 maanden en minder dan
6 maanden, hetzij hoger dan of gelijk aan 6 maanden;

4° de relevantie van zijn project t.o.v. de doelstellingen van het Waals programma voor plattelandsontwikkeling.

Het aantal punten toegekend aan deze criteria wordt bepaald in bijlage 1, hoofdstuk I.

De dagen bedoeld in de punten 2o en 3o van het eerste lid zijn niet cumulatief.

Voor de toepassing van het tweede lid is het cijfer geldig als de aanvrager in aanmerking komt voor de steun en
minstens 25 percent van het bedrijf bezit.

§ 2. Overeenkomstig artikel 28, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, is de minimale
notering om een steun voor de vestiging te krijgen 15 punten.

HOOFDSTUK IV. — Steun voor de investering

Afdeling 1 — De subsidiabiliteitscriteria

Art. 9. Overeenkomstig artikel 33, lid 5, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, is de
minimumdrempel van levensvatbaarheid bedoeld in artikel 33, eerste lid, 6o, van het besluit van de Waalse Regering
van 10 september 2015 bereikt als de inkomsten per AE vóór investering niet negatief zijn. De maximumdrempel
bedoeld in artikel 33, eerste lid, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 wordt nageleefd
wanneer de inkomsten per AE lager zijn dan of gelijk zijn aan vijftigduizend euro.

Overeenkomstig artikel 33, lid 6, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, is de drempel van
levensvatbaarheid bedoeld in artikel 33, eerste lid, 7o, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015
bereikt als de inkomsten per AE na investering minstens gelijk zijn aan vijftienduizend euro.

Art. 10. § 1. Overeenkomstig artikel 41 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015, komen
voor een aanvrager, natuurlijke of rechtspersoon, alleen de volgende investeringen uitgevoerd op het landbouwbedrijf
in aanmerking :

1° de aankoop van nieuw materieel bestemd voor de ontwikkeling of de oprichting van een een land- of
tuinbouwactiviteit, met inbegrip van de eerste verwerking van de landbouwproducten en de verkoop van
landbouproducten;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen;

3° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen en de aankoop van nieuw materieel om
hernieuwbare energie te produceren, met inbegrip van de biomethanisatie, in hoeveelheden beperkt tot het
eigen verbruik;

4° de inrichtingen die een vermindering van de emissies van vervuilende landbouwgassen mogelijk maken;

5° de installatie van systemen voor de filtering van de ventilatielucht in de dierengebouwen, alsook hun
ventilatiesystemen met gemengde lucht;

6° de uitvoeringswerken voor de winning van grondwater bij de vestiging van een nieuw veegebouw en op
voorwaarde dat er geen leiding van distributiewater beschikbaar is en dit in samenhang met de
beheersplannen van de waterhulpbronnen in het kader van Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een kader voor communautaire maatregelen betreffende
het waterbeleid en dat deze monsterneming het voorwerp uitmaakt van een toestemming die een
winningsvolume vermeldt en dit in samenhang met de beheerplannen van de waterhulpbronnen in het kader
van Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid;

7° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen en de aankoop van nieuw materieel dat specifiek is
voor de productie van biobrandstoffen of vloeibare biomassa met producten of bijproducten van de
landbouwactiviteit in hoeveelheden beperkt tot het eigen verbruik;

8o de waarnemings- en waarschuwingssystemen in het kader van de geïntegreerde bestrijding;

9o de aanpassing van de gebouwen, met inbegrip van de uitrustingen binnen, die bestaan om te voldoen aan de
EU normen overeenkomstig de paragrafen 5 en 6 van artikel 17 van verordening (EU) nr.1305/2013.

Wat betreft de punten 2o, 3o en 6o, komt de aankoop van een gebouw niet in aanmerking tussen de leden van
eenzelfde partner in de zin van artikel 1, 13o en 14o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.
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Art. 11. Overeenkomstig artikel 41 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 komen, voor
een CVGL, uitsluitend de volgende investeringen in aanmerking :

1° de aankoop van nieuw materiaal dat nodig is voor de productie, het vervoer, de tractie, de behandeling of de
oogst van de producties van de partners van de CVGL;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen die dienen om het materieel van de CVGL te
herbergen.

Wat betreft punt 2o, komt de aankoop van een gebouw niet in aanmerking tussen de leden van eenzelfde partner
in de zin van artikel 1, 13o en 14o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 41 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 komen, voor
een CVAV, uitsluitend de volgende investeringen in aanmerking :

1° de aankoop van nieuw materieel dat nodig is voor het vervoer, de behandeling, de opslag, de verwerking of
de afzet van de producties van de partners van de CVAV;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen die hetzij worden gebruik voor de opslag,
verwerking en afzet van de producties van de partners van de CVAV, hetzij om het materieel van de CVAV te
herbergen.

Wat betreft punt 2o, komt de aankoop van een gebouw niet in aanmerking tussen de leden van eenzelfde partner
in de zin van artikel 1, 13o en 14o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 43 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 moet een
investering betrekking hebben op een minimaal bedrag van 5.000 euro om in aanmerking te komen. Het maximale
bedrag dat in aanmerking komt voor de investering bedraagt 350.000 euro.

Afdeling 2. — Selectiecriteria

Art. 14. Eenzelfde landbouwer kan uitsluitend twee steunaanvragen voor investering indienen per selectiepe-
riode.

Art. 15. § 1. Overeenkomstig artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015, onderzoekt het betaalorgaan criteria met betrekking tot de aanvrager, het bedrijf en de investering
om de selectie van de steunaanvragen voor investering te verrichten.

§ 2. Het cijfer toegekend aan de aanvrager bedraagt 10 punten als ten minste één van de natuurlijke personen
minder dan veertig jaar oud is op de datum van de indiening.

Het cijfer is geldig als de natuurlijke persoon die tot de partner behoort in aanmerking komt voor de steun en
minstens 25 percent van het bedrijf bezit.

§ 3. Het cijfer toegekend in functie van de criteria betreffende het bedrijf verschilt naar gelang van het feit dat :

1° het bedrijf volledig, gedeeltelijk of geenszins bestemd is voor de biologische productie;

2° het bedrijf al dan niet bestemd is voor de productie van producten van gedifferentieerde kwaliteit;

3° het bedrijf gelegen is in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk onderhevig is;

4° het percentage van oppervlakte in blijvend grasland hetzij lager is dan 50, hetzij hoger dan of gelijk aan 50;

5° het bruikbare landbouwoppervlakte van het gezinsbedrijf per AE hetzij lager is dan 60 hectaren, hetzij hoger
dan of gelijk aan 60 hectaren;

6° het bedrijf zijn teelten varieert, met een minimum van vijf speculaties.

Het aantal punten toegekend aan deze criteria wordt in bijlage 1, hoofdstuk II, 1o, bepaald.

§ 4. Het cijfer toegekend in functie van de investering verschilt volgens de lage, gemiddelde of hoge waarde die
aan de investering wordt toegekend.

De waarde van de investeringen wordt in bijlage 3 bepaald.

Overeenkomstig artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
bedraagt de minimale notering om een steun voor investering te krijgen 7,5 punten.

Art. 16. § 1. In afwijking van artikel 15, wanneer de aanvrager een coöperatieve vennootschap is, wordt het cijfer
toegekend in functie van de volgende criteria :

1° het aantal partners die in aanmerking komen in de coöperatieve vennootschap is hetzij lager dan vier, hetzij
gelijk aan of hoger dan vier en lager dan zes, hetzij hoger dan of gelijk aan zes;

2° alle partners die in aanmerking komen :

a. hebben de stappen ondernomen voor de melding van het geheel van hun activieteit in de biologische
landbouw bij een controleorgaan dat erkend is overeenkomstig artikel 6 van het besluit van de Waalse
Regering van 11 februari 2010 inzake de productiemethode en de etikettering van biologische producten
en tot intrekking van het besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008 en;

b. zijn gecertificeerd bij een controleorgaan bij de betaling.

Het aantal punten toegekend aan deze criteria wordt in bijlage 1, hoofdstuk III, 1o, bepaald.

§ 2. Het cijfer toegekend in functie van de investering verschilt volgens de lage, gemiddelde of hoge waarde die
aan de investering wordt toegekend.

De waarde van de investeringen wordt in bijlage 3 bepaald.

§ 3. Voor de CVAV wordt een cijfer van 5 of 0 toegekend naargelang de investering een al dan niet innoverend
karakter heeft.

Overeenkomstig artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
bedraagt de minimale notering om een steun voor investering te krijgen 12,5 punten.

Art. 17. Overeenkomstig artikel 45 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 wordt, voor
de programmeringsperiode 2014-2020, de gecumuleerde bovengrens van de investeringssteun en van de steun voor
niet-agrarische diversificatie, op tweehonderd duizend euro vastgesteld.
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Afdeling 3. — Het niveau van de steun

Art. 18. Voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV wordt de steun
samengesteld uit een kapitaalsubsidie dat een percentage van het bedrag van de in aanmerking komende investering
vertegenwoordigt. Dit percentage bestaat uit een basispercentage van 10 percent verhoogd met de eventuele volgende
verhogingen :

1° 10 percent als een natuurlijke persoon van minder dan 40 jaar die tot de partner behoort in aanmerking komt
voor de steun en minstens 25 percent van het bedrijf bezit;

2° 10 percent als de investering in ketens past van erkende kwaliteitsproducten of in een keten van de biologische
landbouw;

3° 10 percent als de investering zeer gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid;

4° 5 percent als de investering gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid;

5° 5 percent als het bedrijf 5 verschillende teelten heeft;

6° 5 percent als de aanvrager gelegen is in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk onderhevig is;

7° 2,5 percent als het bruikbare landbouwoppervlakte van het bedrijf per AE lager is dan 60 ha;

8o 2,5 percent als het bedrijf minstens de helft van zijn bruikbare landbouwoppervlakte als blijvend grasland
gebruikt.

De voorwaarde vermeld in punt 3o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″H″
bevat in de kolom ″Waarde voor de natuurlijke personen″.

De voorwaarde vermeld in punt 4o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″M″
bevat in de kolom ″Waarde voor de natuurlijke personen″.

Het aantal punten toegekend aan de criteria bedoeld in het eerste lid wordt in bijlage 2 bepaald.

Art. 19. Voor de CVGL wordt de steun samengesteld uit een kapitaalsubsidie dat een percentage van het bedrag
van de in aanmerking komende investering vertegenwoordigt. Dit percentage bestaat uit een basispercentage van
20 percent verhoogd met de eventuele volgende verhogingen :

1° 10 percent als de investering zeer gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid;

2° 5 percent als de investering gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid;

3° 5 percent als het aantal landbouwers hoger is dan 6;

4° 2,5 percent als het aantal landbouwers tussen 4 en 6 ligt.

De voorwaarde vermeld in punt 1o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″H″
bevat in de kolom ″Waarde voor de coöperatieve vennootschappen″.

De voorwaarde vermeld in punt 2o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″M″
bevat in de kolom ″Waarde voor de coöperatieve vennootschappen″.

Het aantal punten toegekend aan de criteria bedoeld in het eerste lid wordt in bijlage 2 bepaald.

Art. 20. Voor de CVAV wordt de steun samengesteld uit een kapitaalsubsidie dat een percentage van het bedrag
van de in aanmerking komende investering vertegenwoordigt. Dit percentage bestaat uit een basispercentage van
20 percent verhoogd met de eventuele volgende verhogingen :

1° 10 percent als de investering zeer gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid;

2° 5 percent als de investering gunstig is voor een evolutie van het bedrijf naar meer duurzaamheid.

3° 5 percent als het aantal landbouwers hoger is dan 6;

4° 2,5 percent als het aantal landbouwers tussen 4 en 6 ligt.

De voorwaarde vermeld in punt 1o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″H″
bevat in de kolom ″Waarde voor de natuurlijke personen″.

De voorwaarde vermeld in punt 2o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter ″M″
bevat in de kolom ″Waarde voor de natuurlijke personen″.

Het aantal punten toegekend aan de criteria bedoeld in het eerste lid wordt in bijlage 2 bepaald.

HOOFDSTUK V. — Steun voor niet-agrarische diversificatie

Afdeling 1. — Subsidiabiliteit van de investeringen

Art. 21. § 1. Overeenkomstig artikel 47, vijfde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 februari 2015,
komen in aanmerking voor de steun voor niet-agrarische diversificatie in een landelijk gebied, de investeringen die op
het bedrijf worden uitgevoerd en die betrekking hebben op :

1° de aankoop van nieuw materiaal bestemd voor de voortzetting, de ontwikkeling of de schepping van een
niet-agrarische diversificatie-activiteit, met inbegrip van de verwerking en de verkoop op de hoeve van
niet-agrarische producten uit het bedrijf, met inbegrip van de informatica-uitrustingen i.v.m. deze investerin-
gen;

2° de bouw en de inrichting vastegeled in een onroerend goed bestemd voor de niet-agrarische diversificatie, met
inbegrip van de verwerking en de verkoop op de hoeve van niet-agrarische producten uit het bedrijf.

Wat betreft punt 2o, wordt het aantal investeringen beperkt tot de opvangcapaciteit van de activiteit.

De aankoop van een gebouw komt niet in aanmerking tussen de leden van eenzelfde partner in de zin van
artikel 1, 13o en 14o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

§ 2. Onverminderd artikel 3, overeenkomstig artikel 47, vijfde lid, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015, komen de investeringen voor de bouw en de aankoop van gebouwen i.v.m. een project van
agritoerisme niet in aanmerking.
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Afdeling 2. — Selectiecriteria

Art. 22. Eenzelfde landbouwer kan uitsluitend twee steunaanvragen voor investering indienen per selectiepe-
riode.

Art. 23. § 1. Overeenkomstig artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015, onderzoekt het betaalorgaan de criteria met betrekking tot de aanvrager, het bedrijf en de
investering om de selectie van de steunaanvragen voor investering in de niet-agrarische diversificatie te verrichten.

§ 2. Het cijfer toegekend aan de aanvrager bedraagt 10 punten als ten minste één van de natuurlijke personen
minder dan veertig jaar oud is.

Het cijfer is geldig als de natuurlijke persoon die tot de partner behoort in aanmerking komt voor de steun en
minstens 25 percent van het bedrijf bezit.

§ 3. Het cijfer toegekend in functie van de criteria betreffende het bedrijf verschilt naar gelang van het feit dat :

1° het bedrijf volledig, gedeeltelijk of geenszins bestemd is voor de biologische productie;

2° het bedrijf al dan niet bestemd is voor de productie van kwaliteitsproducten;

3° het bedrijf gelegen is in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk onderhevig is;

4° het bruikbare landbouwoppervlakte van het gezinsbedrijf per AE hetzij lager is dan 60 hectaren, hetzij hoger
dan of gelijk aan 60 hectaren;

Het aantal punten toegekend aan de criteria bedoeld in het eerste lid wordt in bijlage 1, hoofdstuk IV bepaald.

§ 4. Overeenkomstig artikel 44, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
bedraagt de minimale notering om een steun voor investering te krijgen 2,5 punten.

Art. 24. Voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV wordt de steun
samengesteld uit een kapitaalsubsidie dat een percentage van het bedrag van de in aanmerking komende investering
vertegenwoordigt. Dit percentage bestaat uit een basispercentage van 20 percent verhoogd met de eventuele volgende
verhogingen :

1° 10 percent als een jonge landbouwer die tot de partner behoort in aanmerking komt voor de steun en minstens
25 percent van het bedrijf bezit;

2° 10 percent als de investering in een keten past van de biologische landbouw of in ketens van erkende
kwaliteitsproducten;

3° 5 percent als de aanvrager gelegen is in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk onderhevig is;

4° 2,5 percent als het bruikbare landbouwoppervlakte van het bedrijf per AE lager is dan 60 ha;

Het aantal punten toegekend aan de criteria bedoeld in het eerste lid wordt in bijlage 2 bepaald.

HOOFDSTUK VI. — Bijkomende steun voor de investering in de verwerking en de afzet van landbouwproducten of de
ontwikkeling van landbouwproducten, alsook voor de investering voor de ondernemingen in de sector van de
eerste houtverwerking

Art. 25. § 1. Overeenkomstig artikel 58, § 2, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 februari 2015,
komen de volgende investeringen in aanmerking :

1° de aankoop van nieuw materiaal dat nodig is voor de verwerking en de afzet van de producties van de
partners van de CVAV;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen op voorwaarde dat ze nuttig zijn voor de producties
van de partners van de CVAV;

3° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen die nodig zijn voor het materieel van de CVAV.

Wat betreft de punten 2o en 3o, komt de aankoop van een gebouw niet in aanmerking tussen de leden van
eenzelfde partner in de zin van artikel 1, 13o en 14o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

§ 2. Overeenkomstig artikel 58, § 2, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 februari 2015, komen de
volgende investeringen niet in aanmerking :

1° de aankoop van grond, eenjarige planten, dieren, alsook tweedehands materiaal;

2° het huren van grond, gebouwen en materieel;

3° de eenvoudige vervangingsverrichting;

4° de irrigatie, de waterwinningen en de drainering van landbouwgronden;

5° de belastingen;

6° de studiekosten en de erelonen van de architect, de notaris, de revisor, en de landmeter.

Art. 26. § 1. Overeenkomstig artikel 58, § 3, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
komen de volgende investeringen in aanmerking :

1° de aankoop van nieuw materiaal dat nodig is voor de verwerking en de afzet van de producties van de
ondernemingen;

2° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen die voor de opslag en de verwerking van landbouw-
of houtproducten worden gebruikt, alsook voor de afzet van de producties van de onderneming;

3° de bouw, aankoop of renovatie van onroerende goederen die dienen om het materieel van de onderneming te
herbergen;

4° de bijkomende investeringen i.v.m. de uitgaven bedoeld in de punten 2o en 3o binnen de twaalf percent grens
van deze kosten.

Wat betreft de punten 2o en 3o, komt de aankoop van een gebouw niet in aanmerking tussen de leden van
eenzelfde partner in de zin van artikel 1, 16o en 17o van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

De bijkomende investeringen bedoeld in punt 4o zijn de erelonen van de architect, de bezoldigingen van ingenieurs
en adviseurs, alsook de kosten i.v.m. de haalbaarheidsstudies, de aankoop van brevetten en het verkrijgen van licenties.
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§ 2. Overeenkomstig artikel 58, § 3, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 februari 2015, komen de
volgende investeringen niet in aanmerking :

1° de investeringen die vooral betrekking hebben op de kleinhandel of de groothandel, alsook de investeringen
van de distributiesector en zijn dochterondernemingen;

2° de aankoop van grond en de kosten die ermee verbonden zijn;

3° de aankoop van gebouwen zonder verbetering van de structuur;

4° de verfraaiings- of vrijetijdsactiviteiten;

5° de investeringen betreffende woningen of delen van woningen zoals de conciërgewoningen;

6° de aankoop van meubilair en kantoorbenodigdheden;

7° de herstellingen en onderhoudswerken;

8o de aankoop van tweedehands materiaal;

9o de vervanging van een ander materiaal dat reeds toebehoort aan de onderneming door een nieuw materiaal dat
identiek of soortgelijk is;

10o de belastingen;

11o de vervoermiddelen die geen deel uitmaken van de activiteit.

Overeenkomstig artikel 61 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 wordt het
maximumbedrag van de bijkomende steun toegekend aan eenzelfde begunstigde voor de programmeringsperiode
2014-2020, op vijfhonderd duizend euro vastgesteld.

HOOFDSTUK VII. — Garantie

Art. 27. Het brutosubsidie-equivalent van de garantie bedoeld in artikel 71 van het besluit van de Waalse
Regering van 10 september 2015 wordt berekend volgens de methode omschreven in de volgende bepalingen.

Art. 28. Overeenkomstig artikel 5, § 4, c), i), van Verordening nr. 702/2014, en de Mededeling van 20 juni 2008 van
de Commissie betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op staatssteun in de vorm van
garanties, komt het brutosubsidie-equivalent overeen met : de som van jaarlijkse subsidie-equivalenten berekend
volgens artikel 29 voor elk jaar waarin de garantie wordt toegekend, geactualiseerd overeenkomstig artikel 32.

Art. 29. De jaarlijkse subsidie-equivalent komt overeen met de jaarlijkse safe-harbour-premie vermeld in artikel
30 vermenigvuldigd door het totaal van de bedragen die effectief gedekt zijn tijdens het betrokken jaar, berekend
overeenkomstig artikel 31.

Art. 30. Overeenkomstig de Mededeling van 20 juni 2008 van de Commissie betreffende de toepassing van de
artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op staatssteun in de vorm van garanties, zoals rechtgezet door de Rectificatie van
25 september van de mededeling van de Commissie betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het
EG-Verdrag op staatssteun in de vorm van garanties, wordt de jaarlijkse safe harbour-premie omschreven volgens de
kredietkwaliteit, volgens de volgende tabel :

Kredietkwaliteit Jaarlijkse safe harbour-premie

Hoogste kwaliteit 0,4 %

Zeer sterke betalingscapaciteit 0,55 %

Sterke betalingscapaciteit 0,8 %

Toereikende betalingscapaciteit 2 %

Betalingscapaciteit gevoelig voor ongunstige omstandig-
heden

3,8 %

Betalingscapaciteit dreigt in het gedrang te komen door
ongunstige omstandigheden

6,3 %

In afwijking van het eerste lid, voor een bedrijf zonder kredietverleden of waarvan de rating op grond van een
balansbenadering wordt bepaald, wordt de safe harbour-premie op 3,8 % bepaald. Deze premie kan nimmer lager zijn
dan de premie die voor de moederonderneming of moederondernemingen zou gelden.

Art. 31. Het totaal van de bedragen die effectief gedekt zijn door de garantie tijdens het betrokken jaar komt
overeen met de som van de volgende elementen :

1° het gewaarborgd kapitaal, verminderd overeenkomstig artikel 70 van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015, berekend op de eerste dag van de betrokken jaarlijkse periode;

2° het interestensaldo berekend op de eerste dag van de betrokken jaarlijkse periode, overeenkomstig de
overeenkomst, naar rato van het kapitaalsaldo dat gewaarborgd blijft;

3° de jaarlijkse interesten tegen de wettelijke rentevoet van het betrokken jaar berekend naar rato van het saldo
dat gewaarborgd blijft, berekend op de eerste dag van de betrokken jaarlijkse periode;

4° de kredietkosten naar rato van het kapitaalsaldo dat gewaarborgd blijft, berekend op de eerste dag van de
betrokken jaarlijkse periode, met uitsluiting van de kosten betaald vóór de toekenning van de kredietfondsen.

Art. 32. De jaarlijkse subsidie-equivalenten van andere jaren dan het eerste jaar worden volgens de volgende
berekening geactualiseerd :

ESAA = ESA x (1+ disconteringspercentage)x

Waarin :

1° ESA is de jaarlijkse subsidie-equivalent van het betrokken jaar;

2° ESAA is de geactualiseerde jaarlijkse subsidie-equivalent;
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3° het disconteringspercentage is de laatste Euribor-rentevoet op 1 jaar bekendgemaakt door de Nationale Bank
van België op de dag van de toekenning van de garantie, verhoogd met 100 punten, overeenkomstig de
Mededeling van de Europese Commissie van 19 januari 2008 over de herziening van de methode waarmee de
referentie- en disconteringspercentages worden vastgesteld;

4° X is het aantal volledige jaren die afgelopen zijn sinds de toekenning van de garantie.

Art. 33. Overeenkomstig artikel 65, § 6, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015,
wordt de overeenkomstige tabel van de kredietkwaliteit in bijlage 4 vastgelegd.

Namen, 10 september 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE 1

HOOFDSTUK I. — Punten toegekend aan de selectiecriteria betreffende de aanvrager voor vestigingssteun

Ervaring* (M = maand) Punten

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M<=24 20

Stage* (S = werkdagen) Punten

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Prestaties in vervangdienst (M = maand) Punten

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M<=6 15

Relevantie van het project Relevantie van het project

Niet relevant 0

Relevant 5

Zeer relevant 10

HOOFDSTUK II. — Selectiecriteria betreffende de investeringssteun
1° Punten toegekend aan de criteria i.v.m. het bedrijf

BIO bedrijf Punten

Nee 0

Gedeeltelijk 2,5

Geheel 5

Bedrijf kwaliteitsproducten Punten

Nee 0

Ja 2,5

Bedrijf in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk
onderhevig is

Punten

NEE 0

JA 5

Blijvend grasland (X = het percentage oppervlakte in
blijvend grasland)

Punten

X<50 0

X<=50 2,5

Gezinsbedrijf (X=SAU/UT) Punten

X<60 2,5

X>=60 0

Gewasdiversificatie Punten

NEE 0

JA 5
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2o Punten toegekend aan de criteria i.v.m. de investering

Omvang van de investering zoals vermeld in bijlage 3 Punten

Laag 5

Gemiddeld 10

Hoog 12,5

HOOFDSTUK III. — Selectiecriteria betreffende de coöperatieve vennootschappen

1° Punten toegekend aan de criteria i.v.m. de aanvrager

Aantal leden van de coöperatieve Punten

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Alle leden van de coöperatieve die in de biologische
landbouw zijn gecertificeerd

Alle leden van de coöperatieve die in de biologische
landbouw zijn gecertificeerd

NEE 0

JA 5

2o Punten toegekend aan de criteria i.v.m. de investering

Omvang van de investering zoals vermeld in bijlage 3 Punten

Laag 12,5

Gemiddeld 17,5

Hoog 22,5

HOOFDSTUK IV. — Selectiecriteria betreffende de niet-agrarische diversificatie

BIO bedrijf Punten

Nee 0

Gedeeltelijk 2,5

Geheel 5

Bedrijf kwaliteitsproducten Punten

Nee 0

Ja 2,5

Bedrijf in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk
onderhevig is

Punten

NEE 0

JA 5

Gezinsbedrijf (X = SAU/UT) Punten

X<60 2,5

X>=60 0

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.

Namen, 10 september 2015

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 2

HOOFDSTUK I. — Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL
en de CVAV bedoeld in artikel 18

Leeftijd Punten

X< = 40 10

X> 40 0

Bio of kwaliteitsproducten Punten

NEE 0

JA 10

Duurzaamheid Punten

Gunstig 5

Zeer gunstig 10

Gewasdiversificatie Punten

X=<4 0

X>=5 5

Bedrijf in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk
onderhevig is

Punten

NEE 0

JA 5

Blijvend grasland (X = het percentage oppervlakte in
blijvend grasland)

Punten

X<50 0

X>=50 2,5

Gezinsbedrijf (X=SAU/UT) Punten

X<60 2,5

X>=60 0

HOOFDSTUK II. — Verhoging voor de CVGL bedoeld in artikel 19

Duurzaamheid Punten

Gunstig 5

Zeer gunstig 10

Aantal leden van de coöperatieve Punten

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5

HOOFDSTUK III. — Verhoging voor de CVAV bedoeld in artikel 20

Duurzaamheid Punten

Gunstig 5

Zeer gunstig 10

Aantal leden van de coöperatieve Punten

X<4 0

4<X<6 2,5

X>=6 5
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HOOFDSTUK IV. — Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL
en de CVAV bedoeld in artikel 23

Leeftijd Punten

X< = 40 10

X> 40 0

Bio of kwaliteitsproducten Punten

NEE 0

JA 10

Bedrijf in een gebied dat aan een bijzondere milieudruk
onderhevig is

Punten

NEE 0

JA 5

Gezinsbedrijf (X=SAU/UT) Punten

X<60 2,5

X>=60 0

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.

Namen, 10 september 2015.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3
De waarde van de investeringen wordt verdeeld als volgt :

Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

X X Drinkbak type waterschaal in
niet prioritair gebied

Bak van minsten 1m3 waterbevoorrading
inbegrepen (max 1 drinkbak per schijf
van 3 hectaren)

X X Drinkbak type waterschaal in
prioritair gebied

Bak van minsten 1m3 waterbevoorrading
inbegrepen (max 1 drinkbak per schijf
van 3 hectaren)

H H Toebehoren Bijkomend werktuig voor de basisma-
chine (telescopische heftruck, tractor, uit-
kuilmachine,...) banden, velgen en rups-
banden uitgesloten

H F Aankoop van gebouwen Aankoop van de eigendom, de blote
eigendom, het vruchtgebruik, de agrari-
sche opleg van een gebouw

X X Aankoop van vee Aankoop van vee op factuur - komt niet
in aanmerking

M X Verbetering van de omgeving Binnenplaats, weg, subsidiabel land-
schap als de stedenbouwkundige vergun-
ning iets oplegt

H X Grondverbetering Oprichting met de toelating van de win-
ning van waterputten onder de voor-
waarde van de vestiging van een nieuw
veegebouw en op voorwaarde dat er
geen leiding van distributiewater beschik-
baar is.

H H Tuinbouwinrichtingen Gebouw met uitrusting voor het wassen,
de verpakking, de opslag vóór het in de
handel brengen
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

H H Inrichting van gebouwen Inrichting, renovatie, modernisering van
elk beroepsgebouw

X X Drinkbak type weidepomp in
niet prioritair gebied

Weidepomp waterbevoorrading inbegre-
pen (max 1 drinkbak per schijf van
hectare)

X X Drinkbak type weidepomp in
prioritair gebied

Weidepomp, waterbevoorrading inbegre-
pen (max 1 drinkbak per schijf van
hectare)

M M Hooikeerder enkel/dubbel Enkel, dubbel, frontaal, achterin, gedra-
gen of gesleept

H M Graanpletmachine Kneuzer voor veevoeder

F H Zelfrijdende aardappelrooier

M H Aardappelrooier

M H Bieten/cichoreirooier

F H Zel f r i jdende
bieten/cichoreirooier

M H Oraapwagen

X X Dekzeil Dekzeil type toptex - komt niet in aan-
merking

M M Transportband Voor de oogst of de opslag van goederen

F F Verplaatsbare bascule

M M Bouw van een landbouwge-
bouw (multifunctioneel)

Gebouw met minstens 2 doeleinden (vb :
Opslagloods met veeteelt)

X X Aankoop van gebouwen (ves-
tiging)

In het kader van de vestiging, aankoop
van de eigendom, de blote eigendom, het
vruchtgebruik, de agrarische opleg van
een gebouw

F M Laadbak/Aanhangwagen Standaard, hydraulisch, met één of meer-
dere rompen, met hefinrichting of zon-
der hefinrichting

H H Verplaatsbare bascule

H H Veewagen Standaard of hydraulisch

H H Wiedmachine/Draaiende
schoffe lmachine/
Mechanische onkruidwieder

M H Borstel/Veegborstel Om de omgeving of de weg te reinigen
(zelfrijdend of manueel)

X X Brucellose

M H Aanaardwerktuig Wortel, aardappel, asperge

M H Aanhangwagen voor silage

X X Sorteermachine Eieren, fruit en groenten BAT

H X Compacte lader/grupreiniger Verschillend van schilschop, schaffer, gear-
ticuleerd

X X Frontale lader ACCES

F H Zelfrijdende bieten/
cichoreilader

M H Ploeg schijven, scharen

F X Bouw stal fokpaarden

X X Blijvende omheining in niet
prioritair gebied
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

X X Blijvende omheining in priori-
tair gebied

M H Verschillende werktuigen Inzaaien, oogst, onderhoud

X X Verpakkingsmateriaal BAT

F M Mestcontainer Volume hoger dan in een mesttank, men
kan verschillende mesttanken ter plaatse
bevoorraden

H F Verplaatsbare box

H X Vaste box Met of zonder regelingssysteem

F F Oogstcontainer/Pallox

X X Eerste vestiging (oprichting)

F M Bosmaaier Met ketting of hamer

M H Stoppelploeg Getande, met schijven, shizzel (frontaal,
achterin)

H H Bodemverluchter/Woeler Getande

M H Verplaatsbare reiniger Aardappel, bieten

H F Afwikkelmachine

H H Foelie en dekzeil afroller Voor de silo’s, de hopen bieten en de
bescherming van de gewassen

F F Schommelende chemische
wiedmachine

H M Kuilvoersnijder Verdeler, zelfrijdend,...

X X Mechanische wiedmachine BINEU

H H Thermische wiedmachine/
loofklapper met gas

M H Aardappelreiniger

F X Niet-agrarische diversificatie/
Dienstprestatie

Box voor paarden met dienstprestatie

M M Machine om koeiendrek uit te
spreiden

H H Topper

M M Ontbladeraar Voor de bieten

M H Verpakkingsmachine/
Bindmachine

H X Hernieuwbare energie voor
beroepsdoeleinden

Biometh 10, Biomethanisatie < 10kW,
Fotovoltaïsch, Windenergie, ... Voor eigen
verbruik

X X Hernieuwbare energie voor
beroepsdoeleinden en overtol-
lig

De vestigingen met doorverkoop van de
energie komen niet in aanmerking

F H Zelfrijdende ensileermachine

F F Ensileermachine

M H Materiaal onderhoud tuin-
bouwteelten

Snoeischaar, elevator, gondel,...

M M Mestspreider

M M Meststrooimachine

M M Siloverspreider

H X Uitrusting koeienstal Veeteelt, vetmesting, melk, gemengd

H X Uitrusting stal fokpaarden
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

H X Uitrusting stal kleinvee BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

Gevogelte,...Alles behalve runderen, var-
kens, paarden en hun derivaten BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

H X Uitrusting stal kleinvee Alles behalve runderen, varkens, paar-
den en hun derivaten

H X Uitrusting varkensstal BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

Veeteelt of vetmesting BIO of gedifferen-
tieerde kwaliteit

H X Uitrusting varkensstal Veeteelt of vetmesting

H X Uitrusting serres

H X Bouw stal voor runderen Veeteelt, vetmesting, melk, gemengd

X X Etiketteermachine BAT

M M Hooimachine/Schudder

M M Frontale/laterale maaima-
chine

Met messen

M H Maaier-kneuzer

F H Zelfrijdende maaier-kneuzer

M M Weidebloter/Grondbreker Met schijven

X X Materieel voor fertigatie BAT

M H Bouw koelruimte Koelkamer/opslaghal met aiconditio-
ning

H X Toerisme op de hoeve

H H GPS/Geleidingssysteem/
Precisielandbouw

F F Kraan

F M Opslagloods en berplaats mate-
rieel

H H Onkruideg

M H Roterende eg

M H Eg Vibrocultivator, met kam, niet-bewegende
eg (gedragen of frontaal)

X X Eerste vestiging : Aankoop van
vee (opvulling)

Aankoop van vee op factuur tijdens de
12 eerste maanden

X X Eerste vestiging : Aankoop van
materieel (opvulling)

Aankoop van nieuw materieel op fac-
tuur tijdens de 12 eerste maanden

F F Onroerend goed

M M Electronisch/informatica mate-
rieel voor beroepsdoeleinden

X X Tweede fase vestiging

X X Eerste vestiging (overname)

F H Integraal bieten/cichorei

X X Irrigatiemateriaal

F M Vorkhefwagen/Klark

H X Functionele melkstal, melkin-
stallatie en koeler

Carrousel, melkrobot, melktank/koeler

X X Wasmachine BAT

X X Mankracht voor het aanleggen
van een omheining in niet
prioritair gebied
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

X X Mankracht voor het aanleggen
van een omheining in priori-
tair gebied

X X In overeenstemming brengen
van de opslagaccommodatie

H F Mengmachine

H F Zelfrijdende mengmachine

F F Verplaatsbare mestmixer

F F Roerend goed

M H Maaidorser

X X Gondel ENTRH

H X Kalveren hokken Aankoop van een partij

X X Werktuigen Materiaal voor de werkplaats, hoge druk-
reiniger, generator, lasapparaat, compres-
sor...

H F Zelfrijdende stroverspreider

H F Stroverspreider

X X Palletstapelaar BAT

H X Pedagogische of sociale hoeve

F F Graafmachine/Bulldozer

X X Weegbak BAT

H X Bouw stal kleinvee BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

Gevogelte,...Alles behalve runderen, var-
kens, paarden en hun derivaten BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

H X Bouw stal kleinvee Gevogelte, ...Alles behalve runderen, var-
kens, paarden en hun derivaten

M X Beplantingen

M H Plantmachine

M H Aardappelpoter

H H Velgen en banden lage druk

X X Dubbele velgen en banden-
montage

F M Weegbrug

H X Bouw varkensstal BIO of gedif-
ferentieerde kwaliteit

Veeteelt of vetmesting BIO of gedifferen-
tieerde kwaliteit

H X Bouw varkensstal Veeteelt of vetmesting

M H Balenpers Rond, vierkantig, kleine balen, met of
zonder messen, met of zonder draad

X X Verwerking of afzet van zui-
velproducten

Melkcrisis (L2)

M X Beschermingssysteem tegen
vorst en slecht weer

Anti-hagelnet

M H Zelfrijdende spuitmachine

M H Spuitmachine

M H Materieel voor tuinbouwoogst

X X Opstelling van het plan

F M Platte aanhangwagen

M H Materieel voor uitplanting in
de tuinbouw
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

X X Latere overname van het
bedrijf

Overname onder overeenkomst van een
buitenbedrijf

M H Zwadkeerder

H X Robot om de stal te reinigen

X X Rotovator/Frees HERRO

M H Rol/Vorenpakker

M H Rijenzaaimachine/mult i -
granen

Met graangewassen

M H Precisiezaaimachine/één graan Maïs, bieten, cichorei,...

H H Zaaimachine zonder te ploe-
gen

M X Verplaatsbare serre Tunnel

H X Bouw van serre

F X Openbare dienstprestatie Zout, sneeuwopruiming, onderhoud van
de openbare hagen

H X Verplaatsbare silo

H X Torensilo/vultrechter

X X Woeler DECOM

X X Opslag van mest MCIS

X X Opvolging van de uitvoering
van het plan

H H Automatisch systeem voor het
regelen van de druk in de
banden

X X Vorenpakker ROULE

M X Melktaxi

H M Telescopische heftruck Zelfrijdende heftruck met een telecopi-
sche arm die al dan niet beweegt

X X Aankoop van grond Aankoop van grond op akte

H H Mengmesttank met chassis/
oprit/injector

F F Watervat

M H Mengmesttank met pallet/
schommelend

M H Tractor

X X Verplaatsbare melkmachine BAT

X H Vervoer Vervoer grondstof en eindproduct (vracht-
wagen,...)

H X Verwerking richtsnoer 3 : agra-
rische diversificatie

Bouw en inrichting van een gebouw
met : Boter, yoghurt,...

H X Verwerking richtsnoer 3 : niet-
agrarische diversificatie

Bouw en inrichting van een gebouw
met : bakkerij, ijs, koekjes en deegwaren

X X Sorteermachine BAT

M X Bedrijfsvoertuigen Voertuig voor de rechtstreekse verkoop
(koelbestelwagen,...) - behalve 4x4 en
quad

H X Rechtstreekse verkoop agrari-
sche diversificatie

Boter, yoghurt,...

H X Rechtstreekse verkoop niet-
agrarische diversificatie

Restaurantbedrijf, bakkerij, ijs, koekjes
en deegwaren
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Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor de
coöperatieve ven-

nootschappen
Subsidiabele investering Omschrijving

X X Vibrocultivator/Cultivator DECHA

Verklaring :
X : nihil
F : laag
M : gemiddeld
H : hoog
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van

de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.
Namen, 10 september 2015.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 4
De overeenkomstige tabel van de kredietkwaliteit bedoeld in artikel 65, § 6, tweede lid, van het besluit van de

Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector
wordt als volgt bepaald :

Kredietkwaliteit Standard & Poor’s Fitch Moody’s

Hoogste kwaliteit AAA
AA+
AA
AA-

AAA
AA+
AA
AA-

Aaa
Aa1
Aa2
Aa3

Zeer sterke betalingscapa-
citeit

A+
A
A-

A+
A
A-

A1
A2
A3

Sterke betalingscapaciteit BBB+
BBB
BBB-
BB+

BBB+
BBB
BBB-
BB+

Baa1
Baa2
Baa3
Ba1

Toereikende betalingsca-
paciteit

BB
BB-

BB
BB-

Ba2
Ba3

Betalingscapaciteit gevoe-
l ig voor ongunstige
omstandigheden

B+
B

B+
B

B1
B2

Betalingscapaciteit dreigt
in het gedrang te komen
door ongunstige omstan-
digheden

B- B- B3

Betalingscapaciteit afhan-
kelijk van aanhoudend
gunstige omstandigheden

CCC+
CCC
CCC-
CC

CCC+
CCC
CCC-
CC
C

Caa1
Caa2
Caa3

In of bijna in een situatie
van wanbetaling

SD
D

DDD
DD
D

Ca
C

De tabel bedoeld in het eerste lid verwijst naar de ratingklassen van de ratingbureaus die het vaakst gebruikt
worden door de banksector en laat aan de erkende kredietinstelling toe om de overeenstemming van de
kredietkwaliteit met haar eigen ratingsysteem te evalueren.

Er wordt geen rating vereist van de kredietaanvrager door de ratingbureaus vermeld in de tabel bedoeld in het
eerste lid.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector.

Namen, 10 september 2015.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00485]
Raad van State. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 11 oktober 2015 wordt de heer Wouter
De Cock, auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om tijdens het
jaar 2015-2016 een mandaat uit te oefenen van lesgever aan de
Oost-Vlaamse Bestuursacademie voor de cursussen “Besluiten vlot en
correct leren opmaken”, “Lokale besturen in beweging - een basisgids
voor organisatiemedewerkers” en “Wetgevingsbronnen: juridische data-
banken efficiënt raadplegen”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00611]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging

Bij ministerieel besluit van 21 oktober 2015, wordt de heer Luc
DONNAY, Auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om deel uit te
maken van de examencommissie van het examen voor de werving van
een bureauchef Financiën en van het examen voor de bevordering tot
afdelingschef van de administratieve diensten bij de gemeente Herstal.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204871]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking van het Belgisch Staatsblad van 24 septem-
ber 2015, pagina 59976, houdende de verlening van het ontslag aan de
heer Depouhon, J.-P., notaris ter standplaats Florennes, dient de zin
« hij is gemachtigd tot het dragen van de eretitel van zijn ambt »
ingevoegd te worden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07259]
7 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 14 mei 1997 houdende oprichting van een
Basisoverlegcomité voor de Centrale Dienst voor sociale en cultu-
rele actie van het Ministerie van Landsverdediging

De Minister van Defensie,

Gelet op de wet van 10 april 1973 houdende oprichting van een
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van
Landsverdediging, zoals zij werd gewijzigd;

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
zoals zij werd gewijzigd, artikel 10;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, zoals het werd
gewijzigd, artikel 34, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 mei 1997 houdende
oprichting van een Basisoverlegcomité voor de Centrale Dienst voor
sociale en culturele actie van het Ministerie van Landsverdediging,
zoals het werd gewijzigd,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 14 mei 1997
houdende oprichting van een Basisoverlegcomité voor de Centrale
Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van Landsver-
dediging wordt vervangen als volgt :

“Art. 3. De heren L. Oplieger en J. Ginis, Adviseurs-generaal, zijn
respectievelijk aangewezen als voorzitter en plaatsvervangend voorzit-
ter van het Basisoverlegcomité.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00485]
Conseil d’Etat. — Dérogation

Par arrêté royal du 11 octobre 2015, M. Wouter De Cock, auditeur au
Conseil d’Etat, est autorisé à exercer pendant l’année 2015-2016 un
mandat de chargé de cours à la Oost-Vlaamse Bestuursacademie pour
les cours « Besluiten vlot en correct leren opmaken », « Lokale besturen
in beweging - een basisgids voor organisatiemedewerkers » et « Wetge-
vingsbronnen : juridische databanken efficiënt raadplegen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00611]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Autorisation

Par arrêté ministériel du 21 octobre 2015, M. Luc DONNAY, Auditeur
au Conseil d’Etat, est autorisé à faire partie du jury d’examen de
recrutement d’un chef de bureau Finances et de promotion d’un chef de
division des services administratifs pour la commune d’Herstal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204871]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication au Moniteur belge du 24 septembre 2015, page 59976,
portant l’acceptation de la démission de M. Depouhon, J.-P., de ses
fonctions de notaire à la résidence de Florennes, il doit être inséré la phrase
« Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions ».

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07259]
7 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 14 mai 1997 portant création d’un Comité de concertation de
base à l’Office Central d’action sociale et culturelle du Ministère de
la Défense

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 10 avril 1973 portant création de l’Office Central d’action
sociale et culturelle du Ministère de la Défense, telle qu’elle a été
modifiée;

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
telle qu’elle a été modifiée, l’article 10;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, tel qu’il a été
modifié, l’article 34, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 14 mai 1997 portant création d’un Comité
de concertation de base à l’Office Central d’action sociale et culturelle
du Ministère de la Défense, tel qu’il a été modifié,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 14 mai 1997 portant
création d’un Comité de concertation de base à l’Office Central d’action
sociale et culturelle du Ministère de la Défense est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 3. MM. L. Oplieger et J. Ginis, Conseillers généraux, sont
désignés respectivement comme président et président suppléant du
Comité de concertation de base. ».
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Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. Worden aangewezen als gewone leden van de afvaardiging
van de overheid bij dit Basisoverlegcomité :

a. De heer J. Ginis, Adviseur-generaal;

b. De heer F. Brichard, Adviseur;

c. Mevr. E. Point, Adviseur;

d. Mevr. M. Ancion, Attaché;

e. Mevr. M-A. Delfosse, Attaché;

f. Mevr. S. Vanbeveren, Attaché.”.

Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. Worden aangewezen als respectievelijke plaatsvervangende
leden van de afvaardiging van de overheid bij dit Basisoverlegcomité :

a. De heer L. Castel, Adviseur;

b. De heer W. Moreels, Adviseur;

c. De heer E. Baertsoen, Attaché;

d. Mevr. J. Dister, Attaché;

e. Mevr. D. Laurent, Attaché;

f. De heer T. van Rouveroij van Nieuwaal, Attaché.”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 septem-
ber 2015.

Brussel, 7 oktober 2015.

Steven VANDEPUT

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07250]
Leger. — Luchtmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 990 van 20 september 2015, wordt kolonel
vlieger stafbrevethouder B. Havermans op pensioen gesteld op 1 okto-
ber 2015 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 5° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07251]
Leger. — Medische dienst

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 995 van 20 september 2015, wordt kapitein-
commandant M. Van Beek op pensioen gesteld op 1 november 2015 in
toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen,
artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07254]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 992 van 20 september 2015, wordt kapitein-
commandant van het vliegwezen R. Duthy op pensioen gesteld op
1 april 2016.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07253]

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 993 van 20 september 2015, wordt kapitein-
commandant N. Van Bergen op pensioen gesteld op 1 juli 2016.

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Sont désignés comme membres effectifs de la délégation de
l’autorité de ce Comité de concertation de base :

a. M. J. Ginis, Conseiller général;

b. M. F. Brichard, Conseiller;

c. Mme E. Point, Conseiller;

d. Mme M. Ancion, Attaché;

e. Mme M-A. Delfosse, Attaché;

f. Mme S. Vanbeveren, Attaché. ».

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Sont désignés comme membres suppléants respectifs de la
délégation de l’autorité de ce Comité de concertation de base :

a. M. L. Castel, Conseiller;

b. M. W. Moreels, Conseiller;

c. M. E. Baertsoen, Attaché;

d. Mme J. Dister, Attaché;

e. Mme D. Laurent, Attaché;

f. M. T. van Rouveroij van Nieuwaal, Attaché. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 21 septembre 2015.

Bruxelles, le 7 octobre 2015.

Steven VANDEPUT

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07250]
Armée. — Force aérienne

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 990 du 20 septembre 2015, le colonel aviateur
breveté d’état-major Havermans B. est mis à la pension le 1er octo-
bre 2015 en application des lois coordonnées sur les pensions militaires,
article 3, littera A, 5° et article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07251]
Armée. — Service médical

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 995 du 20 septembre 2015, le capitaine-
commandant Van Beek M., est mis à la pension le 1er novembre 2015 en
application des lois coordonnées sur les pensions militaires, article 3,
littera A, 4° et article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07254]
Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 992 du 20 septembre 2015, le capitaine-
commandant d’aviation Duthy R., est mis à la pension le 1er avril 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07253]

Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 993 du 20 septembre 2015, le capitaine-
commandant Van Bergen N., est mis à la pension le 1er juillet 2016.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07252]
Krijgsmacht. — Benoeming van een kandidaat-beroepsofficier

van niveau B

Bij koninklijk besluit nr. 994 van 20 september 2015 :
Wordt kandidaat-beroepsofficier van niveau B, P. Deloyer, op

26 juni 2015 benoemd in de graad van onderluitenant, opgenomen in de
hoedanigheid van beroepsofficier van niveau B en wordt in de
vakrichting medische steun ingeschreven. Hij wordt gerangschikt na de
kandidaat-beroepsofficieren van niveau B van de bijzondere werving
die op dezelfde datum tot onderluitenant werden benoemd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204665]

24 SEPTEMBER 2015. — Opdrachthoudende verenigingen. — Statutenwijzigingen

Bij besluit van 24 september 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging RIOBRA in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 19 juni 2015.

Bij besluit van 24 september 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging INTERZA
in haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 10 juni 2015, met uitzondering van de vervanging
van ’jaarvergadering’ door ’algemene vergadering’ in artikel 45.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204666]

25 SEPTEMBER 2015. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 25 september 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging
’intercommunale vereniging voor de ophaling van afvalstoffen in de gemeenten van de vroegere Randfederatie
Tervuren’ (afgekort: INTERRAND) in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van
24 juni 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2015/204706]

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van drie effectieve bestuursrechters bij het Milieuhandhavingscollege

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. Voor de functie van effectieve bestuursrechter bij het Milieuhandhavingscollege worden als geschikt
bevonden in volgorde van rangschikking:

1o de heer Pieter Jan Vervoort,

2o de heer Pascal Louage,

3o de heer Geert De Wolf,

4o de heer Marc Van Asch.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07252]
Forces armées. – Nomination d’un candidat officier

de carrière du niveau B

Par arrêté royal n° 994 du 20 septembre 2015 :
Le candidat officier de carrière du niveau B, Deloyer P., est nommé au

grade de sous-lieutenant, dans la qualité d’officier de carrière du
niveau B, le 26 juin 2015 et est inscrit dans la filière de métiers appui
médical. Il est classé après les officiers de carrière du niveau B du
recrutement spécial qui ont été nommés sous-lieutenant à la même
date.
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Art. 2. De heer Pascal Louage wordt benoemd als effectieve bestuursrechter bij het Milieuhandhavingscollege.

Art. 3. De heer Geert De Wolf wordt benoemd als effectieve bestuursrechter bij het Milieuhandhavingscollege.

Art. 4. De heer Marc Van Asch wordt benoemd als effectieve bestuursrechter bij het Milieuhandhavingscollege.

Art. 5. Elke benoeming als effectieve bestuursrechter bij het Milieuhandhavingscollege geldt als de vervanging
van alle bestuursrechters, vermeld in de artikelen 1 tot en met 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2015
tot niet-verlenging van de mandaten van de leden van het Milieuhandhavingscollege.

Art. 6. De tot effectieve bestuursrechter benoemde kandidaten treden in dienst op de eerste dag van de maand
volgend op de eedaflegging, vermeld in artikel 50 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de
rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking nadat de betrokkenen de decretaal voorziene eed in handen van de
minister-president van de Vlaamse Regering hebben afgelegd.

Art. 8. Dit besluit wordt aan de betrokkenen meegedeeld.

Art. 9. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204709]

9 OKTOBER 2015. — Benoeming van twee effectieve bestuursrechters bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen
en rangschikking van de geschikt bevonden kandidaten in een wervingsreserve voor de duur van 2 jaar

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. Voor de functie van effectieve bestuursrechter bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen worden
geschikt bevonden, in volgorde van rangschikking :

1o de heer Pieter Jan Vervoort,

2o Mevr. Karin De Roo,

3o de heer Pascal Louage,

4o de heer Geert De Wolf,

5o de heer Marc Van Asch.

Art. 2. De heer Pieter Jan Vervoort wordt benoemd als effectieve bestuursrechter bij de Raad voor Vergunnings-
betwistingen.

Art. 3. Mevr. Karin De Roo wordt benoemd als effectieve bestuursrechter bij de Raad voor Vergunnings-
betwistingen.

Art. 4. Indien één van de kandidaten, vermeld in de artikelen 2 en 3, beslist om de benoeming niet te aanvaarden,
wordt de volgende batig gerangschikte kandidaat benoemd als effectieve bestuursrechter bij de Raad voor
Vergunningsbetwistingen.

Art. 5. De tot effectieve bestuursrechter benoemde kandidaten treden in dienst op de eerste dag van de maand
volgend op de eedaflegging, vermeld in artikel 50 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de
rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges.

Art. 6. De in artikel 1 geschikt bevonden, maar niet benoemde, kandidaten worden opgenomen in een
wervingsreserve voor de duur van twee jaar waaruit de Vlaamse Regering kan putten voor de benoeming van een
effectieve bestuursrechter bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking nadat de betrokkenen de decretaal voorziene eed in handen van de
minister-president van de Vlaamse Regering hebben afgelegd.

Art. 8. Dit besluit wordt aan de betrokkenen meegedeeld.

Art. 9. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2015/204704]
9 OKTOBER 2015. — Aanstelling tot projectleider N-niveau

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. De Heer Hubert Bloemen wordt aangewezen voor de functie van projectleider N-Niveau Coördinatie
Handhavingsbeleid voor een mandaat van 4 jaar (1 januari 2016-31 december 2019).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204758]

12 OKTOBER 2015. — Gewestgrensoverschrijdende intercommunale
Statutenwijziging. — Niet-goedkeuring

Bij besluit van 12 oktober 2015 weigert de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring te hechten aan de wijzigingen die de gewestgrensoverschrijdende
intercommunale SIBELGAS in haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 30 juni 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2015/204677]

1 OKTOBER 2015. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Erkenning als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 1 oktober 2015 wordt de NV SITA
Remediation vestiging TOP Oost-Vlaanderen voor de exploitatiezetel gelegen aan Hulsdonk 1 (Haven 4250)
in 9042 Gent erkend als tussentijdse opslagplaats en als grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem, in het kader
van de regeling voor het gebruik van uitgegraven bodem.

Dit besluit treedt in werking op 2 oktober 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/204691]

21 SEPTEMBER 2015. — Arrest Raad van State

Bij arrest nr. 232.256 van 21 september 2015 :
De Raad van State vernietigt het besluit van 3 mei 2013 van de Vlaamse Regering houdende de definitieve

vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Afbakening regionaalstedelijk gebied Aalst - deelplan 4 -
Gemengd Regionaal Bedrijventerrein Siezegemkouter (wijziging)″, in zoverre dit artikel 1, § 3, van de stedenbouw-
kundige voorschriften betreft. De Raad van State verwerpt het beroep voor het overige.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204786]
Exploitation aéroportuaire

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2015 agrée, pour une durée de dix ans prenant cours le 25 septembre 2015,
la société « Newrest Servair Belgium SPRL » pour prester des activités d’assistance en escale sur l’aéroport de Liège,
pour :

- « le transport, le chargement dans l’avion et le déchargement de l’avion de la nourriture et des boissons »;
- le service « commissariat » (catering), comprenant :
a) « la liaison avec les fournisseurs et la gestion administrative »;
b) « le stockage de la nourriture, des boissons et des accessoires nécessaires à leur préparation »;
c) « le nettoyage des accessoires »;
d) « la préparation et la livraison du matériel et des denrées ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204786]
Flughäfenverwaltung

Durch Ministerialerlass vom 25. September 2015 wird die Gesellschaft ″Newrest Servair Belgium SPRL″ für eine
Dauer von zehn Jahren ab diesem Datum zugelassen, um auf dem Flughafen Lüttich Bodenabfertigungsdienste in
folgenden Bereichen zu leisten:

- die Beförderung, das Ein- und Ausladen der Nahrungsmittel und Getränke in das bzw. aus dem Flugzeug;
- Bordverpflegungsdienste (Catering), d.h.:
a) die Beziehungen mit den Lieferanten und die administrative Verwaltung;
b) die Lagerung der Nahrungsmittel, der Getränke und des für deren Zubereitung notwendigen Zubehörs;
c) die Reinigung des Zubehörs;
d) die Vorbereitung und die Lieferung des Materials und der Lebensmittel.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204786]
Luchthavenexploitatie

Bij ministerieel besluit van 25 september 2015 wordt de maatschappij ″Newrest Servair Belgium SPRL″ voor een
termijn van tien jaar die ingaat op 25 september 2015 erkend om grondafhandelingsdiensten op de site van de
luchthaven Luik te verlenen voor :

- ″het vervoer, het inladen in en het uitladen uit het vliegtuig van voedsel en dranken″;
- De dient catering die bestaat uit :
a) ″de contacten met de leveranciers en de administratieve verwerking″;
b) ″het opslaan van voedsel, dranken en de voor het bereiden hiervan benodigde hulpmiddelen″;
c) ″het schoonmaken van het toebehoren″;
d) ″het voorbereiden en leveren van het materieel en de voedingsmiddelen″.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204678]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entreprises générales F. Leglise, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Entreprises générales F. Leglise, le 13 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entreprises générales F. Leglise, sise rue Frédéric Pelletier 33, bte 1, à 1030 Schaerbeek (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0400381554), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204679]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Menuiserie Leonard Christophe, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Menuiserie Leonard Christophe, le 22 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Menuiserie Leonard Christophe, sise rue d’Utue 4, à 5575 Gedinne (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0832896537), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204680]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Retrival, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL Retrival, le 10 juillet 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Retrival, sise rue Paul Pastur 123, bte 21B, à 6043 Ransart (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0460796619), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204682]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale de Braine-le-Comte, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’administration communale de Braine-le-Comte, le 20 juillet 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Braine-le-Comte, sise Grand-Place 39, à 7090 Braine-le-Comte, est
enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204684]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Garwig Logistics », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Garwig Logistics », le 14 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Garwig Logistics », sise Poelkapellestraat 18, à 8650 Houthulst (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0827893218), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204686]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Noël Hollaert, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Noël Hollaert, le 23 juillet 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Noël Hollaert, rue Jean Rostand 109, à F-62400 Bethune (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR75411148877), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204687]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Miglioli, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Miglioli, le 23 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Miglioli, sise route d’Errouville 4, à F-54680 Crusnes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR866464420182), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204688]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Transport Van Bruwaene Roger & zonen », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Transport Van Bruwaene Roger & zonen », le 23 juillet 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Transport Van Bruwaene Roger & zonen », sise Egemveldweg 4, à 8740 Egem-Pittem
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0479024996), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204689]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprise Roland, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Entreprise Roland, le 23 juillet 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprise Roland, sise chaussée du Château Mondron 56A, à 6040 Jumet (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0463494308), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204690]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michael Durieux, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Michael Durieux, le 23 juillet 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michael Durieux, rue de Calais 22, à F-59140 Dunkerque (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR54408505329), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-28-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31704]
24 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471;

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van directeur-diensthoofd, directie statistiek (A4) van het Brussels
Planningsbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar beroeps-
ervaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse zaken en
van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt inzake
overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie statis-
tiek (A4) van het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat
betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van de betrekking van directeur-
diensthoofd, directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau:

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31704]
24 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur-chef de
service direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la
planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur-
chef de service direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la
planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public;

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl
(de 2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre
la politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministé-
riels régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution de l’ emploi de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2° Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard
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Art. 2. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 24 september 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/204864]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
projectverantwoordelijke gebouwen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectverantwoorde-
lijke gebouwen (Brussel/Antwerpen/Vlaams-Brabant-Limburg) (m/v)
(niveau A1) voor de Regie der Gebouwen (ANG14303) werd afgesloten
op 5 oktober 2015.

Er zijn 9 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204771]

Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Gent

Bij beschikking van 18 september 2015, werd de heer Coudyzer W.,
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Gent, door de
eerste voorzitter van het hof van beroep te Gent aangewezen om, vanaf
1 november 2015, het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te
oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 17 augustus 2015 werden door de voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Gent aangewezen om voor een termijn
van één jaar het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in
de rechtbank van koophandel te Gent te blijven uitoefenen voor de
afdeling:

- Gent : de heer Combes A., vanaf 28 augustus 2015;

- Oudenaarde : de heer Vandenabeele E., vanaf 27 oktober 2015;

- Brugge : de heer Decloedt D., vanaf 5 oktober 2015;

- Kortrijk : de heer Arnoys G., vanaf 1 november 2015.

Bij beschikking van 2 september 2015, werd mevr. Platteau H., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Gent, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 10 oktober 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Gent, afdeling Gent, te blijven uitoefenen.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 septembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/204864]

Sélection comparative de responsables de projet - Bâtiments,
néerlandophones

La sélection comparative de responsables de projet - Bâtiments
(Bruxelles/Anvers/Braband-flamand-Limbourg) (m/f) (niveau A1),
néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG14303) a été
clôturée le 5 octobre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 9.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204771]

Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Gand

Par ordonnance du 18 septembre 2015, M. Coudyzer W., conseiller
suppléant à la cour d’appel de Gand, a été désigné par le premier
président de la cour d’appel de Gand pour exercer, à partir du
1er novembre 2015, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il
ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 17 août 2015 ont été désignés par le président du
tribunal de commerce de Gand, pour continuer à exercer pour une
période d’un an, les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal
de commerce de Gand, division :

- de Gand : M. Combes A., à partir du 28 août 2015;

- d’Audenarde : M. Vandenabeele E., à partir du 27 octobre 2015;

- de Bruges : M. Decloedt D., à partir du 5 octobre 2015;

- de Courtrai : M. Arnoys G., à partir du 1er novembre 2015.

Par ordonnance du 2 septembre 2015, Mme Platteau H., a été
désignée par le président du tribunal de commerce de Gand, pour
continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du 10 octo-
bre 2015, les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal de
commerce de Gand, division Gand.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09535]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 juli 2015 :

bladzijde 47879, akte nr. 2015/09294, regel 18, lezen: « Assistent
dossierbeheer bij de griffie van de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg Brussel: 28** » ipv « Assistent dossierbeheer bij de griffie van de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel: 10** »;

bladzijde 47881, akte nr. 2015/09294, regel 8, lezen: « Assistent
dossierbeheer bij het parket Brussel: 10 (Franstalig)** » ipv « Assistent
dossierbeheer bij het parket Brussel: 5 (Franstalig)** »;

bladzijde 47881, akte nr. 2015/09294, regel 9, lezen: « Assistent
dossierbeheer bij het parket Halle-Vilvoorde: 3** » ipv « Assistent
dossierbeheer bij het parket Halle-Vilvoorde: 1** »;

bladzijde 47881, akte nr. 2015/09294, regel 26, lezen: « Assistent
dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Brussel: 4 (Franstalig)** » ipv «
Assistent dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Brussel: 3 (Fransta-
lig)** »;

bladzijde 47881, akte nr. 2015/09294, regel 28, lezen: « Assistent
dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde: 2** » ipv «
Assistent dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde: 1** »;

bladzijde 47883, akte nr. 2015/09295, regel 22, lezen: « Medewerker
dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Brussel: 6 (Franstalig) » ipv «
Medewerker dossierbeheer bij het arbeidsauditoraat Brussel: 4 (Fran-
stalig) »;

bladzijde 47885, akte nr. 2015/09298, regel 8, lezen: « Griffier
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij het hof van beroep Antwerpen: 3 » ipv « Griffier dossierbeheerder
hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen bij het hof van
beroep Antwerpen: 1 »;

bladzijde 47885, akte nr. 2015/09298, regel 18, lezen: « Griffier
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel: 26** » ipv «
Griffier dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire
processen bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel: 18** »;

bladzijde 47885, akte nr. 2015/09298, regel 32, lezen: « Griffier
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij de rechtbank van eerste aanleg van Henegouwen: 8 » ipv « Griffier
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij de rechtbank van eerste aanleg van Henegouwen: 2 »;

bladzijde 47885, akte nr. 2015/09298, regel 34, lezen: « Griffier
hoofdzakelijk ingeschakeld in de ondersteunende processen bij de
rechtbank van koophandel Antwerpen, gerechtelijk arrondissement
Antwerpen: 2 » ipv « Griffier hoofdzakelijk ingeschakeld in de
ondersteunende processen bij de rechtbank van koophandel Antwer-
pen, gerechtelijk arrondissement Antwerpen: 1 »;

bladzijde 47885, akte nr. 2015/09298, regel 37, lezen: « Griffier
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel: 7** » ipv «
Griffier dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire
processen bij de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel: 6** »;

bladzijde 47887, akte nr. 2015/09298, regel 10, lezen: « Secretaris
dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen
bij het parket Brussel: 9 (Franstalig)** » ipv « Secretaris dossierbeheer-
der hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire processen bij het parket
Brussel: 3 (Franstalig)** ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09535]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 juillet 2015:

page 47879, acte n° 2015/09294, ligne 17, lire: « Assistant gestionnaire
de dossiers au greffe du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles: 28** » au lieu de « Assistant gestionnaire de dossiers au greffe
du tribunal de première instance francophone de Bruxelles: 10** »;

page 47881, acte n° 2015/09294, ligne 9, lire: « Assistant gestionnaire
de dossiers au parquet de Bruxelles: 10 (francophones)** » au lieu de
« Assistant gestionnaire de dossiers au parquet de Bruxelles: 5
(francophones)** »;

page 47881, acte n° 2015/09294, ligne 11, lire: « Assistant gestionnaire
de dossiers au parquet de Hal-Vilvorde: 3** » au lieu de « Assistant
gestionnaire de dossiers au parquet de Hal-Vilvorde: 1** »;

page 47881, acte n° 2015/09294, ligne 31, lire: « Assistant gestionnaire
de dossiers à l’auditorat du travail de Bruxelles: 4 (francophones)** » au
lieu de « Assistant gestionnaire de dossiers à l’auditorat du travail de
Bruxelles: 3 (francophones)** »;

page 47881, acte n° 2015/09294, ligne 33, lire: « Assistant gestionnaire
de dossiers à l’auditorat du travail de Hal-Vilvorde: 2** » au lieu de
« Assistant gestionnaire de dossiers à l’auditorat du travail de
Hal-Vilvorde: 1** »;

page 47883, acte n° 2015/09295, ligne 23, lire: « Collaborateur
gestionnaire de dossiers à l’auditorat du travail de Bruxelles: 6
(francophones) » au lieu de « Collaborateur gestionnaire de dossiers à
l’auditorat du travail de Bruxelles: 4 (francophones) »;

page 47885, acte n° 2015/09298, ligne 8, lire: « Greffier gestionnaire de
dossiers principalement actif dans les processus primaires à la cour
d’appel d’Anvers: 3 » au lieu de « Greffier gestionnaire de dossiers
principalement actif dans les processus primaires à la cour d’appel
d’Anvers: 1 »;

page 47885, acte n° 2015/09298, ligne 18, lire: « Greffier gestionnaire
de dossiers principalement actif dans les processus primaires au
tribunal de première instance francophone de Bruxelles: 26**» au lieu
de « Greffier gestionnaire de dossiers principalement actif dans les
processus primaires au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles: 18** »;

page 47885, acte n° 2015/09298, ligne 36, lire: « Greffier gestionnaire
de dossiers principalement actif dans les processus primaires au
tribunal de première instance du Hainaut: 8 » au lieu de « Greffier
gestionnaire de dossiers principalement actif dans les processus
primaires au tribunal de première instance du Hainaut: 2 »;

page 47885, acte n° 2015/09298, ligne 38, lire: « Greffier principale-
ment actif dans les processus de soutien au tribunal de commerce
d’Anvers, arrondissement judiciaire d’Anvers: 2 » au lieu de « Greffier
principalement actif dans les processus de soutien au tribunal de
commerce d’Anvers, arrondissement judiciaire d’Anvers: 1 »;

page 47885, acte n° 2015/09298, ligne 40, lire: « Greffier gestionnaire
de dossiers principalement actif dans les processus primaires au
tribunal de commerce francophone de Bruxelles: 7** » au lieu de
« Greffier gestionnaire de dossiers principalement actif dans les
processus primaires au tribunal de commerce francophone de Bruxel-
les: 6** »;

page 47887, acte n° 2015/09298, ligne 10, lire: « Secrétaire gestion-
naire de dossiers principalement actif dans les processus primaires au
parquet de Bruxelles: 9 (francophone)** » au lieu de « Secrétaire
gestionnaire de dossiers principalement actif dans les processus
primaires au parquet de Bruxelles: 3 (francophones)** ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2015/36284]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

HOOGLEDE. — De gemeenteraad heeft in zitting van 3 september 2015 het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan Vandepitte definitief vastgesteld.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204787]
Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les appareils automatiques de divertissement, taxe sur les

automates, droits d’enregistrement. — Avis relatif à l’indexation annuelle de certains montants à partir du
1er janvier 2016

Les montants sont adaptés annuellement dans la même proportion que l’évolution de l’indice des prix à la
consommation entre les mois de juin de l’année en cours (101,01) et de l’année précédente (100,38).

1. Taxe sur les appareils automatiques de divertissement
Montants, à indexer au 1er janvier 2016, figurant dans l’article 80, § 1er, du Code des Taxes assimilées aux impôts

sur les revenus, tel que modifié par l’article 33 du décret du 10 décembre 2009 relatif à l’équité fiscale et à l’efficacité
environnementale pour le parc automobile et les maisons passives et par l’article 30 du décret du 28 novembre 2013
portant des mesures diverses en matière de fiscalité des véhicules, de jeux et paris et d’appareils automatiques de
divertissement.

Disposition légale du Code des taxes assimilées aux impôts
sur les revenus précités

Montants
au 1er janvier 2015

Montants indexés
applicables à partir
du 1er janvier 2016

Art. 80, § 1er : catégorie d’appareil A 3.055,98 EUR 3.075,16 EUR

Art. 80, § 1er : catégorie d’appareil B 1.217,09 EUR 1.224,73 EUR

Art. 80, § 1er : catégorie d’appareil C 387,26 EUR 389,69 EUR

Art. 80, § 1er : catégorie d’appareil D 276,61 EUR 278,35 EUR

Art. 80, § 1er : catégorie d’appareil E 165,97 EUR 167,01 EUR

2. Taxe sur les automates
Montants, à indexer au 1er janvier 2016, figurant dans l’article 4 du décret du 18 novembre 1998 instaurant une taxe

sur les automates en Région wallonne, tel que modifié par l’article 39 du décret du 19 septembre 2013 portant des
dispositions fiscales diverses.

Disposition légale du décret
du 19 novembre 1998 précité

Montants
au 1er janvier 2015

Montants indexés
applicables à partir
du 1er janvier 2016

Art. 4, § 1er, 1) (distributeurs automatiques de billets de
banques et guichets automatisés)

3.645,71 EUR 3.668,59 EUR

Art. 4, § 1er, 2), a) (distributeurs de carburants en libre-service
entièrement automatisés pour lesquels le carburant peut être
payé par un système automatisé)

774,51 EUR 779,37 EUR

Art. 4, § 1er, 2), b) (plusieurs pistolets sont reliés à un
compteur et ne peuvent être utilisés simultanément, pour
lesquels le carburant peut être payé par un système automa-
tisé)

1.106,46 EUR 1.113,40 EUR

Art. 4, § 1er, 3), a) (distributeurs de carburants en libre-service
entièrement automatisé pour lesquels le carburant doit être
payé par un système automatisé)

911,42 EUR 917,14 EUR

Art. 4, § 1er, 3), b) (plusieurs pistolets sont reliés à un
compteur et ne peuvent être utilisés simultanément, pour
lesquels le carburant doit être payé par un système auto-
matisé)

1.302,04 EUR 1.310,21 EUR
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Disposition légale du décret
du 19 novembre 1998 précité

Montants
au 1er janvier 2015

Montants indexés
applicables à partir
du 1er janvier 2016

Art. 4, § 1er, 4) (appareils distributeurs automatiques de
tabacs, cigares et cigarettes)

520,82 EUR 524,09 EUR

3. Droits d’enregistrement
A. Montants, à indexer au 1er janvier 2016, figurant dans les articles 53ter, tel que modifié par l’article 16 du décret

du 11 décembre 2013 contenant le budget des recettes de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2014 et 57bis du
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe.

Disposition légale du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe précité

Montants
au 1er janvier 2015

Montants indexés
applicables à partir
du 1er janvier 2016

Art. 53ter, § 1er :

- Immeuble se trouvant dans une zone de pression im-
mobilière

160.431,53 EUR 161438,42 EUR

- Immeuble se trouvant en dehors d’une telle zone précitée 150.404,55 EUR 151.348,51 EUR

Art. 57bis, § 1er :

- Immeuble se trouvant dans une zone de pression im-
mobilière

221.290,46 EUR 222.679,31 EUR

- Immeuble se trouvant en dehors d’une telle zone précitée 211.332,40 EUR 212.658,75 EUR

B. Composition de la zone de pression immobilière à prendre en considération à partir du 1er janvier 2016
La liste des communes en zone de pression immobilière, visée par les articles 53ter, § 1er, et 57bis, § 1er, Code des

droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, mise à jour au 1er janvier 2016, est la suivante :
Arlon, Assesse, Aubel, Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-Château, Burdinne, Chastre, Chaumont-Gistoux,

Court-Saint-Etienne, Flobecq, Geer, Genappe, Gesves, Grez-Doiceau, Incourt, Ittre, Jalhay, Jodoigne, La Bruyère, La
Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez (Nivelles), Ramillies, Rixensart, Silly,
Sprimont, Thimister-Clermont, Tubize, Villers-la-Ville, Walhain, Waterloo et Wavre.

Namur, le 13 octobre 2015
Le Directeur général,

S. GUISSE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204787]

Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf Spielautomaten, Steuer auf Automaten, Registrierungs-
gebühren — Bekanntmachung über die jährliche Indexierung bestimmter Beträge ab dem 1. Januar 2016

Die Beträge werden auf Jahresbasis im gleichen Verhältnis wie die Entwicklung des Verbraucherpreisindex
zwischen den Monaten Juni des laufenden Jahres (101,01) und des Vorjahres (100,38) angepasst.

1. Steuer auf Spielautomaten

Am 1. Januar 2016 zu indexierende Beträge, die in Artikel 80 § 1 des Gesetzbuches der den Einkommensteuern
gleichgesetzten Steuern in der durch Artikel 33 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 über Steuergerechtigkeit und
Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser und durch Artikel 30 des Dekrets vom 28. November 2013
zur Festlegung verschiedener Maßnahmen im Bereich der Besteuerung von Fahrzeugen, Spielen und Wetten, und
Spielautomaten abgeänderten Fassung angegeben werden.

Gesetzliche Bestimmung des vorgenannten Gesetzbuches
über die den Einkommensteuern gleichgestellten Steuern

Beträge am
1. Januar 2015

Ab dem 1. Januar 2016
anwendbare indexierte

Beträge

Art. 80 § 1: Automatenkategorie A 3.055,98 EUR 3.075,16 EUR

Art. 80 § 1: Automatenkategorie B 1.217,09 EUR 1.224,73 EUR

Art. 80 § 1: Automatenkategorie C 387,26 EUR 389,69 EUR

Art. 80 § 1: Automatenkategorie D 276,61 EUR 278,35 EUR

Art. 80 § 1: Automatenkategorie E 165,97 EUR 167,01 EUR

2. Steuer auf Automaten
Am 1. Januar 2016 zu indexierende Beträge, die in Artikel 4 des Dekrets vom 19. November 1998 zur Einführung

einer Steuer auf Automaten in der Wallonischen Region in der durch Artikel 39 des Dekrets vom 19. September 2013
zur Festlegung von verschiedenen steuerrechtlichen Bestimmungen abgeänderten Fassung angegeben werden.
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Gesetzliche Bestimmung des vorgenannten Dekrets
vom 19. November 1998

Beträge
am 1. Januar 2015

Ab dem 1. Januar 2016
anwendbare indexierte

Beträge

Art. 4 § 1 Ziffer 1 (automatische Geldscheinautomaten und
automatisierte Schalter)

3.645,71 EUR 3.668,59 EUR

Art. 4 § 1 Ziffer 2 a) (vollautomatisierte Kraftstoffzapfanlagen
mit Selbstbedienung, wobei der Kraftstoff mithilfe eines
automatisierten Systems bezahlt werden kann)

774,51 EUR 779,37 EUR

Art. 4 § 1 Ziffer 2 b) (mehrere Zapfpistolen sind mit einem
Zählwerk verbunden und können nicht simultan benutzt
werden; und der Kraftstoff kann mithilfe eines automatisier-
ten Systems bezahlt werden)

1.106,46 EUR 1.113,40 EUR

Art. 4 § 1 Ziffer 3 a) (vollautomatisierte Kraftstoffzapfanlagen,
wobei der Kraftstoff mithilfe eines automatisierten Systems
bezahlt werden muss)

911,42 EUR 917,14 EUR

Art. 4 § 1 Ziffer 3 b) (mehrere Zapfpistolen sind mit einem
Zählwerk verbunden und können nicht simultan benutzt
werden; und der Kraftstoff muss mithilfe eines automatisier-
ten Systems bezahlt werden)

1.302,04 EUR 1.310,21 EUR

Art. 4 § 1 Ziffer 4 (Abgabeautomaten für Tabak, Zigarren oder
Zigaretten)

520,82 EUR 524,09 EUR

3. Registrierungsgebühren
A. Am 1. Januar 2016 zu indexierende Beträge, die in Artikel 53ter, abgeändert durch Artikel 16 des Dekrets vom

11. Dezember 2013 zur Festlegung des Einnahmenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2014,
und in Artikel 57bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches angegeben werden.

Gesetzliche Bestimmung des vorgenannten Registrierungs-,
Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches

Beträge
am 1. Januar 2015

Ab dem 1. Januar 2016
anwendbare indexierte

Beträge

Art. 53ter § 1 :

- Immobiliengut, das in einem Gebiet mit Baudruck liegt 160.431,53 EUR 161438,42 EUR

- Immobiliengut, das außerhalb eines solchen vorgenannten
Gebiets liegt

150.404,55 EUR 151.348,51 EUR

Art. 57bis § 1:

- Immobiliengut, das in einem Gebiet mit Baudruck liegt 221.290,46 EUR 222.679,31 EUR

- Immobiliengut, das außerhalb eines solchen vorgenannten
Gebiets liegt

211.332,40 EUR 212.658,75 EUR

B. Ab dem 1. Januar 2016 zu berücksichtigende Zusammensetzung des Gebiets mit Baudruck.
Die in Art. 53ter § 1 und 57bis § 1 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches genannte

Liste der Gemeinden in einem Gebiet mit Baudruck, die am 1. Januar 2016 aktualisiert worden ist, ist die folgende:
Arlon, Assesse, Aubel, Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-Château, Burdinne, Chastre, Chaumont-Gistoux,

Court-Saint-Etienne, Flobecq, Geer, Genappe, Gesves, Grez-Doiceau, Incourt, Ittre, Jalhay, Jodoigne, La Bruyère, La
Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez (Nivelles), Ramillies, Rixensart, Silly,
Sprimont, Thimister-Clermont, Tubize, Villers-la-Ville, Walhain, Waterloo und Wavre.

Namur, den 13. Oktober 2015.
Der Generaldirektor,

S. GUISSE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204787]
Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de automatische ontspanningstoestellen, belasting op

de automaten, registratierechten. — Advies betreffende de jaarlijkse indexering van bepaalde bedragen in
aanmerking te nemen vanaf 1 januari 2016

De bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen tussen de
maand juni van het lopende jaar (101,01) en de maand juni van het vorige jaar (100,38).

1. Belasting op de automatische ontspanningstoestellen
Op 1 januari 2016 te indexeren bedragen die voorkomen in artikel 80, § 1, van het Wetboek van de met

inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, zoals gewijzigd bij artikel 33 van het decreet van 10 december 2009
houdende fiscale billijkheid en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen en bij artikel 30 van het decreet
van 28 november 2013 houdende verschillende maatregelen inzake fiscaliteit van de voertuigen, spelen en
weddenschappen en automatische ontspanningstoestellen.
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Wettelijke bepalingen van het voornoemde Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen

Bedragen
op 1 januari 2015

Geïndexeerde
bedragen die vanaf

1 januari 2016
van toepassing zijn

Art. 80, § 1 : toestelcategorie A 3.055,98 EUR 3.075,16 EUR

Art. 80, § 1 : toestelcategorie B 1.217,09 EUR 1.224,73 EUR

Art. 80, § 1 : toestelcategorie C 387,26 EUR 389,69 EUR

Art. 80, § 1 : toestelcategorie D 276,61 EUR, 278,35 EUR

Art. 80, § 1 : toestelcategorie E 165,97 EUR 167,01 EUR

2. Belasting op automaten

Op 1 januari 2016 te indexeren bedragen die voorkomen in artikel 4 van het decreet van 18 november 1998 tot
invoering van een belasting op de automaten in het Waalse Gewest, zoals gewijzigd bij artikel 39 van het decreet van
19 september 2013 houdende verscheidene fiscale bepalingen.

Wettelijke bepaling van voornoemd decreet
van 19 november 1998

Bedragen
op 1 januari 2015

Geïndexeerde
bedragen die vanaf

1 januari 2016
van toepassing zijn

Art. 4, § 1, 1) (geldautomaten en geautomatiseerde loketten) 3.645,71 EUR 3.668,59 EUR

Art. 4, § 1, 2), a) (volledig geautomatiseerde zelfbedienings-
pompen waar automatische betaling van de brandstof moge-
lijk is)

774,51 EUR 779,37 EUR

Art. 4, § 1, 2), b) (wanneer meerdere slangkranen op één
enkele meter aangesloten zijn en niet tegelijkertijd kunnen
worden gebruikt en dat automatische betaling van de
brandstof mogelijk is)

1.106,46 EUR 1.113,40 EUR

Art. Art. 4, § 1, 3), a) (volledig geautomatiseerde zelfbedie-
ningspompen waar automatische betaling van de brandstof
verplicht is)

911,42 EUR 917,14 EUR

Art. 4, § 1, 3), b) (wanneer meerdere slangkranen op één
enkele meter aangesloten zijn en niet tegelijkertijd kunnen
worden gebruikt en dat automatische betaling van de
brandstof verplicht is)

1.302,04 EUR 1.310,21 EUR

Art. 4, § 1, 4) (geautomatiseerde tabaks-, sigaren- of sigaret-
tenautomaten)

520,82 EUR 524,09 EUR

3. Registratierechten

Op 1 januari 2016 te indexeren bedragen die voorkomen in de artikelen 53ter, zoals gewijzigd bij artikel 16 van het
decreet van 11 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2014 en 57bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten.

Wettelijke bepalingen van het voornoemde Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Bedragen
op 1 januari 2015

Geïndexeerde
bedragen die vanaf

1 januari 2016
van toepassing zijn

Art. 53ter, § 1 :

- Onroerend goed gelegen in een vastgoeddrukgebied 160.431,53 EUR 161438,42 EUR

- Onroerend goed gelegen buiten voornoemd gebied 150.404,55 EUR 151.348,51 EUR

Art. 57bis, § 1 :

- Onroerend goed gelegen in een vastgoeddrukgebied 221.290,46 EUR 222.679,31 EUR

- Onroerend goed gelegen buiten voornoemd gebied 211.332,40 EUR 212.658,75 EUR

B. Samenstelling van het vastgoeddrukgebied dat vanaf 1 januari 2016 in aanmerking moet worden genomen

De op 1 januari 2016 bijgewerkte lijst van de gemeenten die in de vastgoeddrukgebieden bedoeld bij de
artikelen 53ter, § 1, en 57bis, § 1 van het voornoemde Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten voorkomen,
is de volgende :

Aarlen, Assesse, Aubel, Bevekom, Eigenbrakel, Kasteelbrakel, Burdinne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Court-Saint-
Etienne, Vloesberg, Geer, Genepiën, Gesves, Graven, Incourt, Itter, Jalhay, Geldenaken, La Bruyère, Terhulpen, Lasne,
Mont-Saint-Guibert, Nijvel, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwijs (Nijvel), Ramillies, Rixensart, Silly, Sprimont,
Thimister-Clermont, Tubeke, Villers-la-Ville, Walhain, Waterloo en Waver.

Namen, 13 oktober 2015

De Directeur-generaal,

S. GUISSE
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Harelbeke

Bekendmaking van openbaar onderzoek

De gemeenteraad heeft op 19 oktober 2015 het ontwerp van het
RUIMTELIJK UITVOERINGSPLAN (RUP) “‘Activiteitenkorrels N50’”
voorlopig vastgesteld. Nu wordt door het college van burgemeester en
schepenen een openbaar onderzoek georganiseerd vanaf
30 oktober 2015 tot en met 28 december 2015.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op het stadhuis, dienst
Stedenbouw, niveau -1, tijdens de openingsuren, of is te raadplegen op
de website www.harelbeke.be.

Er wordt een informatievergadering georganiseerd op woensdag
25 november 2015 om 19.30 uur in CC Het Spoor (blauwe zaal), Eiland-
straat 6, te Harelbeke.

Wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen heeft moet die
aangetekend per post versturen of afgeven tegen ontvangstbewijs aan
de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Gecoro), p.a.
Marktstraat 29, te 8530 Harelbeke, en uiterlijk op 28 december 2015.

Harelbeke, 20 oktober 2015.
(24107)

Gemeente Lierde

Gedeeltelijke verplaatsing voetweg nr. 39
in de deelgemeente Deftinge – openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, gemeentebestuur
Lierde, maakt bekend dat een onderzoek de commodo et incommodo
ingesteld is nopens de ten hoofde vermelde zaak. De bundel met het
voorlopig vastgesteld ontwerp gemeentelijk rooilijnplan ligt ter inzage
van het publiek in het gemeentehuis, dienst openbare werken,
Nieuwstraat 19, 9570 Sint-Maria-Lierde, vanaf de datum van opening
van het onderzoek, zijnde 27 oktober 2015, tot de datum van sluiting
van het onderzoek, zijnde 27 november 2015 te 11 uur, zij gedurende
een termijn van dertig dagen, elke werkdag tijdens de diensturen.

De datum van aanplakking van de bekendmaking is 26 oktober 2015.

De personen die opmerkingen te maken hebben, kunnen gedurende
voormelde termijn, tot bij de sluiting van het onderzoek, hun bezwaren
schriftelijk indienen, bij het college van burgemeester en schepenen,
Nieuwstraat 19, 9570 Sint-Maria-Lierde.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard op de dienst openbare
werken bij sluiting van het onderzoek, op voorvermelde datum en uur.

(24191)

Gemeente Ternat

Bekendmaking openbaar onderzoek
na voorlopige aanneming door de gemeenteraad

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening 1/9/99 en latere wijzigingen wil het
College van Burgemeester en Schepen van de gemeente Ternat bekend-
maken dat het ontwerp RUP 11/2013 Scouts Ternat voorlopig aange-
nomen door de gemeenteraad van 29 september 2015 ter inzage ligt.

De plannen kunnen ingekeken worden op het gemeentehuis, dienst
grondgebiedzaken, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, iedere
werkdag vanaf 8 u 30 m tot 12 uur en op donderdagavond tussen
18 en 20 uur, vanaf 26 oktober 2015 tot 28 december 2015.

De bezwaren of opmerkingen kunnen schriftelijk ingediend worden,
gericht aan de Gecoro, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, voor
28 december 2015, om 11 uur.

(24253)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

SOLVAY, société anonyme

Siège social : rue de Ransbeek 310, 1120 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.091.220

Solvay, société anonyme, invite, par la présente, les actionnaires à
participer à l’Assemblée Générale Extraordinaire qui se tiendra le mardi
17 novembre 2015, à 14 heures (heure belge), au Square, Brussels
Meeting Center, Mont des Arts, 1000 Bruxelles.

Cette Assemblée Générale Extraordinaire porte le même ordre du
jour que celui de l’assemblée convoquée le mardi 23 octobre 2015 étant
donné que la première convocation n’a pas permis d’atteindre le
quorum de présence requis. Cette nouvelle Assemblée Générale Extra-
ordinaire pourra valablement délibérer sans exigence de quorum (c’est-
à-dire, quel que soit le pourcentage du capital social prenant part à
l’assemblée).

ORDRE DU JOUR

I. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément à
l’article 604 du Code des sociétés relatif au capital autorisé

Le conseil d’administration a arrêté les circonstances spécifiques dans
lesquelles le capital autorisé peut être utilisé et les objectifs poursuivis
dans un rapport spécial établi conformément à l’article 604 du Code
des sociétés.

Le rapport est disponible via le site internet de Solvay SA. Le rapport
a également été mis à la disposition des actionnaires nominatifs et est
disponible sur demande.

65814 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ce point est fourni à titre de communication et ne requiert pas
l’adoption d’une décision.

II. Modifications statutaires

Il est proposé d’ajouter un nouvel article 7bis dans les statuts, libellé
comme suit :

« Dans le cadre de l’acquisition de Cytec Industries Inc., le conseil
d’administration est autorisé (i) à augmenter le capital social par
apports en numéraire qui s’élèveront à 1,5 milliard d’euros maximum,
dont un maximum de 1.270.516.995 euros sera affecté au compte
« capital » et le solde au compte indisponible « prime d’émission », et
(ii) à fixer toutes modalités de l’augmentation de capital, de l’émission
des actions et de leur placement. Cette autorisation est conférée au
conseil d’administration jusqu’au 31 décembre 2016 inclus et expirera
si le conseil d’administration n’en a pas fait usage en tout ou en partie
à cette date, le jour suivant celle-ci, le cas échéant à hauteur de la partie
non utilisée par le conseil d’administration. Toute augmentation de
capital décidée par le conseil d’administration en vertu de la présente
autorisation doit avoir lieu soit avec droit de préférence légal soit avec
droit de préférence extralégal. »

III. Délégation de pouvoirs

Il est proposé de conférer tous pouvoirs à Jean-Pierre Labroue, avec
faculté de subdélégation, pour coordonner le texte des statuts et
effectuer tous dépôts, publications et autres formalités, conformément
aux décisions prises par l’assemblée.

Pour prendre part à l’assemblée générale extraordinaire du
17 novembre 2015, les actionnaires auront à respecter les formalités
décrites ci-après :

1. Seules les personnes qui seront actionnaires de Solvay société
anonyme à la date du 3 novembre 2015 à vingt-quatre heures (heure
belge) (ci-après la « date d’enregistrement ») auront le droit de
participer et de voter à l’assemblée du 17 novembre 2015, sans qu’il
soit tenu compte du nombre d’actions détenues par les actionnaires le
jour de l’assemblée générale.

2. Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
cette assemblée ne devront pas accomplir de démarche spécifique en
vue de l’enregistrement de leurs actions car celui-ci résulte de l’inscrip-
tion sur le registre des actions nominatives de Solvay société anonyme
à la date d’enregistrement. Ils devront néanmoins notifier leur volonté
de participer à l’assemblée générale en renvoyant l’avis de participa-
tion, celui-ci devant être en possession de Solvay société anonyme au
plus tard le 11 novembre 2015, et être renvoyé soit par courrier à
l’adresse de son siège social : Solvay SA, Assemblée Générale, rue de
Ransbeek 310, à 1120 Bruxelles, soit par fax au + 32-(0)2 264 37 67, soit
par voie électronique à l’adresse e-mail : ag.solvay@solvay.com.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent se faire repré-
senter à cette assemblée devront renvoyer le formulaire de procuration,
dûment complété et signé, pour qu’il soit en possession de Solvay,
société anonyme, au plus tard le 11 novembre 2015 soit par courrier à
l’adresse de son siège social : Solvay SA, Assemblée Générale, rue de
Ransbeek 310, à 1120 Bruxelles, soit par fax au + 32-(0)2 264 37 67, soit
par voie électronique à l’adresse e-mail : ag.solvay@solvay.com.
Note 1 : À défaut d’instructions de vote différentes, les instructions de
vote données pour l’Assemblée Générale Extraordinaire du
23 octobre 2015 resteront valables pour la présente Assemblée Générale
Extraordinaire.

Le formulaire de procuration et l’avis de participation sont disponi-
bles au siège social, sur le site Internet de Solvay http ://
www.solvay.com/en/investors/shareholders-meeting/index.html
ainsi que dans les établissements financiers suivants : BNP Paribas
Fortis, ING et KBC.

Les actionnaires qui auront renvoyé l’avis de participation ainsi
qu’une procuration pourront assister en personne à l’assemblée, mais
sans pouvoir voter étant donné que nous aurons déjà comptabilisé leurs
votes repris sur la procuration.

3. Les propriétaires d’actions dématérialisées qui souhaitent parti-
ciper à cette assemblée devront produire une attestation délivrée par
un teneur de comptes ou d’un organisme de liquidation certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites en leur nom dans les
comptes de ces institutions à la date d’enregistrement et pour lequel ils
ont déclaré vouloir participer à l’assemblée générale. Cette attestation
devra être en possession de la société Solvay, société anonyme, au plus
tard le 11 novembre 2015, et envoyée soit par courrier à l’adresse de
son siège social : Solvay SA, Assemblée Générale, rue de Ransbeek 310,
à 1120 Bruxelles, soit par fax au + 32-(0)2 264 37 67, soit par voie
électronique à l’adresse e-mail : ag.solvay@solvay.com.

Les propriétaires d’actions dématérialisées qui souhaitent se faire
représenter à cette assemblée devront renvoyer le formulaire de procu-
ration, dûment complété et signé, pour qu’il soit en possession de
Solvay société anonyme au plus tard le 11 novembre 2015 soit par
courrier à l’adresse de son siège social : Solvay SA, Assemblée Générale,
rue de Ransbeek 310, à 1120 Bruxelles, soit par fax au
+ 32-(0)2 264 37 67, soit par voie électronique à l’adresse e-mail :
ag.solvay@solvay.com (voir note 1).

Le formulaire de procuration et l’avis de participation sont disponi-
bles au siège social, sur le site Internet de Solvay http ://
www.solvay.com/en/investors/shareholders-meeting/index.html
ainsi que dans les établissements financiers suivants : BNP Paribas
Fortis, ING et KBC.

Les actionnaires qui auront déclaré vouloir participer à l’assemblée,
tout en renvoyant leur procuration, pourront assister en personne à
l’assemblée, mais sans toutefois pouvoir voter étant donné que nous
aurons déjà comptabilisé leurs votes repris sur la procuration.

4. Le mandataire désigné ne devra pas être nécessairement action-
naire de Solvay SA. Lors de la désignation du mandataire, l’actionnaire
devra être particulièrement attentif aux situations de conflit d’intérêts
potentiel entre lui et son mandataire (cf. article 547bis § 4 du Code des
sociétés). Sont notamment visés par cette disposition : le Président de
l’Assemblée Générale, les membres du Conseil d’Administration, les
membres du Comité Exécutif et de manière générale les employés de
Solvay SA, leur conjoint ou cohabitant légal et les personnes qui leur
sont apparentées (cette liste n’est pas exhaustive).

5. Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, du temps sera
alloué pendant l’Assemblée Générale à une session de questions-
réponses durant laquelle les administrateurs répondront à des ques-
tions qui leur sont adressées au sujet de leur rapport ou des points
portés à l’ordre du jour.

Les actionnaires peuvent poser des questions oralement pendant
l’Assemblée Générale ou peuvent soumettre des questions écrites avant
l’Assemblée Générale.

Il ne sera répondu aux questions écrites que dans la mesure où
l’actionnaire qui les pose s’est conformé aux conditions d’admission
susmentionnées conformément à l’article 536 du Code des sociétés et si
les questions écrites ont été reçues par Solvay, société anonyme,
pour le mercredi 11 novembre 2015 au plus tard, soit par courrier à
l’adresse de son siège social : Solvay SA, Assemblée Générale, rue de
Ransbeek 310, à 1120 Bruxelles, soit par fax au + 32 (0)2-264 37 67, soit
par voie électronique à l’adresse e-mail : ag.solvay@solvay.com

6. Conformément à l’article 535 du Code des sociétés, tout action-
naire, obligataire, titulaire d’un droit de souscription ou titulaire d’un
certificat émis avec la collaboration de Solvay société anonyme a le droit
d’obtenir gratuitement, sur la production de son titre ou d’un certificat
émis par un teneur de comptes agréé ou un organisme de liquidation
certifiant le nombre de titres dématérialisés enregistrés au compte du
détenteur de titres, au siège social de Solvay SA, à savoir rue de
Ransbeek 310, à 1120 Bruxelles, les jours ouvrables et pendant les
heures normales de bureau dès la date de publication de la présente
convocation, une copie des documents et rapports concernant cette
Assemblée Générale et qui doivent être mis à leur disposition en vertu
de la loi, y compris la présente convocation, l’ordre du jour et les
propositions de décision de l’Assemblée Générale Extraordinaire, le
rapport du conseil d’administration concernant l’utilisation de, et les
objectifs poursuivis par, le capital autorisé, établi conformément à
l’article 604 du Code des sociétés belge, l’avis de participation et la
formule de procuration.

Ces documents et rapports sont également disponibles via le site
internet de Solvay, société anonyme, (http ://www.solvay.com/en/
investors/shareholders-meeting/index.html) ainsi qu’auprès des orga-
nismes financiers cités plus haut.

7. L’attention est également attirée sur le fait que les propositions de
résolutions seront soumises aux votes de manière électronique. Les
votes sur procurations seront comptabilisés à l’avance et intégrés systé-
matiquement dans chaque décompte. Il est rappelé à ce sujet qu’une
action équivaut à une voix.

8. Veuillez noter, pour la bonne règle, que les signatures sur la liste
de présence pourront être acceptées le 17 novembre 2015 à partir de
12 h 30 m.

Le conseil d’administration.
(24108)
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SOLVAY, naamloze vennootschap

Maatschappelijke Zetel : Ransbeekstraat 310, te 1120 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.091.220

Solvay, société anonyme, nodigt de aandeelhouders bij deze uit op
de buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden op
dinsdag 17 november 2015, om 14 uur (Belgische tijd) op The Square,
Brussels Meeting Center, De Kunstberg, 1000 Brussel.

De buitengewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen met
dezelfde agenda als de vergadering bijeengeroepen op vrijdag
23 oktober 2015 gezien de eerste oproeping niet voldeed aan bepaalde
quorumvereisten. Deze nieuwe buitengewone algemene vergadering
zal geldig kunnen beraadslagen en besluiten zonder quorumvereisten
(i.e. ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoor-
digde deel van het kapitaal).

AGENDA

I. Bijzonder verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkom-
stig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen betreffende het
toegestane kapitaal

De raad van bestuur heeft de bijzondere omstandigheden waarin van
het toegestane kapitaal kan gebruikgemaakt worden en de hierbij
nagestreefde doeleinden uiteengezet in een bijzonder verslag opgesteld
overeenkomstig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen.

Het verslag is beschikbaar op de website van Solvay SA. Het verslag
werd eveneens bezorgd aan de houders van aandelen op naam en is
beschikbaar op verzoek.

Dit agendapunt is enkel voor informatiedoeleinden opgenomen in de
agenda, en behoeft geen specifiek besluit.

II. Wijzigingen van de statuten
Er wordt voorgesteld om een nieuw artikel 7bis toe te voegen aan de

statuten, dat gaat als volgt :
« In het kader van de overname van Cytec Industries Inc. wordt de

raad van bestuur gemachtigd om (i) het maatschappelijke kapitaal te
verhogen door inbrengen in geld van maximum 1,5 miljard EUR,
waarvan maximum 1.270.516.995 EUR zal worden geboekt op de
rekening “kapitaal” en het saldo zal worden geboekt als onbeschikbare
reserve op de rekening “uitgiftepremie”, en (ii) alle voorwaarden van
de kapitaalverhoging, de uitgifte van aandelen en hun plaatsing te
bepalen. Deze bevoegdheid wordt toegekend aan de raad van bestuur
tot en met 31 december 2016 en vervalt de dag nadien, in de mate dat
de raad van bestuur niet geheel of gedeeltelijk gebruik heeft gemaakt
van deze bevoegdheid, naargelang het geval voor het bedrag dat niet
werd gebruikt door de raad van bestuur. Elke kapitaalsverhoging die
door de raad van bestuur wordt goedgekeurd in het kader van het
toegestaan kapitaal dient ofwel plaats te vinden met het wettelijk
voorkeurrecht ofwel met het extralegaal voorkeurrecht. »

III. Delegatie van bevoegdheden
Er wordt voorgesteld om aan Jean-Pierre Labroue, met recht van

indeplaatsstelling, alle bevoegdheden toe te kennen om de statuten te
coördineren en alle neerleggingen, publicaties en andere formaliteiten
te doen, overeenkomstig de besluiten genomen door de algemene
vergadering.

Om de buitengewone algemene vergadering van 17 november 2015
te kunnen bijwonen, moeten de aandeelhouders voldoen aan de
volgende formaliteiten :

1. Alleen degene die aandeelhouders zijn van Solvay naamloze
vennootschapop 3 november 2015, om 24 uur (Belgische tijd) (hierna
de “registratiedatum”) hebben het recht deel te nemen aan en te
stemmen op de vergadering van 17 november 2015, zonder rekening te
houden met het aantal aandelen in het bezit van de aandeelhouders op
de dag van de vergadering.

2. De eigenaars van aandelen op naam die aan deze vergadering
wensen deel te nemen, moeten geen specifieke voorwaarden m.b.t. de
registratie van hun aandelen vervullen aangezien deze blijkt uit de
inschrijving in het register van de aandelen op naam van Solvay
naamloze vennootschapop de registratiedatum. Wel dienen ze hun
wens om aan de algemene vergadering deel te nemen, kenbaar te
maken door het bericht van deelneming terug te bezorgen. Dit bericht
van deelneming moet uiterlijk op 11 november 2015 in het bezit zijn
van Solvay naamloze vennootschapen worden teruggestuurd via post
naar het adres van haar maatschappelijke zetel, Ransbeekstraat 310, te
1120 Brussel of per fax + 32- (0)2 264 37 67 of per e-mail naar
ag.solvay@solvay.com.

Eigenaars van aandelen op naam die zich wensen te laten vertegen-
woordigen op de vergadering moeten de volmacht, correct ingevuld
en ondertekend, terugsturen via post naar het adres van haar maat-
schappelijke zetel, Ransbeekstraat 310, te 1120 Brussel of per fax + 32
(0) 2-264 37 67, of per e-mail naar ag.solvay@solvay.com. De volmacht
moet uiterlijk op 11 november 2015 in het bezit zijn van Solvay NV.
Tenzij andere steminstructies gegeven worden, blijven de
steminstructies voor de buitengewone algemene vergadering van
23 oktober 2015 geldig voor deze buitengewone algemene vergadering.

Het volmachtformulier en het bericht van deelneming zijn beschik-
baar op de maatschappelijke zetel, op haar website http ://
www.solvay.com/en/investors/shareholders-meeting/index.html en
in de volgende financiële instellingen : BNP Paribas Fortis, ING en
KBC.

Aandeelhouders die het bericht van deelneming alsook een volmacht
hebben terugbezorgd, kunnen de vergadering zelf bijwonen, maar
hebben geen stemrecht aangezien hun volmachtstemmen reeds in
aanmerking worden genomen.

3. De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen die aan deze
vergadering wensen deel te nemen, moeten een attest voorleggen
uitgereikt door een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling
en dat het aantal gedematerialiseerde aandelen aangeeft die op de
registratiedatum in hun naam op de rekeningen zijn ingeschreven en
waarvoor de aandeelhouders te kennen geven dat ze aan de algemene
vergadering willen deelnemen. Dit attest moet uiterlijk op
11 november 2015 in het bezit zijn van Solvay naamloze vennoot-
schapen teruggestuurd worden via post naar het adres van haar
maatschappelijke zetel, Ransbeekstraat 310, te 1120 Brussel of per fax
+ 32- (0).264 37 67, of per e-mail naar ag.solvay@solvay.com.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die wensen zich te
laten vertegenwoordigen op de vergadering moeten de volmacht,
correct ingevuld en ondertekend, terugsturen per post naar het adres
van haar maatschappelijke zetel, Ransbeekstraat 310, te 1120 Brussel of
per fax + 32- (0) 2 264 37 67, of per e-mail naar ag.solvay@solvay.com.
De volmacht moet uiterlijk op 11 november 2015 in het bezit zijn van
Solvay NV. Zie voetnoot 1.

Het volmachtformulier en het bericht van deelneming zijn beschik-
baar op de maatschappelijke zetel, op haar website http ://
www.solvay.com/en/investors/shareholders-meeting/index.html en
in de volgende financiële instellingen : BNP Paribas Fortis, ING en
KBC.

De aandeelhouders die hun wens om aan de vergadering deel te
nemen, hebben kenbaar gemaakt door hun volmacht terug te bezorgen,
mogen zelf aanwezig zijn op de vergadering, maar zonder te kunnen
stemmen, omdat hun stemmen dan al opgenomen zullen zijn.

4. De aangestelde volmachtdrager moet niet noodzakelijk een
aandeelhouder van Solvay naamloze vennootschapzijn. Bij de aanstel-
ling van een volmachtdrager moet de aandeelhouder er in het bijzonder
op letten dat er geen sprake is van een potentieel belangenconflict
tussen hem en zijn volmachtdrager (zie artikel 547bis, § 4 van het
Wetboek van Vennootschappen). Door deze bepaling worden voorna-
melijk bedoeld de voorzitter van de Algemene Vergadering, de leden
van de Raad van Bestuur, de leden van het Uitvoerend Comité en in
het algemeen de werknemers van Solvay NV, hun echtgenoot en
verwante personen. Deze lijst is niet exhaustief.

5. In overeenstemming met artikel 540 van het Wetboek van vennoot-
schappen, is er tijdens de algemene vergadering een tijdslot voorzien
voor vragen waarin de bestuurders zullen antwoorden op de gestelde
vragen die verband houden met hun rapport of de agendapunten.

De aandeelhouders kunnen tijdens de algemene vergadering monde-
ling vragen stellen of voorafgaand aan de vergadering schriftelijke
vragen indienen.

Schriftelijke vragen worden enkel beantwoord indien de aandeel-
houder die ze gesteld heeft, voldaan heeft aan de bovenstaande
toelatingsvoorwaarden overeenkomstig artikel 536 van het Wetboek
van vennootschappen en indien Solvay naamloze vennootschapde
schriftelijke vragen uiterlijk op woensdag 11 november 2015 heeft
ontvangen, ofwel via gewone post op het adres van haar maatschap-
pelijke zetel : Solvay NV, Algemene Vergadering, Ransbeekstraat 310,
te 1120 Brussel, hetzij via fax op + 32-(0)2 264 37 67, hetzij per e-mail
naar ag.solvay@solvay.com.

6. Overeenkomstig artikel 535 van het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen aandeelhouders, houders van obligaties, warrants of
certificaten uitgegeven met de medewerking van Solvay NV, op
vertoon van hun effect of van een attest uitgegeven door een erkende
rekeninghouder of een vereffeningsinstelling dat het aantal gedemate-
rialiseerde effecten geregistreerd op naam van de effectenhouder
aantoont, bij het hoofdkantoor van Solvay NV, i.e. Ransbeekstraat 310,

65816 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



1120 Brussel, op werkdagen en tijdens de normale kantooruren vanaf
de datum van publicatie van deze oproeping, gratis een kopie
verkrijgen van de documenten en verslagen die betrekking hebben op
deze vergadering en die op grond van de wet aan hen beschikbaar
moeten worden gesteld, met inbegrip van deze oproeping, de agenda
en de voorstellen tot besluit van deze buitengewone algemene verga-
dering van aandeelhouders, het verslag van de raad van bestuur over
het gebruik en het doel van het toegestaan kapitaal opgesteld overeen-
komstig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen, het bericht
van deelneming en de volmacht.

Deze documenten en verslagen zijn tevens beschikbaar op de website
van Solvay naamloze vennootschap(http ://www.solvay.com/en/
investors/shareholders-meeting/index.html) en bij de hierboven
vermelde financiële instellingen.

7. De aandacht wordt gevestigd op het feit dat de voorstellen van
besluit aan elektronisch stemmen zullen voorgelegd worden. De
stemmen op volmachten zullen vooraf worden geteld en systematisch
bij elke telling worden ingebracht. Er wordt hierbij aan herinnerd dat
elk aandeel recht geeft op een stem.

8. Voor de goede orde verzoeken wij u te noteren dat u de
aanwezigheidslijst op 17 november 2015, vanaf 12 u. 30 m. kunt
ondertekenen.

De raad van bestuur.
(24108)

Arenberg Kinderbijslagfonds - VZW in vereffening,
Arenbergstraat 24, te 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0409.866.570

Buitengewone Algemene Vergadering
van dinsdag 17 november 2015, om 10 uur,

Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen

Agenda

1. Voorstel van inbreng om niet onder authentieke vorm van een
algemeenheid opgemaakt door de vereffenaar van de VZW in veref-
fening « ARENBERG KINDERBIJSLAGFONDS » en de raad van
bestuur van de VZW « GROUP S - Kinderbijslagfonds voor Werkne-
mers » betreffende de inbreng door de eerste aan de tweede van de
totaliteit van haar actief en passief op 01/01/2016, overeenkomstig
artikel 760 van het Wetboek van vennootschappen, zoals gewijzigd
door artikel 58 van de wet op de VZW’s, IVZW’S en stichtingen.

2. Schriftelijk verslag opgesteld door de vereffenaar van de VZW in
vereffening « ARENBERG KINDERBIJSLAGFONDS » omtrent de
stand van het vermogen op 30 juni 2015 van de VZW’s « ARENBERG
KINDERBIJSLAGFONDS » en « GROUP S - Kinderbijslagfonds voor
Werknemers » en op de wenselijkheid van de inbreng van algemeen-
heid.

3. Beperkt nazicht opgesteld door de bvba E.A. Wilmet & Cie, place
Ernest Dubois 16, te 1390 Grez-Doiceau, Bedrijfsrevisor van de VZW
« GROUP S - KINDERBIJSLAGFONDS VOOR WERKNEMERS », op de
stand van het vermogen van de VZW « GROUP S - Kinderbijslagfonds
voor Werknemers ».

Mogelijkheid voor de leden om een kopij te verkrijgen van het hoger-
vermelde inbrengvoorstel (1.1.) en verslag (1.2.) zonder kosten.

4. Voorstel tot inbreng van de algemeenheid van het actief en passief
vermogen van de VZW in vereffening « ARENBERG KINDERBIJ-
SLAGFONDS », niets uitgezonderd noch voorbehouden, op
1 januari 2016, aan de VZW « GROUP 5 Kinderbijslagfonds voor
Werknemers » onder opschortende voorwaarde van de aanvaarding
van deze inbreng door deze laatste vereniging.

5. Omschrijving van het overgedragen vermogen en bepaling van de
voorwaarden van de overdracht.

6. Benoeming van een lasthebber ad hoc teneinde de overdracht van
het actief en het passief uit te voeren in de akte van aanvaarding van
de inbreng door de VZW « GROUP 5 Kinderbijslagfonds voor Werk-
nemers ».

7. Modaliteiten van het opstellen en van de goedkeuring van de
jaarrekeningen van huidige boekjaar.

8. Onmiddellijke sluiting van de vereffening onder opschortende
voorwaarde van de aanvaarding van de inbreng door de begunstigde
vereniging.

(24188)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Villes de Beaumont et de Chimay

Les Villes de Beaumont et de Chimay procèdent respectivement au
recrutement d’un sous-lieutenant professionnel (H/F).

Les candidats doivent remplir les conditions suivantes :

A. Conditions générales :

1. Etre belge.

2. Etre âgé de 21 ans au moins.

3. Etre d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m.

4. Etre de bonnes conduite, vie et mœurs.

5. Etre en règle avec les lois sur la milice.

6. Avoir sa résidence principale dans la zone de secours où est situé
le service d’incendie.

7. Etre titulaire du diplôme ou certificat qui donne au minimum
accès aux emplois de niveau 2 dans la fonction publique fédérale visé
à l’annexe I de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat.

8. Satisfaire à des épreuves de sélection organisées sous forme de
concours.

9. Disposer d’un certificat d’un médecin de leur choix attestant que
leur état de santé leur permet de subir les épreuves d’aptitude
physique, sur base des critères déterminés à l’annexe II de l’arrêté royal
du 19 avril 1999.

10. Les candidats reconnus aptes seront soumis à des épreuves
d’aptitude physique.

B. Conditions particulières :

La sélection des candidats se déroulera en 2 étapes, dans l’ordre
suivant :

1. Des épreuves de sélection.

2. Des épreuves d’aptitude physique.

C. Déroulement des épreuves :

1. Epreuves de sélection : Epreuve écrite : 60 points, Epreuve orale :
120 points (physique : 40 points, chimie générale et organique :
40 points, résistance des matériaux, éléments de construction :
20 points, Réforme des services de secours : 20 points, Epreuve psycho-
technique : 40 points).

Pour réussir, le candidat devra obtenir au moins 50 % dans chacune
des épreuves de sélection et au moins 60 % au total de celles-ci.

2. Epreuves d’aptitude physique :

Les lauréats non retenus à l’issue du vote du conseil communal
seront versés dans une réserve de recrutement pour une durée de trois
ans.
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D. Candidatures :

Pour Beaumont : Les candidatures doivent obligatoirement être
adressées à Monsieur le Bourgmestre Charles DUPUIS, Hôtel de Ville,
Grand-Place 11, à 6500 Beaumont, par écrit et sous pli recommandé
pour le 10 novembre 2015 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

Pour Chimay : Les candidatures doivent obligatoirement être adres-
sées à Madame la Bourgmestre Françoise FASSIAUX, Hôtel de Ville,
Grand-Place 13, à 6460 Chimay, par écrit et sous pli recommandé pour
le 10 novembre 2015 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

Elles seront accompagnées des documents suivants :

- Extrait de casier judiciaire (date d’émission de moins de trois mois
à la date de la clôture de l’appel.

- Certificat de milice (pour les candidats masculins).

- Copie du diplôme requis.

- Certificat d’un médecin attestant de l’état de santé du candidat lui
permettant de subir les épreuves d’aptitude physique sur base des
critères déterminés à l’annexe II de l’arrêté royal du 19 avril 1999, un
certificat de nationalité.

Les actes de candidature incomplets ou reçus hors délai ne pourront
être pris en considération.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu au service
incendie au 071/58.88.97 (Beaumont) ou au 060/21.00.00 (Chimay) du
lundi au vendredi de 9 heures à 12 heures et de 13 heures à 16 heures.

Les candidats ne pourront déposer qu’un seul acte de candidature,
en choisissant la commune pour laquelle ils souhaitent postuler.

(24190)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 9 septembre 2015, sur requête déposée le
2 septembre 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Françoise Gesnot, née à Dinant le 26 juillet 1965, domiciliée à
5575 Gedinne, rue Gridlet 3E,

Me Christine Cavelier, avocate, ayant établi son cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Mme Gilberte Thibaut, domiciliée à 5575 Gedinne, rue Léon
Mathieu 56, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(79608)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 2 septembre 2015, sur requête déposée le
5 août 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne, a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Noël Georges Jacques Marchal, né à Bièvre le 26 décembre 1954,
domicilié à 5575 Gedinne, rue de Charleville 45, en résidence au home
« Résidence Les Fagnes », rue de l’Emprunt 4, à 5680 Doische.

Me Bénédicte Vanolst, avocat, dont l’étude est sise à 5660 Couvin,
rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(79609)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 septembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Willy Dirk Sabbe, né à Gosselies le 28 janvier 1976 (RN 76.01.28-
215.63), domicilié à 6000 Charleroi, rue de Marcinelle 24 021.

Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(79610)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 septembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Christiane Irma Ghislaine Vanderstichelen, née à Trazegnies le
7 novembre 1947 (RN 47.11.07-156.19), domiciliée à 6183 Courcelles, rue
de la Poste 10;

Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(79611)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 septembre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le 2 septembre 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Yvette Louise Vachaudez, née à Anderlues le 10 septembre 1925
(RN 25.09.10-150.41), radiée d’office le 23 juin 2015, résidant résidence
« Les Peupliers », rue Julien Durant 99, à 6031 Monceau-sur-Sambre.

Me Frédéric Mohymont, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/5, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(79612)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 18 septembre 2015, sur procès-verbal de saisine
du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi, a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Stefania Gasior, née à Dobza (Pologne) le 20 septembre 1917,
domiciliée à 6001 Marcinelle, home Sart Saint-Nicolas, rue de
Nalinnes 440.

Me Anne Ureel, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 1/4B,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(79613)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 18 septembre 2015, sur procès-verbal de saisine
du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Augusta Julia Marie Ghislaine Durieux, née à Sombreffe le
1er août 1924, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure, allée des Ecureuils 60,
résidence « Le Castel ».

Me Géraldine Druart, avocat à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4/7,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(79614)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 18 septembre 2015, sur procès-verbal de saisine
du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Nadia Courtin, née à Charleroi le 8 avril 1953, domiciliée à
6042 Lodelinsart, rue Pont Drion 7.

Me Vincent Desart, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 35, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(79615)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 14 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Kathy Thaulez, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Jean-Baptiste
Clément 70.

Me Xavier Beauvois, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, place du
Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(79616)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 15 septembre 2015, sur requête déposée au greffe
en date du 27 août 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens,
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Dominique Françoise Godart, née à Frameries le 6 février 1953,
domiciliée à 7950 Chièvres, chaussée de Saint-Ghislain 125.

Me Béatrice Degreve, avocat, dont le cabinet est sis à 7540 Tournai,
rue du Vert Lion 15, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(79617)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Gustav Mezei, né à Györ (Hongrie) le 15 août 1950 (RN 50.08.15-
057.17), domicilié à 4620 Fléron, rue de Romsée 5/012.

M. Zsolt Jeno Mezei, employé, domicilié à 4624 Fléron, rue Jean
Borg 114, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(79618)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Gaetana Patti, née à Romsée le 17 juillet 1954 (RN 54.07.17-
274.11), domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue du Bassin 10.

Me Françoise De Jonghe, avocat, dont les bureaux sont établis à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(79619)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Geneviève Lambertine, Mariette Pirard, née à Liège le
4 août 1943 (RN 43.08.04-058.05), domiciliée à 4052 Chaudfontaine, voie
de l’Air Pur 170.
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Me Olivier Deventer, avocat au Barreau de Liège, dont les bureaux
sont établis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(79620)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Pascal Leclercq, né à Seraing le 26 septembre 1969 (RN 69.09.26-
043.10), domicilié à 4610 Beyne-Heusay, rue Pierre Denoël 61.

Me Françoise De Jonghe, avocat, dont les bureaux sont établis à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(79621)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anna-Maria MANCINI, née à Liège le 17 janvier 1969,
domiciliée à 4620 Fléron, rue des Plaiteux 24,

Maître Françoise DE JONGHE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie CATRICE.
(79622)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Anne HANQUET, née à Bellaire le 29 juin 1949,
registre national n° 49.06.29-338.57, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay,
rue Emile Vandervelde 323,

Maître Françoise DE JONGHE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie CATRICE.
(79623)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 16 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alberte Lucienne Célina CLIPPE, née à Hantes-Wihéries le
3 octobre 1923, registre national n° 23.10.03-036.39, domiciliée à
6560 Erquelinnes, rue des Loups 2, résidant à la Résidence Le Douaire,
rue du Château 81, à 6150 Anderlues,

Monsieur Alain Guy René REBIER, domicilié à 6150 Anderlues, rue
Saint-Jean 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne BASTIEN.
(79624)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 18 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Camille Alphonse René Jean Marie Barbin, né à La Plaine
sur Mer (France), le 1er août 1953, registre national n° 53.08.01-401.59,
domicilié à 1190 Forest, rue des Lutins 1/0002.

Maître Petra DIERICKX, avocat, ayant son cabinet à 1090 Jette, rue
A. Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick DE
CLERCQ.

(79625)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 3 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Armando MORENO LOPEZ, né à Grenade (Espagne) le
22 septembre 1942, registre national n° 42.09.22-073.18, domicilié à
1081 Koekelberg, avenue de la Paix 42/0005,

Madame Carmen RAMIREZ LOPEZ, domiciliée à 1081 Koekelberg,
avenue de la Paix 42-44, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pascale NAUDIN.
(79626)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le huit septembre deux mille quinze, par
ordonnance du 23 septembre 2015, le juge de paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne,
déclarant la personne désormais protégée est, en raison de son état de
santé et les circonstances propres à sa personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame RODRIGUEZ CORVILLO, Maria-Reyes, née à Cordoue
(Espagne), le 6 janvier 1963, domiciliée à 4000 Liège, rue Saint-
Gilles 347/0027,

Maître DUBOIS François, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
Ilot Saint-Michel, place Saint-Lambert 62, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude GAVAGE.
(79627)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 07/09/2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 17 septembre 2015
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Angelo BERTOLETTI, né à CONCORDIA SOLLA
SECCHIA, le 14 juin 1937, registre national n° 37.06.14-217.85, domicilié
à la résidence « VAL MOSAN », à 4020 Liège, rue Grétry 172,

Monsieur Marco BERTOLETTI, domicilié à 4632 Soumagne, rue de la
Laiterie 20, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cécile THIRION.
(79628)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 21 septembre 2015, le juge de paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Natalina LOVATO, née à San Germano Dei Berici (ITALIE),
le 22 décembre 1933, registre national n° 33.12.22-072.45, domiciliée à
7012 Mons, Séniorie Bellevue, rue de Quaregnon (JEM II) 155,

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(79629)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 21 septembre 2015, le juge de paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Hélène CAUYEZ, née à Houdeng-Aimeries le
17 mai 1939, registre national n° 39.05.17-296.48, domiciliée à
7012 Mons, Séniorie Bellevue, rue de Quaregnon 155,

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(79630)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 1er septembre 2015, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame UWAMALIYA, Eugénie, née à Ntyazo-Butare (Rép. du
Rwanda), le 7 février 1980, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Alfred
Cluysenaar 10/0001,

Maître Annick DEBROUX, domiciliée à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian
LAUWERYS.

(79631)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Denise BESSEMS, née à Molenbeek-Saint-Jean le
6 octobre 1923, registre national n° 23.10.06-234.42, domiciliée à
1140 Evere, rue de Genève 117, bte 3,

Monsieur Philippe BESSEMS, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul,
rue Léon Dubray 54, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(79632)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Thérèse DEJONGHE, née à Laplaigne, le
23 juillet 1953, domiciliée à 7500 Tournai, home « Moulin à Cailloux »,
rue des Brasseurs 244,

Maître Constance DESCAMPS, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de Marvis 60, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
DEHAEN.

(79633)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 25 septembre 2015, le juge de paix de Tournai Il
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Danie DERUDDER, née à Comines le 3 décembre 1957,
registre national n° 57.12.03-040.84, domiciliée à 7780 Comines-
Warneton, rue de Capelle 114, résidant Home Charles Vanneste,
chaussée de Dottignies 124, à 7730 Estaimpuis,

Madame Dorothée DERUDDER, domiciliée à 7780 Comines-
Warneton, rue de Capelle 114, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(79634)
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Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 8 septembre 2015 (rép. 3255/2015) le juge de paix
du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1 a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Alix Marie Jeanne Marthe Ghislaine GLINEUR, née à
Charleroi, le 9 octobre 1960, registre national n° 60.10.09-040.50, domi-
ciliée à 7134 Binche, rue Clément Brédas 80, résidant Cité de l’Espoir -
Domaine des Croisiers 2, à 4821 Andrimont,

Monsieur Jacques Paul Christian Ghislain GLINEUR, nettoyeur,
domicilié à 7100 La Louvière, rue des Hautes Fontaines 11, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Monique Frédérique Françoise Ghislaine GLINEUR, archi-
tecte, domiciliée à 5080 Emines, rue Cahiet 5, a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal HEIN-
RICHS.

(79635)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 17 septembre 2015 (rép. 3420/2015) le juge de
paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Séraphine Emilie DUPONT, née à Beffe, le
30 mai 1921, domiciliée à 4820 Dison, rue du Souvenir 16, résidant à la
Résidence « Bon Air », rue de la Moinerie 31, à 4800 Petit-Rechain,

Maître Véronique MAGNEE, avocat, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue Bidaut 23, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Annie WILEM, domiciliée à 4650 Herve, avenue des
Platanes 160, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal HEIN-
RICHS.

(79636)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance prononcée le 24 juillet 2015, nous avons constaté
suite au décès de la personne protégée survenu le 14 juillet 2015, que
les mesures de protection prononcées par ordonnances du
13 février 2014 et 29 janvier 2015 conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marcelle Joséphine Juliette DEMBLON, née à Theux, le
30 juillet 1932, registre national n° 32.07.30-278.28, domiciliée à
4910 Theux, rue Marie-Louise 31, résidant Résidence « Sainte José-
phine » - site le Belvédère, avenue Reine Astrid 28, à 4910 Theux,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HENDRICK.
(79637)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 10 septembre 2015, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie BLANCHE, née à Sao Paulo (Brésil), le 8 avril 1980,
registre national n° 80.04.08-206.01, domiciliée à 1450 Chastre, rue du
Cimetière 7,

Monsieur Paul BLANCHE, domicilié à 1450 Chastre, rue du Cime-
tière 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Madeleine ROUYRE, domiciliée à 1450 Chastre, rue du
Cimetière 7, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(79638)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg,

- a mis fin à la mission de Maître Annette LECLOUX, avocate, dont
les bureaux sont établis à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21C (désigné en date
du 26 juin 2009 par le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa), en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Gaston Marie Thérèse Ghislain DREZE, né à Verviers, le
4 mai 1954, registre national n° 54.05.04-375.92, domicilié et résidant à
la Maison de Repos « Domaine du Bel’Fays », sise à 4830 Limbourg,
avenue Reine Astrid 85,

- et conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine,

- a désigné en qualité de nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite :

Maître BOURGUET, Bernadette, avocate, dont les bureaux sont
établis à 4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier 17.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle FERY.
(79639)

Justice de paix de Mons I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance d’inscription d’office du 18 août 2015, par
ordonnance du juge de paix du premier canton de Mons, rendue le
18 septembre 2015, il a été mis fin à la mission de :

Madame Karine MARISSAL, en sa qualité d’administrateur provi-
soire de biens de : Madame Yvette Marcelle Zoé JANSSENS, née à
Thieu, le 25 février 1932, domiciliée à 7000 Mons, avenue des Bassins 7.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné en la personne de :
Maître Olivier LESUISSE, avocat dont le cabinet est sis à 7000 MONS,
Croix-Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Anne-France CORDIER.

(79640)
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Justice de paix de Sprimont

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 16 septembre 2015 (rép. 2015/1727), le juge de
paix du canton de Sprimont a mis fin à la mission de Madame Mariella
PIVETTA, domiciliée à 4550 Nandrin, rue de Faftu 2, désignée par
ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège le
3 mars 2015 conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Violette DUNAT, née à Vodice (Yougoslavie) le 13 août 1927,
registre national n° 27.08.13-050.86, domiciliée à 4000 Liège, rue des
Clarisses 24/0011, résidant Résidence LE DOUX REPOS, avenue Marcel
Marion 8-10, à 4120 Neupré,

Madame Florence NOIR, domiciliée à 4100 Seraing, rue du
Chêne 221, a été désignée comme nouvel administrateur des biens -
représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène BORDET.
(79641)

Justice de paix Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24-06-2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant

Madame Anne-Marie DEFESCHE, veuve de Jacquit HENIN, née à
Winenne le 25 mars 1944, registre national n° 44.03.25-114.81, domiciliée
à 5570 Beauraing, route de Dinant 212,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(79642)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 04-08-2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julie Hortense Lucienne, veuve COGNIAUX, Georges
RENAULD, née à Bouillon, le 7 juillet 1914, registre national
n° 14.07.07-040.93, domiciliée à 5560 Houyet (Mesnil-Saint-Blaise) rue
du Tchaurnia 32,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(79643)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 22-09-2015, constatons que
la mesure d’administration provisoire prise par l’ordonnance du 27-03-
2014, à l’égard de : Monsieur François POLET, né à Namur, le
8 avril 1972, domicilié à 5500 Dinant, rue de l’Horloge 4, bte 2, cesse de
produire ses effets, cette personne est actuellement apte à gérer ses
biens.

En conséquence, mettons fin au mandat d’administrateur provisoire
de : Maître Damien EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
5561 Houyet, rue de Fraune 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(79644)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 18 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a mis fin à l’égard de Monsieur Pierre DEMUNCK, né
à Bruxelles le 4 septembre 1966, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue
des Fauvettes 27, au contenu des mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine à la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer et ordonnons en conséquence la fin du mandat
de Maître REY, Quentin, dont le cabinet est situé à 1050 Ixelles, avenue
Louise 490/23, en qualité d’administrateur judiciaire de
Monsieur DEMUNCK, Pierre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(79645)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 05-08-2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 21-09-2015, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
24.01.2012 de la justice de paix du quatrième canton de Charleroi et
publiée au Moniteur belge du 07.02.2012, à l’égard de Monsieur Gamba-
corta, Fabien, né le 04.03.1992, cette personne étant redevenue capable
de gérer ses biens, il est mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître Isabelle VANDER EYDEN,
avocate, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54, à
dater du 01.10.2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(79646)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Olivier BRIDOUX, du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 17-09-2015,

Maître Xavier BEAUVOIS, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, place
du Parc 34,

a été déchargé de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens
de : Monsieur Roger DAUBIE, né le 23 novembre 1944, domicilié de
son vivant à 7340 Colfontaine, home « La Moisson », rue Potresse 1,
décédé le 23 août 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(79647)

65823MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 21-05-2015, par ordonnance du juge de
paix justice de paix de La Louvière, rendue le 08-09-2015,

Madame EL MESKIOUI, Hakima, née le 06-12-1973 à KHOURIBGA
(MAROC), domiciliée à 7170 BOIS-D’HAINE (MANAGE), cité
Liébin 29,

déclarée incapable par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de La Louvière, en date du 14 juillet 2011 et déclarée à nouveau
apte le 08 septembre 2015.

Il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire à savoir :
Monsieur DEMBOUR, François, avocat, domicilié à 4000 LIEGE, place
de Bronckart 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia BELLANCA.
(79648)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 27-07-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 28-09-2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 29 mai 2013, à l’égard de :

CAPELLE, Carole, née à Marche-en-Famenne, le 19 décembre 1985,
domiciliée à 6940 BARVAUX-SUR-OURTHE (DURBUY), rue du
Marais 5, bte 2,

cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

LAMBERT, Guy, né le 18-09-1951, à Wéris, domicilié à
6940 BARVAUX-SUR-OURTHE (DURBUY), rue du Marais 5, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Corine LERUTH.

(79649)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 28 septembre 2015 (Rép 1819/2015), le juge de
paix du canton de Thuin a mis fin au mandat de Maître Jean-Joseph
JACQUES, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Paul Janson 82, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Marie-Jeanne LEFEBVRE, née à Yves-Gomezée, le
26 août 1946, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Résidence
« Le Castel », allée des Ecureuils 60.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay MATHYS.

(79650)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 21-09-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 22 septembre 2015, il a été mis fin
au mandat de : Madame Chantal VAN HAUVE, domiciliée à
6280 Gerpinnes, rue Joseph Caramin 7, en sa qualité d’administrateur

provisoire des biens de : Monsieur Pierre Félicien Fernand VAN
HAUVE, né à Châtelet, le 21 décembre 1934, domicilié à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, rue Couture 69, étant décédé à Ham-sur-Heure-
Nalinnes, le 09/09/2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François MAHIEUX.
(79651)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le
25 septembre 2015, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 18 février 2014 prononcée par le
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-
en-Hainaut, a pris fin suite à la guérison de :

DEGOBERT, Elisabeth, née à Tournai, le 25 mars 1962, domiciliée à
7500 Tournai, avenue des Sapins 13.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire :

DEGOBERT, Joseph, domicilié à 7503 Froyennes (Tournai), chemin
Royer 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(79652)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le
25 septembre 2015, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 30 septembre 2013, a pris fin suite
à la guérison de :

HONORE, Albert, né à Seclin (France), le 28 mars 1965, domicilié à
7500 Tournai, boulevard Eisenhower 55/4.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire :

DELECLUSE, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(79653)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize en date du
24 septembre 2015, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire Maître Nathalie GUILLET, avocat à 1480 Tubize, boulevard
Georges Deryck 26, bte 15, a cessé de plein droit au décès de
l’administré, Monsieur LECOCQ, Pierre, né le 1/08/1926, à Lehaucourt
(France), domicilié à 1440 Braine-le-Château, rue Auguste Latour 43K,
en date du 3 août 2015.

Le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(79654)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du
22 septembre 2015, il a été constaté que par le décès, survenu le
13 septembre 2015, de M. LONCIN, Paul-Eric, né à Elsene, le
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28 juillet 1954, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Oude Brussel-
baan 60, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Mme LONCIN, Hélène, domiciliée à 75013 Paris (France), 13e Arron-
dissement, rue des Orchidées 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(79655)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du
22 septembre 2015, il a été constaté que par le décès, survenu le
11 septembre 2015, de Mme REISDORFF, Marie-Rose, née à Bruxelles,
le 12 septembre 1923, domiciliée à la Résidence Le Sagittaire, à
1180 Uccle, rue Vanderkindere 235, il a été mis fin au mandat d’admi-
nistrateur provisoire de M. DE GEYTER, Patrick, domicilié à
J7A 1T1 Quebec (Canada), Westward, Rosemère 306.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(79656)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking, d.d. 24 juni 2014, werd vastgesteld dat EISEN,
Gabrielle, geboren te Wezemaal op 24 april 1933, WZC De Oase,
3200 Aarschot, Wissenstraat 22, niet in staat is haar goederen te beheren,
aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
DEKELVER, Marc, wonende te 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 182.

Aarschot, 28 september 2015.
De griffier, (get.) Elfi VAN DER GEETEN.

(79657)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 17 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Ariane
GHARBI, geboren te Brussel op 30 januari 1966, wonende te
2060 Antwerpen, Familiestraat 2, opgenomen in de instelling ZNA, P.Z.
Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen en waar-
voor werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen : mijnheer
de advocaat Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els ZYS.
(79658)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 17 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Andy
KANU, geboren te Aalst op 23 december 1992, wonende te
2000 Antwerpen, Dries 12, opgenomen in de instelling ZNA, P.Z.
Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen en waar-
voor werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen : mijnheer
de advocaat Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els ZYS.
(79659)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 17 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Teresa
GRZYB, geboren te Zaklikow (Polen) op 15 februari 1958, wonende te
2060 Antwerpen, Van Maerlantstraat 1, opgenomen in de instelling
ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen
en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen :
mevrouw de advocaat Katelijne VAN GEET, advocaat, kantoorhou-
dende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, bus 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els ZYS.
(79660)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 15 september 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jill Betty
Charles SAERENS, geboren te Edegem op 19 september 1997, met rijks-
registernummer 97.09.19-424.39, wonende te 2070 Zwijndrecht,
Antwerpsesteenweg 78.

1. SAERENS, Carl Albert Anita, geboren te Antwerpen op
28 juli 1969, wonende te 2070 Zwijndrecht, Antwerpsesteenweg 78.

2. BULTHE, Brigitte, geboren te Antwerpen op 23 november 1961,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Antwerpsesteenweg 78, werden toege-
voegd als bewindvoerders over de persoon en de goederen van
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez CHRIS-
TIAENSEN.

(79661)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 september 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Bockstal, geboren te Antwerpen op 2 december 1929
(RN 29.12.02-140.08), wonende te 2650 Edegem, Dokter Frans
Hemeryckxlaan 12 0004, doch thans verblijvend WZC Sint-Maria,
Vredestraat 93, te 2600 Berchem.

Mijnheer Erik Elsermans, wonende te 2540 Hove, Mechelse-
steenweg 95, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(79662)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 7 september 2015, neergelegd ter
griffie dd. 8 september 2015, werd bij beschikking van 23 septem-
ber 2015 de vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig artikel 492/1 B.W., betreffende :

Mevrouw Marie Louise Fernanda Creyf, geboren te Brugge op
13 november 1929, wonende te 8000 Brugge, Zagersweg 17, doch thans
verblijvend in het WZC Van Zuylen Geralaan 50, te 8310 Sint-Kruis.

65825MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevrouw Anne Van Loocke, advocaat, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(79663)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 7 september 2015, neergelegd ter
griffie d.d. 9 september 2015, werd bij beschikking van 24 septem-
ber 2015 de vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig artikel 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Jason De Troyer, geboren te Asse op 2 april 1996, wonende
te 1750 Lennik, Brusselsestraat 33, doch thans verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mevrouw Caroline Vandermersch, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(79664)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Laseur, Omer, geboren te Bellem op 23 april 1944, wonende te
9880 Aalter, Ter Venne 16, verblijvende te 9810 Nazareth-Eke, de
Lichterveldestraat 1.

Laseur, Leslie, dochter van de beschermde persoon, wonende te
Duitsland 83471 Schönau am Königsee, Hannmerstielstrasse 17, met
woonstkeuze bij haar raadsman Mr. Tom Van Maldergem met kantoor
te 9880 Aalter, Steenweg op Deinze 91, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

Van Acker, Josef, buurman van de beschermde persoon, wonende te
9880 Aalter, Ter Venne 14, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(79665)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Claeys, Marie-Jeanne, geboren te Aalter op 11 mei 1946, wonende te
9880 Aalter, Ter Venne 16, verblijvende te 9810 Nazareth-Eke, de
Lichterveldestraat 1.

Laseur, Leslie, dochter van de beschermde persoon, wonende te
83471 Schönau am Königsee, Hammerstielstrasse 17, met woonstkeuze
bij haar raadsman Mr. Tom Van Maldergem met kantoor te 9880 Aalter,
Steenweg op Deinze 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Van Acker, Josef, buurman van de beschermde persoon, wonende te
9880 Aalter, Ter Venne 14, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(79666)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 14 september 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Jody Donnelly, geboren op 8 september 1981 (RN 81.09.08-
078.88), wonende in het VZW De Heide, Industriepark 6, te 9820 Merel-
beke, heeft als bewindvoerder over de goederen en de persoon :

Dirk Neels, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(79667)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 18 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Luc Wauters, geboren te Lokeren op 9 april 1993, wonende
te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 132.

Yves Tytgat, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gouvernement-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(79668)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jeannine Van Daelen, geboren te Brussel op 12 augus-
tus 1939, wonende te 1500 Halle, Senoirie De Maretak, Ziekenhuis-
laan 10.

Mevrouw An De Puydt, advocaat, met kantoor te 1700 Dilbeek,
Verheydenstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greta Evenepoel.
(79669)
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Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 24 september 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ernest François, geboren te Rutten op 12 juli 1940, wonende
te 3540 Herk-De-Stad, Stevoortweg 156.

Mevrouw Caroline Kriekels, advocaat, met kantoor gevestigd te
3500 Hasselt, Guffenslaan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heile Beusen.
(79670)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 22 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Ludovica Josepha Biermans, geboren te Morkhoven
op 19 februari 1926 (RN 26.02.19-350.28), wonende te 2222 Heist-op-
den-Berg, Sint-Jozefstraat 15.

Mijnheer Leo Heylen, wonende te 2260 Westerlo, Goorheide 30, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(79671)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 25 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een
bewind over de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Johan Van Genechten, geboren te op 13 december 1971
(RN 71.12.13-151.64), wonende te 2280 Grobbendonk, Lierse
steenweg 110.

Mr. Joost Anthonis werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.
(79672)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 25 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een
bewind over de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Hildegarde Dora Jacobs, geboren te Geel op 14 maart 1965
(RN 65.03.14-190.97), wonende te 2200 Herentals, Schoolstraat 50.

Mr. Joost Anthonis werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.
(79673)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 23 september 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, inzake van :

Mevrouw Sylvia Wyns, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op
7 augustus 1930 (RN 30.08.07-310.69), wonende te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Baasbergstraat 55.

Mijnheer Emiel De Knop, wonende te 1750 Lennik, Frans
Luckxstraat 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dimitri Deschuyffeleer.
(79674)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Joseph Irma Julien Keldermans, geboren te Hasselt op
10 oktober 1966 (RN 66.10.10-013.76), wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Dienstencentrum ’t Weyerke, Domherenstraat 3.

Mijnheer Herman Vanroy, gepensioneerd, wonende te 2430 Laakdal,
Viooltjesstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(79675)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Godelieve Sabina Marleen PEETERS, geboren te Heusden
(Limb.) op 22 mei 1964, met rijksregisternummer 64.05.22-164.70,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, De Bloemelingen, Ringlaan 42,
bus 209, verblijvend Dienstencentrum ’t Weyerke, Domherenstraat 3, te
3550 Heusden-Zolder.

Mijnheer Eli PEETERS, gepensioneerd, wonende te 8900 Ieper,
Reigerslaan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen VROLIX.
(79676)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
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beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende : Mijnheer Guido Urbain VANDENBERGHE, geboren te Krom-
beke op 11 mei 1940, wonende te 8972 Poperinge, Waaienburgseweg 71,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis H.Hart, Popering-
seweg 16, te 8900 Ieper.

Meester Lander DEHAENE, advocaat te 8900 Ieper, Ter Waarde 46,
bus 102, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevr. Roos VANDENBERGHE, wonende te 8972 Poperinge (Krom-
beke), Waaienburgseweg 71, werd toegevoegd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
VERKRUYSSE.

(79677)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
28 september 2015.

Werden de volgende personen aangesteld, in de aangewezen hoeda-
nigheid :

BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Reet, Eiken-
straat 210, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen,

TESSENS, Patricia, wonende te 2550 Kontich, Keizershoek 224 in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon,

Voor :

DE COCK, Julia Maria Charles, met rijksregisternunnmer 33.10.21-
156.74, geboren te Deurne op 21 oktober 1933, wonende te
2550 Kontich, Keizershoek 224.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy BOUDREZ.
(79678)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
21 september 2015.

Werden de volgende personen aangesteld, in de aangewezen hoeda-
nigheid :

BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Reet, Eiken-
straat 210, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de persoon en de goederen.

Voor :

ABDALLA, Qusai, met rijksregisternummer 80.11.16-345.59, geboren
te Irbid op 16 november 1980, wonende te 2940 Hoevenen, Hooghuis-
straat 33/GLV R, verblijvend UZA, Wilrijkstraat 10, te 2650 Edegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy BOUDREZ.
(79679)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 21 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Valery DEWILDE, geboren te Oostende op 15 juni 1992,
wonende te 8500 Kortrijk, Edmond Depraterestraat 3/0021, en werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoordiging)
van de voornoemde beschermde persoon :

Meester Kelly DECALUWE, met kantoor te 8500 Kortrijk, Deken
Camerlyncklaan 85.

Voor eensluidend uittreksel : de Erehoofdgriffier, (get.) Greta
LAMBRECHT.

(79680)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 17 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Marie ABBELOOS, geboren te Brussel op 2 mei 1956,
wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Antoniusstraat 139, en werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoordiging) van de
voornoemde beschermde persoon :

Meester Els HAEGEMAN, advocaat, met kantoor te 8510 Kortrijk,
Bergstraat 91.

Voor eensluidend uittreksel : de Erehoofdgriffier, (get.) Greta
LAMBRECHT.

(79681)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 23 september 2015, werd :

Cambré, Jozef, met rijksregisternummer 57.05.31-263.39, geboren te
LIER op 31 mei 1957, wettelijk gedomicilieerd 2560 NIJLEN, Laurys
Gewatstraat 21, verblijvende in het Heilig Hartziekenhuis, Mechel-
sestraat 24, te 2500 LIER, niet in staat verklaard zijn goederen en
persoon te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Van den
Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Guldensporen-
laan 136.

Lier, 28 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.
(79682)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Kristina SCHOTSMANS, geboren te Herk-de-Stad op
24 december 1958, met rijksregisternummer 58.12.24-268.23, wonende
te 3600 Genk, Slagmolenweg 89/BUO2, verblijvend OPZ Rekem, Daal-
broekstraat 106, te 3621 Rekem.

Gino BALEANI, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita COUN.
(79683)
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Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Dennis MERTENS, geboren te Genk op 16 september 1982,
met rijksregisternummer 82.09.16-139.02, wonende te 3621 Lanaken,
Daalbroekstraat 106,

Mijnheer Chris OPSTEIJN, advocaat, kantoorhoudend te
3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita COUN.
(79684)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van, heeft de vrederechter van het kanton Sint-
Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Daisy Louisa Jean Marie MIGNOLET, geboren te Sint-
Truiden op 19 juli 1973, met rijksregisternummer 73.07.19-142.94,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Driewilgenstraat 39, hebbende als
bewindvoerster : Meester Greet ONKELINX, advocaat, te 3800 Sint-
Truiden, Prins Albertlaan 27.

Het bestaande statuut bij wijze van bijstand inzake goederen werd
vervangen door het statuut van volledige vertegenwoordiging inzake
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(79685)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van, heeft de vrederechter van het kanton Sint-
Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Manuela Guillaume Marie-Louise MIGNOLET, geboren te
Sint-Truiden op 20 oktober 1995, met rijksregisternummer 95.10.20-
358.40, wonende te 3800 Sint-Truiden, Driewilgenstraat 39,

hebbende als bewindvoerster : Meester Greet ONKELINX, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27.

Het bestaande statuut bij wijze van bijstand inzake goederen werd
vervangen door het statuut van volledige vertegenwoordiging inzake
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(79686)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 19.01.2010 betreffende :

Mijnheer Georges Frans DECRUY, geboren te Moorslede op
15 augustus 1951, met rijksregisternummer 51.08.15-431.52, wonende te
8980 Zonnebeke, Kraaiveldstraat 8, met als bewindvoerder DECRUY,
Cindy, wonende te 8840 Staden, Lucasstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79687)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 30.03.2010 betreffende :

Mijnheer Daniël BEHEYDT, geboren te Menen op 23 november 1946,
met rijksregisternummer 46.11.23-219.37, wonende te 8890 Moorslede,
Beselarestraat 15, met als bewindvoerder mevrouw Wendy
VERSTRAETE, advocaat, met kantoor te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79688)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
22 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 21.06.2010 betreffende :

Mevr. Ginette Anna VANLATON, geboren te Wervik op
15 augustus 1939, met rijksregisternummer 39.08.15-184.47, wonende te
8940 Wervik, Sint-Jorisstraat 3, met als bewindvoerder DEMEESTERE,
Christophe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79689)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
22 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 01.06.2010 betreffende :

Mijnheer Jacques Lucien Cornélius VANDENBERGHE, geboren te
leper op 2 maart 1948, met rijksregisternummer 48.03.02-059.37,
wonende te 8940 Wervik, Kruisekestraat 477, verblijvend RVT Huize
Sint-Jozef, Meenseweg 31, te 8900 Ieper, met als bewindvoerder de heer
MUYLLE, Marnix, advocaat, met kantoor te 8900 Ieper, R. Kipling-
laan 2.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79690)
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Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 20.04.2010 betreffende :

Mevr. Lilianne Marjorie VANDEKENDELAERE, geboren te Geluwe
op 1 april 1934, met rijksregisternummer 34.04.01-206.21, wonende te
8890 Moorslede, Beselarestraat 15, met als bewindvoerder Mevrouw
Wendy VERSTRAETE, advocaat, met kantoor te 8930 Menen, Brug-
gestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79691)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 23.11.2010 betreffende :

Mevrouw An Alice Esther BREYNE, geboren te Poperinge op
11 juli 1980, met rijksregisternummer 80.07.11-236.96, wonende te
8940 Wervik, Guido Gezelleplein 1A, met als bewindvoerder Mevr.
Magali VERFAILLE, advocaat, met kantoor te 8900 Ieper, Bloemen-
straat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79692)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 23.06.2009 betreffende :

Mijnheer Klaas MYLLE, geboren te Roeselare op 8 februari 1981, met
rijksregisternummer 81.02.08-163.51, wonende te 8980 Zonnebeke,
Kasteelstraat 5, met als bewindvoerder SCHOUTTETEN, Laurette,
wonende te 8980 Zonnebeke (Geluveld), Kasteelstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79693)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
15 september 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 29.09.2009 betreffende :

Mevrouw Irma Emma CAPPELLE, geboren te Moorslede op
10 september 1931, met rijksregisternummer 31.09.10-246.71, wonende
te 8980 Zonnebeke, Iepersestraat 54, met als bewindvoerder CAPPELLE
Maria, wonende te 8890 Moorslede, Roeselaarsestraat 184A.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(79694)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 8 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Raymonda MUYLAERT, geboren te Aalst op
8 september 1927, met rijksregisternummer 27.09.08-076.23, wonende
te 9300 Aalst, Binnenstraat 68, verblijvende te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 73, in het ASZ Wetteren.

Mijnheer de advocaat Guido VAN DEN BERGHE, advocaat,
wonende te 9230 Wetteren, Meersstraat 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien SCHEIRE.
(79695)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 18 september 2015 werd Tania VAN DEN ABEELE,
geboren te Wetteren op 12 april 1987, met rijksregisternummer 87.04.12-
212.22, wonende te 2870 Puurs, Palingstraat 22 bus 17, onbekwaam
verklaard (art. 492/1 BW) en werd Mr. SMETS, Ann, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37, aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 27 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Rafaël

VISSERS.
(79696)

Vredegerecht Gent III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 25 september 2015 werd :

MINNE, Guy, met kantoor te 9940 Ertvelde (Evergem), Populier-
straat 26 in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

MINNE, Inge, geboren te Eeklo op 30 juli 1978, wonende te
9940 Evergem, Dorpsplein 6A, ontslagen van zijn opdracht met ingang
van 17 juli 2015 en wordt vervangen door Mr. Inge MARTENS,
advocaat, met kantoor te 9032 Wondelgem, Sint-Markoenstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Thijs VANDEWOUDE, griffier.
(79697)

Vredegerecht Hasselt I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 23 september 2015, wordt :

LAMBEETS, Geert, advokaat, kantoorhoudende te 3800 SINT-
TRUIDEN, Toekomststraat 22, aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Sint-Truiden dd. 19.07.2001 tot voorlopige
bewindvoerder over :

LEMMENS, Jeroen, rijksregisternummer 72.07.15-071.70, geboren te
Leuven op 15 juli 1972, wonende te 3500 Hasselt, Bonnefanten
straat 18 b 8, ontheven van zijn taak, hij wordt vervangen door : VAN
BRIEL, Jessica, advocaat, met kantoor te 3500 HASSELT, Kuringer-
steenweg 209.

65830 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 mei 2015.

Hasselt, 25 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen JOUCK.

(79698)

Vredegerecht Hasselt I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 23 september 2015, werd :

WOUTERS, Rolf, advocaat te 3530 Houthalen-Helchteren, Grote
Baan 92, aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden d.d. 07.05.2012 tot voorlopige bewindvoerder over :

CALZONETTI, Fabio, geboren te Genk op 9 januari 1982, wonende
te 3500 Hasselt, Gaarveldstraat 3 ontheven van zijn taak, hij wordt
vervangen door : MICHIELS, Els, advocaat, te 3500 HASSELT, Leopol-
dplein 25, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2015.

Hasselt, 25 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen JOUCK.

(79699)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B319 op 22 september 2015 werd
vanaf 28 augustus 2015 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van :

Mr. RAVESCHOT, Denis, advocaat, kantoorhoudende te
2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203, aangewezen bij beschikking van het
vredegerecht van het kanton Lier verleend op 3 september 2009
(rolnummer 09B522 - Rep.R. 4437/2009) tot voorlopige bewindvoerder
over VANKERKHOVE, Marc, geboren te GENT op 7 maart 1960,
wonende te 2140 BORGERHOUT, Emiel Gebruersstraat 7 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 15 september 2009, blz. 62332 onder
nr. 70358), gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.

(79700)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B317 op 22 september 2015 werd
vanaf 3 september 2015 een einde gesteld aan het voorlopig beheer
van :

Mr. MEYLEMANS, Jef, advocaat, kantoorhoudende te
2140 BORGERHOUT, Kroonstraat 44 aangewezen bij Ons vonnis
verleend op 7 mei 2013 (rolnummer 13A348 - Rep.R. 1102/2013) tot
voorlopige bewindvoerder over WIJLEN VAN HERCK, Maria, geboren
te HEIST-OP-DEN-BERG op 2 januari 1934, zonder beroep, voorheen
wonende te 2140 BORGERHOUT, Montensstraat 6/02, voorheen
verblijvende te 2980 ZOERSEL, Zoerselsteenweg 2, bus 4 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 6 juni 2013, blz. 35911 onder nr. 67353),
gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.

(79701)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B318 op 22 september 2015 werd
vanaf 4 september 2015 een einde gesteld aan het voorlopig beheer
van :

Mr. MEYLEMANS ,Jef, advocaat, kantoorhoudende te
2140 BORGERHOUT, Kroonstraat 44, aangewezen bij Onze beschik-
king verleend op 16 april 2015 (rolnummer 15B126 - Rep.R. 1550/2015)
tot voorlopige bewindvoerder over WIJLEN KELGTERMANS, Maria
Elisabeth, geboren te ACHEL op 25 september 1929, wonende te
2140 BORGERHOUT, Turnhoutsebaan 66, b4 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 18 mei 2015, blz. 26371 onder nr. 68751), gezien
de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.

(79702)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 25 september 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mevr. Catherine Suzanne Achille RYCKAERT, geboren te Gent op
2 september 1954, wonende te 1910 Kampenhout, Langestraat 99, als
bewindvoerder over :

Mevrouw GODERIS, Marie Madeleine, geboren te Tielt op
29 augustus 1932, in leven laatst wonende in het WZC AKAPELLA, te
1880 Kapelle-op-den-Bos, Parallelweg 10, overleden te Kapelle-op-
den-Bos op 2 mei 2015.

Grimbergen, 28 september 2015.
De hoofdgriffier, (get.) Elise DE BACKER.

(79703)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 25 september 2015, werd José Alleweireldt, in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren :

Verklaart Herman Baron, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het vredegerecht Ieper II-Poperinge, zetel Ieper, op
17 mei 2013 (rolnummer 13A102-Rep.R. 943/2013) tot voorlopig
bewindvoerder over José Alleweireldt, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 19 juni 2013), met ingang van 25 september 2015
ontslagen van de opdracht.

Ieper, 25 september 2015.
De griffier, (get.) Sylvia NEELS.

(79704)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 28 september 2015.

Verklaart MUYS, Lucia Odilia Maria, geboren te Antwerpen op
23 juni 1936, wonende te 3200 AARSCHOT, Withuisstraat 4, verblij-
vende te 2850 BOOM, Beukenlaan 52, opnieuw in staat zelf haar
goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht tweede kanton Leuven op
20 december 2013 (rolnummer 13A1370-Rep.R. 9169/2013) ophoudt
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uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van DIERICKX, Anne
Thérèse Maria, geboren te LUBBEEK op 5 november 1962, wonende te
9450 HAALTERT, ’s Gravenkerselaar 23.

Kontich, 28 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy BOUDREZ.
(79705)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 9 september 2015, werd STOUTEN, Freddy Karel, geboren
te MAASEIK op 19 januari 1967, voorheen wonende te
3621 LANAKEN, Heirbaan 301, thans zonder gekende woonplaats in
België, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren, zodat
de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen op 1 maart 2013 (rolnummer 13B155-Rep.R. 884), ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 9 september 2015, een einde
komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van HOHO, Saskia,
advocaat, kantoorhoudende 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73.

Maasmechelen, 22 september 2015.

De griffier, (get.) Rita COUN.
(79706)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 24 september 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
VANNUETEN, Nancy, advocaat, kantoorhoudende te 2580 Putte, Lier-
baan 209, tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van VAN
EYLEN, Virginia Joanna, geboren te Mechelen op 8 juli 1928, laatst
wonende te 2800 Mechelen, Louizastraat 31, bus 401, laatst verblijvende
in rustoord Windekinds te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mechelen, d.d. 12 juni 2015 (rolnummer 15B448 - Rep.V. 2934/2015),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 juli 2015, blz. 46774 onder
nr. 73479, van rechtswege beëindigd is op 9 juli 2015 ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Mechelen op 9 juli 2015.

Mechelen, 25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT griffier.
(79707)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 22 september 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 MECHELEN,
Nekkerspoelstraat 61, als voorlopig bewindvoerder over wijlen BROU-
WERS, Diederik Eric Simonne Jaak, geboren te Duffel op
28 januari 1960, laatst wonende te 2800 MECHELEN, Nekkerspoel-
straat 175, bus 2, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van
het kanton Mechelen op 8 maart 2013 (rolnummer 13A558 -
Rep.V. 1310/2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 maart 2013, blz. 16851, onder nr. 64015, van rechtswege beëindigd is
op 10 september 2015, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon te Duffel op 10 september 2015.

Mechelen, 28 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(79708)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Mathilde SLOOTMAEKERS, née à Lanaken, le
23 juin 1923, domiciliée à 5300 Vezin, rue de la Tour Carrée 349, résidant
actuellement à la Maison de Repos « La Quiétude », rue de l’Hopital 19,
à 5300 Andenne,

Monsieur Luc CLOSSET, domicilié à 5300 Vezin, rue de la Tour
Carrée 349, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(79710)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 20 août 2015, par ordonnance du
17 septembre 2015 (rép. 2820/2015) le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette HORLIN, née à Jemappes, le 25 mai 1957,
domiciliée à 7301 Boussu, rue Sainte-Victoire 40,

et désignant :

Maître Séverine CORNILLE, avocat à 7030 Mons, chaussée du Roi
Baudouin 116, en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(79711)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 23 septembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protections des biens et
de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Luc HUYGHE-
BAERT, né à Louvain le 24 avril 1953, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Rossini 41/0002, résidant actuellement au CHU Saint-Pierre - site César
de Paepe, à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11.

Madame Valérie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200, bte 115, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fraipont, Julien.
(79712)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 7 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Giovanna ZAPPONE, née à Mirabello-Sannitico, le
15 février 1929, domiciliée à 7340 Colfontaine, avenue Germinal 37,
mais résidant home « La Moisson », rue de la Perche 163, à 7340 Colfon-
taine,
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Maître Eric SOCCIO, avocat dont le cabinet est établi à 7000 Mons,
boulevard Sainctelette 46, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(79713)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna FAIELLA, née à Flénu, le 19 septembre 1957, domi-
ciliée à 7370 Dour, Home « Bon Accueil », rue des Andrieux 180,

Maître Evelyne DECRAUX, avocate, dont le cabinet est établi à
7033 Mons, rue Emile Vandervelde 104, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(79714)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Sur requête du 18 août 2015 et par ordonnance du 23 septembre 2015,
le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Emile DUJEUX, né à Senzeilles, le 24 septembre 1928,
domicilié à 5630 Cerfontaine, place Verte 21, résidant Résidence Frère
Hugo, rue de la Fenderie 15, à 5650 Walcourt,

Maître Paul LEFEBVRE, domicilié à 5660 Couvin, rue de la Gare 35,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(79715)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 22 septembre 2015 (rép. 5046/2015) le juge de
paix du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gisèle Gilberte Adolphe Ghislaine VAN EYSDEN, née à
Waremme, le 1er janvier 1971, registre national n° 71.01.01-222.82,
domiciliée à 4500 Huy, rue du Marais 146/0001,

Maître Raphaël WEIJENBERG, avocat, dont l’étude est établie à
4540 Amay, rue Joseph Wauters 19, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond, Laurence.
(79716)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 15 septembre 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg,

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur René DEMOLLIN, né à Clermont, le 7 mai 1923, registre
national n° 23.05.07-255.53, domicilié et résidant à la Maison de Repos
« Belœil », sise à 4841 Welkenraedt, chaussée de Liège 47,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Maître Jean-Luc RANSY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(79717)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg,

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Agnès EVRARD, née à Haine-Saint-Pierre, le 11 juin 1947,
registre national n° 47.06.11-158.56, domiciliée à 4837 Baelen (Lg.),
Boveroth 31,

- et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite :

Maître Geneviève HALLEUX, avocate, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue Laoureux 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(79718)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 16 septembre 2015, le juge de paix de Messancy
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Helma Johanna SCHIRRMACHER, née à Walsum (Allema-
gne) le 6 février 1938, registre national n° 38.02.06-034.16, domiciliée à
la Résidence Mathelin, à 6780 Messancy, rue de la Gare 49,

Maître Gaël THIRY, avocat, dont les bureaux sont sis à 6700 Arlon,
avenue Nothomb 8, bte 4, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean LIBERT, retraité, domicilié à F-54650 Saulnes (France),
rue Salvador Allende 1, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Christine LELIVA, domiciliée à 6700 Arlon, rue de la
Meuse 65, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT, Claire.
(79719)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 16 septembre 2015, le juge de paix de Messancy
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

1. Monsieur Julien HEMMER, né à Haacht le 14 juin 1925, marié,
retraité, domicilié à 6700 Arlon, rue Scheuer 54, résidant à la Résidence
Mathelin, rue de la Gare 49, à 6780 Messancy;
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et

2. Madame Simone BEAUJEAN, née à Noville-lez-Bastogne, le
23 mai 1927, mariée, sans profession, domiciliée à 6700 Arlon, rue
Scheuer 54, résidant à la Résidence Mathelin, rue de la Gare 49, à
6780 Messancy;

Monsieur Thierry HEMMER, domicilié à L-8284 Kehlen (grand-
duché de Luxembourg), rue de Kopstal 27, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens des personnes protégées susdites.

Madame Stéphanie HEMMER, employée en graphisme, domiciliée à
6810 Chiny, rue de Virton, Valansart 14, a été désignée en qualité de
personne de confiance des personnes protégées susdites.

Madame Laetitia HEMMER, domiciliée à 6760 Virton, rue de la
Monette, 2, a été désignée en qualité de personne de confiance des
personnes protégées susdites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT, Claire.
(79720)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 25 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Emanuela Ana BODNARIU, née à Radauti (Rouma-
nie) le 3 août 1997, registre national n° 97.08.03-548.97, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard du Jubilé 121,

Monsieur BODNARIU, Constantin et Madame BODNARIU, Ana,
tous deux domiciliés à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard du
Jubilé 121, ont été désignés en tant qu’administrateur de la personne
est des biens de Mademoiselle Emanuela Ana BODNARIU, sous le
régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(79721)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 23 septembre 2015, (RR n° 15B1372 - RW
n° 15W172 - Rép. n° 3978/2015), le juge de paix du premier canton de
Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale VANDENBERG, née à Louvain le 13 janvier 1960,
registre national n° 60.01.13-216.79, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue G. Henri 18/3, résidant Hôpital du Beau Vallon, rue
de Bricgniot 205, à 5002 Saint-Servais,

Madame l’avocat Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et confirmée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(79722)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 23 septembre 2015, sur requête déposée au greffe
le 10 septembre 2015, (RR n° 15B1312 - RW n° 15W171 - Rép. n° 3969/
2015), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne DAMANET, née à Bierges le 11 août 1950, registre
national n° 50.08.11-118.76, domiciliée à 5000 Namur, rue Léanne 27/B,
résidant CHR Namur, avenue Albert Ier 185, à 5000 Namur.

Madame l’avocat Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, square Arthur Masson 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(79723)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 23 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Matthieu VANRILLAER, né à Charleroi, le 25 juin 1992,
registre national n° 92.06.25-221.33, domicilié à 4670 Blegny, Foyer
TOMA STENA, rue Entre-Deux-Bois 55,

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est sis à
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(79724)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 23 septembre 2015, suite à une requête déposée
le 16 juillet 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Jeanne Louise Julienne DECHESNE, née à
Angleur, le 1er août 1940, registre national n° 40.08.01-152.35, domiciliée
à 4100 Seraing, rue des Bouvreuils 3/42,

Maître Sophie THIRY, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue Paul
Delvaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge, Jean-
Marie.

(79725)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 23 septembre 2015, suite à une requête déposée
le 13 août 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Frédéric BASTIN, né à Seraing, le 26 octobre 1993,
registre national n° 93.10.26-431.36, domicilié à 4100 Seraing, rue
Masson 100, résidant ISOSL « Petit Bourgogne », rue Professeur
Mahaim 84, à 4000 Liège,

Maître Tanguy KELECOM, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge, Jean-
Marie.

(79726)
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Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 21 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a réorganisé la mesure de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Monsieur Dominique PETRE, né à Soignies, le
2 décembre 1967, domicilié à 7060 Soignies, rue des Martyrs de
Soltau 1/1, et a confirmé la désignation de Maître DELPLANQ, Chris-
telle, avocate dont le cabinet est sis à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, en qualité d’administrateur des biens.

Soignies, le 29 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.
(79727)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 21 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a réorganisé la mesure de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Monsieur Damiano SCATTONE, né à Terlizzi (Italie), le
29 septembre 1949, domicilié à 7080 Frameries, rue de la Ferme
Pendue 12, résidant Home comme chez soi, rue Charles Stiernon 16, à
7190 Ecaussinnes-d’Enghien, et a confirmé la désignation de
Madame SCATTONE, Sabrina, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, boule-
vard de la Sennette 49, en qualité d’administrateur des biens.

Soignies, le 29 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.
(79728)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 22 septembre 2015, sur requête déposée au greffe
en date du 19 août 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine Claudine Aimée Ghislaine FOUYON, née à Jumet,
le 1er septembre 1949, registre national n° 49.09.01-108.81, domiciliée à
6040 Charleroi, rue Loos 13, résidant au Centre de Revalidation
« Léonard de Vinci », rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul,

Maître Renaud de BIOURGE, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Basslé 13, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Mahieux, Jean-Francois.

(79729)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 16 septembre 2015, sur requête déposée au greffe
en date du 20 mai 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique DECRUYENAERE, née à Dottignies, le
2 juillet 1958, registre national n° 58.07.02-036.07, domiciliée à
7711 Mouscron, boulevard des Canadiens 16, et résidant HOME
CHARLES VANNESTE, chaussée de Dottignies 124, à 7730 Estaimpuis,

Monsieur Roland DECRUYENAERE, domicilié à 7711 Mouscron,
boulevard des Canadiens 16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(79730)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 9 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Verviers 1-Herve, siège de Herve a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Dana WIKA, née à Eisden, le 28 septembre 1930, registre
national n° 30.09.28-006.41, domiciliée à 4650 Herve, rue du Malakoff 8,

Monsieur Nicolas Michel François Joseph HERMAN, retraité, domi-
cilié à 4650 Herve, rue du Malakoff 8, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef : (signé) Heinrichs, Chantal.
(79731)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anna SCHMITZ, née à Malmedy, le 16 avril 1936, domici-
liée à 4800 Verviers, Résidence Saint Joseph, chaussée de Heusy 77,

Maître Philippe MOLITOR, avocat, dont l’étude est sise à
4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(79732)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège de La Roche-en-
Ardenne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur CORNET, Louis Jean, registre national n° 27.12.14-173.58,
né à Dochamps, le 14 décembre 1927, domicilié à 6980 La Roche-en-
Ardenne, Vieille-Route-de-Beausaint 19, et résidant au « Home
Jamotte », rue du Chalet 10, à 6980 La Roche-en-Ardenne,

Madame CORBUSIER, Nicole Oliva, retraitée, domiciliée à 6980 La
Roche-en-Ardenne, rue du Lavoir 3, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) NINANE, Frédé-
rique.

(79733)
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Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens et de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Alphonse MOES, né à
Waremme, le 5 décembre 1930, domicilié à 4300 Bleret, rue Louis
Maréchal 54,

Monsieur Ivon MOES, domicilié à 4300 Waremme, avenue Vander-
velde 62, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens (avec représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(79734)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du troisième
canton de Liège a mis fin à la mission de Madame TAVOLIERI, en sa
qualité d’administrateur de la personne de :

Monsieur Mickaël HUCHON, né le 23 octobre 1992, registre national
n° 92.10.23-183.62, domicilié à 4020 Liège, rue Surlet 25, résidant rue
Valère Hénault 3, à 4000 Liège,

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(79735)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel,

- a mis fin à la mission de Maître LECLERC, Patrick, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1030 Bruxelles, avenue Ernest Cambier 39
(désigné en date du 09 septembre 2014 par le juge de paix d’Uccle), en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Jeremy Richard GILLARD, né à Jette, le 18 décembre 1991,
registre national n° 91.12.18-473.12, domicilié à 4852 Plombières, rue de
Sippenaeken 4/2,

- et conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine,

- a désigné en qualité de nouvel administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite :

Maître Jean-Luc RANSY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(79736)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg,

- a mis fin à la mission de Maître FYON, Dominique, avocat, décédé
en date du 10 juillet 2015, de son vivant ayant ses bureaux à
4800 Verviers, avenue Müllendorff 61, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de : Monsieur Vincent NINANE, né à Verviers, le
14 novembre 1981, registre national n° 81.11.14-163.31, domicilié en
Habitation protégée, à 4860 Pepinster, rue Pierre Hauzeur 1,

- et a désigné en qualité de nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite :

Maître Pierre-Eric DEFRANCE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(79737)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa, rendue le 16 septembre 2015,
Monsieur Philippe MOLITOR, avocat, ayant ses bureaux sis rue
Derrière la Vaulx 38, à 4960 Malmedy, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Georges WARNER, né le
28-04-1942, à Andrimont, domicilié à la M.R. Les HEURES CLAIRES,
avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa, en remplacement de Maître Domi-
nique FYON, avocat, décédé le 10/07/2015, dont le bureau était sis à
4800 VERVIERS, avenue Eugène Müllendorff 61 (ord. 18/02/2014,
Moniteur belge 28/02/2014).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(79738)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de SPA, rendue le 16 septembre 2015,
Monsieur Philippe MOLITOR, avocat, ayant ses bureaux sis rue
Derrière la Vaulx 38, à 4960 Malmedy, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de Madame Catherine HUYNEN, née le
01-05-1927, à Fourons Saint-Martin, domiciliée à Sècheval 5, à
4845 Jalhay, résidant à la M.R. Les Heures Claires, avenue Reine
Astrid 131, à 4900 Spa, en remplacement de Maître Dominique FYON,
avocat, décédé le 10/07/2015, dont le bureau était sis à 4800 VERVIERS,
avenue Eugène Müllendorff 61 (ord. 04/03/2014, Moniteur belge
20/03/2014).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(79739)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège
de Verviers 1, en date du 2 septembre 2015.

Maître UERLINGS, Guy, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France 7, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Madame LEMBREE, Gisèle, registre national n° 35.01.31-144.56, née
à Andrimont, le 31 janvier 1935, pensionnée, domiciliée à
4860 Pepinster, Flère 23,

en remplacement de : Maître FYON, Dominique, avocat, dont les
bureaux étaient établis à 4800 Verviers, avenue Müllendorff 61, décédé
en date du 10 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(79740)
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Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 12 août 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège
de Houffalize, rendue le 16 septembre 2015,

Madame LEKLER, Rosa Marie Victorine, registre national
n° 32.08.03-114.39, née le 3 août 1932 à Longchamps, domiciliée à
6688 Longchamps (Bertogne), Longchamps 679, résidant à la Maison
de Repos « Louis Palange », sise à 6660 Houffalize, rue de Liège 13,

a été déclarée toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame ERARD, Candice, ci-avant avocat, dont le cabinet était établi
à 6600 Bastogne, avenue Mathieu 37/B, en la personne de :

Maître NOIRHOMME, Anne-Catherine, avocat, dont le cabinet est
établi à 6662 Tavigny (Houffalize), Cowan 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(79741)

Justice de paix de Waremme

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 17 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin à la mission de Maître Albert VANDERWECKENE,
avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Ilse ERNST, née à Obrighein (Allemagne) le 30 mai 1928,
registre national n° 28.05.30-272.33, domiciliée à 4100 Seraing, avenue
des Puddleurs 33, résidant à la Résidence « Alice aux Pays des
Merveilles », rue Modeste Rigo 10, à 4350 Pousset,

Monsieur Michel LYNEEL, domicilié à 4100 Seraing, avenue des
Puddleurs 33, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(79742)

Justice de paix de Waremme

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 10-07-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 17-09-2015.

Il a été mis fin au mandat de : MELIN, Stéphane, avocat, dont le
cabinet est établi à 4000 LIEGE, avenue Rogier 24/012, en sa qualité
d’administrateur de :

DEMAN, Noëlla, née à Waremme, le 25 décembre 1958, domiciliée à
4300 WAREMME, rue de l’Eglise 2, personne protégée.

Et il a été procédé à la désignation du nouvel administrateur :
DEMAN, Dominique, domiciliée à 4300 WAREMME, allée du Long
Pré 24, de la personne précitée.

Et il a été procédé à la désignation de la personne de confiance :
DEMAN, Georges, domicilié à 4250 GEER, rue de Hollogne 25.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(79743)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 septembre 2015
à Sambreville, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Renée Denise Marie Gne BERTHE, née à Florennes le
18 décembre 1929, registre national n° 29.12.18-032.24, domiciliée à
5640 Mettet, rue Tienne Piertense 30, résidant Home Saint-Jean, rue
Noir Chien 7, à 5640 Mettet,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(79744)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 28 septembre 2015 (REP. N° 4057/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Françoise
DORANGE, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Julien
Colson 40/6, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
21 septembre 2015 de la personne protégée, Madame LECTIUS, Marie-
Louise, née le 7 décembre 1925, domiciliée en son vivant à 5002 Saint-
Servais (Namur), « Résidence La Closière », avenue de la Closière 2.

Namur, le 28 septembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(79745)

Justice de paix de Tournai I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 29 septembre 2015, le juge de paix de Tournai I a
mis fin aux mesures de protection des biens prononcées conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur Michel PETIT, né à CHARLEROI, le 3 septembre 1958,
registre national n° 58.09.03-071.53, domicilié à 7500 Tournai, place
Crombez 27/32,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur, Pauline.

(79746)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 24 september 2015, verleende de AF4 kamer van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, in graad van hoger
beroep een vonnis waarbij de beschikking van het vredegerecht van het
derde kanton Antwerpen van 7 mei werd vernietigd en opnieuw recht-
doende :

Ronald Eduard Leonie Velders, geboren te Antwerpen op
11 maart 1956, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Hollebeek-
straat 122, onbekwaam werd verklaard zelfstandig, zonder bijstand
door een bewindvoerder, volgende handelingen in verband met de
GOEDEREN te stellen :

1) vervreemden van onlichamelijke roerende en onroerende
goederen;

2) het aangaan van een lening;
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3) het in pand geven of hypothekeren van goederen alsook het geven
van toestemming tot doorhaling van een hypothecaire inschrijving, met
of zonder kwijting, en van de overschrijving van een bevel tot uitvoe-
rend beslag zonder betaling;

4) het afsluiten van een pachtovereenkomst, handelshuurovereen-
komst of een gewone huurovereenkomst van meer dan negen jaar;

5) het aanvaarden of verwerpen van nalatenschap, een algemeen
legaat of een legaat onder algemene titel;

6) het aanvaarden van een schenking of een legaat onder bijzondere
titel;

7) het optreden in rechte als eiser en verweerder;

8) het afsluiten van een overeenkomst van onverdeeldheid;

9) het aankopen van een onroerend goed;

10) het aangaan van een dading of het afsluiten van een arbitrage-
overeenkomst;

11) het voortzetten van een handelszaak;

12) het berusten in een vordering betreffende onroerende rechten;

13) het schenken onder levenden;

14) het sluiten of wijzigen van een overeenkomst zoals bedoeld in
art. 1478, lid 4 B.W. en het aangaan van een huwelijkscontract;

15) het maken of herroepen van een uiterste wilsbeschikking;

16) het stellen van handelingen met betrekking tot het dagelijks
beheer :

a) meer bepaald alle handelingen die betrekking hebben op het
beheer van de spaarrekeningen, termijnrekeningen, effectenrekeningen
en verzekeringsprodukten;

17) de uitoefening van het wettelijk bewind over de goederen van de
minderjarige bedoeld in boek I, titel IX Burgerlijk Wetboek.

De bijstand impliceert dat de beschermde persoon steeds over de
voorafgaande toestemming van de bewindvoerder dient te beschikken
om de aangegeven handelingen te stellen en de geschriften opgesteld
voor handelingen opgesomd in art. 499/7 B.W. door de bewindvoerder
mede ondertekend dienen te worden.

Kris Vercauteren, geboren te Sint-Niklaas op 11 augustus 1966,
wonende te 9180 Moerbeke Waas, Damstraat 65, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen.

De opdracht van meester Marc Gross als voorlopig bewindvoerder
over Ronald Velders, werd beëindigd.

Antwerpen, 24 september 2015.

De griffier, (get.) A. RASSCHAERT.
(79747)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 23 september 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer David Willem Alexander PINCK, geboren te Wilrijk op
4 maart 1957, met rijksregisternummer 57.03.04-399.20, wonende te
2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 15/02.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BEYENS, Patrick.
(79748)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 10 september 2015, heeft de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Palmyre Bertha DE MAN, geboren te op 19 maart 1922,
wonende te 2140 Antwerpen, Luitenant Lippenslaan 50/1, verblijvend
WZC « Borsbeekhof », Borsbeekstraat 11, te 2140 Borgerhout.

Mijnheer Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CHATAR, Samira.
(79749)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 28 september 2015, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Anna Cornelia Vlaminckx, geboren te Kalmthout op
12 augustus 1926, met rijksregisternummer 26.08.12-072.73, wonende te
2170 Antwerpen, Lambrechtshoekenlaan 264, weduwe van
de heer Constant Van Aert.

Mevrouw Barbara Heysse, advocaat, kantoorhoudende te
2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MEYVIS, Inge.
(79750)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 24 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Petrus Henricus AERTS, geboren te Ham op
16 oktober 1924, met rijksregisternummer 24.10.16-159.32, wonende te
3945 Ham, Meulenven 16,

en

Mijnheer Willy Franciscus AERTS, arbeider, wonende te
3970 Leopoldsburg, Kerkhofstraat 9, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(79751)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 25 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijnheer Alex
MANTELS, geboren te Diest op 4 november 1958, met rijksregister-
nummer 58.11.04-175.30, wonende te 3583 Beringen, Heldenlaan 24,
bus 2,
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en

Mijnheer Jan VANDERSTEEN, invalide, wonende te 3583 Beringen,
Tumulusstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(79752)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van heeft de vrederechter van het kanton Beringen
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mathilde VERLUYTEN, geboren te Oostham op
11 juli 1931, met rijksregisternummer 31.07.11-256.17, wonende te
3581 Beringen, Zuidstraat 146, verblijvend Havenlaan 7, te
3582 Koersel,

en

Mijnheer William LAENEN, journalist, wonende te 1840 Londerzeel,
E. Van Esbroeckstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(79753)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 18 september 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Margaretha Maria RAEMAN, geboren te Moerkerke op 5 mei 1930,
met rijksregisternummer 30.05.05-142.82, wonende en verblijvende in
het WZC De Vliedberg, te 8000 Brugge, Ruddershove 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(79754)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Philippe
COENE, geboren te Leuven op 6 december 1979, met rijksregister-
nummer 79.12.06-279.23, wonende te 8000 Brugge, Beenhouwer-
straat 121/0101.

Lieve VERHOYEN, advocaat te 8310 Brugge, Bergjesbos 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79755)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Saskia
SERLET, geboren te Brugge op 30 september 1972, wonende te
8000 Brugge, Balsemboomstraat 6.

Mr. Maarten WILLAERT, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos.
Lievensstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79756)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Marie-
Thérèse MEULENBERGS, geboren te Haine-Saint-Paul op
18 september 1946, wonende te 8370 Blankenberge, P. Devauxstraat 4
0003.

Mr. Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugse-
straat 44B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79757)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Aksel
DE CONINCK, geboren te Brugge op 14 november 1978, wonende te
9900 Eeklo, Burg. L. Pussemierstraat 122,

Lieve VERHOYEN, advocaat te 8310 Brugge, Bergjesbos 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79758)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Lucy
ELIAS, geboren te Cul-des-Sarts op 18 augustus 1941, wonende te
8400 Oostende, Nieuwlandstraat 65, bus 2.
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Mr. Kristoff SOETE, advocaat te 8310 Brugge, Malehoeklaan 72-0001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79759)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Margriet VAN DAELE, geboren te Torhout op 6 maart 1947, wonende
te 8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 95.

Mr. Kristoff SOETE, advocaat te 8310 Brugge, Malehoeklaan 72-0001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(79760)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 17 september 2015 heeft de vrederechter
Dendermonde-Hamme, met zetel te Hamme beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevrouw Angèle Caroline Leon Leontine VAN DEN BROECK,
geboren te Hamme op 25 juli 1930, wonende te 9220 Hamme, Noord-
straat 19, verblijvend Rusthuis Sint-Jozef, Molenstraat 11, te 9220 Moer-
zeke.

Mijnheer Walter VERBERCKMOES, wonende te 9140 Temse, Appels-
voorde 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Heck, Vanessa.
(79761)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Eddy OOSTERLINCK, geboren te Gent op 6 februari 1963, wonende
te 9000 Gent, David ’T Kindtplein 18.

Ronny JOSEPH, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(79762)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 11 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

GEIREGAT, Maria, geboren te Gent op 22 mei 1927, wonende te
9052 Zwijnaarde (Gent), Home Arion, Begoniastraat 79.

VEREECKE, Nadine, wonende te 9340 Oordegem, Klinkaard 35,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Martens, Linda.
(79763)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 28 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Kelly VERHAEGEN, geboren te Gent op
16 december 1978, wonende te 9000 Gent, Sloepstraat 34.

Dietmar SCHNEIDER, wonende te 9000 Gent, Sloepstraat 34, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Temmerman, Stefanie.

(79764)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 18 september 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger MESTDAG, geboren te Gent op 21 maart 1952,
wonende te 9000 Gent, Gasmeterlaan 97/G000, verblijvend in het A.Z.
Sint-Lucas - Campus Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichelrei 1.

Sabine DE TAEYE, advocaat, met kantoor te 9070 Heusden (Destel-
bergen), Park ter Kouter 13, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Temmerman, Stefanie.

(79765)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 23 september 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van :

Mevrouw Marie Haeck, geboren te Brussel op 10 december 1929, met
rijksregisternummer 29.12.10-300.93, WZC Zilverlinde, 1600 Sint-
Pieters-Leeuw, Welzijnsweg 2.
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Mijnheer Maurits Roobaert, advocaat - plaatsvervangend vrede-
rechter, met kantoor te 1500 Halle, Vestingstraat 8 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, An.
(79766)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 22 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Rudi Gustaaf HERMANS, geboren te Beerse op
24 juni 1958, wonende te 2275 Lille, Veenzijde 37.

Meester Magda NUYTS, met kantoor te 2275 Lille, Kabienstraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Heidi Arthur Emma VAN LAER, wonende te 2275 Lille,
Groeneweg 55, werd aangesteld als vertrouwenspersoon over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Guido Jozef Theresia HERMANS, wonende te 2275 Lille,
Heikant 11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Hoogstraten, 29 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Gils,
Herman.

(79767)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 24 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johannes Christiaan JANSEN, geboren te op
17 november 1929, met rijksregisternummer 29.11.17-159.17, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Rusthuis Berckenbosch, Schansstraat 208/
0117.

Mevrouw Jessica VAN BRIEL, advocate, met kantooradres te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VROLIX, Marleen.
(79768)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 17 september 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermende maatregelen
uitgesproken in het systeem van vertegenwoordiging met betrekking
tot de goederen van de heer DEWANCKER, Gerard, geboren te
Poperinge op 20 februari 1937, wonende in het Woonzorgcentrum
« Huize Zonnelied », Stationsstraat 24, te 8900 Ieper.

Mevrouw Dewancker, Rita, wonende te 8900 Ieper, Capucienen-
straat 53, werd aangeduid tot bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 17 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(79769)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 september 2015 (15B229), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende de heer MYLLEVILLE, Maurice,
geboren te Grenay (Frankrijk, Pas-de-Calais) op 10 mei 1920, wonende
in het Woonzorgcentrum « De Boomgaard », Lekkerboterstraat 1, te
8920 Langemark-Poelkapelle.

Advocaat Ann Deschepper, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland
(Wijtschate), Iepersestraat 139/A, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(79770)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 september 2015 (15B232), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende mevrouw FLORISSOONE, Marie,
geboren te Ieper op 14 april 1954, wonende in het Woon-zorgcentrum
« De Boomgaard », Lekkerboterstraat 1, te 8920 Langemark-Poel-
kapelle.

Advocaat Ann Deschepper, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland
(Wijtschate), Iepersestraat 139/A, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(79771)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 september 2015 (15B225), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende de heer VAN DER CRUYSSEN, Erwin,
geboren te Oostende op 26 april 1970, wonende te 8900 Ieper,
Posthoornstraat 54/A3.

Advocaat Ann Deschepper, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland
(Wijtschate), Iepersestraat 139/A, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(79772)
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Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 17 september 2015 (15B227), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende mevrouw DE KOCK, Sonia, geboren
te Ieper op 10 september 1962, wonende en gehuisvest te 8920 Lange-
mark-Poelkapelle, Klerkenstraat 12/2001.

Advocaat Ann Deschepper, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland
(Wijtschate), Iepersestraat 139/A, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 17 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried
VAN ENGELANDT.

(79773)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 september 2015 (15B228), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende de heer VANOVERBEKE, Marc,
geboren te Kortemark op 23 september 1963, wonende te 8900 leper,
Capronstraat 12/GLVA.

Advocaat Ann Deschepper, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland
(Wijtschate), Iepersestraat 139/A, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried
VAN ENGELANDT.

(79774)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 september 2015 (15B268), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende mevrouw CHAERLE, Helena, geboren
te Vlamertinge op 30 april 1926, wonende in het Woon-zorgcentrum
« De Boomgaard », Lekkerboterstraat 1, te 8920 Langemark-Poel-
kapelle.

De heer HEUGHEBAERT, Roland, wonende te 8530 Harelbeke,
Violettenstraat 31, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried
VAN ENGELANDT.

(79775)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Matthijs Bram KNOCKAERT, geboren te Kortrijk op
1 juni 1988, wonende te 8500 Kortrijk, Mininster Vanden Peereboom-
laan 64/0011,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mevrouw
Linda VANHOLLEBEKE, wonende te 8501 Kortrijk, Ieperstuk 7.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(79776)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Siska HERMAN, geboren te Kortrijk op 24 juni 1984,
wonende te 8500 Kortrijk, Leeuw van Vlaanderenlaan 23,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mevrouw
Saskia HERMAN, wonende te 8560 Wevelgem, Kwadestraat 121.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(79777)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Christof MALYSSE, geboren te Kortrijk op 14 april 1976,
wonende te 8501 Kortrijk, Molenstraat 14,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mijnheer
Ronny MALYSSE, wonende te 8501 Kortrijk, Kortrijksestraat 338.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(79778)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johan Tobias Lucien DELEEUW, geboren te Kortrijk op
15 februari 1961, wonende te 8500 Kortrijk, Meensesteenweg 32/0002,
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en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mijnheer
Kristof SLABINCK, wonende te 8310 Brugge, Malehoeklaan 46.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(79779)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 15 september 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Verklaren Christian Marcel DE ROY, geboren te Etterbeek op
19 mei 1958, met rijksregisternummer 58.05.19-427.62, Woon- en
Dagcentrum « HOMEVIL VZW », 1800 Vilvoorde, Kursaalstraat 10,
onbekwaam in verband met de goederen.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : LEROY, Willy,
geboren te Voormezele op 7 februari 1941, wonende te 3020 Herent,
Rozenlaan 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(79780)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 18 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Salvadore GONZALEZ VALDES, geboren op 29 juli 1932,
met rijksregisternummer 32.07.29-326.10, wonende te 3600 Genk,
Boshoekstraat 48, verblijvend ZOL CAMPUS « SINT-BARBARA »,
Bessemesrtraat 478, te 3620 Lanaken.

Gino BALEANI, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COUN, Rita.
(79781)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 18 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gijsbertus VEERMAN, geboren te Maartensdijk op
9 maart 1952, met rijksregisternummer 52.03.09-523.29, wonende te
3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106.

Guy AGTEN, advocaat, kantoorhoudende te 3960 Bree, Malta 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(79782)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paulus Martinus Petrus SILKENS, geboren te Achel op 8 maart 1938,
met rijksregisternummer 38.03.08-219.69, wonende te 3620 Lanaken,
Koning Albertlaan 102.

Mevrouw Natasja Vicky Michaela SILKENS, kleuteronderwijzeres,
wonende te 3500 Hasselt, Roode Roosstraat 15/A0.3, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(79783)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 22 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Susanna STEFFENS, geboren te Mechelen op
18 februari 1929, wonende te 1070 Anderlecht, F. Van Kalkenlaan
Aurora 3, bus 31, verblijvend WZC OASE DEN BINNER VZW, Kapel-
lelaan 295, te 1860 Meise.

Mijnheer de advocaat Jean D’HOLLANDER, advocaat, wonende te
1780 Wemmel, De Limburg Stirumlaan 62, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hellinckx, Geert.
(79784)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 7 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Sayda SOENEN, geboren te Kortrijk op 20 maart 1991, met
rijksregisternummer 91.03.20-400.59, wonende te 8930 Menen, Moorse-
lestraat 105.

Mevrouw de advocaat Wendy VERSTRAETE, wonende te
8930 Menen, Bruggestraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(79785)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 15 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Leticia
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BOUTRAHI, geboren te Tigzirt op 28 december 1992, met rijksregister-
nummer 92.12.28-532.62, wonende te 8800 Roeselare, Meense-
steenweg 62/0001, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN,
Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mevrouw de advocaat Kaatje VANTHUYNE, wonende te
8800 Roeselare, Henri Horriestraat 44-46, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(79786)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 15 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Cyriel LEGEIN, geboren te Wevelgem op 11 oktober 1931,
met rijksregisternummer 31.10.11-179.18, wonende te 8930 Menen,
Vlasbloemstraat 11.

Mijnheer de advocaat Luk DECEUNINCK, wonende te 8930 Menen,
Bruggestraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(79787)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 17 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Magda DEMEESTER, geboren te Bavikhove op
18 april 1944, met rijksregisternummer 44.04.18-264.51, wonende te
8940 Wervik, Molenstraat 106/0002, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM MENEN, Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mijnheer de advocaat Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te
8940 Wervik, Steenakker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(79788)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 7 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jordy POTTELANCIE, geboren te leper op 13 januari 1994,
met rijksregisternummer 94.01.13-181.52, wonende te 8930 Menen,
Moorselestraat 105.

Mevrouw de advocaat Wendy VERSTRAETE, wonende te
8930 Menen, Bruggestraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(79789)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 18 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mijnheer Ronald DE GROOTE, geboren te Oudenaarde op 2 juli 1961,
met rijksregisternummer 61.07.02-487.07, wonende te 9890 Gavere,
Steenweg 42.

Meester Marc HERSSENS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recol-
lettenlei 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(79790)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 21 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mijnheer Jeremy JOOS, geboren te Belém op 27 januari 1997, met
rijksregisternummer 97.01.27-627.25, wonende te 9820 Merelbeke,
Hendrik Consciencestraat 29.

Mijnheer Philippe JOOS, leraar, wonende te 9820 Merelbeke, Hendrik
Consciencestraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(79791)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 21 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Tafia DEFLOOR, geboren te Oostende op 4 februari 1959,
met rijksregisternummer 59.02.04-014.52, wonende te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 329/0401.

Mijnheer Ivan SERCU, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Veerle VERMEIRE, advokaat, met kantoor te 8400 Oost-
ende, Gentstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(79792)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 21 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jenny DEWULF, geboren te Oostende op 8 maart 1934, met
rijksregisternummer 34.03.08-136.68, wonende te 8400 Oostende,
Schipperstraat 28/2vd.
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Meester Ivan SERCU, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(79793)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 22 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Damasie DEMEULEMEESTER, geboren te Ronse op
24.11.1932, wonende te 9600 Ronse, Oscar Delghuststraat 68, WZC De
Linde.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mr. RUBBENS,
Maud, advocaat te 9600 Ronse, Glorieuxlaan 144.

Wijst aan als vertrouwenspersoon : Mevrouw NIMMEGEERS, Clau-
dine, wonende te 9600 Ronse, Mgr. Beylstraat 98.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(79794)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 28 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Bernard André DE SCHYNKEL, geboren te Gent op
23 september 1955, met rijksregisternummer 55.09.23-459.69, wonende
te 3545 Halen, Diestersteenweg 47, bus B0001, verblijvend PZ ASSTER
CAMPUS STAD, Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden,

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd :

Meester Lode ROBBEN, advocaat, met kantoor te 3540 Herk-de-Stad,
Hasseltsesteenweg 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(79795)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 28 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Tony PAULUSSEN, geboren te Genk op 18 augustus 1962,
met rijksregisternummer 62.08.18-171.65, wonende te 3800 Sint-Trui-
den, Halmaalweg 2, en dit met betrekking tot het beheer van de
goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : Mijnheer Laurens LIEBENS,
advocaat, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 53/302.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HOUWAER, Diane.
(79796)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Suzanne Maria Kempe, geboren te Loppem op
3 augustus 1932, met rijksregisternummer 32.08.03-298.49, wonende te
8210 Zedelgem, Loppemsestraat 58.

Meester Stijn Timmerman, kantoorhoudende te 8210 Zedelgem,
Rijselsestraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Carine Becu, wonende te 8490 Jabbeke, Snellegemstraat 9,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(79797)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 9 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Zeno Clybouw, geboren te Oostende op 23 april 1997, met
rijksregisternummer 97.04.23-267.41, wonende te 8450 Bredene,
Darwinlaan 9, verblijvend VOC « Rozenweelde », Sportlaan 20, te
8211 Aartrijke.

Mijnheer Geert Clybouw, wonende te 8450 Bredene, Darwinlaan 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Inge Lowie, wonende te 8680 Koekelare, Sint-Jorisstraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(79798)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B646 - Rep.R. 3125/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 9 september 2015, werd VUEGHS,
Raymond Jozef Maria, geboren te Turnhout op 7 april 1947, wonende
te 2300 Turnhout, Leeuwerikstraat 1, onbekwaam verklaard en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
mevrouw Van MASSENHOVEN, Elvira Magdalena, geboren te Turn-
hout op 3 februari 1946, wonende te 2300 Turnhout, Leeuwerikstraat 1.

Turnhout, 25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
VINCKX, Ann.

(79799)
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Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B644 - Rep.R. 3123/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 9 september 2015, werd
VAN HOUTVEN, Christiana Joanna, geboren te Diest op
29 januari 1947, wonende te 2330 Merksplas, Lipseinde 43, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen
VAN HOUTVEN, Maria, geboren te Kessel op 18 januari 1935,
wonende te 2560 Nijlen, Klokkenlaan 2.

Turnhout, 29 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
VINCKX, Ann.

(79800)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 10 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Dave VAN CAMP, geboren te Vilvoorde op 25 januari 1982,
wonende te 1800 Vilvoorde, Leeuwstraat 3, doch verblijvende in
« Ons Tehuis Brabant », te 1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126.

Mijnheer Luc DE WILDER, advocaat met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RIJDAMS, Eddy.
(79801)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 24 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Sylvie Françoise TAVENIERS, geboren te Brussel op
5 juni 1966, wonende en verblijvende in « De Klink », te 1831 Machelen,
Groenstraat 25.

Mijnheer Danny Willy Marc DE CONINCK, wonende te
1831 Machelen, Drie Lindenstraat 18, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RIJDAMS, Eddy.
(79802)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 10 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Dylan Jonathan Antonio Bogaert, geboren te Vilvoorde op
26 augustus 1997, wonende en verblijvende te 1800 Vilvoorde,
Harmoniestraat 5.

Mevrouw Cindy Jacqueline Regina Bogaert, wonende te
1800 Vilvoorde, Harmoniestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eddy Rijdans.
(79803)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 29 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eddy Hermans, geboren te Antwerpen op 1 augustus 1965,
wonende te 2930 Brasschaat, Verhoevenlei 145, thans verblijvende in
het P.Z. Bethaniënhuis te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mijnheer Henri Juliana Eduard Hermans, geboren te Antwerpen op
21 februari 1953, wonende te 2930 Brasschaat, Bethaniëlei 60, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini Marynissen.
(79804)

Vredegerecht Gent V

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 10 september 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Luc De Meyer, geboren te Gent op 6 januari 1962, wonende te
9050 Gentbrugge (Gent), Jules Van Biesbroeckstraat 140, (thans
wonende te 9000 Gent, Jubileumlaan 466).

Stelt een einde aan het mandaat van Dina De Craecker als voorlopige
bewindvoerder over Luc De Meyer.

Ann De Bie, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 93,
wordt aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Valerie
Geurs.

(79805)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Landen-Zoutleeuw, met zetel te Zoutleeuw, verleend op
24 september 2015, werd :

Decat, Marc, advocaat te 3290 Diest, Engelandstraat 6, op zijn
verzoek uit zijn functie als voorlopige bewindvoerder over Goossens,
Freddy, geboren te Tienen op 27 januari 1960, wonende te 3450 Geet-
bets, Dorpsstraat 59, ontslagen.

In vervanging van Mr. Decat, Marc kreeg Goossens, Freddy, toege-
voegd als voorlopige bewindvoerder : Nagels, Dimitri, advocaat te 3300
Tienen, Goossensvest 36, met behoud van de opdracht gegeven in het
vonnis van deze rechtbank van 22 maart 2005, rolnummer 05A59.

Zoutleeuw, 29 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandy Gaens.

(79806)
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Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 8 september 2015 :

Verklaart Michels, Kris, advocaat kantoorhoudend te 8530 Harelbeke,
Kortrijksestraat 71, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Menen op 5 september 2013 (rolnum-
mer 13A897 - Rep.R. 5616) tot voorlopig bewindvoerder over Dupont,
Rudy (RN 52.06.18-247.56), geboren te Kortrijk op 18 juni 1952,
wonende te 8530 Harelbeke, Noordstraat 33/0102, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 30 september 2013), met ingang van
8 september 2015 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Rudy Dupont, advocaat Peter Sustronck, kantoor-
houdend te 8500 Kortrijk, Burgemeester Nolfstraat 10.

Menen, 29 september 2015.

De griffier, (get.) Katleen Cornette.
(79807)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 september 2015, werd ingevolge het
overlijden op 9 augustus 2015 van :

Hauquier, Kevin Florent Iris, geboren te Antwerpen op
17 oktober 1978, ongehuwd, wonende te 2100 Deurne, Plankenberg-
straat 64/002, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van :

Van Den Plas, Christel, advocaat, kantoorhoudende 2500 Lier,
Guldensporenlaan 136 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
d.d. 15 september 2009, blz. 62328, nr. 70327).

Deurne, 29 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(79808)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 25 september 2015, werd ingevolge het
overlijden op 07 augustus 2015 van :

Van Driessche, Jeanne Leonie Pauline, weduwe van de heer Freddy
Noël Petrus Luyckx, geboren te Zwijnaarde op 24 januari 1924, in leven
wonende te 2100 Deurne, Wouter Haecklaan 10/16, verblijvende Woon-
zorgcentrum Residentie Ruggeveld, Ruggeveldlaan 55, te 2100 Deurne,
een einde gesteld aan het mandaat van bewindvoerder van :

Anthonis, Luc, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1, 5de verd. (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
d.d. 8 juni 2015, blz. 32862, nr. 69765).

Deurne, 25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(79809)

Vredegerecht Beringen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 25 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Adem Kalin, geboren te Kayseri (Turkije) op 1 mei 1968
(RN 68.05.01-635.22), wonende te 3945 Ham, Schoolstraat 2, aangezien
de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoor-
lijk waar te nemen, en er een einde komt aan de opdracht van de
heer Dries, Michel, bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(79810)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 28 september 2015, gewezen op verzoekschrift
van 25 september 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge beslist dat de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Magdalena
Demaiter, geboren te Rumbeke op 27 mei 1928, laatst wonende te
8000 Brugge, Prof. Dr. J. Sebrechtsstraat 1, eindigen ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 23 augustus 2015.

Mr. Francis Missault, advocaat te 8000 Brugge, Koningin Elisabeth-
laan 34, wordt ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Impens.
(79811)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind Verswyvel, Rachel

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 2 juli 2015, blz. 38688, publ. nr. 72038,
moet de naam van de beschermde persoon gelezen worden als :
VERSWYVEL, Rachel, en niet Verwijfel, Rachel.

(81102)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 23 september 2015, werd De Decker, Francis, advocaat met
kantoor te 9000 Gent, Steendam 77-79, aangesteld als bewindvoerder
bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Gent op 30 juni 2010 over de goederen van :

Cnudde, Roland, geboren te Gent op 16 september 1945, laatst
wonende te 9000 Gent, WZC Sint-Coleta, Sint-Coletastraat 4, ontlast
van zijn ambt als bewindvoerder ingevolge het overlijden van Cnudde,
Roland, op 13 juli 2015.

Gent, 23 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van

Parijs.
(79812)
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Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 21 september 2015 werd : De Muyt, Ingrid, advocaat met
kantoor te 9990 Maldegem, Bloemestraat 57, ontslagen in haar opdracht
als bewindvoerder over De Boever, Johan, wonende te 9840 De Pinte,
Nieuwstraat 9, ingevolge het terug in staat zijn om zijn eigen goederen
te beheren.

Gent, 22 september 2015

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(79813)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 21 september 2015 werd : Eliano, Isabelle, advocaat met
kantoor te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60, ontslagen in haar
opdracht als bewindvoerder over : Neyt, Henriette, laatste woonplaats
9052 Zwijnaarde, Hutsepotstraat 29, in het WZC Zonnebloem, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon op 18 december 2012.

Gent, 22 september 2015

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(79814)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 21 september 2015 werd Verschuere, Reginald, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Golflaan 47B, ontslagen in haar opdracht als
bewindvoerder over Verschuere, Didier, geboren te Sint-Martens-Latem
op 7 mei 1942, laatste woonplaats 9031 Drongen, Kloosterstraat 9, in
het WZC Leiehome, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon op 2 augustus 2015.

Gent, 22 september 2015

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(79815)

Vredegerecht Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem
d.d. 25 september 2015 werd de opdracht van mevrouw Carine Vanha-
verbeke, geboren te Izegem op 23 februari 1964, wonende te
8870 Izegem, Ferdinand Snellaertstraat 27, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de heer Joseph Vanhaverbeke, geboren te
Izegem op 30 september 1938, laatst wonende te 8870 Izegem,
Nachtegaalstraat 7, beëindigd. Dit ingevolge het overlijden van de
heer Joseph Vanhaverbeke, voornoemd, te Izegem op 15 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(79816)

Vredegerecht Leuven I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven 1 d.d.
18 september 2015.

Verklaart Beatrice Marie Jeanne Jose Vandendael, geboren te
Kaniama (Belgisch Kongo) op 31 maart 1956, wonende te
3010 Kessel-Lo, Pieter Nollekensstraat 79/4, opnieuw in staat zelf haar
goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht van het kanton Leuven 1 op
20 september 2011, ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
18 september 2015 een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat, geboren te
Leuven op 28 januari 1961, kantoor houdende te 3080 Tervuren,
De Robianostraat 11.

Leuven, 23 september 2015
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Karine Temperville.

(79817)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration effectuée devant Maître Benoit LEMPEREUR, notaire
de résidence à 6747 Saint-Léger, en date du 5 octobre 2015 :

Monsieur OLIVIER, André, clerc de notaire, demeurant rue de
Godincourt 16, à 6750 Musson, faisant élection de domicile en l’étude
de Maître Benoit LEMPEREUR, rue d’Arlon 17, à 6747 Saint-Léger,
agissant aux termes d’une procuration sous seing privé datée du
23 septembre 2015, en sa qualité de mandataire de Maître PUTZEYS,
Bruno, avocat, demeurant avenue Brugmann 311, à 1180 Bruxelles,
administrateur provisoire des biens de Monsieur MUSSET, Michel, né
à Rocourt le 22 janvier 1960, domicilié en la Résidence « Parc Palace »,
avenue du Lycée Français 2, à 1180 Uccle, agissant en vertu d’une auto-
risation délivrée le 1er septembre 2015, par le juge de paix du premier
canton de Bruxelles.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur MUSSET, Armand Henri Germain, né à Musson
le 24 mai 1933, domicilié rue de Choupa 5, à 6747 Saint-Léger, décédé
à Saint-Léger le 17 juin 2015.

Les créanciers et les légataires de la succession sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente publication, au notaire Benoit
Lempereur, rue d’Arlon 17, à 6747 Saint-Léger.

(Signé) Benoit LEMPEREUR, notaire.
(24109)

Faisant suite à la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire,
reçue en mon étude, le 29 septembre 2015, il apparaît que
Madame DIERICKX, Petra, avocate au barreau de Bruxelles, rue
Adolphe Vandenschrieck 92, à 1090 Jette, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Madame POMES, Andrée Germaine Camille,
née à Nobressart le 24 mars 1932, Belge, (NN 32.03.24-014.56), céliba-
taire, domiciliée et demeurant à 1081 Koekelberg, rue François
Delcoigne 39, a déclaré, par l’intermédiaire de son mandataire, étant :
SERRA, Laetitia, clerc de notaire, en vertu d’une procuration du
28 septembre 2015, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame POMES, Olga Madeleine, née à Nobressart le 7 avril 1930,
Belge, (NN 30.04.07-134.23), célibataire, domiciliée de son vivant à
6823 Florenville (Villers), rue de Margny 36, et décédée ab intestat à
Florenville le 15 février 2015.
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Cette déclaration a été envoyée au greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division d’Arlon, et porte le numéro
d’acte 15216.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de
trois mois à compter de la date d’insertion de cette publication.

Rodolphe DELMEE, notaire à Arlon.
(24110)

Par déclaration faite, en date du 15 octobre 2015, par-devant
le notaire Thierry BRICOUT, de résidence à La Louvière (ex-Houdeng-
Goegnies), déposée au greffe du tribunal de première instance de Mons,
avec accusé de réception le 16 octobre 2015, sous le numéro d’acte
15-1100, Madame Gabrielle GLORIEUX, domiciliée à 1650 Beersel,
Hoogstraat 83, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Mademoiselle COQUETTE, Emilie, née à La Louvière
le seize décembre mil neuf cent nonante et un (NN 91.12.16-366.82),
célibataire, domiciliée à 7110 La Louvière (Houdeng-Goegnies),
chaussée Paul Houtart 219-0201.

Autorisée aux termes d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge
de paix du canton de La Louvière, du 5 octobre 2015, a déclaré accepter
au nom de son administrée, la succession sous bénéfice d’inventaire de :

Madame MASUY, Annie Lucie Nelly, née à Haine-Saint-Paul le vingt-
neuf mai mil neuf cent soixante et un (NN 61.05.29-128.27), divorcée,
domiciliée à 7100 La Louvière (Besonrieux), rue de Bois d’Haine 35,
décédée à La Louvière le douze juin deux mille quinze.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Thierry Bricout, précité.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

La Louvière (Houdeng-Goegnies), le 19 octobre 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Thierry BRICOUT, notaire.

(24111)

Déclaration faite devant Me Vinciane Degrève, notaire de résidence à
Chièvres, rue de Saint-Ghislain 20.

Par Monsieur DAL, Yves Charles, né le dix-huit avril mil neuf cent
septante-huit à Etterbeek (numéro national 78.04.18-321.29), domicilié
à 7070 Le Rœulx-ex-Thieu, chaussée de Mons 150, agissant :

1.- en son nom personnel,

2.- en qualité de mandataire de :

a) Madame BONTE, Marie-Claire Alfred Ghislaine, née
le treize février mil neuf cent quarante-quatre, à Namur
(numéro national 44.02.13-364.87), domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue Joseph Van Genegen 32;

en vertu d’une procuration établie le vingt-neuf septembre
deux mil quinze;

b) Monsieur DAL, Julien Marie, né le vingt-neuf avril mil neuf cent
quatre-vingt-un à Etterbeek (numéro national 81.04.29-325.49), domi-
cilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Joseph Van Genegen 32;

en vertu d’une procuration établie le vingt-neuf septembre deux mil
quinze;

c) Mademoiselle DAL, Hélène Andrée, née le six avril mil neuf cent
septante-sept à Etterbeek (numéro national 77.04.06-316.82), domiciliée
à 77230 Dammartin, en Goele (France), avenue de Montmorency 15;

en vertu d’une procuration établie le vingt-huit septembre deux mil
quinze.

Déclarant accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DAL, Thierry Nicolas, né le treize avril mil neuf cent
quatre-vingt-deux, à Etterbeek (numéro national 82.04.13-197.96), en
son vivant domicilié à 7070 Le Rœulx, rue Emile Vandervelde 15/0002,
et y décédé le dix-neuf août deux mil quinze.

Déclaration faite le douze octobre deux mil quinze.
(Signé) Vinciane DEGREVE, notaire à Chièvres.

(24112)

Suivant acte numéro 15-221, du greffe civil du tribunal de
première instance du Luxembourg, division Arlon, du 15 octobre 2015,
et par déclaration faite devant Maître Anne-France HAMES, notaire
résidant à Athus (Aubange), en date du 13 octobre 2015 :

Madame RAUSCH, Bernadette, née le 1er septembre 1959, à Arlon,
domiciliée à 6780 Messancy (Turpange), rue des Tisserands 76.

Agissant en qualité de représentant légal, étant : administrateur
provisoire des biens de :

Monsieur RAUSCH, Francis, né le 30 novembre 1961, à Arlon,
domicilié à 6780 Messancy (Hondelange), rue de l’Amicale 29;

agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 2 octobre 2015, par
le juge de paix de Messancy.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur RAUSCH, Jean-Jacques, né à Hondelange le 12 juin 1936
(NN 36.06.12-137.10), veuf, domicilié à 6780 Messancy (Hondelange),
rue de l’Amicale 29, décédé à Messancy le 14 août 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente publication à Maître Anne-France HAMES, notaire à Athus
(Aubange), avenue de la Libération 34.

(Signé) Anne-France HAMES, notaire.
(24113)

D’une déclaration réalisée devant Me Olivier CASTERS, notaire à
Saint-Nicolas, le 7 août 2015, dont la copie a été réceptionnée par
le greffe du tribunal de première instance de Liège le 9 octobre suivant,
sous le numéro 15-1468, Monsieur JACQUES, Claude Alain, domicilié
à 1160 Auderghem, avenue de Beaulieu 4, boîte 3, agissant en sa qualité
de tuteur légal de son enfant mineur :

Mademoiselle JACQUES, Joëlle Géraldine Emma, née à Liège
le seize mai mille neuf cent nonante-huit, inscrite au registre national
sous le numéro 98.05.16-306.46, célibataire, domiciliée à 1160 Auder-
ghem, avenue de Beaulieu 4, boîte 39,

a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame LAMBERT-EVRARD, Dominique Gabrielle Hélène, née à
Montegnée le 16 mars 1961, inscrite au registre national sous
le numéro 61.03.16-026.20, divorcée, domiciliée à Ans, rue de Coopéra-
tion 4, décédée à Ans le 13 février 2015.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Me Olivier CASTERS, à
4000 Liège, rue Saint-Nicolas 47, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par pli recommandé dans les trois mois
de la présente insertion.

(Signé) Olivier CASTERS, notaire.
(24114)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 15/10/2015.

Le 15/10/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Françoise De Vreese, greffier :

• Praet, Nicky, née le 23/01/1962 à Uccle, domiciliée rue Alfred
Derval 48, à 7131 Binche, agissant en son nom personnel.

Laquelle comparante a déclaré en langue française : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
PANURGE, Fernande Françoise, née à Ixelles le 20 novembre 1937, de
son vivant domiciliée à SENEFFE, avenue de la Motte Baraffe 6, et
décédée le 7 mai 2015, à Nivelles.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Langhendries, Robert, dont le cabinet est sis à Uccle, chaussée
de Waterloo 1359/K.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 15 octobre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(24115)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 16/10/2015.

Le 16/10/2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Françoise SZABO, greffier :

Monsieur DEBAILLE, Philippe Alphonse, né à Charleroi
le 24/02/1956, domicilié à 6540 Lobbes, cité des Dérodés 8, agissant en
son nom personnel, et en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

• Monsieur DEBAILLE, Albert Alphonse Ghislain, né à Labuissière
le 28/10/1934, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, chaussée de
Namur 2/A.

A ce, dûment désigné par une ordonnance rendue, en date du
23/03/2015, par la justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

A ce, dûment autorisé par une ordonnance rendue, en date du
10/09/2015, par la justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Lequel comparant déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
BERNARD, Jeannine Rosa, née à Montignies-sur-Sambre
le 29 mai 1953, de son vivant domiciliée à MONTIGNIES-SUR-
SAMBRE, chaussée de Namur 2/A, et décédée le 8 mars 2015, à
Charleroi (Montignies-sur-Sambre).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Sophie BELLOTTO, notaire, dont le cabinet est sis à
6200 Châtelet, rue de Couillet 4.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 16 octobre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise SZABO.

(24116)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le seize octobre.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

RENARD, CLAUDE, avocat, dont le cabinet est établi à
7600 Péruwelz, rue Pont-à-la-Faulx 14.

Agissant en qualité de mandataire de LENOIR, CLAIRE GEOR-
GETTE EMMA PALMYRE, née à Péruwelz le 8 août 1957, domiciliée à
7600 Péruwelz, rue de l’Oisellerie 26.

Désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 13 juin 2006, et
autorisée par ordonnance rendue le 27 août 2015, par Monsieur le juge
de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
LENOIR, Jacques Oswald Robert, né à Bon-Secours le 5 mai 1930, en
son vivant domicilié à BERNISSART (BLATON), rue d’Ellezelles 57, et
décédé le 21 février 2015, à Boussu.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Claude Renard, avocate de résidence à 7600 Péruwelz, rue
Pont-à-la-Faulx 14.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(24117)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte verleden op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 12 oktober 2015, heeft mevrouw Van Looy, Erika, advocaat,
met kantoor te 3190 Boortmeerbeek, Lange Bruul 14, handelend in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw Peeters,
Maria Rosalia, geboren te Boortmeerbeek op 30 mei 1935, wonende te
6833 Ucimont, rue de la Charité 54, voorheen verblijvende in Residentie
« De Nootelaer », te 3140 Keerbergen, Papestraat 4; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
de heer Corstjens, Elisabeth, geboren te Mechelen op 18 juni 1927, laatst
wonende te 3140 Keerbergen, Oude Pastorijweg 22, waarbij zij werd
gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton
Haacht de dato 21 september 2015; waarvan een afschrift aan de grif-
fier werd voorgelegd ter staving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf de datum van publicatie bij
aangetekend schrijven gericht aan notaris Chris Van Edom, te
3191 Boortmeerbeek (Hever), Hoogstraat 56.Boortmeerbeek (Hever),
20 oktober 2015.

Chris Van Edom, notaris.
(24118)

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Chris
Van Edom, te Boortmeerbeek (Hever) op 19 oktober 2015, heeft
de heer Van Herck, Johan Alfons, geboren te Duffel op 5 februari 1962,
wonende te Mechelen (Muizen), Paardenkerkhofstraat 89, handelend
in zijn hoedanigheid van houder van het ouderlijk gezag over zijn
minderjarig kind juffrouw Van Herck, Yade, geboren te Bonheiden op
20 augustus 1999, ongehuwd, wonende te Mechelen (Muizen) Paarden-
kerkhofstraat 89, verklaard de nalatenschap van de heer De Neeff,
August Jozef Rosa, geboren te Sint-Katelijne-Waver op 30 januari 1940,
in leven wonende te Mechelen (Muizen), Magdalenasteenweg 6, over-
leden te Mechelen op 24 juli 2015, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, waartoe hij werd gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het kanton Mechelen de dato
30 september 2015, waarvan een afschrift aan de notaris werd voorge-
legd ter staving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf de datum van publicatie bij
aangetekend schrijven gericht aan notaris Chris Van Edom, te
3191 Boortmeerbeek (Hever), Hoogstraat 56.

Boortmeerbeek (Hever), 19 oktober 2015.

Chris Van Edom, notaris.
(24119)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Tine Planckaert,
notaris met standplaats te Poperinge.

Naam van de associatie : Vandenameele & Planckaert, Boeschepe-
straat 4, 8970 Poperinge.

E-mail : cesarine@notascript.be

Identiteit van de declarant :

de heer VAN HOUT, Gustaaf Lucia Joseph, geboren op
5 januari 1940, te Antwerpen, wonende te 8640 Vleteren (Woesten),
Klyttestraat 8, wonende te kiezende op het kantoor van meester Tine
Planckaert, notaris te Poperinge, Boeschepestraat 4.
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Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde :

(voorlopig) bewindvoerder van mevrouw DELEU, Christiane Maria
Cornelia, geboren op 8 oktober 1943, te Woesten, wonende te 8640 Vle-
teren (Woesten), Klyttestraat 8, optredend krachtens een vonnis
verleend op 25 september 2008, door de vrederechter van het Kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge.

Voorwerp van de verklaring :aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van : Mevrouw DE BEER,
Anna Maria Antonia, geboren op 18 oktober 1913, te Woesten, in leven
wonende te 8640 Vleteren (Woesten), Klyttestraat 8, en overleden op
2 augustus 2015, te Vleteren.

Tine PLANCKAERT, notaris.
(24120)

Ingevolge verklaring afgelegd op 12 oktober 2015, voor notaris Silvie
Lopez-Hernandez, met standplaats te Neerpelt, Boseind 23, blijkt dat :

De heer VANSTRAELEN, Erwin, handelend in zijn hoedanigheid
van vader van de hierna genoemde minderjarigen, hiertoe aangesteld
bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen de dato
22 september 2015 (rolnr. 15B544 — rep.nr. 3125/2015), over jonge-
heer VANSTRAELEN, Kobe, ongehuwd, geboren te Heusden-Zolder
op 3 oktober 2003 (Rijksregisternummer 03.10.03-313.50), wonend te
3581 Beringen, Korspelsesteenweg 80, en mejuffrouw VANSTRAELEN,
Daphne, ongehuwd, geboren te Heusden-Zolder op 30 juni 2006 (Rijks-
registernummer 06.06.30-086.84), wonend te 3581 Beringen, Korspelse-
steenweg 80, in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van :

wijlen de heer BALIS, Hermanus Jacobus Christiaan, geboren te
Neerpelt op 23 september 1935, laatst wonende te 3910 Neerpelt,
Hayenhoek 23, overleden te Overpelt op 13 juli 2015, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te
kiezen ter studie van : S. Lopez-Hernandez, geassocieerd notaris met
standplaats te Neerpelt, Boseind 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Neerpelt, 19 oktober 2015.
(Get.) Silvie LOPEZ-HERNANDEZ, geassocieerd notaris.

(24121)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op eenentwintig mei tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen.

Voor ons, M. Van Berlo, griffier bij dezelfde rechtbank,

is verschenen :

GOMPERTS, JOZEFIEN SUZANNE, geboren te Antwerpen op
25 februari 1983, wonende te 2100 Deurne, Oudedonklaan 166.

• Handelend in hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over
de persoon en de goederen van haar minderjarig kind :

- VAN MULDERS, EMMA LOUISE MADELEINE, geboren te
Antwerpen op 25 maart 2013, wonende bij de moeder.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

VAN MULDERS, David Ronald, geboren te Antwerpen district,
Wilrijk, op 8 oktober 1984, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), Oudedonklaan 166, en overleden te Antwerpen,
district Deurne, op 17 februari 2015.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, d.d. 15 mei 2015, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Desmet Xavier te 2000 Antwerpen, Loui-
zastraat 39, bus 1, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.)
M. VAN BERLO.

(24122)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op zestien oktober tweeduizend vijftien, heeft :

DUPONT, WILLY JAN VIRGINA, geboren te Booischot op
27 oktober 1948, wonende te 2600 Berchem, Kanunnik Peetersstraat 47,
bus 2;

• handelend als gevolmachtigde van :

- BOLJAU, VIVIANE BERTHA JULIEN, geboren te Antwerpen op
10 december 1954, wonende te 2960 Brecht, Klein Veerle 66A,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BOLJAU, Henri David Maria, geboren te Borgerhout op
25 januari 1926, in leven laatst wonende te 2960 BRECHT, Kruisboog-
laan 19, en overleden te Malle op 29 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Overloop, Hans, kantoorhoudende te
2610 Wilrijk, De Bruynlaan 145.

Antwerpen, 16 oktober 2015.
De griffier, (get.) M. VAN BERLO.

(24123)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op zestien oktober tweeduizend vijftien,
blijkt, dat :

BONNEUX, GILBERT GHISLAIN G., geboren te Sint-Truiden op
30.09.1957, wonende te 3850 Nieuwerkerken, Driesstraat 135, hande-
lende in eigen naam;

HAESEN, MARCELINA, geboren te Binderveld op 24.09.1933,
wonende te 3850 Nieuwerkerken, Driesstraat 135, handelende in haar
hoedanigheid van bewindvoerster, hiertoe aangesteld bij vonnis van
de vrederechter van het kanton Sint-Truiden d.d. 11.12.2014
(Rolnr. 14B1113) over :

BONNEUX, MARIE THERESE, geboren te Sint-Truiden op
12.05.1964, wonende te 3850 Nieuwerkerken, Driesstraat 135, verblij-
vende te 3990 Peer (Wijchmaal), Elisabethlaan 20, Begeleidingscentrum
« Sint-Elisabeth ».

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden d.d. 17.09.2015
(Rolnr. 15B1343 - Rep.nr. 4157/2015);

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
BONNEUX, Anita Marijke, geboren te Sint-Truiden op 12 mei 1964, in
leven laatst wonende te 3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.), Dries-
straat 135, en overleden te Maaseik op 27 juni 2015,

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van :

Meester A. SNYERS, notaris met standplaats te 3800 Sint-Truiden,
Schepen Dejonghstraat 14.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 16 oktober 2015.

De griffier, (get.) G. BRUSSELAERS.
(24124)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op negentien oktober tweeduizend
vijftien, heeft :

HOET, Hans, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Graatakker 103/4;

- handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Aren-
donk de dato 7 april 2006, en tevens handelend ingevolge de bijzondere
machtiging van dezelfde vrederechter voornoemd de dato
30 september 2015, over :

* SLEGERS, Jozef Maria, geboren te Dessel op 08 juni 1949, wonende
te 2480 Dessel, Zandvliet 142,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

MELIS, Julia Maria Theresia, geboren te Dessel op 12 juli 1920, in
leven laatst wonende te 2480 DESSEL, Oude Markt 2, en overleden te
Mol op 28 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester H. Hoet, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turn-
hout, Graatakker 103/4.

De griffier, (get.) K. DEGEEST.
(24125)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde op negentien oktober tweeduizend
vijftien, hebben :

UGILLE, Lobke, geboren te leper op 14 januari 1984, wonende te
8770 Ingelmunster, Rozestraat 48, en,

UGILLE, Femke, geboren te Poperinge op 11 januari 1991, wonende
te 8500 Kortrijk, Koningin Elisabethlaan 12, beiden in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VANHOUWE, Christiane Maria, geboren te Ieper op
17 augustus 1945, in leven laatst wonende te 9660 BRAKEL, Nieuw-
straat 67, en overleden te Brakel op 19 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Nele Soete, met standplaats te 8800 Beveren,
Schoolstraat 3.

Oudenaarde, 19 oktober 2015.

(Get.) J. MACHTELINCKX.
(24126)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

En date du 13 octobre 2015, Monsieur Gilbert Charles Ghislain
DUBOIS, né à Charleroi le 15 mai 1948, domicilié à 8460 Oudenburg,
Madeliefjesstraat 7, a déclaré renoncer devant le notaire Bernard Gros-
fils, de Lodelinsart, à la succession de Monsieur TASSIN Georges
Ghislain, né à Jumet le 31 août 1956, domicilié à Charleroi (section de
Couillet), rue de Châtelet 502, décédé à Charleroi (section de Couillet)
le 16 janvier 2015.

Le tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi, a
acquiescé en date du 14 octobre 2015 la réception de cette déclaration.

Bernard Grosfils de Lodelinsart, notaire.
(24127)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 8/07/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue le plan de réorganisation soumis par la SPRL
CREAPLANT, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0884.158.463, dont le siège
social est établi à 4162 HODY, route Villers 32, à ses créanciers et voté
à l’audience du 8/07/2015.

Le greffier en chef, J. Gilles.
(24128)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire par accord collectif introduite par ANGELO
BONFITTO SPRL, dont le siège social est situé à 7330 SAINT-GHIS-
LAIN, rue de la Riviérette 66, exerçant l’activité d’entreprise générale
de construction, B.C.E. n° 0460.190.170.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. PATRICK FICHEFET, juge consulaire, dont l’adresse électronique
est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 10 mars 2016, à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 21 mars 2016, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 12 avril 2016.

Le greffier, (signé) I. Polet.
(24129)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire par accord collectif introduite par ORUC
SERBAN.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. Eddy DUBOIS, juge consulaire, dont l’adresse électronique est :
tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 10 mars 2016, à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 21 mars 2016, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 12 avril 2016.

Le greffier, (signé) I. Polet.
(24130)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintig kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 14 oktober 2015,
werd van EMMERY, MAPLE AND FOX INDUSTRIAL SYSTEMS
INTERNATIONAL NV, BOOMBEKELAAN 7, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0450.669.423, de reorganisa-
tieprocedure afgesloten en werd machtiging verleend aan de gerechts-
mandataris tot verkoop van de handelszaak.

Gerechtsmandataris : LOYENS, JAN, GROTESTEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(24131)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling HASSELT, heeft op 12/10/2015, een vonnis uitgesproken in
de gerechtelijke reorganisatie op naam van LEENEN E.V.S. NV, met
maatschappelijke zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, SCHURHOVEN 125,
RPR (HASSELT) : 0448.721.208 waarbij de gerechtelijke opschorting is
verlengd tot 14/12/2015.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24132)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 12/10/2015, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van De BVBA
Jewels & Trends Inc., RPR (HASSELT) : 0476.564.067, met zetel te
3560 Lummen, Bosstraat 69, waarbij de opschorting is verlengd tot
15/12/2015.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24133)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 12/10/2015, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/15/00027, waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van WEDELSE MOLEN
BVBA, met maatschappelijke zetel te 3900 OVERPELT, BREU-
GELWEG 250, RPR (HASSELT) : 0533.822.771.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 14/12/2015 met het oog op een
minnelijk akkoord.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : DE PRETER, DANIëL (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT,
PARKLAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT, e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24134)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling HASSELT, heeft op 12/10/2015, een vonnis uitgesproken in
de gerechtelijke reorganisatie op naam van LEENEN MAINTENANCE
BVBA, met maatschappelijke zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, SCHUR-
HOVEN 25, RPR (HASSELT) : 0811.658.386 waarbij de gerechtelijke
opschorting is verlengd tot 14/12/2015.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24135)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/10/2015, werd inzake de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie van VAN LAER, LUC, met
vennootschapszetel te 2310 RIJKEVORSEL, ZWARTVENSTRAAT 8,
met ondernemingsnummer : 0767.294.843, aard van de handel :
FOKKEN VAN VLEESVEE EN ZEUGENHOUDERIJ, de datum en
plaats van stemming van het reorganisatieplan bepaald op 10/11/2015,
om 11 uur, rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout,
de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(24136)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/10/2015, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake POLLET NV, met vennootschapszetel te 2200 HERENTALS,
AARSCHOTSEWEG 26, met ondernemingsnummer : 0462.967.340.

Aard van de handel : VERKOOP VAN AARDOLIEPRODUCTEN.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JOSEPHUS, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 5 maanden, eindigend op 13/03/2016.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 23/01/2016.

Stemming reorganisatieplan : 23/02/2016, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(24137)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/10/2015, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake DTW ENERGY BVBA, met vennootschapszetel te
2200 HERENTALS, AARSCHOTSEWEG 26, met ondernemingsnum-
mer : 0846.120.112.

Aard van de handel : AANHOUDEN VAN PARTICIPATIES IN
VENNOOTSCHAPPEN.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JOSEPHUS, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : vijf maanden, eindigend op 13/03/2016.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 23/01/2016.

Stemming reorganisatieplan : 23/02/2016, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(24138)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/10/2015, werd inzake
de procedure van gerechtelijke reorganisatie van EXAL NV, met
vennootschapszetel te 2320 HOOGSTRATEN, INDUSTRIEWEG 13,
met ondernemingsnummer : 0478.017.384, aard van de handel :

PRODUCTIE EN VERKOOP VELGEN VOOR FIETSEN, procedure
geopend op 10/03/2015, met aanstelling van de heer GILIS, GUIDO,
als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(24139)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij definitief vonnis van 2 maart 2015 uitgesproken op tegenspraak
werd door de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, D19 kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :
SELF, Elliot, Jean-Paul, Frederica, bedrijfsleider, geboren te Kapellen op
22 september 1971, wonende te 2500 Lier, Nazaretdreef 6.

veroordeeld uit hoofde van :

A. met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid
in handels-, bank- of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, namelijk :

1. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, op
30 oktober 2011 : een factuur te hebben opgemaakt gericht aan de bvba
PROSCAF, uitgaande van de bvba PROTECT.O, terwijl de bvba
PROSCAF slechts werd opgericht bij notariële akte, d.d.
22 november 2011;

2. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, op
1 november 2011 : een factuur te hebben opgemaakt, uitgaande van de
bvba PROSCAF, een bestelling die toekwam aan de bvba PROTECT.O,
en dit terwijl de bvba PROSCAF slechts werd opgericht bij notariële
akte, d.d. 22 november 2011;

3. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, op
22 december 2011 : een factuur te hebben opgemaakt, uitgaande van de
bvba PROSCAF, een bestelling die toekwam aan de bvba PROTECT.O,
met het oogmerk het sub F.5 vermelde misdrijf te plegen;

4. met samenhang te 2500 Lier, op 22 november 2011 : door valselijk
STUBERT Jenny en VAN VOSSELEN Diderik, te hebben aangesteld /
laten aanstellen als zaakvoerder van de bvba PROSCAF, en een
uittreksel van de oprichtingsakte op 24 november 2011 te hebben
neergelegd ter griffie van de rechtbank van Koophandel te Dender-
monde met oog op publicatie in het Belgisch Staatsblad, terwijl in
werkelijkheid SELF, Elliot de functie van zaakvoerder uitoefende, met
het bedrieglijk opzet te kunnen ontsnappen aan zijn bestuurders-
aansprakelijkheid.

B. Met bedrieglijk opzet of oogmerk om te schaden, van valse
stukken te hebben gebruik gemaakt, wetende dat ze vals waren, meer
bepaald ten nadele van de bvba PROTECT.O, de curatele en diverse
schuldeisers :

1. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, meermaals op
niet nader te bepalen data in de periode van 30 oktober 2011 tot
19 december 2011 : het sub A.I vermelde valse stuk,

2. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, meermaals op
niet nader te bepalen data in de periode van 22 oktober 2011 tot
19 december 2011 : het sub A.2 vermelde valse stuk,

3. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang te 2500 Lier, meermaals op
niet nader te bepalen data in de periode van 1 november 2011 tot
19 december 2011 : het sub A.3 vermelde valse stuk,

4. ten nadele van de bvba PROSCAF, de curatele en diverse schuld-
eisers : met samenhang te 2500 Lier, meermaals op niet nader te bepalen
data in de periode van 22 november 2011 tot en met 16 april 2012 : het
sub A.4 vermelde valse stuk.

C. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de gestelde
termijn van één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte
daarvan te doen, namelijk :

1. te 9100 Sint-Niklaas, op 20 juli 2011 : als zaakvoerder in rechte of
in feite van de bvba PLASTIC COVER INTERNATIONAL, met maat-
schappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, A. De Jonghestraat 54, kbo
0742.052.973, in staat van faillissement verklaard door de rechtbank van
koophandel te Dendermonde bij vonnis van 19 december 2011;

2. te 9100 Sint-Niklaas, op 20 juli 2011 : als zaakvoerder in rechte of
in feite van de bvba PROTECT.O, met maatschappelijke zetel te
9100 Sint-Niklaas, A. De Jonghestraat 54, kbo 0899.007.876, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde bij vonnis van 19 december 2011;

3. te 9100 Sint-Niklaas, op 10 augustus 2011 : als bestuurder in rechte
of in feite van de nv ES.MAN, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-
Niklaas, A. De Jonghestraat 54, kbo 0898.363.421, in staat van faillis-
sement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde
bij vonnis van 9 januari 2012.

D. Bedrieglijk het onvermogen van de hierna vermelde vennootschap
te hebben bewerkt en de op hem rustende verplichtingen niet te hebben
voldaan, namelijk door : de vestiging / handhaving van de maatschap-
pelijke zetel op een fictief adres, teneinde de rechtmatige eisen van de
schuldeisers te ontlopen, in het bijzonder van de fiscale administraties :

1. te 9100 Sint-Niklaas, op 23 maart 2011 : als zaakvoerder in rechte
of in feite van de bvba PLASTIC COVER INTERNATIONAL,

2. te 9100 Sint-Niklaas, op 23 maart 2011 als zaakvoerder in rechte of
in feite van de bvba PROTECT.O,

3. te 9100 Sint-Niklaas, op 23 maart 2011 : als bestuurder in rechte of
in feite van de nv ES.MAN.
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E. Als bestuurder, in feite of in rechte, van burgerlijke en handelsven-
nootschappen, of van verenigingen zonder winstoogmerk, met
bedrieglijk opzet en voor persoonlijke rechtstreekse of indirecte doel-
einden gebruik te hebben gemaakt van de goederen of van het krediet
van de rechtspersoon, hoewel hij wist dat zulks op betekenisvolle wijze
in het nadeel van de vermogensbelangen van de rechtspersoon en van
die van zijn schuldeisers of vennoten was, namelijk :

1. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op niet
nader te bepalen data in de periode van 1 januari 2010 tot en met
19 juni 2011 : als zaakvoerder in rechte of in feite van de bvba PLASTIC
COVER INTERNATIONAL, minstens volgende voertuigen, eigendom
van de bvba PLASTIC COVER INTERNATIONAL te hebben wegge-
maakt en al dan niet overgedragen naar een van de andere vennoot-
schappen waarvan hij zaakvoerder/bestuurder was, zonder dat hier-
voor enige vergoeding werd betaald;

2. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het rijk, op niet
nader te bepalen datum in de periode van 23 maart 2011 tot en met
19 juni 2011 : als zaakvoerder in rechte of in feite van de bvba
PROTECT.O,, voertuigen, eigendom van de bvba PROTECT.O te
hebben weggemaakt en al dan niet overgedragen naar een van de
andere vennootschappen waarvan hij zaakvoerder/bestuurder was,
zonder dat hiervoor enige vergoeding werd betaald.

F. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, namelijk : met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte van het activa te
hebben verduisterd of verborgen, namelijk :

1. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op niet
nader te bepalen data in de periode van 19 juni 2011 tot en met
9 januari 2012 : als zaakvoerder/bestuurder in rechte of in feite van : de
bvba PLASTIC COVER INTERNATIONAL, de bvba PROTECT.O, de
NV ES.MAN, eigendom van en toebehorend aan de vennootschappen
bvba PLASTIC COVER INTERNATIONAL, de bvba PROTECT.O, of
de nv ES.MAN, te hebben overgedragen aan de op 22 november 2011
nieuw opgerichte vennootschap, de bvba PROSCAF, zonder dat hier-
voor enige vergoeding werd betaald;

2. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op niet
nader te bepalen data in de periode van 9 juli 2011 tot en met
9 januari 2012 : als bestuurder in rechte of in feite van de nv ES.MAN,
voornoemd, voertuigen, eigendom van de nv ES.MAN, te hebben
weggemaakt, en al dan niet overgedragen naar een van de andere
vennootschappen waarvan hij/zij zaakvoerder/bestuurder was,
zonder dat hiervoor enige vergoeding werd betaald;

3. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op
10 januari 2012 : als bestuurder in rechte of in feite van de nv ES.MAN,
eigendom van de nv ES.MAN, te hebben weggemaakt, en al dan niet
overgedragen naar een van de andere vennootschappen waarvan
hij/zij zaakvoerder/bestuurder was, zonder dat hiervoor enige vergoe-
ding werd betaald.

4. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op een
niet nader te bepalen datum in de periode van 1 november 2011 tot en
met 20 januari 2012 : betaling van een factuur, die toekwam aan de bvba
PROTECT.O, hebben laten toekomen aan de bvba PROSCAF;

5. te 9100 Sint-Niklaas en met samenhang elders in het Rijk, op een
niet nader te bepalen datum in de periode van 22 december 2011 tot en
met 22 januari 2012 : betaling van een factuur, die toekwam aan de bvba
PROTECT.O, hebben laten toekomen aan de bvba PROSCAF.

H. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, meer bepaald : door het creëren van een kunstmatig en
ruïneus krediet door het systematisch niet nakomen van de financiële
verplichtingen ten aanzien van de Federale Overheidsdienst Financiën
en de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid, de desbetreffende schuld-
vorderingen een belangrijk gedeelte van het passief uitmakend, name-
lijk :

1. te 9100 Sint-Niklaas, meermaals, op niet nader te bepalen data in
de periode van 19 juni 2011 tot en met 19 december 2011 : als
zaakvoerder in rechte of in feite van de bvba PLASTIC COVER
INTERNATIONAL;

2. te 9100 Sint-Niklaas, meermaals, op niet nader te bepalen data in
de periode van 19 juni 2011 tot en met 19 december 2011 : als
zaakvoerder in rechte of in feite van de BVBA PROTECT.O;

3. te 9100 Sint-Niklaas, meermaals, op niet nader te bepalen data in
de periode van 19 juni 2011 tot en met 19 december 2011 : als bestuurder
in rechte/in feite van de NV ES.MAN.

tot :

een hoofdgevangenisstraf van 1 jaar, een geldboete van 500 euro,
verhoogd met 50 deciemen, 3.000 euro bedragende; en dat bij niet beta-
ling binnen de door de wet bepaalde tijd, de uitgesproken geldboete
kan vervangen worden door een gevangenisstraf van 3 maanden,

een beroepsverbod van 5 jaar,

de verbeurdverklaring van 127.763,85 euro aan vermogensvoordelen
met gewoon uitstel van 75.000 euro van de opgelegde bijzondere
verbeurdverklaring voor een periode van 3 jaar,

eenmaal 25,00 euro, met 50 deciemen verhoogd, 150,00 euro, te
betalen bij wijze van bijdrage tot financiering van het Fonds tot
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,

de kosten van de strafprocedure van 51,20 euro,

2/5 van de gerechtskosten begroot op 147,77 euro.

Er werd tevens bevolen dat dit vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Dendermonde, 14 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie :
(get.) Matthys, Myriam.

(24140)

Faillite

Faillissement

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Nivelles

Au Moniteur belge du 2 octobre 2015, page 62333, l’avis n° 2015/
108967, concernant la faillite de : DEBEUF, GUY JEAN MICHEL,
dénom. « A.V. FLY » doit être considéré comme nul et non avenu.

(24248)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 6 oktober 2015, werd het faillissement van de
BVBA PIZZA D’ANVERS, met zetel te 2140 Borgerhout (Antwerpen),
Bothastraat 9-13, KBO nr. 0876.960.172, afgesloten wegens vereffening.

(24141)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 12/01/2015, op naam van KELLENS, BRAM,
geboren op 14/06/1989, te KEERSTRAAT 74/3, 3700 TONGEREN,
ondernemingsnummer 0848.222.240, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 7412.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24142)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 28/04/2014, op naam van ANDRIES, EVELYNE,
geboren op 26/05/1987, te STADSGRAAF 14, 3650 DILSEN-
STOKKEM, ondernemingsnummer 0834.701.331, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 7154.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24143)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 25/02/2013, op naam van LENZE VOF te
DOKTER HAUBENLAAN (M) 7, 3630 MAASMECHELEN,
ondernemingsnummer 0842.472.219, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd, NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :

HAUKE, SANDRA, VOEDINGSSTRAAT 5, 3630 MAASME-
CHELEN.

Dossiernr. : 6682.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24144)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 25/02/2013, op naam van HENDRIKX, ZENO,
geboren op 06/07/1991, te WEG NAAR OPOETEREN 214/1,
3660 OPGLABBEEK, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6684.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24145)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 25/02/2013, op naam van HAUKE, SANDRA,
geboren op 25/03/1977, te VOEDINGSSTRAAT 5, 3630 MAASME-
CHELEN, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd
VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6683.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24146)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 20/10/2014, op naam van S & J HOLDING NV,
te VENLOSESTEENWEG 180, 3640 KINROOI, ondernemings-
nummer 0466.111.130, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.
De gefailleerde werd, NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :

Henckens, Lambertus, te 3640 Kinrooi, Venlosesteenweg 180.

Dossiernr. : 7331.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24147)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 12/01/2015, op naam van BLACK CAT
BONE RECORDING STUDIO COMM.V., te ASTRIDLAAN 94,
3700 TONGEREN, ondernemingsnummer 0848.222.240, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd, NIET verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :

Kellens, Bram, te 3700 Tongeren, Keerstraat 74/0083.

Dossiernr. : 7411.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24148)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 13/10/2015, werden de faillissementen, uitge-
sproken in datum van 13/05/2013, op naam van DEGU SPORT VOF te
FABRIEKSTRAAT 108, 3950 BOCHOLT, ondernemings-
nummer 0892.289.835, en van LUIJTEN, DENNIS, geboren te
21/02/1976, wonende te 3950 Bocholt, Fabriekstraat 108, en van
LUIJTEN, GUIDO, geboren op 16/12/1980, wonende te 3950 Bocholt,
Fabriekstraat 108, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
LUIJTEN, DENNIS, en LUIJTEN, GUIDO, werden VERSCHOON-
BAAR verklaard. De gefailleerde vennootschap werd, NIET verschoon-
baar verklaard.
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De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dot de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :

LUIJTEN, DENNIS, te 3950 Bocholt, Fabriekstraat 108.

Dossiernr. : 6772.

(Get.) J. TITS, griffier.
(24149)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato negentien oktober tweeduizend en vijftien, werd het faillissement
van DE VIERBOETE bvba, met vennootschapszetel te 8970 Poperinge,
Ieperstraat 113, en volgens de kruispuntbank van ondernemingen met
uitbatingszetel te 8620 Nieuwpoort, Halvemaanstraat 2A, doch volgens
eigen verklaring stopgezet in 2008, faillissement geopend bij vonnis van
deze Rechtbank in datum van negen februari tweeduizend en vijftien,
gesloten wegens gebrek aan actief en werd gezegd voor recht dat deze
beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de
rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer De Mûelenaere, Filip, wonende te 8970 Poperinge, Ieper-
straat 113.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(24150)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato negentien oktober tweeduizend en vijftien, werd het faillissement
van MALIBU PROJECTS Comm.V, met vennootschaps- en uitbatings-
zetel te 8890 Moorslede, Elzerijstraat 20, faillissement geopend bij
vonnis van deze rechtbank in datum van twintig augustus tweedui-
zend en veertien, gesloten bij gebrek aan actief en werd gezegd voor
recht dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het fail-
lissement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer VERSCHAETE, Olivier, wonende te 8890 Moorslede, Roese-
laarsestraat 116.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(24151)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper de
dato negentien oktober tweeduizend en vijftien, werd het faillissement
van PHOENIX INVESTMENTS nv, met vennootschaps- en uitbatings-
zetel te 8970 Poperinge, Casselstraat 82, faillissement geopend bij
vonnis van deze rechtbank in datum van vijfentwintig juni tweedui-
zend en twaalf, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht
dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillis-
sement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
Lucius holding, met als vast vertegenwoordiger, de heer Patrick De
Swert, wonende te 3580 Beringen, Nijverheidsstraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(24152)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato negentien oktober tweeduizend en vijftien, werd het faillissement
van MULTIBOARD nv, met vennootschapszetel te 8970 Poperinge,
Frankrijklaan 18, en met uitbatingszetel te 8970 Poperinge, Frankrijk-
laan 18, en te 7700 Moeskroen, Blauwfazantjesstraat 5, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van twaalf juli twee-
duizend en tien, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht
dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillis-
sement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaars worden
beschouwd :

KEMAZ bvba, met als vast vertegenwoordiger, de heer Kemel,
Pascal, wonende te 8510 Marke, Verruestraat 39;

KECA nv, met als vast vertegenwoordiger, de heer Kemel, Noël,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Tulpenlaan 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(24153)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato negentien oktober tweeduizend en vijftien, werd het faillissement
van VERMEULEN, Shirly, wonende te 8940 Wervik, Dourdanstraat 36,
en voorheen handeldrijvende te 8900 Ieper, Dehaernestraat 24, faillis-
sement geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van zeven-
entwintig mei tweeduizend en dertien, gesloten wegens ontoereikend
actief en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting van de
verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon ontbindt en de
onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

De gefailleerde wordt verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(24154)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ULTIMATE-1 naamloze vennootschap IN VEREFFENING, DE
KEYSERLEI 5/58, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40632.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Ondernemingsnummer : 0448.566.008

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/110599
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DRUIVENTROS BVBA, KERKSTRAAT 75, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40633.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0455.721.341

Curator : Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/110600

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THINK MEDIA MAGAZINES NV, VLEMINCKSTRAAT 10,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40634.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : UITGEVERIJEN VAN TIJDSCHRIFTEN

Ondernemingsnummer : 0461.983.086

Curator : Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/110601

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DE ARK LTD,
DEPT 302 OWSTON ROAD CARCROFT 43, DN6 8DA DONCASTER
(GROOT-BRITTANIE).

Referentie : 20150211.

Datum faillissement : 19 oktober 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Uitbatingsadres : HAVENPLEIN 3, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer : 0504.891.334

Curatoren : Mr DEMAEGDT PAUL, Filips de Goedelaan 11,
8000 BRUGGE; Mr WEEGMANN PATRICK, FILIPS DE GOEDE-
LAAN 11, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/110800

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALLAERT DANIEL HENRI, AARSELE-DORP 21, 8700 TIELT,
geboortedatum en -plaats : 30 september 1956 BEERNEM.

Referentie : 20150209.

Datum faillissement : 15 oktober 2015.

Handelsactiviteit : VERBOUWINGEN EN VERHUUR (VOLGENS
VERKLARING AANGEVER)

Uitbatingsadres : AARSELE-DORP 21, 8700 TIELT

Ondernemingsnummer : 0673.179.010

Curator : Mr ROTSAERT PIET, BEERNEGEMSTRAAT 2, 8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/110786

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LIMOHIRE BVBA,
VISSERSSTRAAT 50/BUS 1V2V, 8370 BLANKENBERGE.

Referentie : 20150212.

Datum faillissement : 19 oktober 2015.

Handelsactiviteit : OVERIG PERSONENVERVOER OVER LAND

Uitbatingsadres : VISSERSSTRAAT 50/BUS 1V2V, 8370 BLANKEN-
BERGE

Ondernemingsnummer : 0817.784.927

Curatoren : Mr ALDERS ANNICK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PARDO DAVE, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

65858 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/110799

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS
DARDENNE SPRL, RUE DE BOUILLON 75, 5570 BEAURAING.

Référence : 20150125.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Activité commerciale : JARDINERIE ET ANIMALERIE

Numéro d’entreprise : 0445.378.072

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, RUE DE GIVET 40,
5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110686

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OFFICE FONCIER ROCHEZ
SCS, RUE DE PETIT-FAYS,VRESSE 96/1, 5550 VRESSE-SUR-SEMOIS.

Référence : 20150123.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Numéro d’entreprise : 0458.790.895

Curateur : VANDENPLAS CELINE, RUE COURTEJOIE 47,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110684

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MONUMENTS ET POMPES
FUNEBRES HAVELANGEOISES, AVENUE DE CRIEL(H) 36,
5370 HAVELANGE.

Référence : 20150122.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Activité commerciale : POMPES FUNEBRES

Numéro d’entreprise : 0464.949.605

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, RUE DE GIVET 40,
5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110683

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : K PAR K - EVENTS &
COMMUNICATION SPRL, FAYS(ACHENE) 51, 5590 CINEY.

Référence : 20150124.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Numéro d’entreprise : 0472.481.159

Curateur : VANDENPLAS CELINE, RUE COURTEJOIE 47,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110685

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LECLERCQ CAROL, ROUTE
DE ROUILLON, MORIALME 394, 5620 FLORENNES, date de nais-
sance : 14 avril 1956.

Référence : 20150120.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Activité commerciale : CHAUFFEUR

Numéro d’entreprise : 0658.409.670

Curateur : MEUNIER JACQUELINE, Rue Ruisseau des Forges, 7,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110681

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LES CUISINES DE LAURENT
SPRL, RUE DU COMMERCE 140, 5590 CINEY.

Référence : 20150121.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Activité commerciale : VENDEUR DE CUISINES

Numéro d’entreprise : 0810.788.752

Curateur : LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78,
5580 ROCHEFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110682

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ARGIBELU BVBA,
BEVERLO-DORP 5, 3581 BERINGEN.

Referentie : 9156.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Ondernemingsnummer : 0461.836.695

Curator : Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110777

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MASCOM NV,
INDUSTRIEZONE SCHURHOVENVELD 3207, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie : 9157.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Ondernemingsnummer : 0466.106.378

Curator : Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4,
3590 DIEPENBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110779

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BADURLU
SERDAR BVBA, GROTE BAAN 312, 3530 HOUTHALEN.

Referentie : 9152.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Ondernemingsnummer : 0826.426.043

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110778

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BROEKENHUIS HEUSDEN BVBA, BRUGSTRAAT 11/2,
3580 BERINGEN.

Referentie : 9154.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Handelsactiviteit : groothandel textiel

Ondernemingsnummer : 0834.739.438

Curator : Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110775

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KRIDA BVBA, VISMARKT 11, 3500 HASSELT.

Referentie : 9150.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Handelsactiviteit : bakkerij

Ondernemingsnummer : 0844.202.183

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110774
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KOR HATICE, NACHTEGALENSTRAAT 17, 3690 ZUTENDAAL,
geboortedatum en -plaats : 17 oktober 1985 GENK.

Referentie : 9151.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Handelsactiviteit : freelance werkzaamheden en het verlenen van
advies

Handelsbenaming : GROUP HINCKIT LEGAL SERVICES

Uitbatingsadres : BEDRIJFSSTRAAT 10/7, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer : 0845.869.593

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110776

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SAFFRAAN
BVBA, KAPELBERGWEG 24/2, 3520 ZONHOVEN.

Referentie : 9153.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Ondernemingsnummer : 0898.096.076

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/110780

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DE ROECK THIERRY,
AVENUE DE THOUARS, 1 BTE BA 35, 4280 HANNUT, date et lieu de
naissance : 3 juin 1967 IXELLES.

Référence : 20150086.

Date de faillite : 21 octobre 2015.

Activité commerciale : TRAVAUX DE MENUISERIE (placement
cuisines équipées)

Numéro d’entreprise : 0825.777.430

Curateur : MINGUET LUC, CHEMIN DU VIEUX THIER, 5A,
4190 FERRIERES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2015/110699

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUYL KEUKENDESIGN BVBA, MEENSESTEENWEG 336,
8800 ROESELARE.

Referentie : 9669.

Datum faillissement : 21 oktober 2015.

Handelsactiviteit : vervaardinging en plaatsing van keukens

Handelsbenaming : MOBALPA ROESELARE

Ondernemingsnummer : 0567.572.338

Curatoren : Mr VINCKIER MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG
7, 8800 ROESELARE; Mr VINCKIER NICOLAAS, HOOGLEEDSEST-
EENWEG 7, 8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/110701

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRAMS ROWENA, TJOKKENPLEIN 41/201, 8560 WEVELGEM,
geboortedatum en -plaats : 17 april 1973 MERKSEM.

Referentie : 9662.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : uitbating sporthal Gullegem

Uitbatingsadres : PEPERSTRAAT 2, 8560 WEVELGEM

Ondernemingsnummer : 0880.568.869

Curator : Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 december 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2015/110575

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BALLEUX
PATRICIA, LAPPESTRAAT 4, 8970 POPERINGE.

Geboortedatum en -plaats : 23 augustus 1957 MALO-LES-BAINS.

Referentie : 9666.

Datum faillissement : 21 oktober 2015.

Handelsactiviteit : CAFÉS EN BARS

Uitbatingsadres : MENENSTRAAT 154, 8560 WEVELGEM

Ondernemingsnummer : 0889.779.119

Curator : Mr VANDEMEULEBROUCKE THOMAS, LODE DE
BONINGESTRAAT 26, 8560 WEVELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/110833

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : B&B AUTO’S BVBA, DIESTERSTEENWEG 273, 3293 KAGGE-
VINE.

Referentie : 7934.

Datum faillissement : 22 oktober 2015.

Handelsactiviteit : groothandel en onderhoud in auto’s en lichte
bestelwagens

Ondernemingsnummer : 0825.668.354

Curator : Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/110830

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BIG RENT SPRL, RUE
CAVEE 3, 1480 TUBIZE.

Référence : 20150314.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Numéro d’entreprise : 0456.557.521

Curateur : ROOSEN LAURENCE, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110452

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DOMINIQUE DELBEKE
SPRLU, PARC INDUSTRIEL 22, 1440 WAUTHIER-BRAINE.

Référence : 20150318.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : entrepreneur

Numéro d’entreprise : 0461.985.264

Curateur : JOSSART DOMINIQUE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110455

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : D-STRESS SPRL, PLACE
ALPHONSE FAVRESSE 51, 1310 LA HULPE.

Référence : 20150321.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : brasserie

Dénomination commerciale : BRASSERIE DE LA GARE

Numéro d’entreprise : 0501.611.348

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110458
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CLUB 7 HOUSE SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 1021, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150322.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : restaurant

Numéro d’entreprise : 0564.833.770

Curateur : JEEGERS CHRISTINE, AVENUE DE MERODE 8,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110459

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SDR CONCEPT SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 206, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150319.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : snack

Dénomination commerciale : ″WOO″ ET ″TOUCH BY WOO″

Siège d’exploitation : RUE EDITH CAVELL 113, 1180 BRUXELLES 18

Numéro d’entreprise : 0807.133.238

Curateur : ROOSEN LAURENCE, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110456

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VAN DEN BRANDE GEOF-
FREY JEAN M., RUE DE CHAMPLES 23, 1301 WAVRE, date et lieu de
naissance : 27 avril 1982 UCCLE.

Référence : 20150323.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : couvreur

Dénomination commerciale : ″TOITURES VDB″

Numéro d’entreprise : 0829.972.283

Curateur : JOSSART DOMINIQUE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110460

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GILOLUNA SCRL, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 461, 1380 LASNE.

Référence : 20150316.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : ″LA VACHE SUR LE TOIT″

Numéro d’entreprise : 0834.211.876

Curateur : ROOSEN LAURENCE, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110453

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HYDRO-STOP SPRL, AVENUE
DES COMBATTANTS 171/6D, 1470 BOUSVAL.

Référence : 20150320.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Activité commerciale : assèchement du bâtiment

Numéro d’entreprise : 0876.574.944

Curateur : JOSSART DOMINIQUE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110457

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EUROWAL IMMO SPRL,
RUE DES VERTS PACAGES(TSL) 33, 1457 WALHAIN.

Référence : 20150315.

Date de faillite : 19 octobre 2015.

Numéro d’entreprise : 0887.875.345

Curateur : JEEGERS CHRISTINE, AVENUE DE MERODE 8,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 novembre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/110451
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : VANLOMMEL
MARIO, LOUISASTRAAT 2 A0000, 8400 OOSTENDE, geboortedatum
en -plaats : 29 november 1973 TURNHOUT.

Referentie : 20150326.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT BRASSERIE AMADEUS VOF

Curatoren : Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL;
Mr NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110482

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VERDI BVBA, KONINGIN ASTRIDLAAN 134, 2300 TURN-
HOUT.

Referentie : 20150331.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : BEZETTINGSWERKEN

Ondernemingsnummer : 0466.665.812

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110487

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : V.T. KUNSTSTOFVLOEREN BVBA, ASTRIDLAAN 5,
2270 HERENTHOUT.

Referentie : 20150332.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : VLOERBEKLEDING

Ondernemingsnummer : 0472.619.236

Curatoren : Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110488

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INTEGA BVBA, VALKENBORCH 28, 2440 GEEL.

Referentie : 20150329.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : GROOT- EN KLEINHANDEL IN TEAK
MEUBELEN,PARKET, TERRASSEN

Ondernemingsnummer : 0479.464.664

Curator : Mr VERREYT GERT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110485

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MELIS CV & SANITAIR BVBA, SCHOOLSTRAAT 25,
2470 RETIE.

Referentie : 20150330.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : CV EN SANITAIR

Ondernemingsnummer : 0553.785.074

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110486
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN ELTEN BEHEER BVBA, TOMMELSHOF 28, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Referentie : 20150328.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : MANAGEMENTSVENNOOTSCHAP

Ondernemingsnummer : 0896.851.607

Curator : Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110484

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LEYTEN ANTONIUS, TILBURGSEWEG 104, 2382 POPPEL,
geboortedatum en -plaats : 5 februari 1961 ALPHEN EN RIEL
(NEDERLAND).

Referentie : 20150327.

Datum faillissement : 20 oktober 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERKERIJ

Ondernemingsnummer : 0899.161.888

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/110483

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BORRA RAFAEL,
LANGE-MAXDREEF 8, 8680 KOEKELARE, geboortedatum en -plaats :
21 augustus 1961 DIKSMUIDE.

Referentie : 20150055.

Datum faillissement : 21 oktober 2015.

Handelsactiviteit : warme bakker

Uitbatingsadres : CONCERTPLEIN 12, 8680 KOEKELARE

Ondernemingsnummer : 0682.131.813

Curator : Mr WAEYAERT DIRK, VLEESHOUWERSSTRAAT 9,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 7 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/110643

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FOSSELLE DENNIS, GROTE MARKT 15/0001, 8600 DIKS-
MUIDE, geboortedatum en -plaats : 2 juni 1963 ZOTTEGEM.

Referentie : 20150054.

Datum faillissement : 21 oktober 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening

Handelsbenaming : KATHEDRAAL

Uitbatingsadres : GROTE MARKT 15, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer : 0739.154.747

Curator : Mr LIEVENS KATRIEN, ZUIDSTRAAT 51, 8680 KOEKE-
LARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/10/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 7 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/110642

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Afsluiting faillissement van : OCCASIECENTRUM GCV

Geopend op 31 oktober 2013

Referentie : 37643

Datum vonnis : 20 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0475.226.952

Aangeduide vereffenaar(s) : EL ABBOUSSI SAID; EL ABBOUSSI
SAID, ZONDER GEKENDE VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/110835
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Afsluiting faillissement van : CELIK BVBA

Geopend op 6 mei 2014

Referentie : 38555

Datum vonnis : 20 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0843.287.415

Aangeduide vereffenaar(s) : AHMET CELIK, LAGEWEG 348,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN); CELIK AHMET, LAGEWEG 348,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/110836

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VALYNANA SERVICES
SPRL

déclarée le 1 août 2013

Référence : 20130040

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0897.858.328

Liquidateur(s) désigné(s) : BOUVY VALERIE, RUE DU
11 NOVEMBRE 31, F-54440 HERSERANGE; QUOIRIN ISABELLE,
RUE DE LONGWY, 4, 6790 AUBANGE.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER
2015/110889

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : DEVELTER DANIEL (ALS VENNOOT
VAN PERFECTO VOF

Geopend op 28 september 2011

Referentie : 20110168

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer :

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/110795

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : AQUATEC DIVING TECHNOLOGY
BVBA

Geopend op 28 augustus 2009

Referentie : 20090156

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0472.944.482

Aangeduide vereffenaar(s) : YVES CHRISTIAENS, LISSEWEEGS
VAARTJE 10, 8380 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/110793

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : BELGIUM DIVING SERVICES BVBA

Geopend op 5 januari 2005

Referentie : 20050002

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0477.856.345

Aangeduide vereffenaar(s) : RONNY MARGODT, STEENOVEN-
STRAAT 24, 8490 JABBEKE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110789

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : MODENA BVBA

Geopend op 16 februari 2009

Referentie : 20090040

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0478.384.303

Aangeduide vereffenaar(s) : CHRISTINE ROHART, KAZERNEVEST
40, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110794

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : POLLET PETER

Geopend op 7 november 2013

Referentie : 20130240

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0518.809.646

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110787

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : NAIT KACI OLIVIA

Geopend op 29 oktober 2013

Referentie : 20130228

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0519.951.078

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110792
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : SALEMBIER VIVIANE (EIGEN
NAAM+VENN PERFECTO VOF)

Geopend op 28 september 2011

Referentie : 20110169

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0673.187.126

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110796

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : DE PROL JOHAN

Geopend op 21 april 2008

Referentie : 20080056

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0789.097.176

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110788

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : HET PLAN.B BVBA

Geopend op 9 april 2013

Referentie : 20130072

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0810.692.346

Aangeduide vereffenaar(s) : MICHEL VERDONCK, KAN. BITTRE-
MIEUXLAAN 27, 8340 DAMME.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110791

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : ENGLING BOUW BVBA

Geopend op 9 juli 2013

Referentie : 20130146

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0831.808.850

Aangeduide vereffenaar(s) : RENE ENGLING, PARIJSSTRAAT 24/
602, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110797

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : HANDS EXPRESS GCV

Geopend op 16 december 2013

Referentie : 20130272

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0836.023.105

Aangeduide vereffenaar(s) : BART VAN DYCKE, AUGUST BEER-
NAERTSTRAAT 5/1, 8301 KNOKKE-HEIST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110798

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting faillissement van : ADILO TROY BVBA

Geopend op 21 oktober 2013

Referentie : 20130219

Datum vonnis : 19 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0889.410.222

Aangeduide vereffenaar(s) : YVES CORDENIER, SPAARZAAM-
HEIDSTRAAT 170, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/110790

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture sommaire de la faillite de : CHAUSSURES PREISER SPRL

déclarée le 7 janvier 2015

Référence : 20150001

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0447.510.191

Liquidateur(s) désigné(s) : ELINA MARRAS, ALLEE DES
FOUGERES 448, 5621 MORIALME.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110693

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MATERIAUX DE L’EAU
D’HEURE SPRL

déclarée le 11 septembre 2001

Référence : 20010045

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0463.236.564

Liquidateur(s) désigné(s) : DEGIVE CLAUDE, RUE BOUT D’EN
HAUT, 17, 5660 AUBLAIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110687
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOMME ANDRE

déclarée le 16 avril 1996

Référence : 19960033

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0615.015.533

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110689

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SGARD GREGORY

déclarée le 14 septembre 2011

Référence : 20110093

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0811.629.088
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110690

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture sommaire de la faillite de : OLIVIER ADRAMANT

déclarée le 16 avril 2014

Référence : 20140052

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0820.337.611

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110691

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture sommaire de la faillite de : LAMBEAU ALEXANDRE

déclarée le 15 mai 2013

Référence : 20130060

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0820.970.089

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/110692

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture sommaire de la faillite de : LEMAIRE & ROUYR SPRL

déclarée le 30 décembre 2013

Référence : 20130149

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0837.858.482

Liquidateur(s) désigné(s) : ROUYR KEVIN, RUE DU PRESBY-
TERE 19, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110695

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture sommaire de la faillite de : J.M.R STRUCTURES SPRL

déclarée le 29 janvier 2014

Référence : 20140016

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0838.634.977

Liquidateur(s) désigné(s) : BEDIAT CHRISTINE, RUE DES
SPIROUX, 33, 5377 SINSIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110694

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BELGIAN INTERNA-
TIONAL SECURITY SPRL

déclarée le 2 novembre 2011

Référence : 20110125

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.119.726

Liquidateur(s) désigné(s) : COELLE JEAN-MARIE, RUE FETIS 17,
5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/110688

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Excusabilité avant clôture de la faillite de : HANOSSET DENIS ETS
:″HD MENUISERIE″,R.DE L’INDUSTRIE,56-AMAY

déclarée le 22 septembre 2010

Référence : 20100068

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0651.471.497

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/110697

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Clôture sommaire de la faillite de : LAMBERTY ANDRE ″DRETY
CHAPES″

déclarée le 25 juillet 2012

Référence : 20120052

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0692.292.760

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/110698
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CORVERS ERIC

déclarée le 5 janvier 2011

Référence : 20110004

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0752.491.059

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/110696

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Clôture sommaire de la faillite de : PALILLO CALOGERO ″CHEZ
LES PALI″ : RUE J. WAUTERS, 50 - ENGIS

déclarée le 27 juin 2012

Référence : 20120049

Date du jugement : 21 octobre 2015

Numéro d’entreprise : 0824.239.484

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/110700

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Afsluiting door vereffening van : VANDAELE ALL-CLEANING VOF

Geopend op 15 maart 2013

Referentie : 8738

Datum vonnis : 21 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0881.397.824

Aangeduide vereffenaar(s) : VANDAELE JEAN-MARIE, MANE-
GEMSTRAAT 1, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/110831

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Afsluiting faillissement van : X-AKT BVBA

Geopend op 16 juni 2014

Referentie : 9222

Datum vonnis : 21 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0884.311.485

Aangeduide vereffenaar(s) : DELAGRENSE ANNELEEN, OLIE-
HOEKSTRAAT 3, 9700 OUDENAARDE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/110832

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Afsluiting faillissement van : SIGMA TRANSPORT SOLUTIONS
BVBA

Geopend op 9 december 2013

Referentie : 6805

Datum vonnis : 5 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0840.283.284

Aangeduide vereffenaar(s) : BOECKXSTAENS STEFAAN, MECHEL-
BAAN 507/004, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans

2015/110513

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Afsluiting faillissement van : BLCB BVBA FAIL

Geopend op 8 mei 2003

Referentie : 4095

Datum vonnis : 20 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0434.127.656

Voor eensluidend uittreksel : Joeri TITS

2015/110773

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Afsluiting door vereffening van : OMEGA SAILS / DESIGN BVBA
FAIL

Geopend op 3 december 2008

Referentie : 20080077

Datum vonnis : 21 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0415.942.037

Aangeduide vereffenaar(s) : WYCKMANS XAVIER, CHEMIN DU
ROSSIGNOL, 59122 KILLEM - FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/110640

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Afsluiting faillissement van : HARELBEEKSE BOUWMAAT-
SCHAPPIJ naamloze vennootschap FAIL

Geopend op 30 mei 2007

Referentie : 20070025

Datum vonnis : 21 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0466.573.958

Aangeduide vereffenaar(s) : BRIGOU P, KONINGSSTRAAT 34,
8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/110639
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Afsluiting door vereffening van : GREEN PLANET BVBA

Geopend op 27 juni 2012

Referentie : 20120036

Datum vonnis : 21 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0824.098.241

Aangeduide vereffenaar(s) : VANHOUTTE RONNY, GROENE-
STRAAT 16, 8610 KORTEMARK; DELCHAMBRE LUDO, DYNASTIE-
LAAN 18/0901, 8660 DE PANNE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/110641

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la société :
TYLER SPRL, dont siège social est sis à 7301 BOUSSU (Hornu), rue
Grande 110, B.C.E. n° 0883.116.308 et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(24155)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la société :
KORENINVEST SA, dont siège social est sis à 7850 HENGHIEN, rue
de la Station 39, B.C.E. n° 0456.027.187 et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(24156)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la société :
SYNER 5 SPRL, dont siège social est sis à 7011 GHLIN, route de
Wallonie 4A, B.C.E. n° 0835.275.017 et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(24157)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 12 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la société :
F.G.C.M. SPRL, dont siège social est sis à 7020 MONS (NIMY), rue des
Viaducs 308, B.C.E. n° 0447.595.216 et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(24158)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel heeft, bij
vonnis van de tweede kamer, Zaal A, inzake ontbindingen van
13 oktober 2015, de ontbinding uitgesproken van de BVBA CP GROUP
EUROPE, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Koloniënstraat 11,
ondernemingsnummer 0831.843.492, en de onmiddellijke afsluiting van
de vereffening, dit overeenkomstig Art. 182 W.Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24159)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel heeft, bij
vonnis van de tweede kamer, Zaal A, inzake ontbindingen van
13 oktober 2015, de ontbinding uitgesproken van de BVBA J.R.M., met
maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Wetstraat 227, vierde verd.,
ondernemingsnummer 0426.321.136, en de onmiddellijke afsluiting van
de vereffening, dit overeenkomstig Art. 182 W.Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24160)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel heeft, bij
vonnis van de tweede kamer, zaal A, inzake ontbindingen van
13 oktober 2015, de ontbinding uitgesproken van de BVBA DADESYS
CONSULTING, met maatschappelijke zetel te 1040 Etterbeek, Nieuwe-
laan 112, bus 5, ondernemingsnummer 0473.496.491, en de onmiddel-
lijke afsluiting van de vereffening, dit overeenkomstig Art. 182 W.Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24161)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel heeft, bij
vonnis van de tweede kamer, Zaal A, inzake ontbindingen van
13 oktober 2015, de ontbinding uitgesproken van de BVBA SAMCO
INTERNATIONAL, met maatschappelijke zetel te 1030 Schaarbeek,
Louis Bertrandlaan 19, ondernemingsnummer 0467.127.650, en de
onmiddellijke afsluiting van de vereffening, dit overeenkomstig
Art. 182 W.Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24162)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’acte reçu par le notaire Julien Franeau, à Mons, le
17 juillet 2015, enregistré au premier bureau de l’enregistrement de
Mons le 24 juillet suivant, volume 0000, folio 0000 case 8062, M. Cabay,
Jean Louis Rémi, né à Liège le 21 juillet 1943, et son épouse
Mme Rubens, Carina Juliana, née à Helchteren le 15 septembre 1958,
domiciliés à 7020 Nimy, rue des Postes 121, mariés à Mons le
12 septembre 1992 sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage,
ont déclaré vouloir modifier leur contrat de mariage actuel en régime
de séparation de biens avec société d’acquêts accessoire et par apport
par M. Cabay, Jean, et Mme Rubens, Carina, à ladite société d’acquêts
pour totalité en pleine propriété d’une maison, sise à Nimy rue des
Postes 121, cadastrée section D, n° 0017P2, d’une superficie de 4 a 54 ca.
Ledit immeuble est quitte et libre de toute charge et hypothèque, à
l’exception d’une inscription hypothécaire prise le 20 février 2004
numéro de formalité 40-I-20/02/2004-01693, au profit de la société
anonyme Argenta, en vertu de l’acte d’ouverture de crédit reçu le
10 février 2004 par le notaire Jean-Pierre Derue au Rœulx, pour sûreté
d’un montant de cinquante mille euros (50.000,00 EUR) en principal et
cinq mille euros (5.000,00 EUR) en accessoires. Ledit crédit est complè-
tement remboursé depuis le 5 février 2014.

(Signé) Julien Franeau, notaire.
(24163)

Par acte du notaire Jean-Philippe Gillain, à Anthisnes, du
24 août 2015, enregistré au bureau de Huy le 11 septembre 2015 :

M. Malherbe, François, né à Huy, le 11 novembre 1977, et son épouse
Mme Nebout, Véronique, née à Liège le 13 février 1977, tous deux
domiciliés à 4163 Tavier (Anthisnes), rue Jean Damard 10, ont modifié
leur régime matrimonial avec adjonction d’une société d’acquêts et
apport par Mme Nebout, d’une maison, sise à Tavier, rue Jean
Damard 10, cadastrée section C, n° 164 T.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-Philippe Gillain,
notaire.

(24164)

M. Bisiaux, Jacques René, né à Nivelles le 17 juillet 1945 (RN 45.07.17-
179.14), et son épouse Mme Meire, Rita Maria Anaïs Gustaaf, née à
Anvers le 27 juin 1947 (NN 47.06.27-292.24), domiciliés à 1400 Nivelles,
chaussée de Bruxelles 274, époux mariés sous le régime de la séparation
de biens, suivant contrat de mariage reçu par le notaire Jean-Marie
Debouche, à Feluy le 13 juillet 1971, ont établi un contrat modificatif de
leur régime matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard Debouche,
à Feluy, le 13 octobre 2015.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la communauté
universelle.

Gérard Debouche, notaire.
(24165)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 27/08/2015, met : melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd 2 bladen, 0 verzendingen, op het registratie-
kantoor Antwerpen I op 1 september 2015, register 5, boek C, blad 0,
vak 19014, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00). De
ontvanger », hebben de heer Luc Van den Eynde en mevrouw Domi-
nique Guinée, samenwonende te 2600 Berchem, Langveld 8, bus 1, een
wijziging aangebracht aan hunhuweliiksvermogensstelsel (met behoud
van hun stelsel).

(Get.) Charles Deckers, geassocieerd notaris.
(24166)

Bij verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 20 mei 2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd vijf bladen, 0 verzendingen, op het
registratiekantoor Antwerpen 1, op 27 mei 2015, register 5, boek 0,
blad 0, vak 11431, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00).
De ontvanger », hebben de heer Martin Roefs en mevrouw Greta
Louwyck, samenwonende te 2100 Deurne, Jozef Nellenslei 7, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met
behoud van hun stelsel).

(Get.) Harold Deckers, geassocieerd notaris.
(24167)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris, te Brasschaat, op
28 mei 2015, hebben de heer VERHOFSTADT, Dave, geboren te Ekeren
op 7 augustus 1971, en zijn echtgenote, mevrouw de HANNECARD,
Vicky Ronny Annie, geboren te Antwerpen op 15 augustus 1981, beiden
wonende te 2930 Brasschaat, Veldstraat 216, hun oorspronkelijk wette-
lijk huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng van onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen, en door toevoeging van
een keuzebeding aan de langstlevende echtgenoot, met behoud van
stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(24168)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik op 3 juni 2015, hebben de heer Vanlangendyck, Rudi
André Luc, geboren te Halle op 29 januari 1959, en zijn echtgenote,
mevrouw Timmerman, Christine Maria, geboren te Brugge op
26 juni 1959, wonende te 1755 Gooik, Blijkheerstraat 35, gehuwd onder
het stelsel van wettelijke gemeenschap, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksstelsel door te verklaren het stelsel van scheiding van
goederen aan te nemen.

Voor de verzoekers : (get.) D. Van Den Haute, notaris.
(24169)

Er blijkt uit een akte, verleden voor mij, Marleen Vandewalle, notaris,
te Wortegem-Petegem, op 17 augustus 2015, geregistreerd 5 bladen,
geen verzendingen, op het eerste registratiekantoor Oudenaarde, op
24 augustus 2015. Register 5, boek 000, blad 000, vak 14593, dat De
Ruyver, Dennie Albert, nationaal nummer 82.08-19.051.90, geboren te
Ronse op 19 augustus 1982, en zijn echtgenote, Laohabut, Jiraporn,
nationaal nummer 86.06.05-708.20, geboren te Trat (Thailand) op
5 juni 1986, samenwonende te Wortegemplein 5, bus 2, 9790 Wortegem-
Petegem, gehuwd te Wortegem op 6 september 2014 naar Belgisch recht
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, niet gewij-
zigd sedertdien; gebruikmakend van de mogelijkheid, hen geboden
door artikel 1394 B.W., een wijziging aan te brengen in hun huwelijks-
vermogensstelsel, zij overgegaan zijn tot de vereffening van hun
voorgaand huwelijksvermogensstelsel en onmiddellijk daaropvolgend
een nieuw huwelijksvermogensstelsel aangenomen hebben, zijnde het
stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd in toepassing van artikel 1395
§ 2 van het burgerlijk wetboek, om medegedeeld te worden aan de
Ambtenaar van de Burgerlijke Stand, voor de kantmelding bij de
huwelijksakte en voor de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Marleen Vandewalle, notaris.
(24170)

Bij akte verleden voor Mr. Sofie Devos, geassocieerd notaris, te
Brussel, op 12 juni 2015, hebben de heer HAERENS, Jan Michiel,
geboren te Leuven op 11 juni 1985. (nationaal nummer 85.06.11-415.15)
en mevrouw VANDOORNE, Lore, geboren te Kortrijk op 23 april 1986,
(nationaal nummer 86.04.23-114.60), samenwonende te 1050 Elsene,
Brouwerijstraat 40, derde verdieping, verklaard hun huwelijkscontract
te wijzigen door het stelsel van zuivere scheiding van goederen aan te
nemen.

Voor de echtgenoten : (get.) Sofie Devos, notaris.
(24171)
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Ondergetekende, VAN ROOSBROECK, Jan, notaris, te Beerse,
verklaart en bevestigt hetgeen volgt :

Uit een akte verleden voor notaris Jan Van Roosbroeck, te Beerse, op
31 december 2014.

Geregistreerd : bladen 5, verzendingen : 0, op het registratiekantoor
te Turnhout 1-AA op vijftien januari tweeduizend vijftien (15-012015)
Register 5. Boek 000. Blad 000. Vak 2260. Ontvangen vijftig euro
(S 50,00) De ontvanger, getekend, blijkt dat de heer SMALAS, Eddy
[56.11.27-311.35], geboren te Beerse op 27 november 1956, en zijn
echtgenote, mevrouw DEHOUWER, Marina Melania Gustaaf [R.R.
59.02.03-262.28], geboren te Turnhout op 3 februari 1959, samenwo-
nende te 2350 Vosselaar, Eigenaarsstraat 95.

Gehuwd zijn voor de Ambtenaar van de Burgerlijke stand te Vosse-
laar op 10 november 1982, onder het wettelijks stelsel bij ontstentenis
aan huwelijkscontract.

Hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd als volgt :

Inbreng van het vruchtgebruik met betrekking tot de grondaandelen
van een onroerend goed.

Dit uittreksel is opgemaakt na ontleding van de vermelde akte en
door mij notaris, ondertekend.

Beerse, 13 oktober 2015.
(Get.)Jan Van Roosbroeck, notaris.

(24172)

Voor notaris Hans VEREEKEN, te Halle, werd op 23 juli 2015, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer GARDEYN, Gery Octaaf R, geboren te Egem op 8 mei 1943,
nationaal nummer 43.05.08-227.83, identiteitskaart nummer
591-2771976-12 en zijn echtgenote, SNAUWAERT, Rosanne Godelieve,
geboren te Pittem op 4 december 1944 N.N; 44.12.04-242.64 IDENTI-
TEITSKAART NR 591-2548479-03, samenwonende te 9300 Aalst, Brus-
selse steenweg 66. Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeen-
schap blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Henry VIAENE,
te Aarsele, op 21 september 1968. Krachtens voormelde wijzigende akte
blijven de echtgenoten gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap : ja, zoals bepaald in hun voormeld huwelijkscontract van
21 september 1968 en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel :

onttrekking uit de huwgemeenschap.

Halle, 15 oktober 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hans VEREEKEN, notaris.

(24173)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
5 juni 2015, voor notaris Isabelle Verhaeghe, te Middelkerke, tussen de
heer MYNGHEER, Marc Daniel Alain, geboren te Ukkel op 26 juli 1956,
en zijn echtgenote, mevrouw CRABBE, Jacqueline Emilienne, geboren
te Elsene op 12 februari 1961, samenwonende te 1700 Dilbeek, Katten-
straat 77.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
5 juni 2015, blijkt dat zij :

Een inbreng doen van een onroerend goed in de huwgemeenschap
MYNGHEER-CRABBE.

Hun bestaande huwelijksvermogensstelsel aanvullen met een keuze-
beding, zonder dadelijke verandering in de samenstelling van de
vermogens.

(Get.) Isabelle Verhaeghe, notaris.
(24174)

Bij akte verleden voor notaris Marc Van Nerum, te Meeuwen-
Gruitrode, op 29/07/2015, hebben de heer SCHROYEN, Johan en
mevrouw MEEX, Ellen Maria Josephine, wonende te Meeuwen-
Gruitrode, Muntstraat 11, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
waarbij een onroerend goed werd ingebracht in hun huwgemeenschap
en waarbij een keuzebeding werd ingelast.

(Get.) Marc Van Nerum, geassocieerde notaris.
(24175)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
8 décembre 2014, RRQ N° 13/559/B, Maître E. DECRAUX, juge
suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été
désignée en qualité d’administrateur judiciaire à la succession de feue
ALTMANN, Jeanne Marie Julie, née le 03.01.1933, domiciliée en son
vivant à 7950 GROSAGE, place Saint-Christophe 24, et décédée à
VERVIERS le 24.01.2013.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(24176)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la dixième chambre du tribunal de première
instance de Liège, division Liège, du 28 septembre 2015, Me Léon
LIGOT, avocat, domicilié à 4020 LIEGE, avenue du Luxembourg 15, a
été désigné en qualité de curateur de la succession de M. CORNET,
Maurice, né le 18 juillet 1944, domicilié en son vivant à 4020 LIEGE,
Quai de la Boverie n° 100/0071 et décédé le 11 mai 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(24177)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 9 octobre 2015, par la troisième
chambre du tribunal de première instance de Namur, division Dinant,
la succession de Mme Karine PAPLEUX, née à La Louvière le
12/11/1971, de son vivant domiciliée à 5660 Couvin, rue Bas Brûly 44,
et décédée à Couvin le 27/08/2010 a été déclarée vacante et Me Jean-
Marc BOUILLON, avocat, à 5500 Dinant, rue Alex Daoust 38, a été
désigné en qualité de curateur à ladite succession vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Le curateur à succession vacante, J.-M. BOUILLON, avocat.
(24178)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis, de dato 19 oktober 2015, op verzoekschrift verleend, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, kamer
« TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer GIJSE-
MANS, Vital, geboren te Turnhout op 17 januari 1971, in leven laatst
wonende te Ravels, Weeldestraat 60/01-3 en overleden te Ravels op
10 juni 2014; als curator aangesteld : Mr. Chr. TAELS, advocaat, te
2280 Grobbendonk, Bevrijdingsstraat 26.

De griffier, (get.) A. Aerts.
(24179)

65872 MONITEUR BELGE — 26.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de zeventiende burgerlijke kamer bij de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend
op 24 september 2015, werd mevrouw Geertrui Deconinck, advocaat,
met kantoor te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw DE
KEIJSER, Ann, geboren te Sint-Amandsberg (Gent) op 02/05/1971,
laatst wonende te Bassevelde, Dorp 63, bus 1, en overleden te Assenede
op 03/03/2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Geertrui Deconinck, curator.
(24180)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 1 oktober 2015, werd op vordering van
de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat,
Sammy Bouzoumita, kantoorhoudende te 9000 Gent, Sleepstraat 172,

benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Annie Eugénie Zulma de la Rivière, geboren te Gent op 17 mei 1951, in
leven laatst wonende te 9900 Eeklo, Hospitaalstraat 69/0002, en over-
leden te Eeklo op 19 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annelies Schaeck.
(24181)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De 23° burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, heeft, bij beschikking, d.d. 06.10.2015,
Mr. Cathy Dobbels, advocaat, met kantoor te 8520 Kuurne, Generaal
Eisenhowerstraat 71, aangesteld als curator over de onbeheerde nala-
tenschap van wijlen mevrouw DENAYER, Liliane, geboren te Houthem
op 7 maart 1952, in leven wonende te 8930 MENEN, Em. Vandervelde-
straat 27 en overleden te Ieper op 17 december 2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

(24182)

Protection de la Concurrence économique
Bescherming van de economische mededinging

Cour d’appel de Bruxelles

Arrêt 18e Chambre Affaires civiles

I. N° 2013/MR/17

En cause de :

DELHAIZE GROUPE, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, rue Osseghem 53, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0402.206.045,

Requérante,

Représentée par Me A. Burckett loco Me Laurent Garzaniti et Tone Oeyen, avocats à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 5,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1210 Bruxelles, rue du Progrès 50, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, sous
le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Me Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

en présence de :

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me L. Declercq loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 13,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me A. Robert loco Me Johan Ysewyn, avocat à 1040 Bruxelles, avenue des Arts 44,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,

BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement Georgia-Pacific Belux SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social est établi
à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue
Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,
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HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître S. Debras loco Me Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Loi 57,

L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Sébastien Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes. Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA), 299 E Sixth
street, S 9-109,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (Belgium), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Maître G. Lebrun loco Me Kurt Haegeman et Me Quentin Azau, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Maître Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, zoning Industriel, 4e Rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître J. Blockx loco Me Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,

ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître C. Staudt loco Mes Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître Filip Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Maître H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 178,
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I. N° 2013/MR/18

En cause de :

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Requérante,

Représentée par Maître Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1210 Bruxelles, rue du Progrès 50, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Maître Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

En présence de :

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître L. Declercq loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 9,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître A. Robert loco Me Johan Ysewyn, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,

BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement GEORGIA-PACIFIC BELUX SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social
est établi à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,

HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître S. Debras loco Mes Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Loi 57,

L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître S. Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA), 299 E Sixth
street, S 9-109,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (BELGIUM), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Me Wouter Devroe, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Maître G. Lebrun loco Me Kurt Haegeman, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

Plaideurs : Maîtres Gregory Lebrun et Quentin Azau,
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DELHAIZE GROUPE, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, rue Osseghem 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0402.206.045,

Partie intervenante,

Représentée par Maître A. Burckett loco Me Laurent Garzaniti et Tone Oeyen, avocats à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 5,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, zoning Industriel, 4e rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître J. Blockx loco Me Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,

ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par C. Staudt loco Me Maître Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître F. Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Maître H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 178,

II. N° 2013/MR/23

EN CAUSE DE :

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Requérante,

Représentée par Maître H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 178,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1000 Bruxelles, North Gate III, boulevard du Roi Albert II 16, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Me Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

En présence de :

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante,

représentée par Maître L. Declercq loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 9,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante,

représentée par Maître Johan Ysewyn, avocat à 1040 Bruxelles, avenue des Arts 44,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,

BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement GEORGIA-PACIFIC BELUX SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social
est établi à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue
Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,

HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître S. Debras loco Me Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles rue de la
Loi 57,
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L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Sébastien Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA), 299 E Sixth
street, S 9-109,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (BELGIUM), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Me Wouter Devroe, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Gregory Lebrun loco Me K. Haegeman, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, Zoning Industriel, 4e rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. Blockx loco Mes Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,

ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître C. Staudt loco Me Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Maître Filip Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

III. N° 2013/MR/27

En cause de :

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Requérante,

représentée par Maître Filip Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1000 Bruxelles, North Gate III, boulevard du Roi Albert II 16, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Maître Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

En présence de :

DELHAIZE GROUPE, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, rue Osseghem 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0402.206.045,
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Requérante,

Représentée par Me A. Burckett loco Mes Laurent Garzaniti et Tone Oeyen, avocats à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 5,

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me A. Robert loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 9,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Johan Ysewyn, avocat à 1040 Bruxelles, avenue des Arts 44,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,

BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement GEORGIA-PACIFIC BELUX SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social
est établi à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue
Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,

HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me S. Debras loco Mes Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la Loi 57,

L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Sébastien Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA), 299 E Sixth
street, S 9-109,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (BELGIUM), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Me Wouter Devroe, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Gregory Lebrun loco Me K. Haegeman, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, zoning Industriel, 4e rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. Blockx loco Me Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,
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ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me C. Staudt loco Mes Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de La
Hulpe 178,

IV. N° 2013/MR/28

En cause de :

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Requérante,

représentée par Me Filip Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1000 Bruxelles, North Gate III, boulevard du Roi Albert II 16, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Me Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

En présence de :

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me L. Declercq loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 9,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Johan Ysewyn, avocat à 1040 Bruxelles, avenue des Arts 44,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,

BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement GEORGIA-PACIFIC BELUX SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social
est établi à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue
Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,

HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me S. Debras loco Mes. Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la Loi 57,

L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Sébastien Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA) 299 E Sixth
street, S 9-109,
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Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (BELGIUM), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Me Wouter Devroe, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Gregory Lebrun loco Me K. Haegeman, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

DELHAIZE GROUPE, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, rue Osseghem 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0402.206.045,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me A. Burckett loco Mes Laurent Garzaniti et Tone Oeyen, avocats à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 5,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, zoning Industriel, 4e rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. Blockx loco Mes Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,

ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me C. Staudt loco Mes Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 178,

V. N° 2013/MR/29

En cause de :

MAKRO CASH & CARRY BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 2160 Wommelgem, Nijverheidsstraat 70, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.952.018,

Requérante,

représentée par Me Filip Ragolle loco Me D. Van Liedekerke, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 326/26,

Contre :

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE, située à 1000 Bruxelles, North Gate III, boulevard du Roi Albert II 16, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0535.765.741,

Partie adverse,

Représentée par Me Jean-Pierre Buyle, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 240,

En présence de :

MESTDAGH, société anonyme dont le siège social est établi à 6041 Gosselies, rue du Colombier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0430.140.065,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me H. Bartholomeeusen loco Mes Renaud Dupont et Annabelle Lepièce, avocats à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 178,

BEIERSDORF, société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, square Marie Curie 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0406.266.385,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me L. Declercq loco Mes Gerwin Van Gerven et Niels Baeten, avocats à 1000 Bruxelles, rue Brederode 9,

BOLTON BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1930 Zaventem, avenue Excelsior 27/3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0447.827.521,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me A. Robert loco Me Johan Ysewyn, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

COLGATE-PALMOLIVE BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 165,

Partie à qui la décision a été notifiée,
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BELGIUM RETAIL TRADING, anciennement GEORGIA-PACIFIC BELUX SPRL, société privée à responsabilité limitée dont le siège social
est établi à 4801 Verviers, rue de la Papeterie 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.145.073,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me E. Wijckmans loco Me Thomas de Meese, avocat à 1000 Bruxelles, rue Joseph Stevens 7,

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER HEALTHCARE, société anonyme dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue
Pascal 2-4-6,

Partie à qui la décision a été notifiée,

HENKEL BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, avenue du Port 16A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0442.619.809,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me S. Debras loco Mes Dirk Vandermeersch, Damien Gerard et Thomas Woolfson, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la Loi 57,

L’OREAL BELGILUX, société anonyme dont le siège social est établi à 1082 Bruxelles, avenue Charles Quint 584, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0403.136.453,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me Sébastien Ryelandt, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 65/2,

PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY, société anonyme dont le siège social est établi à 1853 Strombeek-Bever, Temselaan 100, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0437.862.552,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, société de droit suisse dont le siège social est établi à 1213 Petit Lancy (Suisse),
route de Saint-Georges 47,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, société de droit américain dont le siège social est établi à Cincinnati, OH 45202 (USA), 299 E Sixth
street, S 9-109,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Mes Dirk Arts et Karel Bourgeois, avocats à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A,

RECKITT BENCKISER (BELGIUM), société anonyme dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, allée de la Recherche 20,

Partie à qui la décision a été notifiée,

D.E HBC BELGIUM B.V.B.A., en sa qualité de successeur de SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM N.V., dont le siège
social est établi à 1850 Grimbergen, Potaarde ZN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.180.410,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me D. Morelle loco Me Wouter Devroe, avocat à 1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 268A,

UNILEVER BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1190 Bruxelles, boulevard de l’Humanité 292, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.390.312,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Gregory Lebrun loco Me K. Haegeman, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, 11e étage,

CARREFOUR BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1140 Bruxelles, avenue des Olympiades 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.826.918,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me Peter Wytinck, avocat à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,

DELHAIZE GROUPE, société anonyme dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, rue Osseghem 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0402.206.045,

Partie intervenante volontaire,

Représentée par Me A. Burckett loco Mes Laurent Garzaniti et Tone Oeyen, avocats à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 5,

CORA, société anonyme dont le siège social est établi à 6040 Jumet, zoning Industriel, 4e rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0402.537.726,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. Blockx loco Mes Jacques Derenne, Alix Müller-Rappard et Nicolas Pourbaix, avocats à 1040 Bruxelles, rue de la
Science 23,

Etn. FRANZ COLRUYT, société anonyme dont le siège social est établi à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196,

Partie à qui la décision a été notifiée,

ITM BELGIUM, société anonyme dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Bosquet 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0444.175.173,

Partie intervenante volontaire,

représentée par Me C. Staudt loco Mes Grégory Sorreaux et Laurent de Brouwer, avocats à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149/20,
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Vu les requêtes introductives d’instance et d’intervention volontaire;
Vu l’arrêt de jonction de la Cour du 6 décembre 2013;
Vu l’arrêt interlocutoire du 9 avril 2014;
Vu les conclusions de désistement d’instance déposées à l’audience publique de la Cour en date du 25 juin 2015.
Le contexte du désistement.
Les parties indiquent que l’auditorat a, en vertu de l’article IV.57 du Code de droit économique, pris une décision de transaction dans l’affaire

CONC-I/O 06/0038, qui est à la base des recours devant la Cour.
Les recours ont trait à l’utilisation de données et à des actes d’enquêtes découlant des perquisitions menées dans cette affaire.
Dans la mesure où ladite décision de transaction équivaut à une décision du Collège de la Concurrence, telle que visée à l’article IV.48 du

Code de droit économique, l’instruction dans l’affaire CONC- I/O 06/0038 est clôturée.
Elles ajoutent que la décision de transaction est soumise, à l’égard de chacune des parties concernées qui a introduit un recours ou est

intervenue volontairement dans la procédure devant la Cour, à la condition suspensive d’un désistement de son recours et/ou de son intervention
volontaire dans les 3 jours de la notification de la décision de transaction.

Les parties demanderesses et intervenantes déclarent procéder à un désistement d’instance irrévocable conformément à l’article 820 du Code
judiciaire dans les affaires jointes indiquées ci-dessus.

En conclusions déposées à l’audience publique la partie défenderesse, l’Autorité belge de la concurrence, déclare accepter ce désistement
d’instance.

Les dépens de la procédure sont à charge de la partie qui les a exposés.
Dictum.
Vu l’article 37 de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière judiciaire,
La Cour décide par arrêt contradictoire.
Donne acte aux parties demanderesses et aux parties intervenantes de leur désistement irrévocable.
Donne acte à l’Autorité belge de la concurrence de son acceptation de ce désistement.
Constate que le litige entre parties est terminé.
Délaisse les dépens à la partie qui les a exposés.
Ainsi jugé et prononcé à l’audience civile publique de la 18e Chambre de la Cour d’appel de Bruxelles, le 30 septembre 2015,
Où siégeaient et étaient présentes :
P. Blondeel, Président de chambre,
M. Salmon, Conseiller,
H. Reghif, Conseiller,
D. Van Impe, Greffier,

D. Van Impe; H. Reghif; M. Salmon; P. Blondeel.
(24183)
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